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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriecbnahme und Wartungsarbeiten Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Augenschutz tragen!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust

bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Schutzklasse Il

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht liber
den Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Gerat entspricht der giiltigen EG-Maschinenrichtlinie.

A Acht 1 In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die lhre Sicherheit betreffen,
chiung: mit diesem Zeichen A versehen.

! ! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Inrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Geréates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerét oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* UnsachgemafRer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

+ Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

« Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Wir empfehlen lhnen:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihre Maschine kennenzulernen und ihre bestimmungs-
gemaBen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die
Zuverlassigkeit und Lebensdauer der Maschine erhéhen.
Zusétzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fur
den Betrieb der Maschine geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
der Maschine auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An der Maschine dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch der Maschine unterwiesen und iiber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge-
forderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Sicherheitshinweisen und den besonderen Vor-
schriften Ihres Landes sind die fir den Betrieb von
Holzbearbeitungsmaschinen allgemein anerkannten
technischen Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1-5)

1. Motorgehause
2. Ein-/ Ausschalter
3. Handgriff

4. Oleinfulléffnung/Schauglas
5. Zusatzhandgriff

6. Werkzeugaufnahme

7. SpitzmeiRel

8. \Verriegelungsbolzen

9. Klemmschraube

10. Sperrschalter

3. Lieferumfang

(1x) Abbruchhammer
(1x) Transportkoffer
(1x) Olkanne
* (1x) Spitzmeilel
(1x) Flachmeifel
(1x) Sechskantschlissel (A)
(2x) Ersatzkohlebiirsten
(1x) Bedienungsanleitung

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig aus der Verpackung.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanweisung mit dem Gerat vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.
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A Achtung! 1. Arbeitsplatzsicherheit
Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder- a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff- gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr! b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
4. BestimmungsgemaRe Verwendung brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fir schwere Mei- die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.
Rel- und Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten. rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver- das Elektrowerkzeug verlieren.
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaRn. Fir daraus 2. Elektrische Sicherheit
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. muss in die Steckdose passen. Der Stecker
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so- wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
Bedienungsanleitung. veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Personen, welche die Maschine bedienen und warten, b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
mussen mit dieser vertraut und ber mégliche Gefah- Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
ren unterrichtet sein. den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhoh-
Dariliber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs- tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn I|hr
vorschriften genauestens einzuhalten. Koérper geerdet ist.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten. Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf- Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden schen Schlages.
ganzlich aus. d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs- zuhéangen oder um den Stecker aus der Steck-
gemalR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir tung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so- wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie miteinem Elektrowerkzeug im Freien
5. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
Elektrowerkzeuge tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
A Achtung! reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum Schutz das Risiko eines elektrischen Schlages.
gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandge- f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
fahr folgende grundsatzliche Sicherheitsmanahmen zu feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
beachten. Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie die- wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
ses Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
Sicherheitshinweise gut auf. mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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a)

<)

d)

e)

9)

h)
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Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unféllen flihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kdénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdun-
gen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

<)

e)

f)

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintrédchtigt ist. Lassen Sie beschadig-
te Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.



5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Geriatespezifische Sicherheitshinweise fir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehérverlust bewirken.

+ Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

* Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verbor-
gene Versorgungsleitungen aufzuspliren, oder zie-
hen Sie die értliche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elek-
trischem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

+ Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fir einen siche-
ren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Han-
den sicherer gefiihrt.

+ Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

WARNUNG

+ Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie flr einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

+ Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit
der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzklei-
dung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Gehor-
schutz sind zwingend erforderlich.

+ Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheits-
schadlich und sollte nicht in den Kérper gelangen.
Staubabsaugung verwenden und zusétzlich geeig-
nete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
grundlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

* Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Ma-
schine fernhalten. Kabel immer nach hinten von der
Maschine wegfiihren.

« Esdirfen keine Materialien bearbeitet werden, von
denen eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B.
Asbest).

+ Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

+ Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bit-
te das Gerat sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerat nicht wieder ein, solange das Ein-
satzwerkzeug blockiert ist; hierbei kodnnte ein
Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment ent-
stehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fur die Blockierung des Einsatzwerkzeuges un-
ter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick.
« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials.
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges.

» Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

« Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung
heil werden.

+ Bei Werkzeugwechsel

« Bei Ablegen des Gerates

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

www.scheppach.com DE|9



6. Technische Daten

Schlagzahl 2000 bpm

BaumaBe L x B x H 652 x 157 x 276 mm

Schlagkraft 50 Joule
Gewicht 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Aufnahmeleistung P1 1700 W
Schutzklasse Il
Schutzart IP20

Aufnahme SDS-HEX System 30 mm

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 95,23 dB
Unsicherheit KpA 3,0dB
Schallleistungspegel L, . nior 105 dB
Unsicherheit K, 1,5dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

MeiReln

Hauptgriff:
Schwingungsemissionswert
8y cheq = 26,48 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandagriff:
Schwingungsemissionswert
3y cheq = 18,13 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge
Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen iber dem angegebenen Wert liegen.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

« Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

+ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerat nicht.

+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprifen.

+ Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht benutzt wird.
« Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restri-

siken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand- Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal gefuihrt und gewartet wird.

7. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Uber-
einstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstel-

lungen am Gerat vornehmen.

» Lernen Sie Ihre Maschine kennen. Machen Sie sich
vertraut mit ihrer Anwendung und ihren Beschran-
kungen, aber auch mit den spezifischen potenziel-
len Gefahren.
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+ Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf AUS
steht, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

+ Vergewissern Sie sich, dass die Maschine gereinigt
und sachgemaR geschmiert wurde.

+ Uberpriifen Sie die Maschine vor Inbetriebnahme
auf beschadigte Teile und stellen Sie fest, ob diese
Teile fachgerecht funktionieren und ihre vorgesehe-
ne Funktion erfiillen Im Zweifelsfall sollte das betref-
fende Teil ausgetauscht werden.

+ Uberpriifen Sie die Ausrichtung aller beweglichen
Teile, aller gebrochenen oder Befestigungsteile,
und alle anderen Bedingungen, die den ordent-
lichen Betrieb beeintrachtigen kénnten. Jedes be-
schadigte Teil sollte sofort durch einen Fachmann
repariert oder ausgetauscht werden.

+ Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sich ein
Schalter nicht richtig ein- und ausschalten lasst.

A Achtung! Vor Einsatzbeginn die Einsatzstelle nach
verdeckt liegenden elektrischen Leitungen, Gas- und
Wasserrohren mit einem Leitungssuchgerat untersuchen.

8. Betrieb

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

* Machen Sie alle Maschineneinstellungen bei aus-
geschalteter Maschine.

+ Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, so-
lange sie lauft.

- Beim Abschalten verlassen Sie die Maschine erst,
nachdem sie komplett stillsteht.

« Schalten Sie die Maschine immer aus, bevor Sie
den Netzstecker ziehen.

+ Ziehen Sie immer den Netzstecker. Ziehen Sie den
Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

9. Inbetriebnahme

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

MeiRel einsetzen Abb. 2

1. MeiRel immer vor dem Einsetzen reinigen und den
Schaft leicht einfetten.

2. Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag her-
ausziehen, um 180° drehen und loslassen.

3. MeiRel in die Werkzeugaufnahme (6) einfiihren
und bis zum Anschlag schieben.

4. Verriegelungsbolzen (8) wieder herausziehen, um
180° drehen und loslassen.
5. Verriegelung am Werkzeug prifen.

MeiBel entfernen
Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag herausziehen,
um 180° drehen und loslassen und MeiRel entfernen.

Zusatzhandgriff Abb.3

Aus Sicherheitsgriinden den Abbruchhammer nur

mit Zusatzhandgriff verwenden!

1. Der Zusatzhandgriff (5) bietet ihnen wahrend der
Benutzung des Abbruchhammers sicheren Halt.

2. Der Zusatzhandgriff (5) kann in eine beliebige
Position gedreht werden.

3. Losen Sie dazu die Schraube (9).

4. Drehen Sie nun den Zusatzhandgriff (5) in eine
angenehme und sichere Arbeitsposition und zie-
hen Sie die Schraube (9) wieder fest an.

Ein- Ausschalten (Abb. 4)

Einschalten: Betriebsschalter (2) driicken.
Ausschalten: Betriebsschalter (2) loslassen.
Dauerbetrieb: Betriebsschalter (2) dricken und mit
dem Sperrschalter (10) verriegeln. Dauerbetrieb stop-
pen: Betriebsschalter (2) antippen.

10. Bedienungs-/Arbeitshinweise

A Achtung! Zu lhrer Sicherheit, darf die Maschine
nur an den beiden Handgriffen (3 und 5, Abb. 1) ge-
halten werden!

Dadurch wird vermieden, dass beim MeiRReln bei Be-
rihrung von Leitungen ein elektrischer Schlag droht.

MeiBelwerkzeuge immer gut scharf halten.

Achtung:

» Beim MeiReln nur mit geringem Druck arbeiten.

« Zu starker Druck belastet unnétig den Motor.

* Meil3el rechtzeitig scharfen und bei Bedarf austau-
schen.

Staub-/Spdneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen ge-
sundheitsschadlich sein. Berlihren oder Einatmen
der Staube koénnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
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Bestimmte Staube wie Eichen~ oder Buchenstaub
gelten als krebserregend, besonders in Verbindung
mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

+ Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

» Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fil-

terklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften fiir die
zu bearbeitenden Materialien.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfahig
angeschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verliangerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschéaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

» Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung H 07 RN-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

« Die Netzspannung muss 230 V~ /50 Hz betragen.

« Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen
einen Querschnitt von 1,5 mm? aufweisen.

Netzanschluss und Verlangerungsleitung missen

3-adrig sein =P + N + SL. - (1/N/PE).

Der Netzanschluss wird mit maximal 16 A abgesichert.

» Das Produkt erfillt die Anforderungen der EN 61000-
3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen.
Das heilt, dass eine Verwendung an beliebigen frei
wahlbaren Anschlusspunkten nicht zulassig ist.

+ Das Gerat kann bei unglinstigen Netzverhaltnissen zu
voriibergehenden Spannungsschwankungen fiihren.

» Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zuldssige Netzimpedanz
“Z, 0,418 Q7 nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100 A je Phase haben.

» Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Rucksprache mit |hrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben méchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
gefuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

12. Wartung

Falls Fachpersonal fiir auBergewdhnliche Instand-
haltungsarbeiten oder Reparaturen beigezogen
werden muss, wenden Sie sich immer an eine emp-
fohlene Servicestelle oder direkt an uns.

+ Instandsetzungs-, Wartungs- und Reinigungsarbeiten
sowie die Beseitigung von Funktionsstérungen grund-
satzlich nur bei ausgeschaltetem Antrieb vornehmen.
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+ Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
muissen nach abgeschlossenen Reparatur- und
Wartungsarbeiten sofort wieder montiert werden.

Reinigung

A Achtung! Netzstecker ziehen.

» Die Maschine nach jedem Arbeitsende saubern.

» Staub und Verschmutzung sind regelmaRig von der
Maschine zu entfernen.

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei.

+ Reinigen Sie das Geréat mit einem sauberen Tuch, oder
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

» Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeitab-
stdnden nachzuschmieren.

» Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

Bei ibermaRiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
bursten durch eine Elektrofachkraft Gberprifen.
Achtung! Die Kohleblrsten dirfen nur von einer Elekt-
rofachkraft ausgewechselt werden.

Olstand kontrollieren
Der Olstand ist vor jedem Gebrauch des Geréates zu
kontrollieren.

Gerat mit der Werkzeugaufnahme nach unten auf den
Boden stellen. Das Ol muss sich an der Markierung
des Kreuzes befinden. Bei Bedarf Ol nachfiillen.

Olwechsel: Abb.5

Das Ol sollte etwa nach 40-50 Betriebsstunden ge-

wechselt werden.

Empfohlenes Ol: 100 ml SAE 15W/40 oder gleichwer-

tiges.

A Achtung! Gerit ausschalten. Netzstecker ziehen!

1. Legen Sie das Gerat auf den Riicken. Schrauben
Sie das Schauglas (4) mithilfe des mitgelieferten
Sechskantschlissels (A) ab.

2. Leeren Sie nun das alte Ol durch kippen in einen
geeigneten Behalter.
Achtung: Das Altdl ist bei der entsprechenden
Annahmestelle fiir Altol zu entsorgen!

3. Fillen Sie das neue Ol (ca. 100 ml) in die Olein-
fulléffnung ein.

4. Schrauben Sie das Schauglas wieder fest und
kontrollieren Sie den Olstand. Fiillen Sie gege-
benenfalls Ol nach bzw. lassen lberschiissiges
Ol ab, bis der Olstand stimmt.

5. Olstand nach kurzer Laufzeit noch einmal kon-
trollieren.

Hinweise zur Lagerung des Abbruchhammers
Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fur
Schaden gehaftet, die durch unsachgeméaRe Repa-
raturen oder durch Nichtverwendung von Originaler-
satzteilen verursacht werden. Beauftragen Sie einen
Kundendienst oder einen autorisierten Fachmann.
Entsprechendes gilt auch fir Zubehdrteile.

Hinweis: Der Abbruchhammer ist mit einem automa-
tischen Schmiersystem fir die MeiRelaufnahme und
die Meieleinheit ausgestattet. Dieses Schmiersys-
tem sorgt fur einen verschleiRarmen Betrieb, indem es
kontinuierlich Ol an die beweglichen Teile abgibt. Nach
Beendigung der Arbeit kann sich jedoch berschissi-
ges Ol an der MeiRelaufnahme ansammeln und aus-
treten. Es ist wichtig, dies vor der Lagerung des Gerats
im mitgelieferten Koffer zu beriicksichtigen.

Tipp: Um das Austreten von {iberschiissigem Ol zu
verhindern, stellen Sie den Abbruchhammer zunéachst
mit der MeiRelaufnahme nach unten in einen geeigne-
ten Behalter oder eine Auffangwanne. Dadurch kann
das iberschiissige Ol vollstandig ablaufen. Wenn nur
noch wenig oder kein Ol mehr austritt, kénnen Sie die
MeiRelaufnahme mit dem mitgelieferten Schutzbeutel
abdecken. Dieser Schritt verhindert, dass wahrend der
Lagerung im Koffer weiteres Ol austritt und mégliche
Verschmutzungen oder Beschadigungen verursacht.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

VerschleilRteile*: Alle Meil3el, Kohleblrsten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
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Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@%} @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerédte gehoren
nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

mmmm 9etrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-

zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

» Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerédtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

« Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

« Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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14. Storungsabhilfe

Storung Mogliche Ursache Abhilfe
Ausfall Netzsicherung Netzsicherung priifen
Verlangerungsleitung defekt Verlangerungsleitung tauschen

Motor lauft nicht an | Anschlliisse am Motor oder Schalter nicht in Ordnung von Elektrofachkraft priifen lassen

Motor oder Schalter defekt von Elektrofachkraft priifen lassen
Kohlebirsten defekt von Elektrofachkraft priifen lassen
Querschnitt der Verlangerungsleitung nicht ; ;

Motor bringt keine | ausreichend siehe Elektrischer Anschluss

Leistung, die -

Sicherung spricht | Uberlastung Werkzeug prifen

an

Defekt der Elektrik von Elektrofachkraft priifen lassen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Before commissioning and maintenance work, read and observe the operating

manual and safety instructions!

Wear protective gloves!

Wear safety shoes.

Wear eye protection!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask.

Protection class Il

This symbol indicates that this product must not be disposed of in household waste
as per Waste Electrical and Electronic Equipment directive (2012/19/EU) and
national laws.

The device complies with the applicable EC machinery directive.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with

A Attention! this symbol A.

A
AA
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1. Introduction We accept no liability for accidents or damage that oc-

cur due to a failure to observe this manual and the safe-

Manufacturer: ty instructions.
Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69 2. Device description (fig. 1-5)

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the

manufacturer of this device assumes no liability for dam-

age to the device or caused by the device arising from:

* Improper handling,

* Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

« Installing and replacing non-original spare parts,

* Improper use,

» Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed.

Our recommendation to you:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

These operating instructions should help to familiarise
you with the machine and to use it for its intended pur-
pose.

The operating instructions include important instructions
for the safe, proper and economic operation of the ma-
chine, for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes and for increasing the reliability and extending
the service life of the machine.

In addition to the safety instructions in these operating
instructions, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the machine in your country.
Keep the operating manual at the machine in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The machine may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in these operating
instructions and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the op-
eration of woodworking machines must also be observed.

1
2
3
4.
5. Additional handle
6
7
8
9.
1

Motor housing

On/off switch

Handle

Oil filling opening/sight glass

Tool receiver
Pointed chisel
Locking bolts
Clamping screw
0. Locking switch

3. Scope of delivery

(1x) Demolition hammer
(1x) Transport case
(1x) Oil can
(1x) Pointed chisel
* (1x) Flat chisel
(1x) Hexagon spanner (A)
(2x) replacement carbon brushes
(1x) Operating manual

« Open the packaging and carefully remove the de-
vice from the packaging.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

« Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

* With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your device.

A Attention!

The device and the packaging material are not chil-

dren’s toys! Do not let children play with plastic

bags, films or small parts! There is a danger of chok-
ing or suffocating!
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4. Proper use 2. Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
The power tool is intended for heavy chisel and demo- er modify the plug in any way. Do not use any
lition work and also for driving in and compacting with adapter plugs with earthed power tools. Un-
the appropriate accessory. modified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.
The machine may only be used in the intended manner. b) Avoid body contact with earthed or grounded
Any use beyond this is improper. The user/operator, not surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
the manufacturer, is responsible for damages or injuries refrigerators. There is an increased risk of elec-
of any type resulting from this. tric shock if your body is earthed or grounded.
An element of the intended use is also the observance of c) Do not expose power tools to rain or wet con-
the safety instructions, as well as the assembly instruc- ditions. Water entering a power tool will increase
tions and operating information in the operating manual. the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
Persons who operate and maintain the machine must carrying, pulling or unplugging the power tool.
be familiar with it and must be informed about poten- Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
tial dangers. moving parts. Damaged or entangled cords in-
In addition, the applicable accident prevention regula- crease the risk of electric shock.
tions must be strictly observed. e) When operating a power tool outdoors, use an
Other general occupational health and safety-related rules extension cord suitable for outdoor use. Use of
and regulations must be observed. a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
The liability of the manufacturer and resulting damages electric shock.
are excluded in the event of modifications of the machine. f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
Please note that our equipment was not designed with (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the intention of use for commercial or industrial purposes. the risk of electric shock.
We assume no guarantee if the device is used in com-
mercial or industrial applications, or for equivalent work. 3. Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use
5. General safety information for common sense when operating a power tool.
power tools Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
A Attention! cation. A moment of inattention while operating
The following basic safety measures must be observed power tools may result in serious personal injury.
when using power tools for protection against electric b) Wear personal protective equipment and always
shock, and the risk of injury and fire. Read all these no- safety goggles. Protective equipment such as a
tices before using the power tool and store the safety in- dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or
structions well for later reference. hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
1. Work area safety c) Prevent unintentional starting. Ensure the
a) Keep your work area clean and well-lit. Clut- switch is in the off-position before connecting
tered or dark areas invite accidents. to power source and/or rechargeable battery,
b) Do not operate power tools in explosive at- picking up or carrying the tool. Carrying power
mospheres, such as in the presence of flam- tools with your finger on the switch or energising
mable liquids, gases or dust. Power tools create power tools that have the switch on invites acci-
sparks which may ignite the dust or fumes. dents.
c) Keep children and bystanders away while op- d) Remove any adjusting tools or spanners/keys
erating a power tool. Distractions can cause you before turning the power tool on. A wrench or a
to lose control. key left attached to a rotating part of the power tool

may result in personal injury.
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e)

)]

h)

b)

c)

d)

e)

9)
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Avoid abnormal postures. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust extraction can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such precautionary measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and attachments. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may af-
fect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, tool attachments and tool
bits etc. in accordance with these instructions.
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

h)

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

Service

Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Device-specific safety instructions for hammers

Wear hearing protection. Excessive noise can result
in a loss of hearing.

Use the additional grips if these are supplied with
the power tool. Loss of control can lead to injuries.
When performing work during which the tool attach-
ment can meet with concealed power lines or its own
mains cable, hold the device by the insulated grip-
ping surfaces. Contact with a live wire may make
exposed metal parts of the power tool live and could
give the operator an electric shock.

Use the appropriate detection devices in order to
detect hidden supply lines or consult the local utili-
ty company. Contact with electrical lines can result
in fire and electric shock. Damage to a gas line can
lead to an explosion. Penetrating a water pipe caus-
es property damage or may cause an electric shock.
Hold the electrical tool firmly with both hands and
ensure firm footing. It is safer to guide the electrical
tool with two hands.

Secure the workpiece. A workpiece held with a clamp-
ing device or bench vice is held more securely than
with your hand.

Wear a dust protection mask.

Other safety and working instructions
WARNING

Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times.

Using protective equipment. Always wear safety gog-
gles when working with the machine. Protective cloth-
ing such as a dust protection mask, protective gloves,
sturdy and non-slip footwear and hearing protection
are absolutely necessary.

Dust generated when working is often harmful to health
and must not get into the body. Use dust extraction and
also wear a suitable dust protection mask. Thoroughly
remove deposited dust, e.g. vacuum up.



» Always keep the connection cable away from the ma-
chine’s operating area. Always lead the cable back-
wards away from the machine.

+ Materials that pose a health hazard (e.g. asbestos)
must not be processed.

» Pay attention to electrical cables, gas and water lines
when working in walls, ceilings or floors.

* Please switch off the device immediately when the
insertion tool is blocked! Do not switch the device on
again while the tool attachment is blocked; this could
result in a kick-back with a high torque reaction. De-
termine and remedy the cause of the insertion tool
blockage, taking the safety instructions into account.
Possible causes for this can be:

« Jamming of the workpiece to be machined.
» Breaking through the material to be processed.
« Overloading of the electrical tool.

» Do not reach into the machine while it is running.

+ Chips or fragments must not be removed while the
machine is running.

WARNING! Danger of burning

The tool attachment can become hot during use.
* During a tool change

* When putting the device down

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly inju-
ries, we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of the
medical implant prior to operating the power tool.

6. Technical data

Number of impacts 2000 bpm

Dimensions L x W x H 652 x 157 x 276 mm

Impact force 50 Joule
Weight 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Rated input P1 1700 W
Protection class 1l
Protection category 1P20

Retainer SDS-HEX System 30 mm

Subject to technical changes!

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined in
accordance with EN 62841.

Sound pressure level L, 95.23 dB
Uncertainty KpA 3.0dB
Sound power level Ly, o icca 105 dB
Uncertainty K, 1.5dB

Wear hearing protection.

Excessive noise can result in a loss of hearing.

Total vibration emission values (vector sum of three di-
rections) determined per EN 62841.

Chisel

Main handle:

Vibration emission value
8, cheq = 26.48 m/s?
Uncertainty =1.5 m/s?

Additional handle:
Vibration emission value
8, cheq = 18.13 m/s?
Uncertainty =1.5 m/s?

Additional information for power tools

Warning!

The vibration emission value specified has been meas-
ured in accordance with a standardised test procedure
and may change depending on the type and manner
in which the power tool is used and may be above the
specified value in exceptional cases.

The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with other.

The specified vibration emission value can also be used
for an initial assessment of the impairment.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use faultless devices.

* Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

« Do not overload the device.

» Have the device checked if necessary.

« Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

www.scheppach.com GB |23



Residual risks

Even when this power tool is operated properly, re-

sidual risks still remain. The following hazards may

arise in connection with the design and construc-

tion of this power tool:

1. Lung damage if suitable dust protection mask is not
worn.

2. Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

3. Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of
time or if it is not properly operated and maintained.

7. Before commissioning

Before connecting the machine, make certain that the da-
ta on the type plate matches with the mains power data.

Always pull out the mains plug before carrying out ad-

justments on the device.

+ Familiarise yourself with your machine. Familiarize
yourself with its use and limitations, but also with the
specific potential hazards.

» Make sure that the switch is OFF before inserting the
plug into the socket.

* Make sure that the machine has been cleaned and
lubricated properly.

» Before commissioning, check the machine for dam-
aged parts and determine whether these parts func-
tion properly and fulfil their intended function. In cases
of doubt, the part in question must be replaced.

» Check the alignment of all moving parts, any broken
or fastening parts, and any other conditions which
may impede proper operation. Any damaged part
must be repaired or replaced by a specialist imme-
diately.

* Do not use the machine if a switch cannot be
switched on and off properly.

A Attention! Before the start of operation, check the de-
ployment location for hidden electrical lines, gas pipes and
water pipes using a cable detector.

8. Operation

* Only use faultless devices.

+ Make all machine settings with the machine switched off.

» Never leave the machine unattended when it is run-
ning.

* When shutting down, only leave the machine after it
has come to a complete standstill.

« Always switch the machine off before unplugging the
mains plug.

* Always unplug the mains plug. Never pull the plug
out of the socket using the cable.

« Maintain and clean the device at regular intervals.

9. Commissioning

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Inserting the chisel Fig. 2

1. Always clean the chisel before inserting it and light-
ly grease the shaft.

2. Pull out the locking bolt (8) up to the stop, rotate it
180° and release.

3. Insert the chisel into the tool receiver (6) and push
it up to the stop.

4. Pull out the locking bolt (8) again, rotate it 180° and
release.

5. Check the locking mechanism on the tool.

Removing the chisel
Pull out the locking bolt (8) up to the stop, rotate it 180°
and release and remove the chisel.

Additional handle Fig. 3

For safety reasons, only use the demolition hammer

with the additional handle!

1. The additional handle (5) allows the user to main-
tain a firm hold when using the demolition hammer.

2. The additional handle (5) can be turned into any
arbitrary position.

3. Todo this, loosen the screw (9).

4. Now turn the additional handle (5) into a comforta-
ble and safe working position and tighten the screw
(9) again firmly.

Switching on/off (fig. 4)

Switching on: Press the operating switch (2).

Switching off: Release the operating switch (2).
Continuous operation: Press the operating switch (2)
and lock with the locking switch (10). Stopping continu-
ous operation: Tap the operating switch (2).

10. Operating/working notes

A Attention! For your safety, the machine may only
be held by the two handles (3 and 5, Fig. 1)!
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This avoids the risk of an electric shock when chiselling
in the event contact is made with lines.

Always keep chisel tools sharp.

Attention:

+ Only work with low pressure when chiselling.

* Too much pressure puts unnecessary strain on the
motor.

+ Sharpen chisels in good time and replace if necessary.

Dust/chip extraction

Dusts from materials such as paint containing lead,
some types of wood, minerals and metal can be harmful
to health. Touching or inhaling the dust can cause aller-
gic reactions and/or respiratory diseases in the user or
persons in the vicinity.

Certain dusts such as oak or beech dust are considered
carcinogenic, especially in combination with additives for
wood treatment (chromate, wood preservatives). Material
containing asbestos may only be processed by specialists.
* Make sure that the work area is well-ventilated.

* ltis recommended to wear respirators with filter class P2.
Observe the regulations for the materials to be pro-
cessed applicable in your country.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

+ Places where the connection cables have been cut due
to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the marking H 07 RN-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

» The mains voltage must be 230 V~/ 50 Hz.

+ Extension leads up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?.

Mains power connection and extension leads must be

3-core =P + N + SL. - (1/N/PE).

The mains power connection must be protected with a

max. 16 A fuse.

* The product fulfils the requirements of EN 61000-3-
11 and is subject to special connection requirements.
This means that use at any freely selectable connec-
tion points is not permitted.

+ The device can cause temporary voltage fluctuations in
unfavourable mains conditions.

« The product is only intended for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-
pedance of “Z__ 0.418 Q”, or
b) have a mains constant current carrying capacity of
at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure that the con-
nection point at which you wish to operate the prod-
uct fulfils one of the requirements mentioned, a) or
b). If necessary, consult with your energy supplier in
this regard.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared mains
connection cable which can be obtained from the manu-
facturer or its service department.
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12. Maintenance

If specialists for unusual maintenance work or re-
pairs must be involved, please always contact a ser-
vice point recommended by us or contact us directly.

+ Only perform repair, maintenance and cleaning work
as well as the correction of malfunctions with the drive
switched off as a basic rule.

» All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair, maintenance is
completed.

Cleaning

A Attention! Pull out the mains plug.

+ Clean the machine after work is complete.

» Dust and contamination must be removed from the
machine regularly.

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing free from dust and dirt.

+ Clean the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

» All moving parts must be re-lubricated periodically.

» Do not use any cleaning products or solvents; they
could attack the plastic parts of the device. Make
sure that no water can penetrate the device interior.

Carbon brushes

If excessive sparks are formed, have an electrician
check the carbon brushes.

Attention! The carbon brushes must only be replaced by
an electrician.

Check the oil level
The oil level must be checked before every use of the
device.

Place the device on the floor with the tool receiver fac-
ing down. The oil level must be at the cross marking.
Refill the oil if necessary.

Oil change: Fig.5

The oil must be changed after about 40-50 operating

hours.

Recommended oil: 100 ml SAE 15W/40 or comparable.

A Attention! Switch off the device. Pull out the

mains plug!

1. Putthe device on its back. Unscrew the sight glass
(4) using the supplied Allen key (A).

2. Now empty the used oil by tipping it into a suitable
container.

Attention: The used oil must be disposed of at
the appropriate waste oil collection point!

3. Fill the new oil (approx. 100 ml) in the oil filling
opening.

4. Tighten the sight glass again and check the oil level.
If necessary, add oil or drain off excess oil until the
oil level is correct.

5. Check the oil level once more after a short period.

Notes on storage of the demolition breaker

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liabili-
ty Act, no liability is accepted for damage caused by
improper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Note: The demolition breaker is equipped with an auto-
matic lubrication system for the chisel receiver and the
chisel unit. This lubrication system ensures low-wear
operation by continuously supplying oil to the moving
parts. However, after finishing work, excess oil can col-
lect at the tool adaptor and leak out. It is important to
take this into account before storing the device in the
supplied case.

Tip: To prevent excess oil from leaking out, first place
the demolition breaker in a suitable container or col-
lection tray with the chisel adapter facing downwards.
This allows the excess oil to drain completely. When
the oil flow has slowed or stopped, you can cover the
chisel adapter with the protective bag provided. This
step prevents further oil from leaking out during storage
in the case and causing possible soiling or damage.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: All chisels, carbon brushes

* may not be included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our

Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.
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13. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy "o‘ N The packaging materials are recy-

%@ %ﬂ @ clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act
(ElektroG)

ﬁ Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
EEEE be collected and disposed of separately!

+ Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old device must be re-
moved non-destructively before disposal! Their dis-
posal is regulated by the battery act.

* Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

+ The end user is responsible for deleting their personal
data from the old device being disposed of!

+ The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

14. Troubleshooting

Fault Possible cause

Mains fuse blown

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to the
manufacturer without prior purchase of a new de-
vice from the manufacturer or taken to another au-
thorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can arrange
for the free collection of the old electrical device upon
request from the end user. Please contact the manu-
facturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different reg-
ulations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.

You can find out how to dispose of the disused de-
vice from your local authority or city administration.

Fuels and oils

« Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

» Fuel and engine oil do not belong in household waste
or drains, but must be collected or disposed of sep-
arately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.

Remedy

Check mains fuse

Extension lead defective

Replace extension lead

Engine does not

Connection to the motor or switch not OK

Have this checked by an electrician

power, fuse tripping Overload

start
Engine or switch faulty Have this checked by an electrician
Carbon brushes defective Have this checked by an electrician
Cross section of the extension cable insufficient see Electrical connection

Motor not supplying Check tool

Electrical system defect

Have this checked by an electrician
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Explication des symboles sur I’appareil

Lisez la notice d'utilisation et observez les consignes de sécurité avant de procéder

a la mise en service et aux travaux de maintenance !

Portez des gants de protection !

Portez des chaussures de sécurité !

Porter une protection pour les yeux !

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une

perte d'audition.

Porter un masque de protection contre les poussiéres.

Classe de protection Il

Ce symbole signifie que le produit ne peut pas étre jeté avec les ordures
ménageéres, conformément a la « Directive sur les déchets d’équipements
électriques et électroniques (2012/19/UE) » et aux lois nationales.

L'appareil est conforme a la directive CE sur les machines en vigueur.

Dans ces instructions d’utilisation, nous avons signalé les points qui concernent
votre sécurité par ce signe A.

A Attention !

A

! ! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous apporte-
ra satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du

fait des produits, le fabricant de cet appareil n’est pas res-

ponsable des dommages survenus ou générés sur l'ap-
pareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Non-respect de la notice d'utilisation,

» Réparations effectuées par des tiers ou des spécia-
listes non autorisés,

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales,

« Utilisation non conforme,

+ Défaillances de l'installation électrique en cas d’inob-
servation des prescriptions électriques et des dispo-
sitions de la VDE 0100 et de la norme DIN 57113/
VDE 0113.

Nos recommandations sont les suivantes :

Lisez 'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

Cette notice d'utilisation a pour objectif de vous permettre
de vous familiariser avec votre machine et d’en exploiter
les possibilités d’emploi conforme.

Elle contient des consignes importantes sur la maniére de tra-
vailler en toute sécurité, réglementairement et économiquement
avec la machine, et sur la fagon d'éviter les dangers, d’écono-
miser sur les colts de réparation, de réduire les périodes d'ar-
rét, et d'augmenter la fiabilité et la longévité de la machine.
Outre les dispositions de sécurité de cette notice d’uti-
lisation, vous devez impérativement respecter les pres-
criptions de votre pays, applicables au fonctionnement
de la machine.

Conserver la notice d’utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiére et de 'humidité prés de
la machine. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées a I'utilisation de la ma-
chine et informées des dangers afférents sont auto-
risées a travailler sur la machine. Respecter la limite
d’age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans le pré-
sent mode d’emploi et les prescriptions particulieres en

vigueur dans votre pays, respecter également les régles
techniques générales concernant I'utilisation des ma-

chines de traitement du bois.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les ac-
cidents ou dommages qui surviendraient en raison d’un
non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2. Description de I’'appareil (fig. 1-5)

1. Carter de moteur

2. Interrupteur On/Off

3. Poignée

4. Ouverture de remplissage d’huile/regard
5. Poignée supplémentaire

6. Support d’outils

7. Burin pointu

8. Boulon de verrouillage

9. Vis de serrage

10. Commande de blocage

3. Fournitures

(1x) Marteau piqueur
(1x) Mallette de transport
(1x) Burette
* (1x) Burin pointu
(1x) Burin plat
(1x) Clé a six pans (A)
(2x) Brosses en carbone de rechange
(1x) Notice d'utilisation

+ Ouvrir lemballage et en sortir délicatement 'appareil.

* Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les protec-
tions d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

« Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas été
endommagés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en étre informé immédiatement.
Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

» Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

« Familiarisez-vous avec I'appareil a l'aide de la notice
d’utilisation avant de commencer a Il'utiliser.

» Nutilisez que des pieces d'origine pour les accessoires
ainsi que les piéces d'usure et de rechange. Vous trou-
verez les piéces de rechange chez votre revendeur.

* Lors de la commande, indiquez nos numéros d’ar-
ticles, ainsi que le type et 'année de construction
de l'appareil.
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A Attention !

L’appareil et le matériau d’emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d’emballage et piéces
de petite taille ! Il existe un risque d’ingestion et
d’étouffement !

4. Utilisation conforme

L’outil électrique est destiné aux lourds travaux de buri-
nage et de démolition. S’il est doté des accessoires qui
conviennent, il peut se charger également des travaux
d’enfoncement et de compactage.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur est
le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respec-
ter les consignes de sécurité, ainsi que les instructions
de montage et les consignes d’utilisation de la notice
d’utilisation.

Les personnes utilisant la machine et en assurant la
maintenance doivent bien la connaitre et connaitre les
dangers possibles qu’elle implique.

En outre, les prescriptions de prévention des accidents
doivent étre scrupuleusement respectées.

Toutes les autres régles de médecine du travail et de sé-
curité doivent étre respectées.

Toute modification de la machine annule toute garantie
du fabricant pour les dommages en résultant.

Remarque : conformément aux dispositions, nos appa-
reils n’ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d’activités comparables.

5. Consignes de sécurité générales
pour les outils électriques

A Attention !

Lors de I'utilisation d’outils électriques, respecter les me-
sures de sécurité élémentaires suivantes assurant une
protection contre les chocs électriques, les blessures et
les incendies. Lire toutes ces consignes avant d’utiliser
cet outil électrique et conserver les consignes de sécu-
rité en lieu sdr.

1. Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de tra-
vail non éclairées peuvent entrainer des accidents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables. Les outils électriques générent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

c) Pendant [I'utilisation de [Ioutil électrique,
maintenir les enfants et tiers a bonne dis-
tance. Toute déviation peut entrainer une perte de
contréle de I'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Le connecteur de raccordement de [outil
électrique doit correspondre a la prise de cou-
rant. Ne modifier d’aucune maniére le connec-
teur. N’utiliser aucun connecteur adaptateur
avec des outils électriques mis a la terre. Des
connecteurs non modifiés et fiches adaptées ré-
duisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est
mis a la terre, le risque de choc électrique est plus
important.

c) Mettre les outils électriques aI’abri de la pluie ou
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour
transporter ou suspendre I'outil électrique, ni
pour débrancher le connecteur de la prise de
courant. Maintenir le cable de raccordement a
I’abri de la chaleur, de I’huile, des arétes cou-
pantes ou des piéces mobiles. Des cables de
raccordement endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.
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e)

a)

d)

)]
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Si l'outil électrique est utilisé a I'extérieur, se
servir d’'une rallonge autorisée pour I’exté-
rieur. Le recours a une rallonge convenant a I'ex-
térieur réduit le risque de choc électrique.

Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjoncteur
différentiel. Lutilisation d’'un disjoncteur différen-
tiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I'outil électrique en cas de fatigue ou si I’'on est
sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Tout moment d’inattention lors de
I'utilisation de I'outil électrique peut conduire a des
blessures extrémement graves.

Toujours porter un équipement de protection in-
dividuelle et des lunettes de protection. Quel que
soit le type d’outil électrique et son mode d'utilisation,
le port d’'un équipement de protection individuelle, tel
qu'un masque antipoussieres, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de protection ou
une protection auditive réduit le risque de blessures.
Eviter toute mise en service involontaire. Veiller
a ce que loutil électrique soit arrété avant de
le brancher sur I'alimentation électrique et/ou
la batterie, de le prendre ou de le porter. Le fait
de porter l'outil électrique avec le doigt sur l'inter-
rupteur ou alors que l'outil électrique est activé et
raccordé a l'alimentation électrique peut entrainer
des accidents.

Avant d’activer I'outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piéce rotative de I'outil
électrique peut entrainer des blessures.

Evitez toute position du corps anormale. Veiller a
adopter une position stable et a toujours maintenir
son équilibre. Ainsi, il est possible de mieux contréler
I'outil électrique en cas de situation inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Maintenir les che-
veux et vétements a bonne distance des piéces
mobiles. Les vétements amples, bijoux ou cheveux
longs risquent d’étre happés par les piéces mobiles.
Si des dispositifs d’aspiration et de collecte des
poussiéres peuvent étre montés, veiller a ce
qu’ils soient raccordés et utilisés correctement.
Le recours a une aspiration des poussiéres peut ré-
duire les risques liés a la poussiére.

c)

e)

f)

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les réegles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
I'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de I'outil électrique
Ne pas surcharger I'outil électrique. Utiliser
'outil électrique qui convient au travail a réa-
liser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sire dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont l'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu'il
est devenu impossible d’activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant et/
ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler I'appareil, de remplacer les
pieces de I'outil d’insertion ou de déposer I'ou-
til électrique. Cette mesure de sécurité empéche
le démarrage involontaire de l'outil électrique.
Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L'outil électrique
ne doit pas étre utilisé par des personnes qui
ne sont pas familiéeres de ces outils ou qui
n’ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains d’utilisa-
teurs novices.

Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées ou
si certaines piéces sont cassées ou si endom-
magées qu’elles nuisent au bon fonctionnement
de l’outil électrique. Faire réparer les piéces en-
dommagées avant d’utiliser I'outil électrique.
De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

Utiliser PPoutil électrique, les accessoires, les
outils d’insertion, etc. conformément a ces ins-
tructions. Tenir compte des conditions de tra-
vail et de I'activité a réaliser. Toute utilisation des
outils électriques dans des buts autres que ceux
prévus peut entrainer des situations de danger.



h) Veillez a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d’utilisation et de
contréle de l'outil électrique dans les situations
inattendues.

5. Service aprés-vente

a) Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de I'outil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité propres aux marteaux

» Portez une protection auditive. Les nuisances so-
nores peuvent entrainer une perte d’audition.

» Utiliser les éventuelles poignées supplémentaires
jointes a I'outil électrique. Une perte de contréle peut
conduire a des blessures.

+ Tenir I'appareil uniquement par les surfaces de pré-
hension isolées pour réaliser une tache pendant la-
quelle l'outil auxiliaire est susceptible d’entrer en
contact avec des cables électriques dissimulés ou
le cable d’alimentation propre. Le contact avec un
cable conducteur peut également mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et entrainer
une décharge électrique.

« Utiliser des détecteurs adaptés pour déceler les
conduites d’alimentation dissimulées ou consulter la
compagnie d’approvisionnement locale. Tout contact
avec les cables électriques peut provoquer un in-
cendie et un choc électrique. Une conduite de gaz
endommagée peut entrainer une explosion. La pé-
nétration dans une conduite d’eau entraine des dom-
mages matériels ou peut causer un choc électrique.

» Tenir fermement I'outil électrique des deux mains
et assurer une position stable. Le guidage de I'outil
électrique est plus sdr & deux mains.

+ Sécurisez la piece usinée. Une piece usinée maintenue
par des dispositifs de serrage ou un étau est dans une
position plus sdre que lorsqu’elle est serrée a la main.

» Porter un masque de protection contre les pous-
siéres.

Autres consignes de sécurité et de travail

AVERTISSEMENT

- Evitez toute position du corps anormale. Veiller
a adopter une position stable et a toujours maintenir
son équilibre.

« Utiliser un équipement de protection. Lors de I'utili-
sation de la machine, porter systématiquement des
lunettes de protection. Porter impérativement des vé-
tements de protection, tels qu’'un masque de protec-
tion contre les poussiéres, des gants de protection,
des chaussures solides et antidérapantes et une pro-
tection auditive.

* La poussiere émise pendant le travail est souvent
nocive et ne doit pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration des poussiéres et porter un
masque de protection contre les poussiéres adapté.
Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, par
exemple, en les aspirant.

« Toujours conserver le cable de raccordement a
bonne distance de la zone d’action de la machine.
Toujours guider le cable vers l'arriere en I'éloignant
de la machine.

» Ne pas usiner de matériaux susceptibles d’étre nocifs
pour la santé (par exemple, amiante).

* Lors des travaux réalisés dans un mur, un plafond ou
un sol, faire attention aux cables électriques, et aux
conduites de gaz et d’eau.

« En cas de blocage de I'outil auxiliaire, arréter immé-
diatement I'appareil ! Ne pas rallumer I'appareil tant
que I'outil auxiliaire est bloqué ; il pourrait en résulter
un mouvement de recul au couple de réaction élevé.
Déterminer et éliminer la cause du blocage de I'outil
auxiliaire en respectant les consignes de sécurité.
Les causes possibles peuvent étre les suivantes :

* Gauchissement dans la piece a usiner.
* Rupture du matériau a usiner.
« Surcharge de I'outil électrique.

» Ne pas intervenir dans la machine en fonctionnement.

* Les copeaux ou éclats ne doivent pas étre éliminés
alors que la machine est en cours de fonctionnement.

AVERTISSEMENT ! Risque de bralures

Pendant le fonctionnement, I'outil auxiliaire peut deve-
nir trés chaud.

* Lors du changement d’outil

* Lors du dépdt de I'appareil

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet ou-
til électrique génére un champ électromagnétique. Ce
champ peut dans certaines circonstances nuire aux
implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous re-
commandons aux personnes porteuses d’'implants mé-
dicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant
de leur implant avant d'utiliser I'outil électrique.
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6. Caractéristiques techniques Informations supplémentaires concernant les outils
électriques

Avertissement !

Nombre de percussions 2000 bpm o L o L
La valeur d’émission des vibrations indiquée a été me-
Dimensions L x | x H 652 x 157 x 276 mm surée sur la base d’'une méthode de contréle normali-
sée et peut varier en fonction de la maniére dont I'outil
Efficacite 50 joules électrique est utilisé. Dans des cas exceptionnels, elle
sera supérieure a la valeur indiquée.
Poids 16 kg La valeur d’émission des vibrations indiquée peut étre
Moteur V/Hz 230-240 V/~ 50 Hz utilisée avec une autre dans le but de comparer un outil
électrique.
Puissance absorbée P1 1700 W La valeur d’émission des vibrations indiquée peut étre
) utilisée également afin de réaliser une premiére estima-
Classe de protection 1] . s "
tion de I'exposition.
Indice de protection 1P20

Support Systéme SDS-HEX 30 mm

Sous réserve de modifications techniques !

Bruits et vibrations
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été calculées
conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression sonore L , 95,23 dB
Incertitude KpA 3,0dB
Niveau de puissance sonore L, ... 105 dB
Incertitude K, 1,5dB

Portez une protection auditive.

Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Les valeurs totales des vibrations (somme vectorielle
des trois directions) ont été calculées conformément a
la norme EN 62841.

Burins

Poignée principale :

Valeur d’émission des vibrations
), cneq = 26,48 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire :
Valeur d’émission des vibrations
8, cneg = 18,13 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Limitez au maximum le développement de bruit et

les vibrations !

» Utilisez uniquement des appareils en parfait état.

» Procédez régulierement a la maintenance et au net-
toyage de I'appareil.

* Adaptez votre mode de travail a I'appareil.

* Ne surchargez pas I'appareil.

« Faites au besoin contrbler I'appareil.

« Arrétez 'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

» Portez des gants.

Risques résiduels
Méme en cas d’utilisation conforme de cet outil élec-

trique, des risques résiduels subsistent. Les dangers
suivants peuvent survenir du fait de la construction
et de la version de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons en I'absence de masque de
protection contre les poussiéres adapté.

2. Troubles auditifs en I'absence de protection audi-

tive adaptée.

3. Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si I'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage ou
la maintenance ne sont pas réalisés correctement.

7. Avant la mise en service

Avant de raccorder la machine, vérifier que les indica-
tions figurant sur la plaque signalétique correspondent
aux données du secteur.

Toujours débrancher la fiche secteur avant d’effectuer

des réglages sur I'appareil.

» Familiarisez-vous avec votre machine. Se familiariser
avec son utilisation et ses limites, mais aussi avec les
dangers potentiels qui lui sont propres.
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+ Vérifier que le commutateur est positionné sur OFF avant
de brancher le connecteur dans la prise de courant.

+ Vérifier que la machine a été nettoyée et lubrifiée de
maniere conforme.

« Avant la mise en service, vérifier que la machine est
exempte de piéces endommagées. Déterminer si les
piéces de la machine fonctionnent correctement et
remplissent leur fonction. En cas de doute, remplacer
la piéce concernée.

+ Vérifier I'alignement de toutes les pieéces mobiles,
détecter toutes les pieces de fixation cassées ou
endommagées et rechercher toute autre condition
susceptible de nuire au bon fonctionnement de la
machine. Toute piéce endommagée doit étre réparée
ou remplacée immédiatement par un spécialiste.

+ Ne pas utiliser la machine si un interrupteur ne se
laisse pas correctement activer et désactiver.

A Attention ! Avant de débuter les travaux, rechercher
sur le lieu d'utilisation les cables électriques dissimulés, les
conduites de gaz et d'eau au moyen d’un détecteur adapté.

8. Fonctionnement

» Utilisez uniquement des appareils en parfait état.

» Effectuer tous les réglages sur la machine lorsque
cette derniére est a 'arrét.

* Ne pas laisser la machine fonctionner sans surveillance.

*« Au moment de mettre la machine hors tension, ne
partir qu’'une fois qu’elle est totalement a I'arrét.

» Toujours arréter la machine avant de débrancher la
fiche secteur.

+ Toujours débrancher la fiche secteur. Ne jamais dé-
brancher le connecteur de la prise de courant en ti-
rant sur le cable.

* Procédez régulierement a la maintenance et au net-
toyage de I'appareil.

9. Mise en service

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement le
produit en entier !

Mettre en place le burin, fig. 2

1. Avant utilisation, toujours nettoyer le burin et grais-
ser légérement la queue.

2. Tirer le boulon de verrouillage (8) jusqu’en butée, le
tourner a 180° et le relacher.

Insérer le burin dans le support d’outils (6) et le
pousser jusqu’en butée.

Retirer le boulon de verrouillage (8), tourner a 180°
et relacher.

Vérifier le verrouillage de I'outil.

Retirer le burin
Tirer le boulon de verrouillage (8) jusqu’en butée, le tour-
ner a 180° et le relacher. Retirer le burin.

Poignée supplémentaire, fig. 3
Pour des raisons de sécurité, n’utiliser le marteau
piqueur qu’avec la poignée supplémentaire !

1.

Pendant [l'utilisation du marteau de démolition, la
poignée supplémentaire (5) assure un appui sr.
La poignée supplémentaire (5) peut étre tournée
dans n’importe quelle position.

Pour ce faire, desserrer la vis (9).

Faire a présent tourner la poignée supplémentaire
(5) dans une position de travail agréable et slre et
resserrer la vis (9).

Mise sous/hors tension (fig. 4)

Mise en marche : Appuyer sur le sélecteur de mode (2).
Arrét : Relacher le sélecteur de mode (2).
Fonctionnement continu : Appuyer sur le sélecteur de
mode (2) et verrouiller a I'aide de la commande de blo-
cage (10). Arréter le fonctionnement continu : Tapoter
sur le sélecteur de mode (2).

10. Consignes d’utilisation/de travail

A Attention ! Pour des raisons de sécurité, la ma-
chine ne doit étre maintenue qu’au niveau des deux
poignées (3 et 5, fig. 1) !

Cela permet d’éviter les risques de choc électrique lors
du burinage en cas de contact des cables.

Faire en sorte que les outils de burinage soient tou-
jours bien meulés.
Attention :

Lors du burinage, ne travailler qu'a basse pression.
Une pression excessive exerce une contrainte super-
flue sur le moteur.

Meuler le burin sans tarder et le remplacer au besoin.
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Aspiration des poussiéres/copeaux
Les poussiéres de matériaux, comme les peintures au
plomb, certains types de bois, les minéraux et le métal,
peuvent étre nocifs. Tout contact avec les poussiéres ou
leur inhalation peut provoquer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires chez I'utilisateur ou les
personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussieres, comme les poussiéres de chéne
ou de hétre, sont considérées comme cancérigénes,
notamment en combinaison avec des additifs de traite-
ment du bois (chromate, traitements conservateurs du
bois). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent
étre traités que par des spécialistes.

* Veillez a ce que le lieu de travail soit bien aéré.

* |l est recommandé de porter un masque de protec-
tion des voies respiratoires appartenant a la classe
de filtration P2.

Respectez les réglementations en vigueur au niveau

national en ce qui concerne les matériaux a usiner.

11. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond aux
dispositions de la VDE et aux normes DIN en vigueur.
Le branchement au secteur c6té client et la rallonge
électrique utilisée doivent correspondre a ces pres-
criptions.

Cable de raccordement électrique défectueux

Des détériorations de I'isolation sont souvent présentes

sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

+ Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

+ Des pliures dues a une fixation ou a un cheminement
incorrects des lignes de raccordement.

+ Des points d’intersection si les lignes de raccordement
se croisent.

+ Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endommagées de

la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en raison de leur

isolation défectueuse, sont mortellement dangereuses.

Vérifiez régulierement que les cables de raccordement
électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous que
le cable de raccordement n’est pas raccordé au réseau
d’électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N'uti-
liser que des lignes de raccordement dotées du signe
H 07 RN-F.

L'indication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

» La tension secteur doit étre de 230 V~/50 Hz.

« Les rallonges électriques d’'une longueur supérieure
a 25 m doivent présenter une section de 1,5 mm?2.

La prise secteur et la rallonge doivent étre a 3 conduc-

teurs =P + N + SL. - (1/N/PE).

La prise secteur est sécurisée avec 16 A maximum.

* Le produit remplit les exigences de la norme EN 61000-
3-11 et est soumis a des conditions de raccordement
spéciales. Autrement dit, il est interdit de I'utiliser aux
points de raccordement de son propre choix.

+ En cas de conditions défavorables, I'appareil peut
conduire a des variations de tension temporaires.

* Le produit est uniquement congu pour un raccorde-
ment a des points
a) limpédance réseau maximale autorisée ne doit
pas dépasser « Z__ 0,418 Q » ou
b) présentant un courant de charge permanent ad-
missible du secteur d’au moins 100 A par phase.

« En tant qu'utilisateur, vous devez vous assurer, si
nécessaire aprés avoir consulté votre fournisseur
d’énergie, que votre point de raccordement du pro-
duit remplissent la condition a) ou b).

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

Type de raccord X

Si le cable de raccordement secteur de ce produit est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable de rac-
cordement secteur spécialement concu, disponible au-
prées du fabricant ou de son service clients.
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12. Maintenance

Si du personnel spécialisé doit étre engagé pour
des travaux d’entretien exceptionnels ou des ré-
parations, veuillez toujours vous adresser aux or-
ganes de service que nous recommandons ou di-
rectement a nous.

+ Les travaux de réparation, de maintenance et de net-
toyage, de méme que I'élimination des dysfonctionne-
ments ne doivent étre réalisés que lorsque I'entraine-
ment est désactivé.

» Tous les équipements de protection et de sécurité
doivent étre immédiatement remontés a l'issue des
travaux de réparation et de maintenance.

Nettoyage

A Attention ! Débranchez la fiche secteur.

+ Nettoyer la machine a I'issue de chaque utilisation.

* Les poussiéres et encrassements doivent étre régu-
liérement éliminés de la machine.

» Veillez a ce que les dispositifs de protection, le volet
d’aération et le logement du moteur restent exempts
de poussieres et d’impuretés.

+ Nettoyer I'appareil avec un chiffon propre ou souffler
dessus avec de I'air comprimé a faible pression.

» Toutes les pieces mobiles doivent étre régulierement
relubrifiées.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de sol-
vants qui risqueraient d’attaquer les composants
en plastique de I'appareil. Veillez a ce que I'eau ne
puisse pas pénétrer a I'intérieur de I'appareil.

Balais de carbone

Si trop d’étincelles sont générées, faites vérifier les ba-
lais de charbon par un électricien qualifié.

Attention ! Les balais de charbon ne doivent étre rem-
placés que par un électricien qualifié.

Controler le niveau d’huile
Le niveau d’huile doit étre contrdlé avant chaque utilisa-
tion de I'appareil.

Placer I'appareil au sol avec le support d’outils orien-
té vers le bas. L’huile doit atteindre le marquage de la
croix. Faites I'appoint d’huile si nécessaire.

Vidange d’huile : Fig. 5

L’huile doit étre remplacée toutes les 40 a 50 heures de

service.

Huile recommandée : 100 ml de SAE 15W/40 ou équivalent.

A Attention ! Arréter le moteur. Débranchez la fiche

secteur !

1. Retournez I'appareil sur le dos. Dévissez le regard
(4) al'aide de la clé a six pans creux fournie (A).

2. Vidangez a présent I'huile usagée en opérant un
basculement dans un récipient adapté.

Attention : L’huile usagée doit étre confiée a un
point de collecte spécialisé !

3. Versez I'huile neuve (env. 100 ml) dans I'ouverture
de remplissage d’huile.

4. Revissez le regard et contrlez le niveau d’huile. Au
besoin, faites I'appoint d’huile ou évacuez I'excédent
d’huile jusqu’a obtenir le niveau d’huile qui convient.

5. Controlez rapidement a nouveau le niveau d’huile.

Consignes de stockage du marteau piqueur

Aprés toute réparation ou tout travail de maintenance,
assurez-vous que toutes les pieces relatives a la sécu-
rité sont bien montées et en état irréprochable. Placez
les piéces dangereuses hors de portée des autres per-
sonnes et des enfants.

Attention : La loi allemande de responsabilité produit
décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la non-uti-
lisation de pieces de rechange d'origine. Faites-les effectuer
dans un atelier de service aprés-vente ou un spécialiste dd-
ment autorisé. Il en va de méme pour les accessoires.

Remarque : Le marteau piqueur est équipé d’'un sys-
teme de lubrification automatique destiné au porte-burin
et a l'unité de burinage. Ce systéme de lubrification
assure un fonctionnement a faible usure en fournis-
sant aux piéces mobiles de 'huile en continu. Toutefois,
a l'issue des travaux, I'excédent d’huile risque de s’ac-
cumuler au niveau du porte-burin et de s’échapper. Il
est important de vérifier que ce n’est pas le cas avant
de ranger I'appareil dans la mallette fournie.

Notre conseil : Pour éviter que I'excédent d’huile ne
s’échappe, placez d’abord le marteau piqueur, porte-bu-
rin vers le bas, dans un récipient adapté ou un bac
de collecte. L'excédent d’huile pourra ainsi s’évacuer
entiérement. Lorsque I'huile ne s’écoule quasiment plus
ou plus du tout, vous pouvez recouvrir le porte-burin
avec I'étui de protection fourni. Vous éviterez ainsi que
d’éventuels résidus d’huile s’écoulent dans la mallette
et n’entrainent encrassement ou dommages.
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Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en tant
que consommables.

Pieces d’'usure* : Tous les burins, balais de charbon

* ne sont pas nécessairement fournis !

Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de service aprés-ventre. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

13. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

Les matériaux d’emballage sont

Y T2 (o omoa’ad

% gn N recyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les appa-
reils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
usagés ne doivent pas étre jetés avec les or-
mmmm dures ménageéres, mais éliminés séparément !

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par la
loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de les
rapporter a l'issue de leur utilisation.

* |l incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

* Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination publics
(dépbts municipaux p. ex.).

- Dans les points de vente d’appareils électroniques
(sur place ou en ligne) si le distributeur est tenu de
les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent pas
25 centimétres de longueur auprés du fabricant
ou d’un point de collecte agréé situé pres de chez
vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez le
service client correspondant.

* En cas de livraison d’un nouvel appareil électronique
a un consommateur privé par le fabricant, le fabricant
peut accepter de reprendre I'appareil électronique
usagé gratuitement sur demande de I'utilisateur fi-
nal. Pour en étre sir, contactez le service client du
fabricant.

+ Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de I'Union
européenne et visés par la directive européenne
2012/19/UE. D’autres dispositions relatives a I'éli-
mination des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s'appliquent dans les pays hors de
I'Union européenne.

Pour connaitre les possibilités d’élimination de
I'appareil usé, adressez-vous aux autorités commu-
nales ou municipales.

Carburants et huiles

« Vider le réservoir de carburant et le réservoir d’huile
moteur avant d’éliminer I'appareil !

* Le carburant et I'huile moteur ne doivent pas étre je-
tés avec les ordures ménageres ni dans les égouts,
mais éliminés séparément !

* Les réservoirs de carburant et d’huile vides doivent
étre éliminés de maniére respectueuse de I'environ-
nement.
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14. Dépannage

Défaut Cause possible Solution
Défaillance du fusible secteur Vérifier le fusible secteur
Rallonge électrique défectueuse Remplacer la rallonge

Raccordements au niveau du moteur ou de l'interrupteur | Faire contréler par un électricien
Le moteur ne incorrects spécialisé en la matiére
démarre pas

Faire contréler par un électricien

Moteur ou interrupteur défectueux spécialisé en la matiére

Faire controler par un électricien

Balais de charbon défectueux spécialisé en la matiere

Section de la rallonge électrique insuffisante Voir Raccordement électrique
Le moteur n'a pas
de puissance, Surcharge Vérifier I'outil
le fusible se
déclenche Faire contrdler par un électricien

Défaillance du systéme électrique

spécialisé en la matiére

www.scheppach.com




Spiegazione dei simboli sull'apparecchio

Prima della messa in funzione e degli interventi di manutenzione, leggere e

attenersi alle istruzioni per |'uso e alle indicazioni di sicurezza!

Indossare guanti protettivi!

Indossare scarpe antinfortunistiche!

Indossare una protezione per gli occhi!

Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore puo provocare la perdita dell'udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere.

Classe di protezione Il

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti
domestici come da direttiva per gli strumenti elettrici ed elettronici usati (2012/19/
UE) e in base alle leggi nazionali.

L'apparecchio & conforme alla Direttiva Macchine CE attualmente in vigore.

Nelle presentiistruzioni perl'usoi puntiriguardantila sicurezza sono contrassegnati

i 1
A Attenzione! dal seguente simbolo A.

A

! ! Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti nelle presenti

istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in vigore

Produttore: nel proprio Paese, devono essere rispettate le regole
Scheppach GmbH tecniche generalmente riconosciute per l'esercizio di
Glnzburger Stralle 69 macchine di lavorazione del legno.

D-89335 Ichenhausen, Germania Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-

ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-

e delle avvertenze di sicurezza.

parecchio. 2. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-5)
Nota: 1. Alloggiamento del motore
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla respon- 2. Interruttore on/off
sabilita per prodotti difettosi, il produttore del presente 3. Maniglia
apparecchio non risponde dei danni all’apparecchio in 4. Orifizio di rabbocco dell’'olio/Vetro spia
questione o derivanti da esso in caso di: 5. Impugnatura supplementare
* uso improprio, 6. Supporto attrezzo
* mancato rispetto delle istruzioni per 'uso, 7. Scalpello a punta
« riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non 8. Bullone di bloccaggio
autorizzato, 9. Vite di fissaggio
* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non 10. Interruttore di blocco
originali,
+ utilizzo non conforme, 3. Contenuto della fornitura

» guasti allimpianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Consigliamo:

Prima del montaggio e della messa in funzione, leggere
tutto il testo delle istruzioni per l'uso.

Le presenti istruzioni per I'uso vi consentono di conoscere
la macchina e di sfruttare le sue possibilita d'impiego in
modo conforme.

Le istruzioni per I'uso contengono avvertenze importanti
su come utilizzare la macchina in modo sicuro, corretto ed
economico e su come evitare i pericoli, risparmiare sui co-
sti di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare
I'affidabilita e la durata della macchina.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso € necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio paese per I'utilizzo
della macchina.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino alla macchina,
protette da sporcizia e umidita in una copertina di plasti-
ca. Esse devono essere lette e rispettate attentamente
da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.

Alla macchina possono lavorare soltanto persone che
sono state istruite sul suo uso e sui pericoli ad essa col-
legati. L'eta minima richiesta per gli operatori deve es-
sere assolutamente rispettata.

(1x) Martello demolitore
(1x) Valigetta di trasporto
(1x) Bidone dell'olio
(1x) Scalpello a punta
(1x) Scalpello piatto
(1x) Chiave esagonale (A)

(2x) Spazzole di carbone sostitutive
(1x) Istruzioni per I'uso

Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio dall'imballaggio.

Rimuovete il materiale di imballaggio nonché le staffe di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).
Controllate se il contenuto della fornitura & completo.
Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.
Ove possibile, conservare I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

Prima dell'impiego, familiarizzare con I'apparecchio
con l'aiuto del manuale di istruzioni.

Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.
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+ In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e 'anno di costruzione dell’apparecchio.

A Attenzione!

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non sono

giocattoli per bambini! | bambini non devono gioca-

re con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti!

Sussiste il pericolo di ingerimento e soffocamento!

4. Impiego conforme alla destinazione
d’uso

L’attrezzo elettrico € destinato a lavori gravosi di scal-
pellatura e demolizione nonché, con gli accessori appro-
priati, anche alla messa in opera e alla compattazione.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all’'uso
previsto. Un uso diverso o che oltrepassi quello previsto
€ da considerarsi non conforme. L'utente/lI'operatore, e
non il produttore, & unico responsabile dei danni o di
qualsiasi tipo di lesione derivante.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispet-
to delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni operative
contenute nelle istruzioni per 'uso sono fondamentali al fine
di un utilizzo del dispositivo conforme alla destinazione d’uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione della
macchina deve possedere una certa dimestichezza con
la stessa ed essere a conoscenza dei possibili pericoli.
Occorre inoltre attenersi scrupolosamente alle norme
antinfortunistiche in vigore.

Rispettare le altre norme generali concernenti la medicina
del lavoro e la tecnica di sicurezza.

Modifiche alla macchina escludono completamente la
responsabilita del produttore per i danni che ne derivano.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non sono
destinati a un uso commerciale, artigianale o industria-
le. Non ci si assume alcuna responsabilita se I'apparec-
chio & impiegato nel quadro di un’attivita commerciale,
artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni generali di sicurezza
per gli attrezzi elettrici

A Attenzione!

Quando si utilizzano elettroutensili adottare le seguenti mi-
sure di sicurezza basilari per la protezione contro le scosse
elettriche, le lesioni o il pericolo di incendio. Leggere tutte
le avvertenze prima di utilizzare il presente elettroutensile
e conservare con cura le avvertenze di sicurezza .

c)

<)

d)

Sicurezza sul posto di lavoro

Tenere pulita e correttamente illuminata la
propria area di lavoro. Zone di lavoro disordinate
e non illuminate potrebbero provocare infortuni.
Non lavorare con I’attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
generano scintille che possono infiammare la pol-
vere 0 i vapori.

Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell’at-
trezzo elettrico.

Sicurezza elettrica

La spina di collegamento dell’elettroutensile
deve adattarsi alla presa. Non deve essere as-
solutamente modificato. Non utilizzare adatta-
tori con gli attrezzi elettrici con collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte riduco-
no il rischio di scarica elettrica.

Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
po € a potenziale di terra.

Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia e
umidita. La penetrazione di acqua in un attrez-
z0 elettrico aumenta il rischio di scarica elettrica.
Non utilizzare in modo scorretto il cavo di colle-
gamento per trasportare e appendere I’attrezzo
elettrico o per estrarre la spina dalla presa. Te-
nere il cavo di collegamento lontano da calore,
olio, spigoli appuntiti o parti in movimento. Il
rischio di scossa elettrica aumenta se si utilizzano
cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati.
Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto un cordone di
prolunga indicato anche per I'uso in ambienti
esterni. Limpiego di un cordone di prolunga ido-
neo all'uso in ambienti esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.

Se non é possibile evitare di utilizzare I’attrez-
zo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale. Luso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.
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a)

<)

d)

e)

9)

h)

Sicurezza delle persone

Essere vigili, prestare attenzione a quello che si
fa e procedere in modo ragionevole quando si
lavora con un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile quando si & stanchi o sotto I'ef-
fetto di droghe, alcool o medicinali. Un momento
di disattenzione durante l'uso dell’attrezzo elettrico
puo causare lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale e,
sempre, occhiali protettivi. Indossare dispositivi di
protezione individuale, quali maschera antipolvere,
scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di si-
curezza o otoprotettori, a seconda del tipo di utilizzo
dell’attrezzo elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare una messa in funzione accidentale. Ac-
certarsi che I'elettroutensile sia disattivato prima
di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o alla
batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell’attrezzo elettrico si tiene il dito sull'interrut-
tore o se si collega I'attrezzo elettrico gia acceso alla
corrente elettrica, possono verificarsi incidenti.
Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si
trova all'interno di una parte dell’attrezzo elettrico in
rotazione puo provocare lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che la
posizione sia sicura e mantenere sempre I'e-
quilibrio. In questo modo & possibile controllare in
modo migliore I'elettroutensile in situazioni inattese.
Indossare abbigliamento adeguato. Non indossa-
re indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli e capi
d’abbigliamento lontani dalle parti in movimento.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

Se si possono installare dispositivi di aspirazio-
ne e raccolta della polvere, collegarli e utilizzarli
correttamente. L'utilizzo di un sistema di aspira-
zione della polvere pud ridurre i rischi dovuti alla
polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di pe-
ricolo e tenere conto delle regole di sicurezza
per gli attrezzi elettrici anche nel caso in cui,
dopo vari utilizzi dell’attrezzo elettrico, sia stata
acquisita una certa familiarita. Un comportamen-
to incauto pud portare a gravi lesioni in poche fra-
zioni di secondo.

c)

e)

f)

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico

Non sovraccaricare I’attrezzo elettrico. Utilizza-
re per il proprio lavoro I’elettroutensile apposi-
tamente previsto. Con un elettroutensile adatto, si
lavora meglio e con maggior sicurezza mantenen-
dosi entro l'intervallo di potenza specificato.

Non utilizzare elettroutensili con interruttore
difettoso. Un elettroutensile che non si riesce piu
ad accendere o spegnere € pericoloso e deve es-
sere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/ o rimuovere la
batteria prima di impostare i parametri del di-
spositivo, sostituire i componenti dell’'utensile
impiegato o riporre I'elettroutensile. Questa
precauzione impedisce l'avvio accidentale dell'at-
trezzo elettrico.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che
I'attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non
ha dimestichezza nel suo uso o non ha letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono peri-
colosi se utilizzati da persone inesperte.
Conservare gli attrezzi elettrici e I'attrezzo au-
siliario con la massima cura. Controllare che i
componenti mobili funzionino in modo impec-
cabile e non si blocchino; verificare che non ci
siano componenti rotti o danneggiati che pos-
sano influenzare il funzionamento dell’attrezzo
elettrico. Fare riparare i componenti danneggia-
ti prima dell’utilizzo dell’attrezzo elettrico. Molti
infortuni sono causati da una cattiva manutenzione
degli apparecchi.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad una
manutenzione accurata si bloccano con una fre-
quenza minore e sono piu agevoli da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli
strumenti impiegati etc. attenendosi alle
istruzioni. E prendendo in considerazione le
condizioni operative e l'attivita da svolgere.
Un utilizzo degli elettroutensili per applicazioni di-
verse da quelle previste pud comportare situazioni
pericolose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Impu-
gnature e superfici di presa scivolose non consen-
tono un funzionamento e un controllo sicuri dell’e-
lettroutensile in situazioni impreviste.
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5. Assistenza

a) Far riparare I’elettroutensile soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo uti-
lizzando pezzi di ricambio originali. In questo
modo si garantisce il costante funzionamento si-
curo dell'attrezzo elettrico.

Indicazioni di sicurezza specifiche per martelli

» Indossare degli otoprotettori. L’esposizione al rumore
pud provocare la perdita dell’udito.

+ Utilizzare le manopole supplementari se in dotazio-
ne con I'attrezzo elettrico. La perdita di controllo pud
provocare lesioni.

* Impugnare I'apparecchio dalla superfici della ma-
nopola isolate durante I'esecuzione di lavori in cui
I'attrezzo ausiliario pud colpire linee della corrente
nascoste o il proprio cavo di rete. Il contatto con una
linea sotto tensione pud porre sotto tensione anche
componenti metallici dell’apparecchio e provocare
una scossa elettrica.

» Usare apparecchi di localizzazione adeguati per indivi-
duare le linee di alimentazione nascoste o consultare la
societa locale fornitrice di servizi. Il contatto con le linee
elettriche pud causare incendi e scosse elettriche. Il
danneggiamento di una linea del gas pud causare un’e-
splosione. La penetrazione di una linea d’acqua pro-
voca danni materiali o pud causare scosse elettriche.

+ Durante il lavoro, tenere saldamente I'attrezzo elet-
trico con entrambe le mani e assicurarsi che abbia
un appoggio sicuro. La guida dell’attrezzo elettrico
risulta piu sicura con due mani.

+ Bloccare il pezzo da lavorare. Un pezzo da lavorare
trattenuto da dispositivi di serraggio o da una morsa a
vite & tenuto piu saldamente che con la mano.

* Indossare una maschera respiratoria antipolvere.

Ulteriori indicazioni di sicurezza e di lavoro

AVVISO

» Evitare una postura anomala. Accertarsi che la po-
sizione sia sicura e mantenere sempre |'equilibrio.

+ Utilizzare dispositivi di protezione. Indossare sempre
occhiali protettivi quando si lavora con la macchina.
Sono obbligatori indumenti protettivi quali maschere
respiratorie antipolvere, guanti protettivi, calzature ro-
buste e antiscivolo e otoprotettori.

+ La polvere generata durante il lavoro & spesso danno-
sa per la salute e non dovrebbe penetrare nel corpo.
Utilizzare un sistema di aspirazione della polvere e in-
dossare inoltre una maschera respiratoria antipolvere
adeguata. Rimuovere accuratamente la polvere depo-
sitata, per esempio aspirandola.

» Tenere sempre il cavo di collegamento lontano dal
raggio d’azione della macchina. Posizionare il ca-
vo sempre lontano dalla macchina e dietro di essa.

* Non e consentito lavorare materiali che rappresenta-
no un pericolo per la salute (per esempio I'amianto).

+ Durante i lavori su pareti, soffitti o pavimenti, prestare
attenzione ai cavi elettrici, nonché alle linee del gas
e dell’acqua.

» Se l'attrezzo ausiliario si blocca, spegnere imme-
diatamente I'apparecchio! Non riaccendere I'ap-
parecchio se l'attrezzo ausiliario & bloccato; cid
potrebbe causare un contraccolpo con una cop-
pia di reazione elevata. Determinare ed elimi-
nare la causa del blocco dell’attrezzo ausilia-
rio, tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Possibili cause di cido possono includere:

* Inceppamento nel pezzo da lavorare.
« Sfondamento del materiale da lavorare.
« Sovraccarico dell’attrezzo elettrico.

* Non allungare le mani nella macchina in funzione.

* Non e consentito rimuovere trucioli o schegge mentre
la macchina & in funzione.

AVVISO! Pericolo di ustione

L’attrezzo ausiliario puo surriscaldarsi durante I'uso.
* Durante il cambio dell’attrezzo

» Durante il deposito dell’apparecchio

Avviso! Questo attrezzo elettrico genera un campo
magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il fabbricante dell'impianto
medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

6. Dati tecnici

Numero di impulsi 2000 bpm

Dimensioni strutturali

Lun. x Larg. x Alt. 652 x 157 x 276 mm

Forza di percussione 50 joule

Peso 16 kg

Motore V/Hz 230-240 V~ 50 Hz

Potenza assorbita P1 1700 W

Classe di protezione I}
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Tipo di protezione IP20

Presa Sistema SDS-HEX 30 mm

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni
| valori di rumore e vibrazione sono stati determinati se-
condo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, 95,23 dB
Incertezza KpA 3,0dB
Livello di potenza acustica LWA(garam“O) 105 dB
Incertezza K|, 1,5dB

Indossare otoprotettori.

L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell’'udito.
Valori totali delle vibrazioni (somma vettoriale in tre di-
rezioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.

Scalpellatura

Impugnatura principale:

Valore di emissione delle vibrazioni
8, cneg = 26,48 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura supplementare:
Valore di emissione delle vibrazioni
I 18,13 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Informazioni supplementari per attrezzi elettrici
Avviso!

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misura-
to con una procedura di controllo standardizzato e, in funzio-
ne del modo in cui 'utensile elettrico & utilizzato, pud variare
e in casi eccezionali puo essere superiore al valore indicato.
Il valore di emissione delle vibrazioni indicato puo esse-
re utilizzato anche per eseguire il confronto di un utensi-
le elettrico con un altro.

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato puo esse-
re utilizzato anche per una valutazione preliminare del
deterioramento.

Ridurre al minimo ’emissione sonora e le vibrazioni!
» Utilizzare soltanto apparecchi che si trovano in uno
stato perfetto.

« Eseguire regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell’apparecchio.

« Adattare il proprio modo di lavorare all’apparecchio.

* Non sovraccaricare I'apparecchio.

« Far eventualmente controllare I'apparecchio.

» Spegnere I'apparecchio quando non viene utilizzato.

* Indossare un paio di guanti.

Rischi residui

Anche quando si utilizza correttamente questo

utensile elettrico, rimangono sempre rischi residui.

In relazione alla modalita costruttiva e alla realizza-

zione di questi utensili elettrici possono presentarsi

i seguenti problemi:

1. Lesioni polmonari, in caso non si indossi un’ade-
guata maschera respiratoria antipolvere;

2. Danni all'udito se non si indossano idonei otoprotettori;

3. danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della
mano e del braccio, nel caso in cui I'apparecchio
venga utilizzato per un intervallo di tempo prolun-
gato o non sia azionato o sottoposto a manutenzio-
ne in modo corretto.

7. Prima della messa in funzione

Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla pia-
strina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

Estrarre sempre la spina elettrica prima di eseguire le

regolazioni sull'apparecchio.

» Imparare a conoscere la propria macchina. Familia-
rizzare con la sua applicazione e i suoi limiti, ma an-
che con gli specifici pericoli potenziali.

+ Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF prima
di inserire la spina nella presa di corrente.

» Accertarsi che la macchina sia stata pulita e lubrifi-
cata correttamente.

* Prima della messa in funzione, verificare che la
macchina non presenti parti danneggiate e determi-
nare se dette parti funzionano correttamente e svol-
gono la loro funzione prevista. In caso di dubbio,
occorre sostituire la parte in questione.

» Verificare 'allineamento di tutte le parti mobili, even-
tuali parti rotte o di fissaggio e qualsiasi altra condi-
zione che possa influire sul corretto funzionamento.
Qualsiasi parte danneggiata dovrebbe essere ripa-
rata o sostituita immediatamente da un esperto.

* Non utilizzare la macchina qualora un interruttore
non si accenda e si spenga correttamente.
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A Attenzione! Prima di procedere all'utilizzo, esami-
nare il sito per accertare I'assenza di linee elettriche
nascoste e di tubi del gas e dell’acqua con un localiz-
zatore di linee.

8. Funzionamento

+ Utilizzare soltanto apparecchi che si trovano in uno
stato perfetto.

+ Effettuare tutte le regolazioni della macchina a mac-
china spenta.

» Non lasciare mai incustodita la macchina mentre &
in funzione.

« Al momento dello spegnimento, non abbandonare la
macchina finché non si & completamente fermata.

+ Spegnere sempre la macchina prima di scollegare
la spina elettrica.

+ Scollegare sempre la spina elettrica. Non scollegare
mai la spina dalla presa di corrente facendo presa
sul cavo.

» Eseguire regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell’apparecchio.

9. Messa in funzione

A Attenzione!
Prima della messa in funzione del prodotto, & obbli-
gatorio montarlo completamente!

Inserire lo scalpello Fig. 2

1. Pulire sempre lo scalpello prima di inserirlo e in-
grassare leggermente il gambo.

2. Estrarre il perno di bloccaggio (8) fino alla battuta
di arresto, ruotare di 180° e rilasciare.

3. Inserire lo scalpello nel supporto attrezzo (6) e far-
lo scorrere fino alla battuta di arresto.

4. Estrarre nuovamente il perno di bloccaggio (8)
ruotare di 180° e rilasciare.

5. Controllare il meccanismo di bloccaggio sull’at-
trezzo.

Rimuovere lo scalpello

Estrarre il perno di bloccaggio (8) fino alla battuta di ar-
resto, ruotare di 180° e rilasciare nonché rimuovere lo
scalpello.

Impugnatura supplementare Fig. 3

Per ragioni di sicurezza, utilizzare il martello demoli-

tore solo con I'impugnatura supplementare!

1. Limpugnatura supplementare (5) fornisce una pre-
sa sicura durante l'utilizzo del martello demolitore.

2. Limpugnatura supplementare (5) pud essere ruota-
ta in una qualunque posizione.

3. Atalfine, allentare la vite (9).

4. Ruotare ora l'impugnatura supplementare (5) in
una posizione di lavoro comoda e sicura e stringere
di nuovo la vite (9).

Accensione e spegnimento (Fig. 4)

Accensione: Premere l'interruttore di servizio (2).
Spegnimento: Rilasciare l'interruttore di servizio (2).
Funzionamento continuo: Premere l'interruttore di ser-
vizio (2) e bloccarlo con linterruttore di blocco (10). Ar-
restare il funzionamento continuo: Toccare linterruttore
di servizio (2).

10. Indicazioni di comando/lavoro

A Attenzione! Per la propria sicurezza, & consentito
tenere la macchina solo afferrandola per le due im-
pugnature (3 e 5, Fig. 1)!

Questo previene il rischio di scosse elettriche durante la
scalpellatura in caso di contatto con delle linee.

Mantenere sempre ben affilati gli attrezzi di scalpel-

latura.

Attenzione:

» Durante la scalpellatura, lavorare solo con pressione
ridotta.

* Una pressione eccessiva mette inutiimente sotto
sforzo il motore.

« Affilare lo scalpello in tempo utile e sostituirlo se ne-
cessario.

Aspirazione di polvere/trucioli

La polvere di materiali quali vernici a base di piombo, al-

cuni tipi di legno, minerali e metalli pu6 essere dannosa

per la salute. Il contatto o I'inalazione delle polveri pud

provocare reazioni allergiche e/o patologie respiratorie

nel soggetto utente o nelle persone vicine.

Determinate polveri quali quelle di quercia o di faggio

sono considerate cancerogene, specialmente in combi-

nazione con additivi per il trattamento del legno (croma-

to, conservanti del legno). La lavorazione di materiale

contenente amianto & consentita solo a specialisti.

» Assicurare una buona ventilazione della postazione
di lavoro.

» Si raccomanda di indossare una maschera di prote-
zione respiratoria con filtro di classe P2.

Osservare le disposizioni vigenti nel proprio paese rela-

tive ai materiali da lavorare.
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11. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e operativo.
L’allacciamento & conforme alle disposizioni VDE e
DIN pertinenti.

L’allacciamento alla rete lato cliente e il cavo di pro-
lunga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso

Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso

danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.

+ Piegature a causa del fissaggio o della conduzio-
ne dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

» Danni allisolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

» Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non possono

essere utilizzati e rappresentano un pericolo mortale a

causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione elettrica
non siano danneggiati. Assicurarsi che, durante tale controllo,
il cavo di alimentazione non sia collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
soltanto linee di allacciamento con la dicitura H 07 RN.

La designazione del tipo deve essere stampata sul ca-
vo di collegamento.

Motore a corrente alternata

» La tensione di rete deve essere di 230 V~/ 50 Hz.

+ | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 mm?2.

L’allacciamento alla rete e il cordone di prolunga devono

essere a 3 fili=P + N + SL. - (1/N/PE).

L’allacciamento alla rete viene protetto con un massi-

mo di 16 A.

|l prodotto soddisfa i requisiti della EN 61000-3-11 ed
€ soggetto a condizioni speciali per I'allacciamento.
Cio significa che non ne & consentito 'uso con colle-
gamento a punti scelti a proprio piacimento.

+ In caso di condizioni di rete sfavorevoli, 'apparecchio
puo portare a temporanee oscillazioni di tensione.

|l prodotto & concepito esclusivamente per essere uti-
lizzato in punti di collegamento che

a) non superino un’impedenza di rete massima am-
messa “Z__ 0,418 Q", oppure

b) che abbiano una resistenza di corrente continua
della rete almeno di 100 A per fase.

* In qualita di utilizzatore, ove necessario dopo aver
parlato con il proprio ente di fornitura di energia elet-
trica, & necessario assicurare che il punto di collega-
mento in cui si desidera azionare il prodotto soddisfi
uno dei due requisiti sopra riportati a) o b).

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista qua-
lificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

+ Tipo di corrente del motore

« Dati della piastrina indicatrice della macchina
« Dati della piastrina indicatrice del motore

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo prodotto &
danneggiato, occorre sostituirlo con un apposito cavo di
allacciamento alla rete, disponibile presso il produttore o
il suo servizio di assistenza clienti.

12. Manutenzione

Qualora sia necessario I'intervento di personale ad-
detto alla manutenzione straordinaria o alla ripara-
zione, rivolgersi sempre ad una stazione di servizio
consigliata o direttamente a noi.

» Eseguire di base gli interventi di riparazione, manuten-
zione e pulizia nonché di eliminazione guasti sempre e
solo a motore spento.

* Una volta terminati gli interventi di riparazione e ma-
nutenzione, rimontare immediatamente tutti i dispo-
sitivi di sicurezza e protezione.

Pulizia

A Attenzione! Scollegare la spina elettrica.

« Pulire ogni volta la macchina al termine dei lavori.

» Rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla mac-
china.

» Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di
ventilazione e I'alloggiamento del motore privi di pol-
vere e di sporco.

+ Pulire 'apparecchio con un panno pulito o soffiando su
di esso con aria compressa a bassa pressione.

« Tutti i componenti movimento devono essere rilubri-
ficati a intervalli periodici.
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» Non impiegare detergenti o solventi; questi potreb-
bero corrodere le parti di plastica dell’apparecchio.
Assicurarsi che non possa penetrare acqua all’inter-
no dell’apparecchio.

Spazzole di carbone

In caso di sviluppo eccessivo di scintille, fare controllare
le spazzole di carbone da un elettricista specializzato.
Attenzione! Le spazzole di carbone possono essere so-
stituite solo da un elettricista specializzato.

Controllare il livello dell’olio
Bisogna controllare il livello dell'olio prima di qualsiasi
uso dell'apparecchio.

Posizionare a terra I'apparecchio con il supporto attrez-
zo rivolto verso il basso. L'olio deve essere trovarsi in
corrispondenza del contrassegno a croce. Rabboccare
I'olio, se necessario.

Cambio dell’olio: Fig. 5

Sostituire I'olio dopo 40-50 ore di esercizio.

Olio raccomandato: 100 ml SAE 15W/40 o equivalente.

A Attenzione! Spegnere I’'apparecchio. Scollegare

la spina elettrica!

1. Posizionare I'apparecchio sulla schiena. Svitare il
vetro spia (4) per mezzo della chiave esagonale
(A) in dotazione.

2. Svuotare I'olio usato in un contenitore adatto.
Attenzione: Smaltire I'olio usato consegnando-
lo agli appositi centri di raccolta di oli esausti!

3. Versare I'olio nuovo (circa 100 ml) attraverso I'ori-
fizio di rabbocco dell’olio.

4. Riavvitare il vetro spia e controllare il livello dell’olio.
Rabboccare eventualmente con altro olio oppure la-
sciare fuoriuscire I'olio in eccesso finché non viene
raggiunto il livello dell’olio corretto.

5. Controllare nuovamente il livello dell’'olio dopo un
breve tempo di funzionamento.

Indicazioni per lo stoccaggio del martello demolitore
Dopo la riparazione o la manutenzione, accertarsi che
tutti i componenti tecnici di sicurezza siano applicati e
si trovino in stato impeccabile. Conservare in un posto
inaccessibile i componenti potenzialmente pericolosi
per altre persone e bambini.

Attenzione: Come da legge di responsabilita sui pro-
dotti, non si e responsabili di danni dovuti a riparazioni
improprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.
Incaricare un servizio clienti o un esperto autorizzato.

Lo stesso vale anche per gli accessori.

Nota: Il martello demolitore & dotato di un sistema di
lubrificazione automatico per il supporto dello scalpello
e dell'unita scalpello. Questo sistema di lubrificazione
garantisce un funzionamento privo di usura, erogan-
do costantemente olio sui componenti in movimento.
Al termine del lavoro & possibile tuttavia che si raccolta
e fuoriesce olio in accesso sul supporto dello scalpello.
E importante considerare questo prima dello stoccaggio
del dispositivo nella valigetta fornita in dotazione.

Consiglio: Per impedire la fuoriuscita di olio in eccesso,
posizionare per prima cosa il martello demolitore con il
supporto dello scalpello verso il basso in un recipiente
adatto o una vasca di raccolta. In questo modo I'olio
in eccesso pud scorrere completamente. Quando non
esce piu olio o continua a uscirne solo pochissimo, si
pud coprire il supporto dello scalpello con il sacchetto
di protezione fornito in dotazione. Questo passaggio
impedisce che durante lo stoccaggio nella valigetta
fuoriesca altro olio, che potrebbe causare possibile
sporco o danni.

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura
carbone

*

: Tutti gli scalpelli, spazzole di
* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!
| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.
13. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d’'imballaggio € ricicla-

@9 @‘h @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell’ambiente.
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Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

E | dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

I ecssere trattati e smaltiti in modo separato!

+ Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento e regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

* Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

+ |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

14. Risoluzione dei guasti

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’lUnione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

La vostra amministrazione comunale o altri servizi
cittadini vi possono fornire informazioni sulle opzio-
ni di smaltimento dell’apparecchio non piu in uso.

Carburanti e oli

* Prima dello smaltimento dell’apparecchio, occorre
scaricare il serbatoio del carburante e quello dell’'olio
motore!

+ |l carburante e I'olio motore non rientrano nei rifiuti
domestici, né possono essere gettati nelle fogne, ma
devono essere trattati e smaltiti in modo separato!

« | serbatoi dell'olio e del carburante devono essere
smaltiti in modo rispettoso nei confronti del’ambiente.

Guasto Possibile causa Azione correttiva
Guasto fusibile di rete Controllare il fusibile di rete
Cavo di prolunga difettoso Sostituire il cordone di prolunga
Collegamenti sul motore o sull'interruttore non Far controllare a personale elettricista
Il motore non si | regolari qualificato
avvia
Motore o interruttore difettosi zﬁglﬁ?cn;{gllare a personale elettricista
Spazzole di carbone difettose ES;I%?cneHg”are a personale elettricista
Il motore non Sezione del cavo della prolunga non sufficiente Vedere Allacciamento elettrico
ggfemnggfa Sovraccarico Controllare I'attrezzo
;s)ll'gttg;l%rl?e Difetto del sistema elettrico zﬁglﬁ?cn;{gllare a personale elettricista
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Lees voorafgaand aan de ingebruikname en de onderhoudswerkzaamheden de

gebruikshandleiding en de veiligheidsvoorschriften!

Draag veiligheidshandschoenen!

Veiligheidsschoenen dragen!

Oogbescherming dragen!

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker.

Beschermingsklasse Il

elektrische en elektronische apparatuur (2012/19/EU) en nationale wettelijke
bepalingen niet bij het huishoudelijk vuil mag worden gegooid.

Het apparaat voldoet aan de geldende EG-machinerichtlijn.

In deze gebruikshandleiding hebben wij punten die uw veiligheid betreffen van dit
teken A voorzien.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.

E Dit symbool geeft aan dat dit product conform de richtlijn inzake verbruikte
—
A Let op!
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aanspra-

kelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit appa-

raat ontstaan bij:

* Ondeskundige behandeling,

* het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding,

+ reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

* inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen,

* niet doelmatig gebruik,

» uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Wij adviseren:

Lees voor de montage en voor de ingebruikname de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

Deze gebruikshandleiding moet het u gemakkelijker ma-
ken, de machine te leren kennen en zijn gebruiksmoge-
lijkheden volgens de voorschriften te gebruiken.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzingen,
hoe u met de machine veilig, vakkundig en economisch
werkt en hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart,
uitvaltijden vermindert en de betrouwbaarheid en levens-
duur van de machine verhoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van de machine geldende voorschriften van uw land in
acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding in een plastic hoes,
beschermd tegen vuil en vocht, bij de machine. De ge-
bruikshandleiding moet door elke operator voor aan-
vang van de werkzaamheden worden gelezen en
zorgvuldig worden nageleefd.

Aan de machine mogen alleen personen werken, die voor
het gebruik van de machine zijn geinstrueerd en over de
daarmee verbonden gevaren zijn geinformeerd. De ver-
eiste minimumleeftijd moet in acht worden genomen.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen veilig-
heidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften van uw land
moet u de algemeen erkende technische voorschriften in acht
nemen voor de werking van houtbewerkingsmachines.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Beschrijving van het toestel (afb. 1-5)

1.  Motorbehuizing

2. Aan/uit-schakelaar
3. Handgreep

4. Olievulopening/peilglas
5. Extra handgreep

6. gereedschapsopname

7. Puntbeitel

8. Vergrendelingspen

9. Klemschroef

10. Blokkeerschakelaar

3. Meegeleverd

1x) breekhamer

1x) transportkoffer

1x) oliekan

1x) puntbeitel

1x) vlakbeitel

1x) zeskantsleutel (A)
2x) reservekoolborstels
1x) gebruikshandleiding

* Open de verpakking en neem het apparaat voor-
zichtig uit de verpakking.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het apparaat aan de hand van de gebruiks-
aanwijzing.

« Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

« Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.
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A Let op! 1. Veiligheid op de werkplek
Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen kin- a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
derspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic zak- licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
ken, folies en kleine onderdelen spelen! Er bestaat kunnen leiden tot ongevallen.
gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar! b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
4. Beoogd gebruik brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
Het elektrische gereedschap is ontworpen voor zware stof of dampen kunnen ontbranden.
beitel- en sloopwerkzaamheden en, met de passende c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
accessoires, ook voor het invoeren en verdichten. gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afbuiging kunt u de controle over
De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven het elektrische apparaat verliezen.
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand gebruik
is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/bediener 2. Elektrische veiligheid
en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ontstane scha- a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
de of elke vorm van letsel. reedschap moet in het stopcontact passen.
Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de De stekker mag op geen enkele wijze worden
montagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruiks- gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker samen
handleiding maken deel uit van het beoogd gebruik. met geaard elektrisch gereedschap. Ongewij-
zigde stekkers en passende stopcontacten vermin-
Personen die de machine bedienen of die onderhoud deren het risico op elektrische schok.
aan de machine verrichten, moeten hiermee bekend zijn b) Let op dat u geen fysiek contact maakt met
en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren. geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radia-
Bovendien moeten de van kracht zijnde voorschriften toren, elektrische haarden, koelkasten. Er be-
ter voorkoming van ongevallen strikt worden nageleefd. staat een verhoogd risico op een elektrische schok
Andere algemene arbo-, gezondheids- en veiligheidsvoor- als uw lichaam geaard is.
schriften moeten in acht worden genomen. c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die regen of vocht. Het indringen van water in een
aan de machine worden aangebracht en de hieruit elektrisch apparaat vergroot het risico op een
voortvloeiende schade. elektrische schok.
d) Gebruik het netsnoer niet om het elektrische
Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge- gereedschap te dragen, aan op te hangen
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industri- of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ele toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen ken. Houd het netsnoer uit de buurt van hitte,
aansprakelijkheid wanneer het apparaat in bedrijfsma- scherpe randen of bewegende delen. Bescha-
tige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij digde of opgewikkelde snoeren verhogen het risi-
soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet. co op een elektrische schok.
e) Als u met een elektrisch gereedschap in de
5. Algemene veiligheidsvoorschriften open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
voor elektrische apparaten lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik
buitenshuis. De toepassing van een voor bui-
A Let op! tenshuis gebruik geschikt verlengsnoer vermin-
Bij gebruik van elektrische apparaten dient u de volgen- dert het risico op een elektrische schok.
de fundamentele veiligheidsmaatregelen te nemen ter be- f) Als het gebruik van het elektrische gereed-
scherming tegen elektrische schokken, letsel en brand- schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
gevaar. Lees alle voorschriften alvorens dit elektrische den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
apparaat te gebruiken en bewaar de veiligheidsvoor- kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
schriften. voorkomt het risico op een elektrische schok.
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a)

d)

e)

g)

h)

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee be-
zig bent en ga verstandig te werk bij werkzaam-
heden met elektrisch gereedschap. Maak geen
gebruik van elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder invlioed bent van drugs, alcohol of
medicamenten. Een moment van onachtzaamheid
bij gebruik van het elektrische gereedschap kan lei-
den tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, al naar gelang het
soort gereedschap en de toepassing ervan, verkleint
het risico op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitgescha-
keld voordat u het op de stroomvoorziening en/
of de accu aansluit, het gereedschap oppakt of
draagt. Als u tijdens het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger op de schakelaar hebt of
het reeds ingeschakelde elektrische apparaat op
de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot letsel en
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleutel,
voordat u het elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel van het elektrische gereed-
schap bevindt, kan verwondingen veroorzaken.
Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elek-
trische gereedschap in onverwachte situaties beter
onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kle-
ding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loszittende kleding,
sieraden of lange haren kunnen worden vastgegre-
pen door bewegende delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen
worden gemonteerd, moeten deze worden aan-
gesloten en juist worden toegepast. Het gebruik
van een stofafzuiging kan gevaar door stof vermin-
deren.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat. Achteloos han-
delen kan in een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

c)

f)

Gebruik en behandeling van het elektrisch ge-
reedschap

Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische ge-
reedschap per ongeluk wordt gestart.

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrisch
apparaat niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk als deze door onervaren personen wor-
den gebruikt.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken. Controleer of bewe-
gende delen probleemloos functioneren en niet
klemmen, of onderdelen gebroken of beschadigd
zijn, waardoor de functie van het elektrische ge-
reedschap wordt beinvlioed. Laat beschadigde
onderdelen voor gebruik van het elektrische ap-
paraat eerst repareren. Veel ongevallen ontstaan
door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, etc. overeenkomstig deze
aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
omstandigheden waarin gewerkt wordt en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Houd grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.
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5. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

Apparaatspecifieke veiligheidsvoorschriften voor

hamers

+ Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan
gehoorverlies zijn.

+ Gebruik extra grepen, als deze bij het elektrisch ge-
reedschap wordt geleverd. Het verlies van controle
kan tot letsel leiden.

* Houd het apparaat aan de geisoleerde greepopper-
vlakken vast indien u werkzaamheden uitvoert, waar-
bij het inzetstuk verborgen stroomleidingen of het
eigen netsnoer kan raken. Als de machine in contact
komt met een onder spanning staande kabel, kun-
nen de metalen onderdelen van het apparaat onder
spanning komen te staan en elektrische schokken
veroorzaken.

* Gebruik geschikte zoekapparatuur om verborgen
toevoerleidingen op te sporen, of raadpleeg de plaat-
selijk nutsbedrijf. Het aanraken van elektraleidingen
kan leiden tot brand en een elektrische schok ver-
oorzaken. Het beschadigen van een gasleiding kan
leiden tot explosies. Het doordringen van een wa-
terleiding veroorzaakt materiéle schade of kan een
elektrische schok veroorzaken.

* Houd het elektrisch gereedschap tijdens de werk-
zaamheden met beide handen vast en zorg voor een
stabiele stand. Het elektrisch gereedschap wordt met
twee handen veiliger gebruikt.

+ Beveilig het werkstuk. Een met kleminrichtingen of
bankschroef vastgehouden werkstuk kan veiliger wor-
den vastgehouden dan met de hand.

» Draag een stofmasker.

Overige veiligheids- en werkinstructies

WAARSCHUWING

* Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg
voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u altijd
stabiel staat.

» Beschermende uitrusting gebruiken. Draag bij het
werken aan de machine een veiligheidsbril. Bescher-
mende kleding zoals stofmaskers, veiligheidshand-
schoenen, stevig schoeisel met antislip zool en ge-
hoorbescherming zijn absoluut noodzakelijk.

+ Stof dat bij werkzaamheden ontstaat is vaak schadelijk
voor de gezondheid en mag niet in het lichaam terecht-
komen. Stofafzuiging gebruiken en aanvullend geschikt
stofmasker dragen. Afgezet stof grondig verwijderen,
bijv. opzuigen.

« Aansluitkabel altijd buiten de werkomgeving van de
machine houden. Kabel altijd naar achteren van de
machine weg leggen.

« Er mogen geen materialen worden gebruikt die een
gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren (bijv.
asbest).

« Let op elektrische kabels, gas- en waterleidingen bij
werkzaamheden aan de wand, het plafond of de vloer.

« Bij het blokkeren van de inzetstukken moet het ap-
paraat direct worden uitgeschakeld! Schakel het ap-
paraat niet weer in, zolang het inzetstuk wordt ge-
blokkeerd; hierbij kan een terugslag met een hoog
reactiemoment ontstaan. Bepaal en verhelp de oor-
zaak voor de blokkering van de inzetstukken met
in acht neming van de veiligheidsvoorschriften.
Mogelijke oorzaken hiervoor kunnen zijn:

« Verkanten in het te bewerken werkstuk.
« Doorbreken van het te bewerken materiaal.
« Overbelasting van het elektrisch gereedschap.

+ Grijp niet in de draaiende machine.

« Spaanders of houtsplinters mogen bij een draaiende
machine niet worden verwijderd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden
Het inzetstuk kan na tijdens het gebruik heet worden.
» Bij werktuigwissel

« Bij het neerleggen van het apparaat

Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert een
elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden interfereren met
actieve of passieve medische implantaten. Om het ri-
sico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met medische implantaten aan om hun arts
en de fabrikant van het medische implantaat te raad-
plegen voordat het elektrische apparaat wordt gebruikt.
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6. Technische gegevens

Slagfrequentie 2000 bpm

Afmetingen L x B x H 652 x 157 x 276 mm

Slagkracht 50 Joule
Gewicht 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Stroomverbruik P1 1700 W
Beschermingsklasse 1l
Beschermingsgraad 1P20

Opname SDS-HEX systeem 30 mm

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling
De geluids- en frillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , 95,23 dB
Onzekerheid KDA 3,0dB
Geluidsvermogensniveau L, ... o 105 dB
Onzekerheid K, 1,5dB

Draag gehoorbescherming.

Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald conform EN 62841.

Beitels
Hoofdhandgreep:
trillingsemissiewaarde
I 26,48 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep:
trilingsemissiewaarde
3, cneq = 18,13 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Algemene informatie voor elektrische apparaten
Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten vol-
gens een standaardtestmethode en kan, afhankelijk
van de wijze, waarop het elektrische apparaat wordt
gebruikt, wijzigen en in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

De opgegeven ftrillingsemissiewaarde kan in vergelijk
met een elektrisch apparaat met een andere worden
gebruikt.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt voor een inleidende indicatie van de beperking.

Beperk de geluidsproductie en trilling tot een minimum!
» Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.

* Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

* Pas uw werkwijze aan het apparaat aan.

« Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.

» Laat het apparaat eventueel controleren.

« Schakel het apparaat uit als deze niet in bedrijf is.

» Draag handschoenen.

Restrisico’s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico’s be-

staan. De volgende gevaren kunnen in relatie tot de
constructie en de uitvoering van dit elektrisch appa-
raat optreden:

1. Longschade, als geen geschikt stofmasker wordt
gedragen.

2. Gehoorschade, als de voorgeschreven gehoorbe-
scherming niet wordt gedragen.

3. Lichamelijk letsel door trillingen van hand en arm
als het apparaat gedurende langere tijd wordt ge-
bruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

7. Voor de ingebruikname

Controleer véor het aansluiten of de specificaties op het
typeplaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet.

Trek altijd de voedingsstekker eruit voordat u instellin-

gen aan het apparaat uitvoert.

* Leer uw machine kennen. Maak uzelf vertrouwd met
het gebruik en de beperkingen ervan, maar ook met
de specifieke potentiéle gevaren.

» Controleer of de schakelaar op UIT staat, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt.

www.scheppach.com NL |57



+ Controleer of de machine is gereinigd en deskundig
is gesmeerd.

+ Controleer de machine voér inbedrijffname op be-
schadigde onderdelen en ga na of deze onderdelen
naar behoren functioneren en hun beoogde functie
vervullen, Bij twijfel moet het desbetreffende onder-
deel worden vervangen.

» Controleer de uitlijning van alle bewegende delen, al-
le gebroken of vastzittende onderdelen en alle andere
omstandigheden die de goede werking kunnen bein-
vloeden. Elk beschadigd onderdeel moet direct door
een vakman worden gerepareerd of worden vervangen.

* Gebruik de machine niet als een schakelaar niet
goed kan worden in- en uitgeschakeld.

A Let op! Alvorens met de werkzaamheden te beginnen,
controleert u de gebruikslocatie op verborgen elektrische
leidingen, gas- en waterleidingen met een leidingzoeker.

8. Bedrijf

+ Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.

* Breng alle machine-instellingen aan bij een uitge-
schakelde machine.

+ Laat de machine nooit zonder toezicht, zolang deze
loopt.

» Bij het uitschakelen verlaat u de machine pas, nadat
deze volledig stilstaat.

» Schakel de machine altijd uit, voordat u de voedings-
stekker loskoppelt.

» Koppel altijd de voedingsstekker los. Trek de stekker
nooit aan de kabel uit het stopcontact.

+ Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

9. Ingebruikname

A Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder geval
volledig monteren!

Beitel plaatsen afb. 2

1. Beitel altijd voor het gebruik reinigen en de steel
iets invetten.

2. Vergrendelingsbout (8) tot aan de aanslag uitschui-
ven, 180° draaien en loslaten.

3. Beitel in de gereedschapsopname (6) brengen en
tot aan de aanslag schuiven.

4. Vergrendelingsbout (8) weer uitschuiven, 180°
draaien en loslaten.

5. Vergrendeling op het gereedschap controleren.

Beitel verwijderen
Vergrendelingsbout (8) tot aan de aanslag uitschuiven,
180° draaien en loslaten en beitel verwijderen.

Extra handgreep afb. 3

Om veiligheidsredenen de breekhamer alleen met

extra handgreep gebruiken!

1. De extra handgreep (5) biedt tijdens het gebruik
van de breekhamer een stevige grip.

2. De extra handgreep (5) kan in een willekeurige po-
sitie worden gedraaid.

3. Draai hiertoe de bout los (9).

4. Draai nu de extra handgreep (5) in een aangena-
me en veilige werkpositie en haal de bout (9) weer
goed aan.

In-/uitschakelen (afb. 4)

Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (2) indrukken.
Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (2) loslaten.
Continubedrijf: Bedrijfsschakelaar (2) indrukken en met
de blokkeerschakelaar (10) vergrendelen. Continube-
drijf stoppen: Bedrijfsschakelaar (2) aantippen.

10. Bedienings-/werkinstructies

A Let op! Voor uw veiligheid mag de machine alleen
aan beide handgrepen (3 en 5, afb. 1) worden vast-
gehouden!

Hierdoor wordt vermeden dat bij beitels bij contact met
leidingen een elektrische schok ontstaat.

Beitelgereedschap altijd goed scherp houden.
Let op:

« Bij beitels alleen met geringe druk werken.

» Te sterke druk belast de motor onnodig.
 Beitels tijdig slijpen en indien nodig vervangen.

Stof-/spanenafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende verflaag,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kunnen ge-
vaarlijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken of ina-
demen van de stoffen kunnen allergische reacties en/of
aandoeningen aan de luchtwegen bij de operator of in
zich in de buurt bevinden personen veroorzaken.
Bepaalde stoffen als eiken~ of beukenstof worden be-
schouwd als kankerverwekkende, met name in combi-
natie met extra stoffen voor houtbehandeling (chromaat,
houtbeschermingsmiddel). Asbesthoudend materiaal
mag uitsluitend door vakmensen worden bewerkt.
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+ Zorg voor goede ventilatie op de werkplek.

* Aanbevolen wordt om een stofmasker met filterklas-
se P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

11. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar aan-
gesloten. De aansluiting voldoet aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het gebruikte ver-
lengsnoer moeten eveneens aan deze voorschriften
voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of deur-
openingen worden geleid.

+ Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

+ Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

+ Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

+ Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de

isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer niet
op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitsluitend
aansluitkabels met de aanduiding H 07 RN-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor

+ De netspanning moet 230 V~/ 50 Hz zijn.

* Verlengsnoeren tot 25 m lengte moeten een door-
snede van 1,5 mm? hebben.

Netaansluiting en het verlengsnoer moeten 3-aderig zijn
=P+ N+ SL. - (1/N/PE).
De netaansluiting wordt met maximaal 16 Amp beveiligd.

* Het product voldoet aan de eisen van EN 61000-3-11
en valt onder de speciale aansluitvoorwaarden. Dit be-
tekent dat gebruik op een willekeurig vrij te kiezen
aansluitpunt niet toegestaan is.

* Het apparaat kan tijdelijke spanningsschommelingen
veroorzaken bij ongunstige condities van het elektrici-
teitsnet.

* Het product is uitsluitend voorzien voor het gebruik
op aansluitpunten, die
a) een maximale toegestane netwerkimpedantie
“Z,.,0,418 Q" niet overschrijdt, of
b) een duurstroombelastbaarheid van het netwerk
van ten minste 100 A per fase hebben.

« Als gebruiker moet u, zo nodig in overleg met uw
energiebedrijf, ervoor zorgen dat het aansluitpunt dat
u voor het product wilt gebruiken aan een van beide
genoemde eisen a) of b) voldoet.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
+ Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine

« Gegevens van het typeplaatje van de motor

Aansluittype X

Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet dit
worden vervangen door een speciaal uitgevoerd net-
snoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens klan-
tenservice.

12. Onderhoud

Als vakpersoneel voor buitengewoon onderhoud of
reparatie moet worden geraadpleegd, dient u altijd
een aanbevolen servicecentrum te raadplegen of
rechtstreeks contact met ons op te nemen.

» Zorg er altijd voor dat reparatie-, onderhouds- en rei-
nigingswerkzaamheden en het verhelpen van storin-
gen uitsluitend plaatsvinden als de aandrijving is uit-
geschakeld.

« Alle beschermings- en veiligheidsvoorzieningen moe-
ten direct worden teruggeplaatst nadat de reparatie-
of onderhoudswerkzaamheden zijn voltooid.
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Reiniging

A Let op! Trek de voedingsstekker uit het stopcontact.

+ De machine na afloop van de werkzaamheden al-
tijd reinigen.

» Verwijder stof en verontreinigingen regelmatig van
de machine.

+ Zorg dat de veiligheidsvoorzieningen, de ventilaties-
leuven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij zijn.

+ Reinig het apparaat met een schone doek schoon of
blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

« Alle bewegende delen dienen periodiek opnieuw te
worden gesmeerd.

» Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen. Hierdoor
kunnen de kunststofonderdelen van het apparaat
worden aangetast. Let op dat er geen water in het
apparaat terecht komt.

Koolborstels

Bij overmatige vonkvorming moet u de koolborstels
door een elektricien laten controleren.

Let op! De koolborstels mogen alleen door een elektri-
cien worden vervangen.

Oliepeil controleren
Het oliepeil moet elk gebruik van het apparaat worden
gecontroleerd.

Apparaat met de gereedschapsopname omlaag op de
grond zetten. De olie moet bij de markering van het
kruis staan. Vul indien nodig olie bij.

Olieverversing: Afb. 5

De olie moet ten minste elke 40-50 bedrijfsuren worden

gecontroleerd.

Aanbevolen olie: 100ml SAE 15W/40 of gelijkwaardig.

A Let op! Apparaat uitschakelen. Trek de voedings-

stekker uit het stopcontact!

1. Leg het apparaat op de achterzijde. Schroef het
kijkglas (4) met behulp van de meegeleverde zes-
kantsleutel (A) los.

2. Leeg nu de afgewerkte olie door te kantelen in een
geschikt reservoir.

Let op: De afgewerkte olie moet bij het inzamel-
punt voor afgewerkte olie worden afgevoerd!

3. Vul verse olie (ca. 100 ml) bij in de olievulopening.

4. Schroef het peilglas weer vast en controleer het
oliepeil. Vul evt. olie bij resp. tap overtollige olie af,
tot het oliepeil weer in orde is.

5. Oliepeil na een korte looptijd opnieuw controleren.

Aanwijzingen voor het bewaren van de breekhamer
Na reparatie of onderhoud controleren of alle veiligheid-
stechnische delen zijn bevestigd en in optimale toestand
zijn. Delen, waarbij er gevaar voor verwonding voor ande-
re personen en kinderen bestaat, ontoegankelijk bewaren.
Let op: Conform de wetgeving voor productgaranties
wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet ge-
bruiken van originele reserveonderdelen. Draag hiertoe
een klantenservice of een geautoriseerde specialist op.
Overeenkomstig geldt dit ook voor accessoires.

Aanwijzing: De breekhamer is voorzien van een au-
tomatisch smeersysteem voor de beitelhouder en de
beiteleenheid. Dit smeersysteem zorgt voor een slijtarm
gebruik, doordat het continu olie aan de bewegende
onderdelen afgeeft. Na het beéindigen van de werk-
zaamheden kan zich overtollige olie ophopen op de bei-
telhouder en vrijkomen. Het is belangrijk dat hiermee
rekening wordt gehouden voordat het apparaat in de
meegeleverde koffer wordt bewaard.

Tip: Om het vrijkomen van overtollige olie te vermij-
den, plaatst u de breekhamer eerst met de beitelhouder
omlaag in een geschikte container of een opvangbak.
Hierdoor kan de overtollige olie volledig weglekken. Als
slechts weinig of geen olie meer weglekt, kunt u de
beitelhouder afdekken met de meegeleverde bescherm-
zak. Deze stap voorkomt dat tijdens het bewaren in
de koffer olie vrijkomt en mogelijk verontreiniging of
beschadigingen veroorzaakt.

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Alle beitels, koolborstels

* niet persé meegeleverd!
Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij
ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op de
titelpagina.
13. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn re-

(]
@@jﬂ @ cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

60 | NL www.scheppach.com



Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur behoort niet bij het huishoudelijke

mmmm afval, maar moeten worden ingezameld resp.

gescheiden worden afgevoerd!

* Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor het
afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwij-
derd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wetge-
ving inzake batterijen.

+ Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na ge-
bruik de batterijen en accu’s in te leveren.

+ De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen
van persoonsgerelateerde gegevens op het af te voe-
ren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent
dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

+ Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden in-
geleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelingspun-
ten (b.v. gemeentewerven).

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten per ap-
paraattype, met een randlengte van niet meer dan 25
centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant worden
teruggebracht zonder eerst een nieuw apparaat van
de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander er-
kend verzamelpunt in je omgeving worden gebracht.

14. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak

Uitval netzekering

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden
van de fabrikanten en distributeurs verzoeken wij
u contact op te nemen met de betreffende klan-
tenservice.

« Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elektri-
sche apparaat. Neem hiertoe contact op met de klan-
tenservice van de fabrikant.

» Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die
in de landen van de Europese Unie worden geinstal-
leerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn
2012/19/EU vallen. In landen buiten de Europese
Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het
afvoeren van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur.

Informatie over het afvoeren van versleten appara-
tuur kunt u opvragen bij uw gemeente.

Brandstoffen en olién

« Voor het afvoeren van het apparaat moeten de brand-
stoftank en het motorreservoir worden geleegd!

« Brandstof en motorolie horen niet bij het huishoudelij-
ke afval of in het riool, maar moeten worden ingeza-
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

* Lege olie- en brandstoftanks moet milieuvriendelijk
worden afgevoerd.

Oplossing

Netzekering controleren

Verlengsnoer defect

Verlengsnoer vervangen

Motor start niet

Aansluitingen op de motor of schakelaar niet in orde

door elektricien laten controleren

Motor of schakelaar defect

door elektricien laten controleren

Koolborstels defect

door elektricien laten controleren

Motor heeft geen

Onvoldoende doorsnede van het verlengsnoer

zie Elektrische aansluiting

vermogen, de

zekering wordt Overbelasting

Gereedschap controleren

geactiveerd

Defect aan het elektrisch systeem

door elektricien laten controleren

www.scheppach.com NL | 61



Explicacion de los simbolos en el aparato

Antes de la puesta en marcha y de los trabajos de mantenimiento, lea y siga el

manual de instrucciones, asi como las indicaciones de seguridad.

Usar guantes de proteccion.

Utilizar calzado de seguridad.

Llevar proteccion ocular.

Utilice proteccioén auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo.

Clase de proteccion Il

Este simbolo indica que el producto, segun la directiva sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (2012/19/UE) y las leyes nacionales, no puede eliminarse
junto con la basura doméstica.

El aparato cumple la directiva de maquinas CE en vigor.

En estas instrucciones de servicio, hemos marcado con el siguiente signo A

A Atencion aquellos puntos que afectan a su seguridad.
!‘ ‘! El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccioén Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en

el presente manual de instrucciones y las prescripcio-

Fabricante: nes especiales vigentes en su pais, deberan observar-
Scheppach GmbH se las normas técnicas generalmente reconocidas para
Glnzburger Stralle 69 el funcionamiento de maquinas para labrar madera.

D-89335 Ichenhausen (Alemania) Declinamos cualquier responsabilidad de posibles acci-
dentes o dafios que puedan producirse por no obedecer
Estimado cliente: las presentes instrucciones e indicaciones de seguridad.

Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo

aparato. 2. Descripcion del aparato (figs. 1-5)
Nota: 1. Carcasa del motor
El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legisla- 2. Interruptor de conexion/desconexion
cién alemana de responsabilidad sobre productos, no se 3. Asidero
hace responsable de los dafios originados en este apara- 4. Abertura de llenado de aceite/mirilla
to o causados por éste en los siguientes casos: 5. Asidero adicional
« tratamiento incorrecto, 6. Alojamiento de la herramienta
* inobservancia del manual de instrucciones, 7. Cincel puntiagudo
* reparaciones efectuadas por personal técnico no au- 8. Perno de bloqueo
torizado ajeno a nuestra empresa, 9. Tornillo de apriete
* montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori- 10. Interruptor de bloqueo

ginales,

» empleo no conforme al previsto,

« fallos de la instalacion eléctrica en caso de incumpli-
miento de las normas eléctricas y disposiciones VDE
0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Le recomendamos:
Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el texto

3.

Volumen de suministro
1) martillo de demolicién
1) maletin de transporte

1) aceitera

1) cincel plano

(
(
(
* (1) cincel puntiagudo
(
(
(
(

completo del presente manual de instrucciones. * (1) llave hexagonal (A)
El presente manual de instrucciones tiene como fin facili- * (2) escobillas de carbdn de repuesto
tarle la familiarizacién con su maquina y que pueda apro- * (1) manual de instrucciones

vechar sus posibilidades de uso conforme al previsto.

El manual de instrucciones incluye importantes indicaciones
sobre como debe trabajar con la maquina de forma segura,
competente y rentable, y como puede evitar peligros, aho-
rrar costes por reparaciones, reducir los tiempos de inac-
tividad y aumentar la fiabilidad y la vida util de la maquina.
Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, debera observar estrictamen-
te las prescripciones vigentes en su pais para el funcio-
namiento de la maquina.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y la humedad, en la propia
maquina. Este debera ser leido y observado estricta-
mente por cada persona empleada antes de comenzar
a trabajar por primera vez.

En la maquina solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.

Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente del mismo.

Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

Compruebe la integridad del volumen de suministro.
Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacién, esta debera comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.
Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

Familiaricese con el equipo antes de su uso con
ayuda de las instrucciones de servicio.

Emplee Unicamente piezas originales para los acceso-
rios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto. Puede
encargar las piezas de repuesto a su proveedor técnico.
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+ Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo,
el tipo de equipo y su afio de construccion.

A Atencion

El aparato y el material de embalaje no son aptos co-

mo juguetes para nifios. Los nifios no deben jugar

con bolsas de plastico, laminas o piezas pequeias.

Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

4. Uso previsto

Esta herramienta eléctrica estd destinada a trabajos
pesados de demolicion y cincelado. También es apta
para tareas de hincado y compactado si se dota de los
accesorios correspondientes.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran respon-
sabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y manteni-
miento de la maquina deben familiarizarse con ella y
estar informadas sobre los posibles peligros.
Asimismo, también deben cumplirse de manera estric-
ta las normas vigentes en prevencion de accidentes.
También deben cumplirse las normas generales en mate-
ria de sanidad laboral y de técnicas de seguridad.

Si el usuario hiciera modificaciones en la maquina, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el apa-
rato en empresas comerciales, artesanales o industria-
les, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones generales de seguri-
dad para herramientas eléctricas

A Atencion

Durante el uso de herramientas eléctricas deben tenerse

en cuenta las siguientes medidas elementales de seguri-

dad para la proteccion contra descargas eléctricas, el pe-

ligro de incendio y el riesgo de sufrir lesiones. Lea todas

las indicaciones antes de usar esta herramienta eléctrica

y conserve las indicaciones de seguridad.

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien
iluminada. Las zonas de trabajo desordenadas
o mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios u otras perso-
nas. Al distraerse puede perder el control de la
herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) Laclavija de conexion de la herramienta eléc-
trica debe ser compatible con la toma de en-
chufe. Bajo ningiin concepto se debe modificar
la clavija. No utilice adaptadores de conexion
junto con herramientas eléctricas con toma de
tierra. Las clavijas compatibles y sin modificar re-
ducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
esta en contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad. La entrada de agua
en la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No modifique la finalidad del cable de cone-
xién para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de
enchufe. Aleje el cable de conexion de fuentes
de calor, de aceite, de bordes afilados o de
componentes moviles. Unos cables de conexion
dafiados o enredados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.
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e)

f)

a)

d)

e)

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire li-
bre, emplee solo cables alargadores que también
sean adecuados para zonas exteriores. El uso de
un cable alargador adecuado para zonas exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno himedo,
emplee un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de proteccion de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

Sea cuidadoso y preste atencién a lo que ha-
ce, y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccion individual y lleve siem-
pre gafas de proteccion. La utilizacién del equipo
de proteccién individual, tales como mascarilla an-
tipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco
protector o proteccion auditiva, etc. adecuados al
tipo de herramienta eléctrica y a su empleo reduce el
riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacion de
corriente y/o a la bateria. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con el dedo puesto en el interrup-
tor o conecta la herramienta eléctrica a la toma de
corriente estando ésta en posicién de encendido,
puede causar un accidente.

Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta de
ajuste o llave de tuercas. Una herramienta o una
llave puesta en una pieza giratoria de la herramien-
ta eléctrica pueden causar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena es-
tabilidad y mantenga siempre el equilibrio. Asi
controlard mejor la herramienta eléctrica si surge
una situacion imprevista.

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni ador-
nos. No acerque el cabello ni la ropa a las piezas
moviles. La ropa holgada, los adornos y el cabello
largo pueden engancharse en las piezas moviles.

c)

e)

f)

Si pueden instalarse dispositivos de aspiracion
y recogida de polvo, estos deberan conectarse
y emplearse de forma correcta. El uso de un as-
pirador de polvo puede reducir los riesgos deriva-
dos del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y manipulacién de la herramienta eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Tra-
baje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

Retire la clavija de conexion de la toma de en-
chufe ylo retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar
la herramienta eléctrica. Esta medida de pre-
caucién evita el arranque involuntario de la herra-
mienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No deje
utilizar la herramienta eléctrica a ninguna per-
sona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas y
los insertos intercambiables de esta. Comprue-
be que las piezas moéviles funcionan bien y no
se atascan, que no hay piezas rotas ni daiadas,
y que la herramienta eléctrica funciona correc-
tamente. Si hay alguna pieza dafada, reparela
antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes se deben a herramientas eléctricas que
no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
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g) Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta las condiciones
de trabajo y los trabajos que se deben realizar.
El uso de herramientas eléctricas para fines no
previstos puede ser peligroso.

h) Mantenga las empuiaduras y sus superficies se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas em-
pufiaduras y unas superficies de agarre resbaladizas
no permiten realizar un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

5. Servicio técnico

a) Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y Unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

Indicaciones de seguridad especificas para martillos

« Utilice proteccion auditiva. El efecto del ruido puede
causar pérdida auditiva.

 Utilice cualquier asidero adicional que haya sido su-
ministrado junto con la herramienta eléctrica. La pér-
dida de control podria causar lesiones.

» Sujete el aparato por las superficies de asas aisla-
das al efectuar trabajos en los que la herramienta
intercambiable pudiera entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos o con el propio cable de red. El con-
tacto con un cable conductor de la electricidad podria
transmitir tensién eléctrica a las partes metdlicas del
aparato, causando asi una descarga eléctrica.

+ Utilice detectores adecuados para localizar lineas de su-
ministro ocultas o péngase en contacto con las compa-
filas de abastecimiento locales. El contacto con cables
eléctricos puede causar incendios y descargas eléctricas.
Los dafios en un conducto de gas pueden ocasionar ex-
plosiones. La perforacion de una cafieria provoca dafios
materiales y puede dar lugar a una descarga eléctrica.

» Durante los trabajos, sujete la herramienta eléctrica
firmemente con ambas manos y asegurese de adop-
tar una posicién segura. La herramienta eléctrica se
guia con mayor seguridad utilizando las dos manos.

+ Asegure la pieza de trabajo. La fijacion de una pieza de
trabajo con dispositivos de sujecion o un tornillo de ban-
co ofrece mayor seguridad que la mera sujeciéon manual.

 Utilice una mascarilla antipolvo.

Otras indicaciones de seguridad y de trabajo

ADVERTENCIA

» Evite posturas forzadas. Procure una buena estabi-
lidad y mantenga siempre el equilibrio.

« Utilice equipos de proteccion. Lleve siempre gafas de
proteccion al utilizar la maquina. Es absolutamente
necesario utilizar equipos de proteccion tales como
mascarilla antipolvo, guantes de proteccion, calzado
robusto antideslizante y proteccién auditiva.

» El polvo generado durante los trabajos a menudo es
nocivo para la salud y no debe ser aspirado por las
personas. Utilice un sistema de aspiracién de polvo
y lleve ademas una mascarilla antipolvo apropiada. Eli-
mine minuciosamente cualquier sedimento de polvo,
p. €j. aspirandolo.

* Mantenga siempre alejado el cable de conexién del
radio de accién de la maquina. Guie el cable siem-
pre hacia atras en la direccién opuesta a la maquina.

+ Se prohibe el procesado de materiales que pue-
dan suponer un riesgo para la salud (tales como el
amianto).

» Durante los trabajos en paredes, techos o suelos, ten-
ga en cuenta la posible existencia de cables eléctricos,
cafierias o conductos de gas.

» Si la herramienta de inserciéon se queda bloquea-
da, apague de inmediato el aparato. No vuel-
va a encender el aparato si la herramienta sigue
bloqueada, ya que ello podria provocar un re-
troceso violento. Averigiie y solucione la cau-
sa del bloqueo de la herramienta de inser-
cion observando las indicaciones de seguridad.
Posibles causas podrian ser:

« Elladeo en la pieza de trabajo a procesar.
« La perforacion del material procesado.
« La sobrecarga de la herramienta eléctrica.

* No introduzca la mano en la maquina cuando esté
en funcionamiento.

« Se prohibe quitar virutas o astillas con la maquina
en marcha.

ADVERTENCIA Peligro de quemaduras

La herramienta de insercién puede calentarse durante
el uso. Por ello, tenga cuidado

« al efectuar el cambio de herramienta

« al depositar el aparato en el suelo

Advertencia Esta herramienta eléctrica produce un
campo electromagnético mientras funciona. Este cam-
po puede perjudicar bajo circunstancias concretas im-
plantes médicos activos o pasivos. Con el fin de reducir
el peligro de lesiones graves o mortales, recomenda-
mos a las personas con implantes médicos que consul-
ten tanto a su médico como al fabricante del implante
médico antes de manejar la herramienta eléctrica.
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6. Datos técnicos

Numero de percusiones 2000 bpm

Medidas I. x an. x al. 652 x 157 x 276 mm

Fuerza de percusion 50 julios
Peso 16 kg
Motor V/IHz 230-240 V~ 50 Hz
Potencia de entrada P1 1700 W
Clase de proteccién 1l
Tipo de proteccién P20

Soporte Sistema SDS-HEX de 30 mm

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Ruidos y vibraciones
Los valores de emision de ruidos y vibraciones han sido
determinados con arreglo a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L, 95,23 dB
Incertidumbre KpA 3,0dB
Nivel de potencia acustica L, . nizaco) 105 dB
Incertidumbre K, 1,5dB

Utilice proteccion auditiva.

El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.
Valores totales de vibraciéon (suma vectorial de
tres direcciones) determinados conforme a norma
EN ISO 62841.

Cincelado

Asidero principal:

Valor de emisién de vibraciones
8, cneq = 26,48 m/s?
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Asidero adicional:

Valor de emision de vibraciones
A 18,13 m/s?
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Informacién adicional para herramientas eléctricas

Advertencia

El valor de emisién de vibraciones indicado ha sido
determinado siguiendo un proceso de comprobacion
normalizado y podria cambiar y en casos excepcionales
aun rebasar el valor indicado en funcién del modo de
utilizacion de la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede utili-
zarse para efectuar la comparacién de una herramienta
eléctrica con otra.

El valor de emisién de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una primera evaluacion del dafo.

Limite la generacion de ruidos y la vibracion al minimo.

+ Utilice unicamente aparatos en perfecto estado.

« Efectie el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

» Adapte su forma de trabajo al aparato.

» No sobrecargue el aparato.

« En caso necesario, haga revisar el aparato.

» Desconecte el aparato si no lo utiliza.

+ Use guantes.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje se-

gun el reglamento, siempre puede haber riesgos

residuales. Los siguientes peligros se pueden pre-
sentar asociados con la forma de construccién y el
modelo de esta herramienta eléctrica:

1. Dafos pulmonares si no se emplea una mascarilla
antipolvo adecuada.

2. Dafios auditivos si no se emplea una protecciéon
auditiva adecuada.

3. Darfios a la salud derivados de oscilaciones entre
manos y brazos si el aparato se utiliza durante un
periodo de tiempo muy prolongado o no se guia de
forma correcta y su mantenimiento es inadecuado.

7. Antes de la puesta en marcha

Antes de efectuar la conexién, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con los
datos de la red.

Desenchufe siempre la clavija de conexién de la red an-

tes de efectuar ajustes en el aparato.

« Conozca su maquina. Familiaricese con su aplica-
cion y sus limitaciones, pero también con los peligros
potenciales especificos.
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+ Asegurese de que el interruptor se encuentra desco-
nectado (pos. OFF) antes de enchufar la clavija en la
toma de enchufe.

+ Asegurese de que la maquina esta limpia y correcta-
mente lubricada.

+ Compruebe antes de la puesta en marcha que la
maquina no tenga componentes dafiados y consta-
te si estos funcionan correctamente y si cumplen su
funcion prevista. En caso de duda debe sustituirse el
componente en cuestion.

+ Compruebe la alineacién de todos los componentes
moviles, de todas las piezas de fijacién rotas y cual-
quier otra condicion que pueda afectar al funciona-
miento correcto. Todo componente dafiado debe ser
reparado o sustituido por un técnico competente.

+ No emplee la maquina si no se puede conectar
y desconectar correctamente un interruptor.

A Atencion Antes de comenzar el uso, examinar el lugar
de empleo en busca de cables eléctricos y conducciones
de gas y agua que puedan estar ocultos con ayuda de un
dispositivo de localizacién de conducciones.

8. Funcionamiento

« Utilice unicamente aparatos en perfecto estado.

+ Efectle todos los ajustes de la maquina con ésta
desconectada.

* No deje nunca la maquina desatendida mientras esté
en marcha.

+ Durante la desconexion, no abandone la maquina
hasta que ésta no se haya detenido por completo.

» Desconecte siempre la maquina antes de desenchu-
far la clavija de conexién de la red.

» Desenchufe siempre la clavija de conexién de la red.
No desenchufe nunca la clavija de la toma de enchu-
fe tirando del cable.

« Efectie el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

9. Puesta en marcha

A Atencién
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

Colocacion del cincel, fig. 2

1. Limpiar siempre el cincel antes de colocarlo y apli-
car un poco de grasa en el vastago.

2. Extraer el perno de bloqueo (8) hasta el tope, girar-
lo 180° y soltarlo.

Introducir el cincel en el alojamiento de la herra-
mienta (6) y deslizarlo hasta el tope.

Extraer de nuevo el perno de bloqueo (8), girarlo
180° y soltarlo.

Comprobar el bloqueo de la herramienta.

Retirada del cincel
Extraer el perno de bloqueo (8) hasta el tope, girarlo 180°
y soltarlo, y retirar el cincel.

Asidero adicional, fig. 3
Por razones de seguridad, emplear el martillo de de-
molicion tnicamente con el asidero adicional.

1.

El asidero adicional (5) le ofrece una sujecion se-
gura durante el uso del martillo de demolicion.

El asidero adicional (5) se puede girar a cualquier
posicion que se desee.

Suelte para ello el tornillo (9).

Gire ahora el asidero adicional (5) a una posicion
de trabajo cémoda y segura y apriete de nuevo el
tornillo (9).

Conexion y desconexion (fig. 4)

Conexion: Pulsar el interruptor de funcionamiento (2).
Desconexion: Soltar el interruptor de funcionamiento (2).
Funcionamiento continuo: Pulsar el interruptor de fun-
cionamiento (2) y bloquearlo con el interruptor de blo-
queo (10). Detener el funcionamiento continuo: Tocar el
interruptor de funcionamiento (2).

10. Indicaciones de manejo y utilizacion

A Atencidn Para su seguridad, la maquina debera su-
jetarse Gnicamente por los dos asideros (3 y 5, fig. 1).

De este modo se evita el peligro de electrocuciéon du-
rante el cincelado en caso de contacto con cables.

Mantener siempre bien afilada la herramienta de
cincelar.
Atencion:

Durante el cincelado hay que trabajar con presion
reducida.

Una presion excesiva sobrecarga innecesariamente
el motor.

Afilar a su debido tiempo el cincel y sustituirlo en ca-
SO necesario.
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Aspiracion de polvo / virutas
Los polvos de materiales tales como pinturas con plo-
mo, algunos tipos de madera, minerales y metal pueden
ser nocivos para la salud. El contacto con estos polvos
0 su aspiracion podrian causar reacciones alérgicas y/o
enfermedades de las vias respiratorias en el usuario o
en las personas de sus inmediaciones.
Determinados polvos —tales como los procedentes de la
madera de roble o haya— se consideran cancerigenos,
sobre todo en combinacién con aditivos utilizados para
el tratamiento de la madera (cromato, conservante para
madera). El procesado de material que contenga amian-
to debera ser efectuado Unicamente por especialistas.
» Cuide de que la zona de trabajo esté bien ventilada.
+ Se recomienda utilizar una mascarilla de proteccion
dotada de filtro de la clase P2.
Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais relati-
vas a los materiales procesados.

11. Conexion eléctrica

El electromotor instalado esta conectado para utili-
zarse. La conexion cumple las disposiciones VDE y
DIN pertinentes.

La conexion a la red por parte del cliente, asi como el
cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.

Cables de conexién eléctrica deficientes

En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo

darfios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas.

+ Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

» Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Dafos de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xioén de la caja de enchufe mural.

+ Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica deficientes no deben

utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida debido

a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion eléc-
trica en busca de posibles dafios. Durante la compro-
bacién, preste atencioén a que la linea de conexién no
cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexién eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas de
conexion eléctrica con certificacion H 07 RN-F.

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexidn es obligatoria.

Motor de corriente alterna

« La tensién de la red debe ser de 230 V~/ 50 Hz.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccioén transversal de 1,5 mm?2.

La conexion de red y el cable de extension deben con-

tar con 3 hilos = P + N + SL. - (1/N/PE).

La conexion de red cuenta con una proteccion maxi-

ma de 16 A.

* El producto cumple los requisitos de la norma
EN 61000-3-11 y esta sometido a condiciones de cone-
xion especiales. Ello significa que esta prohibido un uso
en puntos de conexion escogidos de forma arbitraria.

» El aparato puede provocar fluctuaciones de tensién
transitorias ante condiciones desfavorables de la red.

« El producto solo es apto para el uso en los puntos de
conexion previstos,

a) no excedan la impedancia de red maxima permitida
“Z.. 0418Q"0

b) aquellos con una intensidad de corriente perma-
nente admisible de red de como minimo 100 A por
fase.

« Como usuario debera asegurarse, si fuera necesario
tras una consulta previa a su compafia suministra-
dora de electricidad, de que el punto de conexion al
que desea conectar el producto cumpla uno de los
dos requisitos indicados, a) o b).

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
« Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
« Datos de la placa de caracteristicas del motor

Tipo de conexion X

Si el cable de conexién a la red de este producto es-
tuviera dafiado, debera sustituirse por un cable de co-
nexion a la red especialmente preparado, suministrable
por el fabricante o por su servicio posventa.
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12. Mantenimiento

Si necesita recurrir a técnicos especializados para
la realizacion de trabajos extraordinarios de man-
tenimiento o reparaciones, dirijase siempre a un
centro de servicio técnico recomendado o contacte
directamente con nuestra empresa.

+ Los trabajos de reparacion, mantenimiento y limpieza
y la eliminacién de problemas de funcionamiento de-
beran realizarse Unicamente con el equipo apagado.

» Todos los dispositivos de proteccion y seguridad de-
ben volver a montarse tras concluir los trabajos de
reparacién y mantenimiento.

Limpieza

A Atencion Desenchufe la clavija de conexién de la red.

+ Limpie la maquina al final de cada jornada de trabajo.

* Hay que eliminar regularmente el polvo y la suciedad
de la maquina.

* Mantenga los dispositivos de proteccién, la ranura
de aire y la carcasa del motor libres de polvo y su-
ciedad.

+ Limpie el aparato con un pafio limpio o sople aire com-
primido a baja presion.

» Todas las piezas moviles deben relubricarse a inter-
valos regulares.

» No utilice ningun producto de limpieza ni disolven-
tes; estos podrian deteriorar las piezas de plastico
del aparato. Ponga cuidado para que no entre agua
en el interior del aparato.

Escobillas de carbon

Si se producen chispas en exceso, encargue a un elec-
tricista que compruebe las escobillas de carbon.
Atencion Las escobillas de carbén Unicamente deben
ser cambiadas por un técnico electricista.

Control del nivel de aceite
Antes de usar el aparato hay que comprobar el nivel de
aceite.

Ponga el aparato en el suelo con el alojamiento de la
herramienta hacia abajo. El aceite debe estar en la mar-
ca de la cruz. En caso necesario, rellenar aceite.

Cambio de aceite: Fig. 5

El aceite debe cambiarse aprox. cada 40-50 horas de
servicio.

Aceite recomendado: 100 ml de aceite SAE 15W/40 o
equivalente.

A Atencion Desconectar el aparato. Desenchufe la

clavija de conexién de la red.

1. Coloque el aparato boca arriba. Desenrosque la
mirilla (4) con la llave hexagonal (A) suministrada.

2. Ahora vacie el aceite viejo vertiéndolo en un reci-
piente adecuado.

Atencion: El aceite usado debe eliminarse en un
punto adecuado de recogida de aceite usado.

3. Vierta el aceite nuevo (aprox. 100 ml) en la abertura
de llenado de aceite.

4. Vuelva a enroscar la mirilla y compruebe el nivel de
aceite. Si es necesario, rellene con aceite o drene
el aceite sobrante hasta que el nivel de aceite sea
correcto.

5. Inspeccione una vez mas el nivel de aceite al cabo
de un breve periodo de funcionamiento.

Notas sobre el almacenamiento del martillo de de-
molicién

Tras la reparacion o el mantenimiento, asegurese de
que todas las piezas de seguridad técnica estén coloca-
das y se encuentran en estado éptimo. Las piezas que
conllevan peligros de lesion deben estar inaccesibles
a otras personas y a los nifios.

Atencién: Segun la ley de responsabilidad de los
productos, no se asume ninguna responsabilidad por
dafios ocasionados por reparaciones no profesionales
o por no utilizar piezas de repuesto originales. Asigne
a un servicio de atencion al cliente o a un profesional
autorizado. Esto también es valido para las piezas de
accesorios.

Nota: El martillo de demolicion esta equipado con un
sistema de lubricacion automatica para el soporte del
cincel y la unidad del cincel. Este sistema de lubrica-
cién garantiza un funcionamiento con poco desgaste
mediante el suministro continuo de aceite a las piezas
moviles. Sin embargo, una vez finalizado el trabajo, el
exceso de aceite puede acumularse en el soporte del
cincel y derramarse. Es importante tener esto en cuenta
antes de guardar el aparato en el maletin suministrado.

Consejo: Para evitar que salga el exceso de aceite,
coloque primero el martillo de demolicién con el so-
porte del cincel hacia abajo en un recipiente o bandeja
de goteo adecuados. Esto permite que el exceso de
aceite escurra completamente. Cuando apenas salga
aceite, puede cubrir el soporte del cincel con la bolsa
protectora suministrada. Este paso evita que se escape
mas aceite durante el almacenamiento en el maletin y
provoque posibles contaminaciones o dafos.
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Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes componen-
tes de este producto estan sometidos a desgaste natural
o por el uso o que se requieren los siguientes materiales
de consumo.

Piezas de desgaste*: Todos los cinceles, escobillas de
carbono

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédigo
QR que aparece en la portada.

13. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

oy "o‘ N Los materiales de embalaje son

%@ ﬁn @. reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctricos
y Electronicos (ElektroG, por sus siglas en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y electré-
nicos no forman parte de la basura domésti-

mmmm Ca, sino que deben recogerse o eliminarse

por separado.

» Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios,
las baterias usadas o las baterias recargables que
no vengan instaladas de manera permanente en el
aparato usado. Su eliminacion esta regulada por la
ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

» El usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a desechar.

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales).

- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fisi-
cos y online), siempre que los distribuidores co-
merciales estén obligados a retirarlos o los ofrez-
can voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usa-
dos por tipo de aparato, con una longitud maxima
de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin
necesidad de adquirir previamente un aparato
nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto
de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al clien-
te podra encontrar condiciones de devolucién adi-
cionales de los fabricantes y distribuidores.

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a
un domicilio particular, el fabricante puede encargar-
se de que el aparato eléctrico usado sea recogido de
forma gratuita a peticién del usuario final. Para ello,
péngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

« Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Euro-
pea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En
paises fuera de la Unién Europea, se pueden aplicar
diferentes regulaciones a la eliminacion de residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

En su ayuntamiento o administracién municipal po-
dra obtener informacién sobre las distintas opcio-
nes de eliminacion de un aparato fuera de uso.

Combustibles y aceites

* Antes de desechar el aparato, se deben vaciar el
deposito de combustible y el depédsito de aceite del
motor.

« El combustible y el aceite de motor no deben tirarse
a la basura ni a los desaglies domésticos, sino que
deben recogerse y eliminarse por separado.

* Los depésitos de aceite y combustible vacios deben
desecharse de forma respetuosa con el medio am-
biente.
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14. Solucion de averias

Averia Posible causa Solucién
Fallo de cortacircuito de la red Compruebe el cortacircuito de la red
Cable alargador defectuoso Sustituir el cable alargador

Revision a cargo de un electricista

Conexiones del motor o interruptor defectuosos especializado

El motor no arranca

Revision a cargo de un electricista

Motor o interruptor defectuosos especializado

Revision a cargo de un electricista

Escobillas de carbén defectuosas especializado

El motor no Seccidn insuficiente de cable alargador Ver la conexion eléctrica
ifrlmjtne‘f-lr?ﬂ)?c’)fl Sobrecarga Comprobar la herramienta
automatico se s -
dispara Defecto del sistema eléctrico Revision a cargo de un electricista

especializado
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Explicagado dos simbolos no aparelho

Leia e siga o manual de instrugcdes e as indicagcbes de seguranga antes da

colocagédo em funcionamento e de trabalhos de manutengéo!

Utilize luvas de protegao!

Usar sapatos de seguranca!l

Use protegao ocular!

Use protecgao auditiva. O ruido pode causar perda de audic&o.

Use uma mascara de protegéo contra poeiras.

Classe de protegao Il

Este simbolo indica que, conforme a diretiva relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (2012/19/UE), o presente produto nunca deve
ser eliminado nos residuos domésticos.

O aparelho corresponde a atual Diretiva Maquinas CE em vigor.

Nestas instrucdes de operacao, assinaldamos as sec¢des que dizem respeito a sua

30!
A Atengao' seguranga com este simbolo A.
!‘ ‘! O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagéo e sucesso ao trabalhar
com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a responsa-

bilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho néo

é responsavel por danos que ocorram nele ou através de-

le nas seguintes situagdes:

« Manuseio incorreto,

* Incumprimento do manual de instrucdes,

» reparagdes efetuadas por técnicos terceiros ndo au-
torizados,

* incorporagao e substituicdo de pegas sobresselentes
que nao sejam de origem,

 utilizagdo incorreta,

» falhas da instalagéo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposicdes
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Recomendamos o seguinte:

Antes da montagem e da colocagao em funcionamento,
leia o texto completo do manual de instrugées.

Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a familiari-
zagao com a maquina e com as possibilidades de utiliza-
Gao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importantes de
como trabalhar com a maquina de modo seguro, correto
e econdmico e de como evitar perigos, poupar em custos
de reparacao, reduzir periodos de paragem e aumentar a
fiabilidade e vida util da maquina.

Para além dos regulamentos de seguranca deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagcdo da maquina vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instru¢gdes num invélucro de plas-
tico, protegido da sujidade e da humidade, junto a ma-
quina. O manual deve ser lido e seguido com cuidado
por todo e qualquer pessoal operador antes do inicio
dos trabalhos.

S6 devem trabalhar com a maquina pessoas que te-
nham sido instruidas acerca da utilizagdo da maquina
e dos perigos associados. Deve ser respeitada a idade
minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranca incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagdo de maquinas
para trabalhar madeira.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aciden-
tes ou danos que advenham do ndo cumprimento deste
manual e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1-5)

Caixa do motor

Interruptor de ligar/desligar

Pega

Abertura de enchimento de 6leo/vidro de obser-
vacéo

5. Pega auxiliar

6. Porta-ferramentas
7. Ponteiro
8

9

1

LN =

Cavilhas de seguranga
. Parafuso de aperto
0. Interruptor de bloqueio

3. Ambito de fornecimento

(1x) martelo demolidor
(1x) estojo de transporte
(1x) almotolia
(1x) cinzel pontiagudo
* (1x) cinzel plano
(1x) chave sextavada (A)
(2x) escovas de carvao sobresselentes
(1x) manual de instrugées

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho da mesma.

+ Remova o material de embalagem, assim como as fi-
xagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

» Inspecione o aparelho e os acessorios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao sao
aceites reclamacdes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

+ Antes da utilizagéo, familiarizar-se com o aparelho
conforme o manual de instrugdes.

« Utilize apenas pegas originais como acessorios
e também como pegas de desgaste e sobresselen-
tes. Pode obter pegas sobresselentes junto do seu
revendedor especializado.
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* No caso de encomendas, fornecer os nossos nu-
meros de referéncia, bem como o tipo e o ano de
construgéo do aparelho.

A Atengao!

O aparelho e o material de embalagem nao séo brin-

quedos! As criangas nao devem brincar com sacos

de plastico, peliculas e pecas pequenas! Risco de
ingestao e asfixia!

4. Utilizagao correta

A ferramenta elétrica é destinada a trabalhos pesados
de cinzelagem e demoligdo e, com os acessorios ade-
quados, também de recolha e compresséao.

A maquina sé deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta. Quaisquer danos ou ferimentos dai resul-
tantes sdo da responsabilidade do utilizador/operador
e nao do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumpri-
mento das indicagdes de seguranga, assim como das
instrucdes de montagem e das indicagdes de operagao
no manual de instrugdes.

As pessoas que operem ou mantenham a maquina de-
verdo estar familiarizadas com a mesma e informadas
dos perigos possiveis.

Além disso, devem ser cumpridos estritamente os regu-
lamentos de prevencgéo de acidentes vigentes.

Devem ser seguidas todas as restantes regras gerais re-
lativas as areas de medicina do trabalho e de seguranga.
Qualquer alteragdo na maquina exclui o fabricante de toda
e qualquer responsabilidade por danos dai resultantes.

Tenha em atengéo que, de acordo com a finalidade, os
nossos aparelhos ndo foram desenvolvidos para utiliza-
¢ao em ambientes comerciais, artesanais ou industriais.
Nao assumimos qualquer garantia, se o aparelho for
utilizado em ambientes comerciais, artesanais, indus-
triais ou equivalentes.

5. Indicagles de segurancga gerais
para ferramentas elétricas

A Atengao!

Ao usar ferramentas elétricas, devem ser consideradas as
seguintes medidas de seguranca basicas para a protecdo
contra choque elétrico e risco de ferimentos e de incéndio.
Leia todas estas notas antes de utilizar a ferramenta elétri-
ca e guarde as indicagdes de seguranga num local seguro.

c)

b)

<)

d)

Seguranga no posto de trabalho

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho néo
iluminadas podem provocar acidentes.

Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica.
Em caso de distracdo, pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

Segurancga elétrica

A ficha de ligagdo da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser modi-
ficada de forma alguma. Nao utilize qualquer fi-
cha adaptadora em conjunto com ferramentas
elétricas ligadas a terra. As fichas inalteradas e
as tomadas adequadas diminuem o risco de um
choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecedores, fogdes
e frigorificos. Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade. A penetracdo de agua
numa ferramenta elétrica aumenta o risco de um
choque elétrico.

Nao use o cabo de ligagédo para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para desli-
gar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de liga-
cao afastado de calor, dleo, bordas afiadas ou
pegcas moveis. Cabos de ligagdo danificados ou
enrolados aumentam o risco de um choque elétrico.
Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas linhas de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagdo
no exterior. A utilizagdo de uma linha de prolon-
gamento adequada para a area exterior diminui o
risco de um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.
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a)

d)

e)

g)

h)

Seguranca das pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a
fazer e proceda com sensatez ao trabalho com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize qualquer fer-
ramenta elétrica se estiver com sono ou sob a
influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Um instante de descuido durante a utilizagado da fer-
ramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.
Utilize sempre equipamento de protegao indivi-
dual e 6culos de protecdo. A utilizagdo de equi-
pamento de protegdo individual, como mascara
antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapantes,
capacete de protecdo ou protegdo auditiva, depen-
dendo do tipo e uso da ferramenta elétrica, reduz o
risco de ferimentos.

Evite uma colocagcdo em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagao e/ou a bateria, receber corrente ou
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor quan-
do estiver a transportar a ferramenta elétrica ou se
conetar a ferramenta elétrica a fonte de alimenta-
¢ao, isso pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa da ferramenta elétrica pode causar
ferimentos.

Evite uma posicdao do corpo anormal. Certifi-
que-se de que se coloca numa posigado segura
e que mantém o equilibrio em todos os momen-
tos. Assim, controla melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas largas
ou joalharia. Mantenha o cabelo e a roupa afasta-
dos de pegas moveis. Roupa larga, joalharia ou ca-
belos longos podem ser capturados por pegas moveis.
Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragao e recolha de pd, certifique-se de que
estes estdo ligados e sdo usados corretamente.
A utilizagdo de uma aspiragéo de pé pode reduzir
riscos devido a po.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferramen-
ta elétrica apoés uso frequente. A atuagdo des-
cuidada pode provocar lesdes graves, dentro em
fragdes de segundos.

c)

f)

h)

Utilizacdo e manuseio da ferramenta elétrica
Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja néo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaucado impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita a
utilizacao desta ferramenta elétrica a pessoas
que nao estejam familiarizadas com ela ou ndo
tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

Realize a manutengao das ferramentas elétricas
e das ferramentas de colocagdao com cuidado.
Verifique se as pegas moéveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas, se pegas estdo parti-
das ou danificadas de forma a prejudicar a fun-
cao da ferramenta elétrica. Mande reparar pecas
danificadas antes da utilizagdo da ferramenta
elétrica. Muitos acidentes sdo causados por ferra-
mentas elétricas com a manutengdo mal realizada.
Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragdo as
condicdes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizacdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagdes imprevistas, pegas e superfi-
cies para segurar escorregadias nao permitem uma
operagao e controlo seguro da ferramenta elétrica.
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5. Assisténcia

a) Aferramenta elétrica sé deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pecas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranca da ferramenta elétrica € mantida.

Indicagoes de seguranca especificas para martelos

* Use protecdo auditiva. O ruido pode causar perda
de audigéo.

+ Use a pega auxiliar se esta for fornecida com a ferramenta
elétrica. A perda de controlo podera provocar ferimentos.

+ Ao executar trabalhos nos quais a ferramenta de inser-
¢ao possa tocar em cabos elétricos escondidos ou no
proprio cabo de rede, segure o aparelho nas superfi-
cies para segurar. O contacto com um cabo condutor
de tensdo pode colocar igualmente as pegas metalicas
do aparelho sob tenséo e causar um choque elétrico.

+ Utilize os detetores adequados para identificar os
cabos de alimentacéo ocultos, ou entre em contacto
com as empresas de fornecimento locais. O contacto
com linhas elétricas pode provocar incéndio e cho-
que elétrico. Danos num gasoduto podem provocar
uma exploséo. A penetragdo num tubo de agua causa
danos patrimoniais ou pode causar choque elétrico.

* Ao trabalhar, segure sempre a ferramenta elétrica
com ambas as maos e assegure-se de que esta nu-
ma posicdo segura. A ferramenta elétrica é levada
com as duas méos de forma segura.

+ Fixe a pega de trabalho. Uma pega imobilizada com
dispositivos de fixagdo ou torno de apertar estd mais
segura do que com as suas maos.

* Use uma mascara de protegéo contra poeiras.

Outras indicagdes de seguranca e instrucées de trabalho

AVISO

+ Evite uma posicédo do corpo anormal. Certifique-se
de que se coloca numa posigdo segura e que man-
tém o equilibrio em todos os momentos.

» Utilize equipamento de protegéo. Para trabalhos com
a maquina, use sempre éculos de protegdo. E im-
prescindivel utilizar vestuario de protegdo como mas-
caras de protegéo contra poeiras, luvas de protecéo,
calgado robusto e antiderrapante e protegao auditiva.

+ Geralmente, trabalhar com pé emergente é nocivo e
este ndo deve entrar em contacto com o corpo. Use um
extrator de poeiras e uma mascara adicional adequada
a protecao contra poeiras. Elimine completamente o p6
depositado, com aspiragéo, por exemplo.

* Mantenha sempre os cabos de ligagao afastados do
campo de agdo da maquina. Prenda sempre os ca-
bos na parte de tras da maquina.

* N&o podem ser manuseados materiais que possam
provocar riscos para a saude (por exemplo, amianto).

* Em trabalhos em paredes, tetos ou pavimentos, pres-
te atengdo aos cabos elétricos, tubos de gas e agua.

* Em caso de bloqueio da ferramenta de ajuste, por fa-
vor desligue o aparelho imediatamente! N&o ligue no-
vamente o aparelho enquanto a ferramenta de ajuste
estiver bloqueada; nessa situagao, podia ocorrer um
recuo com elevado torque de reagdo. Determine e
elimine a causa do blogqueio da ferramenta de ajus-
te, levando em conta as instru¢cdes de seguranca.
As causas possiveis podem ser:
« Entalamento na pecga a ser trabalhada.
* Quebra do material a ser trabalhado.
* Sobrecarga da ferramenta elétrica.

» Nao agarre na maquina em funcionamento.

« As aparas ou fragmentos ndo podem ser eliminadas
com a maquina em funcionamento.

AVISO! Risco de queimaduras

A ferramenta pode ficar quente durante a utilizagéo.
* Ao trocar a ferramenta

* Ao guardar o aparelho

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo eletro-
magnético durante o funcionamento. Esse campo po-
derd, sob determinadas circunstancias, afetar implantes
médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco de feri-
mentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas
com implantes médicos que consultem o seu médico
e o fabricante do seu implante antes de operarem a
ferramenta elétrica.

6. Dados técnicos

NuUmero de impactos 2000 bpm

Dimensdes C x L x A 652 x 157 x 276 mm

Forga de impacto 50 Joule
Peso 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Poténcia de entrada P1 1700 W
Classe de protegao I}
Grau de protegéo 1P20

Admisséo Sistema SDS-HEX 30 mm

Reservam-se alteragdes técnicas!
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Ruido e vibracao
Os valores de ruido e vibragéo foram determinados de
acordo com a norma EN 62841.

Nivel de press&o sonora L , 95,23 dB
Incerteza KpA 3,0dB
Nivel de poténcia sonora LWA(garantldc) 105 dB
Incerteza K, 1,5dB

Use protegao auditiva.

O ruido pode causar perda de audigdo.

Valores totais de vibragdes (soma vetorial das trés dire-
¢oes) calculados nos termos da norma EN 62841.

Cinzelar

Pega principal:

Valor da emisséo de vibragdes
8, cneg = 26,48 m/s?

Erro de oscilagdo K = 1,5 m/s?

Pega auxiliar:

Valor da emissao de vibragdes
I 18,13 m/s?

Erro de oscilagdo K = 1,5 m/s?

Informag6es complementares sobre a ferramenta elétrica

Aviso!

O valor da emisséo de vibragdes indicado foi medido
nos termos de processos de teste normalizados e, de-
pendendo do tipo e do modo, pode ser aplicado em fer-
ramentas elétricas, alterado ou, em casos excecionais,
ficar acima do valor indicado.

O valor da emissédo de vibragdes indicado pode ser utili-
zado para comparar uma ferramenta elétrica com outra.
O valor da emissao de vibragdes indicado pode também
ser usado para uma avaliagéo preliminar de prejuizos.

Limite a geracao de ruido e a vibragdao a um minimo!

+ Utilize apenas aparelhos em perfeitas condigdes.

» Faga a manutengdo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

+ Adapte sua forma de trabalho ao aparelho.

» Na&o sobrecarregue o aparelho.

» Se necessario, mande verificar o aparelho.

» Desligue o aparelho se este ndo estiver a ser utilizado.

* Use luvas.

Riscos residuais
Mesmo que opere corretamente esta ferramenta

elétrica, existem sempre riscos residuais. Os se-

guintes perigos podem ocorrer em conexdo com a

construgao e versao desta ferramenta elétrica:

1. Podem surgir leses pulmonares, se ndo for usada
uma mascara de protegéo contra poeiras adequada.

2. Podem surgir lesdes auditivas, se nao for usada

protecdo auditiva adequada.

3. Podem surgir danos a saude resultantes de vibra-
¢Oes do brago manual se o dispositivo for utilizado
por um longo periodo de tempo ou nao for devida-
mente gerido e mantido.

7. Antes da colocagdao em funcionamento

Antes de ligar, verifique se os dados da placa de ca-

racteristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

Retire sempre a ficha de rede antes de efetuar ajustes

no aparelho.

* Familiarize-se com a sua maquina. Familiarize-se
com a sua utilizagéo e as suas restricdes, mas tam-
bém com os potenciais perigos especificos.

» Certifique-se de que o botdo estd DESLIGADO antes
de ligar a ficha a tomada.

» Certifiqgue-se de que a maquina esta limpa e adequa-
damente lubrificada.

« Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se
a maquina tem pegas danificadas e certifique-se que
estas pecgas funcionam adequadamente e cumprem
a funcao pretendida. Em caso de duvida, a peca em
questdo deve ser substituida.

» Verifique o alinhamento de todas as pegas moveis,
todas as pegas partidas ou presas, e quaisquer ou-
tras condigdes que possam afetar o funcionamento
adequado. Todas as pecas danificadas devem ser
imediatamente reparadas por um especialista ou
substituidas.

* N&o use a maquina se tiver deixado um botdo mal
ligado ou desligado.

A Atengao! Antes de comegar a usar, examine os fios elé-
tricos ocultos, canos de gas ou agua do local de utilizagao
com um detetor de tubagem.
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8. Funcionamento

+ Utilize apenas aparelhos em perfeitas condigdes.

+ Efetue todos os ajustes com a maquina desligada.

* Nunca deixe a maquina sem supervisdo enquanto
esta estiver em funcionamento.

* Ao desligar, ndo abandone a maquina antes de esta
estar completamente parada.

+ Desligue sempre a maquina antes de retirar ficha de
rede da tomada.

* Retire sempre a ficha de rede da tomada. Nunca reti-
re a ficha da tomada pelo cabo.

» Faga a manutengdo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

9. Colocagao em funcionamento

A Atengao!

E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagao em fun-
cionamento!

Usar cinzel Fig. 2

1. Limpe sempre o cinzel antes de o utilizar e lubrifi-
que ligeiramente a haste.

2. Puxe a cavilha de seguranca (8) para fora até ao
batente, rode-a em 180° e liberte-a.

3. Insira o cinzel no porta-ferramentas (6) e empurre-
-0 até ao batente.

4. Remova novamente as cavilhas de seguranca (8),
rode-as 180° e solte-as.

5. Verifique o bloqueio da ferramenta.

Remover cinzel
Puxe a cavilha de seguranca (8) para fora até ao batente,
rode-a em 180°, liberte-a e remova o cinzel.

Pega auxiliar Fig. 3

Por razées de segurancga, utilize o martelo demoli-

dor apenas com uma pega auxiliar!

1. Apega auxiliar (5) proporciona-lhe uma fixagao se-
gura durante a utilizacdo do martelo demolidor.

2. A pega auxiliar (5) pode ser rodada para qualquer
posigéo.

3. Paraisso, desaperte o parafuso (9).

4. Depois, rode a pega auxiliar (5) para uma posigao
de trabalho confortavel e segura e aperte nova-
mente o parafuso (9).

Ligar/desligar (Fig. 4)

Ligar: Pressionar o interruptor de comando (2).
Desligar: Soltar o interruptor de comando (2).

Operagédo continua: Prima o interruptor de comando (2)
e trave-o com o interruptor de bloqueio (10). Parar a ope-
ragao continua: Tocar no interruptor de comando (2).

10. Indicagdes sobre funcionamento/
trabalho

A Atencgao! Para sua seguranga, a maquina s6 pode
ser agarrada pelas duas pegas (3 e 5, Fig. 1)!

Desta forma, evita um choque elétrico em caso de cin-
zelagem em contacto com os cabos.

Mantenha as ferramentas de cinzelagem sempre

bem afiadas.

Atengao:

« Para cinzelar, trabalhe apenas com baixa pressao.

* A pressdo excessiva sobrecarrega desnecessaria-
mente o motor.

« Afie regularmente o cinzel e substitua-o, se necessario.

Aspiracao de poeiras/aparas

As poeiras de materiais, como tintas com chumbo, al-

guns tipos de madeira, minérios e metais, podem ser

nocivas. O contacto ou inalagdo de poeiras pode pro-

vocar reagdes alérgicas e/ou problemas respiratérios

nos operadores ou nas pessoas que se encontram nas

proximidades.

Certas poeiras, tais como poeiras de carvalho ou faia,

sdo consideradas cancerigenas, especialmente em

combinagdo com aditivos para tratamento de madeira

(cromato, conservantes de madeira). Os materiais com

amianto s6 devem ser manuseados por especialistas.

» Assegure uma boa iluminag&o do local de trabalho.

+ E recomendado usar uma mascara respiratéria com
filtro de classe P2.

Respeite os regulamentos relacionados com os mate-

riais a manusear validos no seu pais.

11. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto para o
funcionamento. A ligagdo cumpre as normas VDE e
DIN relevantes.

A conexao de rede por parte do cliente, assim como
a linha de prolongamento utilizada, deverao corres-
ponder a essas normas.
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Cabo de ligacao elétrica com defeito

Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos

de ligacao elétrica.

As causas para tal poderéo ser:

* Pontos de pressédo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

+ Pontos de dobragem devido a uma fixag&do ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagao.

* Pontos de corte devido a passagem de veiculo por ci-
ma do cabo de ligagéo.

» Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.

+ Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de
que o cabo de ligagao néo esta ligado a rede elétrica.
Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a marcagdo H 07 RN-F.

E obrigatéria uma impressao da designagao do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada

» Atensao de rede deve ser de 230 V~/ 50 Hz.

+ Os cabos de extensdo de até 25 m de comprimen-
to devem ter uma secgéo transversal de 1,5 mm?.

O cabo de ligagdo a rede e o cabo de extensdo devem
ter 3 fios = fase + N + condutor de protecéo. - (1/N/PE).
A conexao de rede é protegida, no maximo, a 16 A.

+ O produto cumpre os requisitos da norma EN 61000-
3-11 e esta sujeito a ligagdo condicional. Tal significa
que ndo é permitida a utilizagdo em qualquer ponto de
ligagéo livremente escolhido.

+ Em caso de condigcbes de rede desfavoraveis, o apare-
Iho pode causar flutuagées de tensdo temporarias.

+ O produto destina-se exclusivamente a utilizagdo em
pontos de ligagédo que
a) ndo excedam uma impedancia de rede maxima
permitida “Z 0,418 Q" ou
b) possuam uma capacidade de corrente continua
da rede de pelo menos 100 A por fase.

« Enquanto utilizador, deve garantir, se necessario em
consulta com a sua empresa de fornecimento de
energia, que o seu ponto de ligagéo onde deseja uti-
lizar o produto cumpre um dos dois requisitos a) ou
b) mencionados.

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
« Tipo de corrente do motor

« Dados da placa de caracteristicas da maquina
+ Dados da placa de caracteristicas do motor

Tipo de ligagao X

Se o cabo de ligagdo a rede deste produto for danifica-
do, deve ser substituido por um cabo de ligacédo a rede
especialmente preparado, que pode ser adquirido junto
do fabricante ou do servigo de assisténcia ao cliente.

12. Manutengao

Se for necessario chamar pessoal técnico para tra-
balhos de manutengdo ou reparagdo extraordina-
rios, entre sempre em contacto com um ponto de
assisténcia recomendado ou connosco.

* Os trabalhos de reparacdo, manutengdo e limpeza,
assim como a eliminagéo de falhas de funcionamen-
to, devem ser sempre executados com o acionamento
desligado.

« Todos os dispositivos de prote¢édo e seguranca devem
voltar a ser montados imediatamente apos a conclu-
sdo dos trabalhos de reparagdo ou manutengao.

Limpeza

A Atengao! Retire a ficha de rede da tomada.

« Limpe a maquina apés o fim do trabalho.

* Deve-se remover o po e a sujidade da maquina com
regularidade.

* Mantenha os equipamentos de seguranga, grelhas
de ventilagédo e invélucro do motor livres de pd e
sujidade.

* Limpe o aparelho com um pano limpo ou sopre-o com
ar comprimido sob baixa presséo.

» Todos os componentes méveis devem ser novamen-
te lubrificados em intervalos periédicos.

* Na&o utilize produtos de limpeza ou solventes; estes
poderdo ser agressivos para com as pecas de plas-
tico do aparelho. Certifique-se de que nédo penetra
agua no interior do aparelho.
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Escovas de carvao

Em caso de formagéo excessiva de faiscas, peca a um
eletricista para verificar as escovas de carvao.
Atencgao! As escovas de carvao sé podem ser substitui-
das por um eletricista especializado.

Controlar o nivel de 6leo
O nivel de éleo deve ser controlado a cada utilizagao
do aparelho.

Coloque o aparelho no chao com o porta-ferramentas
para baixo. O 6leo deve-se encontrar na marcagdo da
cruz. Reabastecer o 6leo, se necessario.

Mudanca do ¢6leo: Fig. 5

O dleo deve ser trocado apos cerca de 40-50 horas de

funcionamento.

Oleo recomendado: 100ml SAE 15W/40 ou semelhante.

A Atengao! Desligar aparelho. Retire a ficha de rede

da tomada!

1. Pouse o aparelho ao contrario. Desaparafuse o
vidro de observagdo (4) com a ajuda da chave
sextavada (A) fornecida.

2. Esvazie o dleo usado, virando-o para um recipiente
adequado.

Atengao: O dleo antigo deve ser eliminado nos
pontos de recolha de 6leo adequados!

3. Abasteca de 6leo novo (aprox. 100 ml) através da
abertura de enchimento de dleo.

4. Aparafuse novamente o indicador de nivel e con-
trole o nivel de 6leo. Se necessario, reabasteca de
6leo ou verta o 6leo em excesso, até que o nivel
de dleo esteja correto.

5. Ao fim de um breve periodo de tempo, controle
novamente o nivel de dleo.

Notas sobre o armazenamento do martelo demolidor
Ap06s a reparagéo ou manutengao, certifique-se de que
todas as pegas de seguranca estéo colocadas e que se
encontram num estado perfeito. Armazene pegas que
possam causar ferimentos fora do alcance de outras
pessoas e de criangas.

Atencgao: de acordo com a lei sobre a responsabilidade
por produtos, o fabricante ndo assumira qualquer res-
ponsabilidade por danos provocados por reparagées in-
corretas ou pela néo utilizagdo de pegas sobresselentes
de origem. Atribua a tarefa ao servico de assisténcia ao
cliente ou a um técnico autorizado. O mesmo se aplica
aos acessorios.

Nota: o martelo demolidor esta equipado com um siste-
ma de lubrificagdo automatico para o porta-cinzel e pa-
ra a unidade do cinzel. Este sistema de lubrificagdo
assegura um funcionamento com desgaste reduzido
mediante a aplicagéo continua de éleo nas pegas mo-
veis. No entanto, apds a conclusédo do trabalho, podera
acumular-se 6leo em excesso no porta-cinzel e sair
do mesmo. E importante ter isto em conta antes de
armazenar o aparelho no estojo fornecido.

Dica: para evitar a saida de 6leo em excesso, coloque
primeiro o martelo demolidor dentro de um recipiente
adequado ou de uma bacia coletora com o porta-cinzel
virado para baixo. Isto permite que o 6leo em excesso
escoe por completo. Assim que deixar de sair 6leo ou
apenas muito pouco, pode cobrir o porta-cinzel com o
saco de protegéo fornecido. Este passo impede que
saia mais 6leo durante o armazenamento no estojo,
o que poderia causar sujidade ou danos.

Informagoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estéo sujeitas a um desgaste consoante a utili-
zagao ou natural e que as pegas seguintes sdo neces-
sdarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: Todos os cinzéis, escovas de carvao

* Nao obrigatoriamente incluidas no ambito de forneci-
mento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessérios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

13. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
Os materiais de embalagem s&o

@ %} @ reciclaveis. Elimine as embala-

gens de forma respeitadora do
ambiente.
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Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
cao separadas!

» As baterias e pilhas usadas que nédo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagao
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos séao legalmente obrigados a devol-
ver 0s mesmos apos a sua utilizagéo.

+ O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nacao dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

» O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

» Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

14. Resolugao de problemas

Falha Causa possivel

Falha no fusivel de rede

- Para se informar acerca de condi¢cdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

* Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

« Estas declaragdes sao apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagéo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente

Para as possibilidades de eliminagdao do aparelho,

consulte a sua camara municipal.

Combustiveis e 6leos

* Antes da eliminagdo do aparelho, deve-se esvaziar
o deposito de combustivel e o reservatorio de dleo
do motor!

* O combustivel e 6leo do motor ndo devem ser elimi-
nados como lixo doméstico ou nos esgotos e tém de
ser entregues num ponto de recolha ou eliminagéo
separado!

* Reservatérios de combustivel e de dleo vazios de-
vem ser eliminados de forma ecoldgica.

Resolugao

Verificar fusivel de rede

Cabo de extensdo com defeito

Substituir o cabo de extensao

O motor ndo
funciona

Ligages do motor ou interruptor ndo funcionam

pedir a um eletricista para verificar

Motor ou interruptor com defeito

pedir a um eletricista para verificar

Escovas de carvdo com defeito

pedir a um eletricista para verificar

Secgao transversal insuficiente do cabo de extensao

ver ligagdo elétrica

Motor ndo tem

poténcia para o Sobrecarga

Verificar ferramenta

fusivel responder
Defeito do sistema elétrico

pedir a um eletricista para verificar
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Vysvétleni symboll na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu a zahajenim udrzbovych praci si pfec¢téte a dodrzujte

navod k obsluze a bezpe€nostni pokyny!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpeénostni obuv!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu.

TFida ochrany Il

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek nesmi byt podle smérnice o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU) a vnitrostatnich zakond
likvidovan spolu s domacim odpadem.

PFistroj odpovida platné ES smérnici o strojnich zafizenich.

Mista, ktera se tykaji bezpe€nosti, jsme v navodu k pouZziti oznacili touto znackou

1
A Pozor! A
!‘ ‘! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

www.scheppach.com czl85
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto pfistroji nebo jeho prostrednictvim v pfipadé:

* Neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

» opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,

* montaze a vymeény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

+ vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisu a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDE 0113.

Doporuc¢ujeme vam:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit seznameni se
strojem a jeho pouzivani v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni o tom, jak
se strojem pracovat bezpe¢né, odborné a hospodarné a
jak zabranit nebezpeéi, uSetfit naklady na opravy, zkratit
prostoje a zvysit spolehlivost a Zivotnost stroje.

Kromé bezpeénostnich ustanoveni tohoto navodu k ob-
sluze musite bezpodmineéné dodrzovat predpisy své
zeme, které plati pro provoz stroje.

Uchovavejte navod k obsluze u stroje v plastovém oba-
lu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vlhkosti.
Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik ob-
sluhy precist a peclivé jej dodrzovat.

Se strojem sméji pracovat jen osoby, které jsou pouce-
ny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, ktera
jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany mi-
nimaini vék.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi
zemé, je pii provozu dievozpracujicich stroju tfeba do-
drZovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Neprebirame zadnou zaruku za nehody nebo S$kody
zpUusobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpecnost-
nich pokyn(.

2. Popis pristroje (obr. 1-5)

1. Skfifi motoru

2. Spinac¢/vypina¢
3. Rukojet

4. Plnici otvor oleje/pruhleditko
5. Pridavna rukojet

6. Upevnéni nastroje

7. Dulkovaé

8. ZajiStovaci ¢ep

9. upinaci Sroub

10. Zavérny spinac

3. Rozsah dodavky

(1x) Bouraci kladivo
(1x) Prepravni kufr
(1x) Olejnicka
» (1x) Dalkovag
(1x) Plochy sekaé
(1x) Kli¢ na Sestihranné hlavy Sroubl (A)
(2x) Nahradni uhlikové kartacky
(1x) Navod k obsluze

« Otevfete obal a opatrné z néj vyjméte zafizeni.

« Odstranite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatten).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

« Seznamte se pred pouzitim podle navodu k pouziti
s pristrojem.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plastovy-

mi sacky, féoliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!

Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

www.scheppach.com czls7



4,

Pouziti v souladu s uréenim

Elektricky nastroj je uréen pro téZké sekaci a bouraci
prace a s pfisluSnym pfisluSenstvim také k zarazeni
a zhutiovani.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrZovat ostatni vSeobecna pravidla pro oblasti
pracovniho lékafstvi a bezpeénostné technicka pravidla.
Zmeény stroje zcela vyluéuji ruéeni vyrobce za $kody,
které takto vzniknou.

Respektujte prosim to, Ze nase pfistroje nebyly v souladu
s ur¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé,
kdyz se pFistroj pouzije v komerénich, femesinych nebo
prdmyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje
A Pozor!

P¥i pouzivani elektrického naradi se na ochranu proti zrané-
nim zpusobenym elektrickym proudem a proti poZzaru musi
dodrzovat nasledujici zakladni bezpecnostni predpisy. Pfed
pouzitim tohoto elektrického naradi si prectéte vSechna tato
upozornéni a bezpeénostni pokyny dobfe ulozte.

a)

b)
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Bezpecnost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem
v prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by
mohly zapalit prach nebo vypary.

c)

<)

f)

b)

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéSovani elektrického nastroje, nebo k vy-
tazeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pied horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte prou-
dovy chranié. Pouziti viozky pro proudovy chrani¢
zmirfuje riziko zasaZeni elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

P¥i praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni
a neustale davejte pozor na to, co délate a po-
stupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elekt-
ricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepozornos-
ti pfi pouzivani elektrického nastroje mlze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostfedky
a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochran-
nych pracovnich prostfedkd jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpec¢nostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zpUsobu
pouZziti elektrickych nastroju zmensuje riziko zranéni.



e)

)]

h)

a)

b)

<)

d)
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Zabraiite nedimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni prou-
dem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zve-
dat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li
pii pfenaseni elektrického nastroje prst na spinaci
nebo zapojite-li elektricky nastroj do zasuvky za-
pnuty, muze to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraiite
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na Srouby.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu elektrického nastroje, muze vést ke zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v necekanych situacich
Iépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sper-
ky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dild. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muiZe snizit ohroZzeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouziva-
ni elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muiZe vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
naé je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpe€nostni opatfeni brani neumysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje pfedstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany
nezkus$enymi osobami.

e)

f)

9)

h)

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpficené, zda nejsou prasklé
nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PoSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opravit.
PFicinou mnoha nehod je $patné udrzovany elekt-
ricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi, na-
stavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohlednéte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢in-
nost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné nez
ur¢ené aplikace mize vést k nebezpeénym situacim.
Rukojeti a aichopné plochy udrzujte suché, isté
a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uichopné plochy
neumoznuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu elektric-
kého nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis

Nechte sviij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Bezpecnostni pokyny specifické pro pristroj

Pouzivejte ochranu sluchu. Pisobeni hluku muze
vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou dodané spo-
lu s elektrickym nastrojem. Ztrata kontroly mize vést
ke zranénim.

Drzte pFistroj na izolovanych madlech, kdyz provadi-
te prace, pfi kterych vloZzny nastroj pfijde do kontaktu
se skrytymi proudovymi vedenimi nebo s vlastnim si-
tovym kabelem. Kontakt s vedenim pod napétim mu-
Ze také privést napéti do kovovych soucasti pfistroje
a zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Pouzivejte vhodné detektory k vyhledani skrytych na-
pajecich vedeni, nebo povolejte spole¢nost posky-
tujici energii. Kontakt s elektrickymi vedenimi mize
vést k pozaru a zasazeni elektrickym proudem. Po-
Skozeni plynového vedeni vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zpusobi vécné $kody nebo
muze vyvolat zasazeni elektrickym proudem.

PFi praci drzte elektricky nastroj vzdy obéma rukama
a postarejte se o stabilni postoj. Vedeni elektrického



+ Zajistéte obrobek. Obrobek fixovany upinacim zatize-
nim nebo svérakem je pfidrzovan bezpecnéji, nez kdyz
ho drzite rukou.

+ Pouzivejte ochrannou masku proti prachu.

Dals$i bezpeénostni a pracovni pokyny

VAROVANI

» Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si stabil-
ni postoj a vzdy udrZujte rovnovahu.

» Pouzivejte ochranné pracovni prostredky. Pfi praci se
strojem vzdy noste ochranné bryle. Ochranny odév,
ochranna maska proti prachu, ochranné rukavice,
pevna neklouzajici obuv a ochrana sluchu jsou bez-
podmine¢né nutné.

» Prach vznikajici pfi praci je ¢asto zdravi Skodlivy a ne-
mél by se dostat do téla. Pouzivejte odsavani prachu a
navic vhodnou ochranou masku proti prachu. Usazeny
prach fadné odstrarite, napf. vysatim.

+ PFipojovaci kabel vzdy vedte mimo oblast ¢innosti
stroje. Kabel musi byt vzdy odvedeny smérem do-
zadu od stroje.

* Nesmi se pracovat s materialy, které mohou zpusobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest).

» P¥i praci ve sténé, stropu nebo na podlaze davejte po-
zor na elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

* V pfipadé zablokovani vlozeného nastroje pfistroj
ihned vypnéte! Pfistroj znovu nezapinejte, dokud
je vlozeny nastroj zablokovany; mohlo by dojit ke
zpétnému razu s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte priCinu zablokovani vloZzeného nastroje
a odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe&nostnich pokynu.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* Vzpfi€eni v obrabéném obrobku.
* Prorazeni zpracovavaného materialu.
« Pretizeni elektrického nastroje.

* Nesahejte do stroje v chodu.

+ Pokud stroj bé&zi, nikdy se néj nesmi odstrafiovat
trisky a ulomky.

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni

Vlozeny nastroj se muze béhem pouziti rozpalit.
» Pfi vyméné nastroje

» Pfi odlozeni pfistroje

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole muze za urcitych pod-
minek ovliviovat aktivni nebo pasivni zdravotni implan-
taty. Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazl
doporucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby
se pred obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje

Pocet udert 2000 bpm

Konstrukéni rozméry 652 x 157 x 276 mm

dxs$xv

Réazova sila 50J
Hmotnost 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Pfikon P1 1700 W
TFida ochrany 1l
Stupen kryti 1P20

Upevnéni Systém SDS-HEX 30 mm

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA 95,23 dB
Kolisavost K 3,0dB
Hladina akustického vykonu L, . .ovans) 105 dB
Kolisavost K, 1,5dB

Noste ochranu sluchu.

Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra)
zjistény podle EN 62841.

Dlata

Hlavni madlo:

Celkova hodnota vibraci
8, cheq = 26,48 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?

Ptidavna rukojet:
Celkova hodnota vibraci
8, creq = 18,13 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?
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Dodate¢né informace pro elektrické nastroje
Varovani!

Uvedena celkova hodnota vibraci byla méfena pod-
le normovaného zku$ebniho postupu a v zavislosti na
druhu a zpUsobu pouZiti elektrického nastroje se mtze
zménit a ve vyjimec¢nych pfipadech muze i prekracovat
uvedenou hodnotu.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize pouzit k porov-
nani elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize také pouzit
k prvnimu odhadu poskozeni.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi pristroje.
+ PrizpGsobte svuj styl prace pfistroji.

+ Pristroj nepretézujte.

» Prfipadné nechte pfistroj pfezkouset.

» P¥ristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle pred-

pisd, vzdy hrozi zbytkova rizika. Nize uvedena ne-

bezpeci se mohou vyskytnout v souvislosti s typem

konstrukce a provedenim tohoto elektrického nastroje:

1. PoSkozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro-
tiprasna maska.

2. Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

3. Pokud se zafizeni pouziva del$i dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, mize dojit k poskozeni
zdravi zplisobenému vibracemi rukou a pazi.

7. Pred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se pfesvédéte, Ze jsou Udaje na typo-
vém §titku shodné s udaji sité.

Nez zahgjite nastaveni pfistroje, vzdy vytahnéte sito-

vou zastréku ze zasuvky.

+ Seznamte se dobfe se strojem. Seznamte se s jejim
pouzivanim a jejimi omezenimi, ale také se specific-
kymi potencialnimi nebezpecimi.

+ Ujistéte se, Ze je spinac€ v poloze VYP, nez zapojite si-
tovou zastr¢ku do zasuvky.

» Ujistéte se, Ze byl stroj vycistén a odborné namazan.

+ Stroj pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda
nema poskozené soucasti, a presvédcte se, zda dily
spravné funguji a pIni svou predpokladanou funkci.
V pfipadé pochybnosti je tfeba dany dil vyménit.

* Zkontrolujte vyrovnani vS8ech pohyblivych soucasti,
pripadné zlomené nebo upeviovaci ¢asti, a vSechno
ostatni, co by mohlo nepfiznivé narusit Fadny provoz.
Kazda poskozena soucast by méla byt ihned oprave-
na odbornikem nebo vyménéna.

» Stroj nepouzivejte, pokud se spina¢ neda spravné
zapnout a vypnout.

A Pozor! Pred pouZitim prozkoumeijte detektorem vedeni
misto uréené k pouziti, zda se na ném nevyskytuji skryta
elektricka vedeni, plynové a vodni trubky.

8. Provoz

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Veskera nastaveni provadeéjte, kdyz je stroj vypnuty.

* Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, dokud je v chodu.

* Po vypnuti stroj opustte teprve tehdy, aZz se upiné
zastavi.

« Stroj vzdy vypnéte dfiv, nez vytahnete sitovou zastréku.

* Vzdy vytahnéte sitovou zastréku. Zastréku nikdy ne-
tahejte ze zasuvky za kabel.

« Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pristroje.

9. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmineéné
kompletné smontujte!

Nasazeni dlata obr. 2

1. Dlato vzdy pfed nasazenim vycistéte a dfik nastro-
je lehce natfete tukem.

2. Vytahnéte blokovaci ¢ep (8) az na doraz, otocte o
180° a pustte.

3. Vlozte dlato do upevnéni nastroje (6) a zasurite ho
az na doraz.

4. Znovu vytahnéte blokovaci ¢ep (8), otocte o 180°
a pustte.

5.  Zkontrolujte blokovani na nastroji.

Vyjmuti dlata
Vytahnéte blokovaci ¢ep (8) az na doraz, otoéte o 180°,
pustte a dlato vyjméte.

Pridavna rukojet’ obr. 3

Z bezpeénostnich divodil pouzivejte pouze bouraci

kladivo s pfidavnou rukojeti!

1. PFidavna rukojet (5) vdm b&hem pouzivani nabizi
bezpecéné drzeni bouraciho kladiva.
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2. PFidavnou rukojeti (5) Ize otacet do libovolné po-
lohy.

3. Zatim ucelem povolte Sroub (9).

4. Prfidavnou rukojet (5) otocte do pfijemné a bezpec-
né pracovni polohy a Sroub (9) opét pevné utahnéte.

Zapnuti-vypnuti (obr. 4)

Zapnuti: Stisknéte provozni spinac (2).

Vypnuti: Pustte provozni spinac (2).

Trvaly provoz: Stisknéte provozni spina¢ (2) a zaaretuj-
te jej zavérnym spinacem (10). Zastaveni trvalého pro-
vozu: Klepnéte na provozni spinac (2).

10. Pokyny pro ovladani/ pracovni pokyny

A Pozor! Z diivodu vasi bezpeénosti se smi stroj dr-
zet pouze za obé rukojeti (3 a 5, obr. 1)!

Tim se zabrani tomu, aby pfi sekani nehrozilo v pfipadé
dotyku vedeni nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

Zajistéte, aby sekaci nastroje byly vzdy spravné ostré.

Pozor:

» Pfi sekani pracujte pouze s malym tlakem.

+ P¥ilis velky tlak zbyte¢né zatéZuje motor.

» Dlato vzdy v&as naostfete a v pfipadé potfeby vy-
ménte.

Odsavani prachul/trisek

Prachy z materialt jako natéry s obsahem olova, nékte-

ré druhy dfeva, mineraly a kov mohou byt zdravi $kodli-

vé. Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu mize vyvolat

alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest

uzivatele nebo osob zdrzuijicich se pobliz.

Urcité prachy jako prach z buku nebo dubu jsou povazo-

vany za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s dalSimi latka-

mi na zpracovani dfeva (chromat, ochranné prostredky

na drevo). Materidl s obsahem azbestu smi zpracovavat

pouze odbornici.

+ Postarejte se o dobré vétrani pracoviste.

» Doporu€uje se nosit masku na ochranu dychacich
cest filtracni tfidy P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéni materialu platné ve va-

$i zemi.

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slusnym piedpistiim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfic¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvlli nevhodnému upevnéni nebo vede-
ni pfipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli ptejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvili vytrzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v dasledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvulli poSkozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni ne-
jsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel
pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pFipojné ve-
deni s oznaenim H 07 RN-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud
» Napéti v siti musi ¢init 230 V~/ 50 Hz.
» Prodluzovaci vedeni do 25 m musi mit prafez 1,5 mm2.

Sitova pfipojka a prodluzovaci vedeni musi byt 3Zilové

=P+ N + SL. - (1/N/PE).

Sitova pfipojka je jisténa maximalné 16 A.

» Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamena, Ze pouziti libovolnych, volné vybranych pfi-
pojovacich bodl neni pfipustné.

+ Pristroj mUZe pfi $patnych podminkach sité zpusobit
pfechodné vykyvy napéti.

» Vyrobek je uréen pro pouziti vyhradné v pfipojova-
cich bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité
“Z, 0,418 Q" nebo
b) které maiji trvalou proudovou zatizZitelnost nejméné
100 A na fazi.
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* Vy jako uzivatel se musite ujistit, v pfipadé potfeby
i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas pfipo-
jovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozovat, spl-
fiuje jeden ze dvou uvedenych pozadavkl a) nebo b).

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
+ Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového &titku stroje

- Udaje z typového &titku motoru

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku po-
Skozené, musi se vyménit za specialné upravené vedeni
pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce nebo
jeho zakaznického servisu.

12. Udrzba

Bude-li se muset mimofadnych servisnich praci
a mimoradnych oprav ucastnit odborni pracovnici,
obrat'te se vzdy na doporu¢ené servisni stredisko,
nebo pfimo na nas.

+ Servisni prace, udrzbu a ¢isténi, stejné jako odstrario-
vani poruch, Ize zasadné provadét pouze pfi vypnu-
tém pohonu.

* VS8echny ochranné a bezpecnostni prostfedky mu-
si byt namontovany zpét ihned po dokonéeni oprav
a udrzby.

Cisténi

A Pozor! Vytahnéte sitovou zastréku.

* Po kazdém ukonceni prace stroj vycistéte.

« Prach a nedistoty je tfeba ze stroje pravidelné od-
strafiovat.

» Udrzujte tak ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny
a plast motoru bez prachu a nedistot.

+ Ocistéte pristroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte st-
la¢enym vzduchem s nizkym tlakem.

» VS8echny pohyblivé soucasti je nutno v pravidelnych
intervalech promazavat.

* Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo rozpou-
Stédla; mohly by poskodit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla do-
stat zadna voda.

Uhlikové kartace

PFi nadmérné tvorbé jisker nechte zkontrolovat uhlikové
kartace odbornym elektrikafem.

Pozor! Vyménu uhlikovych kartaét smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Zkontrolujte stav oleje
Stav oleje je tfeba kontrolovat pred kazdym spusténim
pristroje.

PFistroj stavte na zem tak, aby upevnéni nastroje smé-
fovalo doll. Olej se musi nachazet u znacky kfize. V
pfipadé potieby olej doplrite.

Vyména oleje: Obr. 5

Olej by je tfeba ménit kazdych 40-50 provoznich hodin.

Doporuceny olej: 100 ml SAE 15W/40 nebo ekvivalentni.

A Pozor! Vypnéte pristroj. Vytahnéte sit'ovou zastréku!

1. Polozte pfistroj na zadni stranu. Od$roubujte prizor
(4) pomoci dodaného kli¢e na Sestihranné hlavy
Sroubl (A).

2. Nyni stary olej naklonénim vyprazdnéte do vhodné
nadoby.
Pozor: Pouzity olej je tieba zlikvidovat v odpo-
vidajici sbérné stanici starého oleje!

3. Do plniciho otvoru oleje nalijte novy olej (cca 100 ml).

4. Prihleditko znovu nasroubujte a zkontrolujte stav
oleje. Pfipadné doplite olej, resp. nechte nad-
byte¢ny olej odtéci, doku jeho mnozstvi nebude
vyhovovat.

5. Stav oleje po néjaké doby znovu kratce zkontrolujte.

Pokyny pro uskladnéni bouraciho kladiva

Po opravé nebo Udrzbé se piesvédcte, zda byly namon-
tovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou v bez-
vadném stavu. Nebezpeéné soucasti skladujte mimo
dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpusobené neodbornymi opravami nebo nepouzi-
tim originalnich nahradnich dild. Obratte se na oddéle-
ni sluZzeb zékaznikim nebo autorizovaného odbornika.
Totéz plati i pro soucasti pfisluSenstvi.

Upozornéni: Bouraci kladivo je vybaveno automatic-
kym mazacim systémem pro upevnéni dlata a sekaci
jednotku. Tento mazaci systém zajiStuje provoz s niz-
kym opotfebenim nepfetrzitou dodavkou oleje na po-
hyblivé ¢asti. Po ukon&eni prace se v8ak prebytecny
olej mdze nahromadit v upevnéni dlata a uniknout. To
je dulezité zvazit pfed uskladnénim pfistroje do doda-
vaného kufru.
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Tip: Pro zabranéni uniku prebyte¢ného oleje umistéte
nejprve bouraci kladivo upevnénim dlata smérem dolu
do vhodné nadoby nebo odkapavaci vany. Pfebytecny
olej tak mlze zcela odtéci. Pokud unika malé mnozstvi
oleje nebo Zadny olej, mizete upevnéni dlata zakryt do-
danym ochrannym sackem. Tento krok zabrani dalSimu
uniku oleje béhem skladovani ve kufru a pfipadnému
znecisténi nebo poskozeni.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: VSechna dlata, uhlikové kartacky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné.

O, VA
% @ %} é Obaly prosim likvidujte zpusobem

Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
mmmm Sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napev-
no zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

» Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zékona povinni je po pouziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udajli ze starého zafizeni uréeného k likvidaci!

+ Symbol preskrtnuté popelnice znamend, ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvido-
vat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektrickd a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a on-
line), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfebi-
¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim zakoupit
novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji-
ném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcl a distributor(i se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto uCelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a podlé-
hajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu
platit jiné predpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pfistroje vam
poda informace sprava vasi obce nebo vaseho mésta.

Paliva a oleje

« Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat
oddélené!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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14. Odstranovani poruch

Porucha Mozna pfi¢ina Reseni
Vypadek sitové pojistky Zkontrolujte sitovou pojistku
Prodluzovaci vedeni je vadné Vyménit prodluzovaciho vedeni

nechat zkontrolovat kvalifikovanym

Motor se PFipojky na motoru nebo spinaci nejsou v poradku elektrikarem

nerozbéhne

nechat zkontrolovat kvalifikovanym

Motor nebo spinac je vadny elektrikafem

nechat zkontrolovat kvalifikovanym

Uhlikové kartacky vadné elektrikarem

Prarez prodluzovaciho vedeni neni dostate¢ny viz Elektrické pfipojeni

Motor nepodava
vykon, vypadava
pojistka

Pretizeni Zkontrolovat nastroj

nechat zkontrolovat kvalifikovanym

Zavada elektrického systému elektrikafem
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky a udrzbarskymi pracami si precitajte navod

na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecénostnu obuv!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu.

Trieda ochrany Il

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze tento vyrobok sa musi zlikvidovat pod'I’a
smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (2012/19/EU) a
nesmie sa zlikvidovat' s domovym odpadom.

Zariadenie nezodpoveda platnej smernici ES o strojovych zariadeniach.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti, oznadili

1
A Pozor! tymto znakom A.
!‘ ‘! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zébavy a Uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruéeni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknu na tomto pri-

stroji alebo budu spdsobené tymto pristrojom pri:

* nespravnej manipulcii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouziti v rozpore s uréenim.

* Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Odporuc¢ame vam:

Pred montaZou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Tento na obsluhu vdm ma ulahcit, aby ste sa oboznamili
so0 strojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi moz-
nostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezZité upozornenia, ako so
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a ako
predidete nebezpecenstvam, usetrite naklady na opravy, zni-
Zite Casy prestojov a zvysite spolahlivost a Zivotnost stroja.
Okrem bezpecénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku stroja.

Navod na obsluhu uschovaijte pri stroji v plastovom oba-
le, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSetci ob-
sluhujaci pracovnici si ho musia pred zagiatkom prace
precitat a starostlivo ho dodrZiavat.

Na stroji smu pracovat len osoby, ktoré boli pou¢ené
o pouzivani stroja a boli informované o nebezpecen-
stvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné dodrzat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych
v tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov va-
Sej krajiny treba reSpektovat' vS§eobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku drevoobrabacich strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani $ko-
dy, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto navo-
du a bezpe€nostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1 - 5)

1. Teleso motora

2. Zapinac/vypinag
3. Rukovat

4. Otvor na plnenie oleja/priezor
5. Pridavna rukovat

6. Uchytenie nastroja

7. Spicaty sekad

8. Blokovaci ¢ap

9. Upinacia skrutka

10. Blokovaci spina¢

3. Rozsah dodavky

(1x) Buracie kladivo
(1x) Prepravny kufor
(1x) Olejnicka
+ (1x) Spicaty sekad
(1x) Plochy sekaé
(1x) Krag na Sesthrannu hlavu skrutky (A)
(2x) Nahradné uhlikové kefy
(1x) Navod na obsluhu

« Otvorte obal a opatrne z neho vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskors$ie
reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte naSe Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A Pozor!

Pristroj a baliaci material nie s hrackami pre deti!

Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami

a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehitnutia a

zadusenia!
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4. Pouzitie v sulade s uréenim c) Deti a iné osoby drzte v dostatoénej vzdiale-

nosti od elektrického naradia poéas jeho po-
Elektricky nastroj je ur€eny na tazké prace s sekacom uzivania. Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu
a buracie prace a spolu s odpovedajicim prislusen- nad elektrickym naradim.

stvom na zatlkanie a zhutfiovanie.
2. Elektricka bezpecnost’

Stroj sa mbze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim. a) Pripojovacia zastréka elektrického naradia
Kazdé iné pouzitie presahujlce ur€enie je povazované musi pasovat’' do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
za pouzivanie v rozpore s uré¢enim. Za $kody z neho nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po- stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
uzivatel/obsluha, a nie vyrobca. diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia- znizuju riziko zésahu elektrickym pradom.
vanie bezpec¢nostnych upozorneni, ako aj navodu na b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu. mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu- telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elek-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe- trickym pradom.
Eenstvami. c) Chrante elektrické naradia pred dazdom alebo
Okrem toho sa musia ¢o najdokladnejSie dodrziavat vihkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
predpisy na zabranenie urazom. dia zvyS$uje riziko zadsahu elektrickym pradom.
Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekarske d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i
a bezpecnostno-technické pravidla. zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
Pri 8kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa nutie zastrcky zo zasuvky. Chrainte pripojné
vylu€uje zaruka vyrobcu. vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢asta-
Dbajte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade mi. PoSkodené alebo zamotané pripojné vedenia
s ur€enim skonstruované na komercné, remeselné ani zvysuju riziko zasahu elektrickym prudom.
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢- e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako pouzivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su
aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku. vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZzovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
5. VSeobecné bezpecnostné upozor- zasahu elektrickym pradom.
nenia pre elektrické naradie f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
A Pozor! chranié. Pouzivanie priudového chrani¢a znizuje
Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné na ochranu riziko zasahu elektrickym prudom.
pred zasahom elektrickym prudom, pred nebezpecen-
stvom poranenia a nebezpecenstvom poziaru dodrziavat 3. Bezpecnost oséb
nasledujuce zakladné bezpecnostné upozornenia. Pred- a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
tym ako pouzijete tento elektricky pristroj, precitajte si a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
vSetky bezpeénostné upozornenia a dobre ich uschovajte. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov.
1. Bezpecénost pracoviska Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického na-
a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre radia méze viest' k vaznym zraneniam.
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné b) Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
priestory mézu viest k Urazom. uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi ochrannych prostriedkov, ako napriklad protiprachova
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza- maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek- prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit pouzitia elektrického naradia, znizuje riziko zraneni.

prach alebo vypary.
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<)

e)

h)

a)

b)

<)

d)
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Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
Ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho
pripojite k napajaniu pradom a/alebo ku akumu-
latoru. Ak mate pri prenasani elektrického naradia
prst na vypinadi, alebo ak zapnuté elektrické naradie
pripojite k napajaniu prudom, méze dojst k trazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite na-
stavovacie nastroje alebo kl'ice na skrutky. Na-
stroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaisti-
te si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete méct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neocakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sper-
ky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu pohy-
bujucich sa dielov. Volny odev, $perky ¢i dlhé viasy
sa mdzu zachytit' do pohybujlcich sa dielov.

Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripojit’
a spravne pouzivat’. PouZitie zariadenia na odsava-
nie prachu znizuje rizika spdsobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpec¢nostou
a dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektric-
ké naradie, aj ked' ste vd'aka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
Lahkovazne konanie méze v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia
Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vloZzeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat’ osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpetné, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.

e)

f)

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce sa
casti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju,
¢i diely nie su zlomené alebo poskodené tak,
ze to negativne ovplyviuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit’. Pricinou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vy-
konavanu €innost’. Pouzivanie elektrického nara-
dia na iné ako predpisané pouzivania moze viest k
nebezpecénym situaciam.

Rukovati a uchopovacie plochy rukovéti udr-
ziavajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
moznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom
a len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym
zaistite, ze bezpecnost elektrického naradia zo-
stane zachovana.

Bezpecnostné upozornenia Specifické pre kladiva

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’
stratu sluchu.

Pouzite pomocné rukovate, ak su dodané spolu
s elektrickym nastrojom. Strata kontroly méze viest
k poraneniam.

Pristroj drzte len za izolované plochy rukovate, ak
vykonavate préace, pri ktorych by nasadzovaci na-
stroj mohol narazit na skryté elektrické vedenia ale-
bo na vlastny sietovy kabel. Pri kontakte s vedenim,
ktoré je pod napatim, sa mézu pod napéatie dostat’
aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie k zasahu elektric-
kym pradom.

Pouzite vhodné vyhladavacie pristroje na najde-
nie skrytych napajacich vedeni alebo sa obratte na
miestnu spolo¢nost zabezpecujucu napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k poziaru
alebo k zasahu elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového vedenia méze sposobit expldziu. Preniknu-
tie do vodovodného potrubia spdsobuje vecné Sko-
dy alebo mdzZe spdsobit zasah elektrickym pradom.



» Elektricky nastroj pri praci vzdy drzte oboma rukami
a dbajte na bezpecny postoj. Elektricky nastroj sa
ovlada bezpecnejSie oboma rukami.

+ Zaistite obrobok. Obrobok sa drzi pevnejSie pomocou
upinacich zariadeni alebo zveraka nez vasimi rukami.

* Noste ochranni masku proti prachu.

Dalsie bezpeénostné a pracovné pokyny

VAROVANIE

* Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
bezpecny postoj a vZdy udrziavajte rovnovahu.

* PouZite ochranné prostriedky. Pri praci so strojom
vzdy noste ochranné okuliare. Nutne je potrebné no-
senie ochranného odevu, ako je ochranna maska pro-
ti prachu, ochranné rukavice, pevna a protiSmykova
ochranna obuv a ochrana sluchu.

» Pri praci vznika prach, ktory je ¢asto zdraviu Skodli-
vy a nemal by sa dostat do tela. Pouzite odsavanie
prachu a dodato¢ne aj vhodnu ochranni masku proti
prachu. Nahromadeny prach dékladne odstrarite, na-
pr. odsavanim.

+ Pripojovaci kabel drzte vzdy mimo oblast pdsobenia
stroja. Kabel vedte vzdy od stroja smerom dozadu.

* Nespracuvajte Ziadne materialy, ktoré mézu byt zdra-
viu Skodlivé (napr. azbest).

» Pri pracach na stene, strope alebo podlahe davajte
pozor na elektrické kable, vedenia plynu a vodovod-
né potrubia.

* Pri zablokovani nasadzovacieho nastroja, pro-

sim, okamzite vypnite pristroj! Nezapinajte pri-

stroj, kym je nasadzovaci nastroj zablokovany,
pretoze by mohlo déjst k spatnému narazu s vy-
sokym reakénym momentom. Zistite a odstran-
te pri¢inu zablokovania nasadzovacieho nastro-
ja v sulade s bezpe€nostnymi upozorneniami.

Mozné pric¢iny by mohli byt:

* Vzprie€enie v obrabanom obrobku.

* Prelomenie obrabaného materialu.

* PretaZenie elektrického naradia.

Nesiahajte do beziaceho stroja.

* Nesmiete odstrafiovat triesky a ¢repiny pri bezia-
com stroji.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia
Nasadzovaci nastroj sa mbze po€as pouZzivania zahriat.
+ Pri vymene nastroja

» Pri odkladani pristroja
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Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych
poraneni odportiéame osobam s implantatmi prekonzul-
tovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu
este predtym, ako zaénu obsluhovat elektrické naradie.

6. Technické udaje

Pocet uderov 2000 bpm

Kons&trukéné rozmery 652 x 157 x 276 mm

DxSxV

Sila uderu 50 joulov
Hmotnost 16 kg
Motor V/Hz 230 - 240 V~ 50 Hz
Prikon P1 1700 W

Trieda ochrany 1

Stuperi ochrany krytom 1P20

Uchytenie SDS-HEX System 30 mm

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA 95,23 dB
Neistota KpA 3,0dB
Hladina akustického vykonu L, ... 105 dB
Neistota K, 1,5dB

Noste ochranu sluchu.

Vplyv hluku mézZe sposobit stratu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
stanovené podla normy EN 62841.

Sekanie

Hlavna rukovat:
Hodnota emisii vibracii
8, cheq = 26,48 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?



Pridavna rukovat:
Hodnota emisii vibracii
8, cneg = 18,13 m/s?

Neistota K = 1,5 m/s?

Dodato¢né informacie pre elektrické pristroje
Varovanie!

Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
normovanej skusobnej metédy a mdze sa, v zavislosti
sposobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
a vo vynimo¢nych pripadoch sa méze nachadzat nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit na po-
rovnanie elektrického naradia s inym elektrickym naradim.
Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouZit aj
na Uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

+ Pouzivajte iba bezchybné stroje.

« Pristroj pravidelne Gistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Vas spdsob prace prispdsobte pristroju.

» Nepretazuijte pristroj.

 Pristroj nechaijte v pripade potreby prekontrolovat.

» Ak sa pristroj nepouZziva, vypnite ho.

+ Noste rukavice.

Zvyskové rizika

Aj ked tento elektricky nastroj pouzivate podfa

predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-
trického pristroja sa mézu vyskytnut’ nasledujice
nebezpecenstva:

1. PoSkodenia pluc, ak sa nepouziva Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna
ochrana sluchu.

3. Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky — ramena, ak sa pristroj pouziva dlhsi ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo
sa vykonava udrzba v rozpore s predpismi.

7. Pred uvedenim do prevadzky

Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa udaje na typovom
Stitku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

Pred vykonanim nastaveni na pristroji vzdy najprv vy-

tiahnite sietovl zastrcku.

* Oboznamte sa so strojom. Oboznamte sa s ich pou-
Zivanim a obmedzeniami, ale aj so $pecifickymi po-
tencialnymi nebezpecenstvami.

+ Uistite sa, Ze spina¢ je nastaveny na ,VYP* skér, nez
zasuniete zastréku do zasuvky.

« Uistite sa, Ze stroj bol vyGisteny a spravne namazany.

« Skontrolujte stroj pred uvedenim do prevadzky ohla-
dom poskodenych dielov a zistite, ¢i tieto diely fun-
guju spravne a plnia svoju uréenu funkciu. V pripade
pochybnosti treba prislusny diel vymenit'.

« Skontrolujte centrovanie vSetkych pohyblivych die-
lov, v8etkych zlomenych alebo upevhovacich dielov
a vSetky ostatné podmienky, ktoré by mohli ohrozit
riadnu prevadzku. VSetky poskodené diely by mali
byt okamZite opravené alebo vymenené odbornikom.

« Stroj nepouzivajte, ak sa spina¢ neda zapnut' a vyp-
nat spravne.

A Pozor! Pomocou pristroja na hfadanie vedeni presku-
majte pred pouzitim miesto nasadenia, ¢i tam nie su zakry-
té elektrické vedenia, plynové a vodovodné rury.

8. Prevadzka

+ Pouzivajte iba bezchybné stroje.

« VSetky nastavenia stroja vykonavajte pri vypnutom
stroji.

+ Pokym stroj bezi, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

« Po vypnuti opustite stroj, az ked sa Uplne zastavi.

* Pred vytiahnutim sietovej zastréky vZdy vypnite stroj.

« Vzdy vytiahnite sietovi zastréku. Nikdy nevytahujte
zastréku zo zasuvky za kabel.

« Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.

9. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyrobok
Uplne zmontovat’!

Vlozenie sekaca obr. 2

1. Sekac pred pouzitim vzdy vycistite a stopku nastro-
ja zlahka premazte tukom.

2. Blokovaci ¢ap (8) vytiahnite az na doraz, otocte
o 180° a pustite.

3. Sekac¢ zavedte do uchytenia nastroja (6) a posurite
az na doraz.

4. Blokovaci ¢ap (8) znova vytiahnite, otoc¢te o 180°
a pustite.

5. Skontrolujte blokovanie na nastroji.

Odstranenie sekaca
Blokovaci ¢ap (8) vytiahnite az na doraz, otoéte o 180°
a pustite, a odstrante sekac.
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Pridavna rukovat’ obr. 3

Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte buracie kla-

divo len s pridavnou rukovét'ou!

1. Pridavna rukovat (5) vam poc€as pouzivania bura-
cieho kladiva poskytuje bezpeénu oporu.

2. Pridavna rukovat (5) sa da otocit do fubovolnej
polohy.

3. Zatymto u€elom uvolnite skrutku (9).

4. Teraz otocte pridavnu rukovat (5) do prijemnej
a bezpecnej pracovnej polohy a znova pevne utiah-
nite skrutku (9).

Zapnutie a vypnutie (obr. 4)

Zapnutie: Stlacte prevadzkovy spinac (2).

Vypnutie: Pustite prevadzkovy spinac (2).

Nepretrzita prevadzka: Stlacte prevadzkovy spinac (2) a
zaistite ho blokovacim spinac¢om (10). Zastavenie nepre-
trzitej prevadzky: Jemne stlacte prevadzkovy spinac (2).

10. Pokyny na obsluhu/pracovné pokyny

A Pozor! V zaujme vasej bezpeénosti sa smie stroj
drzat’ len za obe rukoviti (3 a 5, obr. 1)!

Tym sa zabrani tomu, aby pri sekani hrozil pri dotyku
s vedeniami zasah elektrickym pradom.

Sekacie nastroje udrziavajte vzdy riadne ostré.
Pozor:

» Pri sekani pracujte len s malym tlakom.

* Prili§ silny tlak zbyto¢ne zatazuje motor.

» Sekac vcas naostrite a v pripade potreby vymerite.

Odsavanie prachul/triesok

Prachy z materialov, ako olovnaty nater, niektoré druhy

dreva, mineraly a kov mézu byt zdraviu Skodlivé. Doty-

kanie sa alebo vdychnutie tychto prachov méze vyvolat

alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich ciest po-

uzivatela alebo oséb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti.

Urcité prachy, ako prach z duba alebo buka patria medzi

rakovinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavnymi latkami

na oSetrovanie dreva (chromitan, ochranné prostriedky

na drevo). Material obsahujuci azbest mézu spracova-

vat len odbornici.

» Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

+ Odporu¢ame nosenie ochrannej dychacej masky
s triedou filtra P2.

DodrzZiavajte predpisy tykajuce sa spracovavania mate-

ridlov, ktoré su platné vo vasej krajine.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a priprave-
ny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym
ustanoveniam VDE a DIN.

Siet'ova pripojka na strane zakaznika, ako aj predizo-
vacie vedenie, musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecéné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohfadom
poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole pripojné-
ho vedenia nebolo vedenie pripojené k elektrickej sieti.
Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim H 07 RN-F.

Vytlaenie oznacéenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prud

« Sietové napatie musi mat hodnotu 230 V~/ 50 Hz.

* PredlZzovacie vedenia do 25 m musia mat prierez
1,5 mm2,

Sietova pripojka a prediZzovacie vedenie musi byt 3-Zi-

lové =P + N + SL. - (1/N/PE).

Sietova pripojka ma istenie maximalne 16 A.

+ Vyrobok spifia poziadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha Specidlnym podmienkam pripojenia.
To znamena, Ze pouzitie na fubovolnych volne volitel-
nych pripojnych bodoch nie je dovolené.

* Pristroj méze pri nevhodnych sietovych pomeroch
viest k prechodnym kolisaniam napatia.

« Vyrobok je uréeny vyhradne na pouzivanie na pripoj-
nych bodoch, ktoré
a) neprekro¢ia maximalnu pripustnd impedanciu
siete “Z__ 0,418 Q”, alebo

‘max
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b) maju zatazitelnost permanentnym pridom siete
minimalne 100 A na fazu.

» Ako pouzivatel musite zabezpedit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektrickej
energie, aby pripojny bod, na ktorom chcete vyrobok
prevéadzkovat, spifial jednu z dvoch uvedenych po-
Ziadaviek a) alebo b).

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce Udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa vy-
menit za Specialne pripraveny sietovy privod, ktory je
k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

12. Udrzba

Ak je nutné pri mimoriadnych udrzbovych pracach
alebo opravach privolat odborny personal, vzdy
kontaktujte odporucané servisné stredisko alebo
priamo nas.

+ Opravy, Gdrzbové a Cistiace prace, ako aj odstrafova-
nie funkénych portch vykonavajte zasadne iba pri vyp-
nutom pohone.

» VSetky ochranné a bezpeénostné zariadenia sa mu-
sia po ukon&enych opravarskych a udrzbovych pra-
cach okamzite znovu namontovat.

Cistenie

A\ Pozor! Vytiahnite siet'ovu zastréku.

» Stroj po kazdom ukonéeni prac vygistite.

» Zo stroja pravidelne odstranujte prach a nedistoty.

+ Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte bez prachu a necistoét.

« Pristroj vycistite ¢istou handri¢kou alebo vyfukajte stla-
¢enym vzduchom pri nizkom tlaku.

» Vsetky pohyblivé diely sa musia domazavat v pravi-
delnych intervaloch.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla,
mohli by poskodit plastové diely pristroja. Dbajte na
to, aby sa do vnutra stroja nedostala Ziadna voda.

Uhlikové kefy

Pri nadmernom iskreni zabezpecte, aby uhlikové kefy
skontroloval elektrikar.

Pozor! Uhlikové kefy smie vymienat len elektrikar.

Kontrola hladiny oleja
Hladinu oleja skontrolujte pred kazdym pouZitim pristroja.

Pristroj postavte na zem s uchytenim nastroja nadol.
Olej sa musi nachadzat' na znacke s krizikom. V pripa-
de potreby doplite olej.

Vymena oleja: Obr. 5

Olej by sa mal menit kazdych 40 — 50 prevadzkovych

hodin.

Odporucany olej: 100 ml SAE 15W/40 alebo rovnocenny.

A Pozor! Vypnite pristroj. Vytiahnite siet'ovi zastréku!

1. Polozte pristroj na zadnu stranu. Odskrutkujte prie-
zor (4) pomocou dodaného klu¢a na Sesthrannu
hlavu skrutky (A).

2. Stary olej vylejte vyklopenim do vhodnej nadoby.
Pozor: Stary olej sa musi zlikvidovat’ v prislus-
nej zberni starého oleja!

3. Do otvoru na plnenie oleja nalejte novy olej (cca
100 ml).

4. Znovu pevne namontujte priezor a skontrolujte
hladinu oleja. Pripadne doplrite olej, resp. vypus-
tite prebyto¢ny olej, kym sa nedosiahne spravna
hladina oleja.

5. Po kratkej dobe prevadzky opat skontrolujte hla-
dinu oleja.

Upozornenia k skladovaniu buracieho kladiva

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze si namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mézu spésobovat’ nebezpecenstva, uchovavajte
mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov
nerucime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov. Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného
odbornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Upozornenie: Bduracie kladivo je vybavené auto-
matickym mazacim systémom na uchytenie sekaca
a jednotku sekaca. Tento mazaci systém zabezpecuje
prevadzku s malym opotrebovanim vdaka nepretrzité-
mu privodu oleja do pohyblivych dielov. Po skon&eni
prace sa v8ak mdze na uchyteni sekaca nahromadit
prebytoény olej a vytiect. Je dblezité to zohladnit pred
uskladnenim pristroja v dodanom kufre.
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Tip: Aby ste zabranili Uniku prebyto€ného oleja, najskor
umiestnite baracie kladivo s uchytenim sekaéa smerom
nadol do vhodnej nadoby alebo zachytnej vane. Vdaka
tomu moze prebytoény olej Uplne odtiect. Ak vyteka uz
len malo oleja alebo nevyteka Ziadny olej, uchytenie
sekaca mozete zakryt dodanym ochrannym vreckom.
Tento krok zabrariuje dalSiemu uniku oleja po¢as skla-
dovania v kufre a pripadnému znecisteniu alebo po-
Skodeniu.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potreb-
né ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: vSetky sekace, uh-
likové kefy

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto Gcelom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materidly sa daju recyklo-

@%}@- vat. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

E Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia
mmmm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porudenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

+ Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouziti
vrétit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo
vasom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislusnom
zakaznickom servise.

« V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na poziada-
nie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz
starého elektrického zariadenia. Za tymto ucelom
kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej tnie a pod-
liehajuce eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie mézu platit odlisné ustanovenia
pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
ja sa informujte na vasej samosprave alebo Statnej
sprave.

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

« Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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14. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pri¢ina Naprava
Vypadok sietovej poistky Skontrolujte sietovu poistku
Chybné prediZzovacie vedenie Vymerite predlZovacie vedenie

Nechajte skontrolovat

Motor sa Pripojky na motore alebo na spinaci nie su v poriadku kvalifikovanym elektrikarom

nerozbieha

Nechajte skontrolovat

Chybny motor alebo spina¢ kvalifikovanym elektrikdrom

Nechajte skontrolovat

Chybné uhlikové kefy kvalifikovanym elektrikdrom

Nedostato€ny prierez predlZzovacieho vedenia Pozri Elektricka pripojka
Motor neposkytuje S . o
Ziadny vykon, PretaZenie Skontrolujte nastroj
zareaguje poistka " )

Chyba elektriky Nechajte skontrolovat

kvalifikovanym elektrikdrom
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Az Uzembe helyezés és a karbantartasi munkalatok el6tt olvassa el és vegye

figyelembe a kezelési utmutatét és a biztonsagi utasitasokat!

Viseljen véddkesztydit!

Viseljen munkavédelmi cip6t!

Viseljen szemvédoét!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvédd maszkot.

1. védelmi osztaly

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy a terméket az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 iranyelv (2012/19/EU) és a nemzeti
térvények értelmében nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.

A késziilék megfelel az EK gépekkel kapcsolatos érvényes iranyelvének.

Ebben a kezelési utasitdsban a biztonsagra vonatkoz6 szakaszok az alabbi
jelzéssel A vannak ellatva.

A Figyelem!

A

! ! A termék megfelel a vonatkozd szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készllék gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felelés a késziiléken esett vagy a készulék

altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés,

* Akezelési utmutato be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas,

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje,

* Nem rendeltetésszeri( hasznalat,

» Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113 /
VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa esetén.

A kovetkezdket javasoljuk:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az Gizembe helye-
zést, olvassa végig a kezelési Utmutaté teljes szdvegét.
Akezelési utmutato célja, hogy megkénnyitse a gép meg-
ismerését és rendeltetésszer( hasznalatat.

A kezelési Utmutaté fontos informéciokat tartalmaz arrdl,
hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szakszer(ien
és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a baleseteket,
csokkentheti a javitasi koltségeket és az idékieséseket, és
miként ndvelheti a gép megbizhatosagat és élettartamat.
A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivdl feltétlenil be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a gép lzemelte-
tésére vonatkoznak.

A szennyez6dés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét a gép kdzelében tarolja.
Munkaba allas el6tt minden kezel6nek el kell olvasnia,
majd gondosan be kell tartania a benne foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket be-
tanitottak a gép haszndlatara és megismertettek a ve-
le kapcsolatos veszélyforrasokkal. Tartsa be a kezel6k
legkisebb életkorara vonatkozo rendelkezést.

A jelen hasznalati utasitas biztonsagi rendelkezésein
és orszagaban a gép Uzemeltetésére vonatkoz6 el6-
irasokon tul feltétlendl tartsa be a fafeldolgozé gépek
Uzemeltetésére vonatkoz6 altalanosan elismert miszaki
szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen Utmutatot és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa (1-5. abra)

1. Motorhaz

2. Be-/kikapcsolé gomb
3. Markolat

4. Olajbetdltd nyilas / kémleldablak
5. Kiegészité fogantyu

6. Szerszambefogd

7. Hegyesvésé

8. Reteszel6 csapszeg

9. Szoritécsavar

10. Reteszel6 kapcsold

3. Sazillitott elemek

« 1 db bontokalapacs

* 1db hordtaska

+ 1db olajoskanna

* 1db hegyesvésd

* 1dblaposvésé

* 1db csavarkulcs (A)
* 2 db pét-szénkefe

* 1 db kezelési utasitas

* Nyissa ki a csomagot, és d6vatosan vegye ki a ké-
szlléket.

+ Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellenérizze, hogy a késziilék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitdsi sériléseket. Reklamacio
esetén azonnal értesitse a beszallitot. Utélagos rek-
lamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

» Miel6tt hasznalatba veszi a késziléket, ismerkedjen
meg vele a kezelési utasitas alapjan.

« Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A Figyelem!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-

kal, féliakkal és apré részekkel jatsszanak! Lenyelés

és fulladas veszélye all fenn!
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4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszam nehéz bontasi és vésési mun-
kalatok végzésére szolgal, illetve a megfelel6 tartozé-
kok hasznalataval behajtasra és tomdritésre is alkalmas.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsul. Az ebbdl fakadé minden karért és séru-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezel viseli
a felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Gzemeltetési utasitasok betartasa is.

A gépet kezel6 és karbantarté személyeknek ismernitik
kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a lehetséges
veszélyekrol.

Ezenfelll a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
eset-megeldzési elGirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.

Ha a gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket ren-
deltetésik szerint nem professziondlis, hivatasszer(
vagy ipari hasznalatra tervezték. A készulékre semmi-
lyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez
hasznalja.

5. Az elektromos szerszamokra
vonatkozo altalanos biztonsagi
utasitasok

A Figyelem!

Elektromos szerszamok hasznalatakor az elektromos éara-
mités, a sérllés- és tlizveszély ellen tartsa be a kdvetkezd
alapvetd biztonsagi intézkedéseket. Hasznalat elétt olvas-
sa el az elektromos szerszam 0sszes Utmutatojat és tartsa
be a biztonsagi utasitasokat.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

<)

<)

Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakozédugoéja il-
leszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A dugés csat-
lakozo6t semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védéfoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkalegyitt ne hasznaljon adapteres
csatlakozot. A valtozatlan dugos csatlakozdk és a
hozzajuk ill§ csatlakozdaljzatok csdkkentik az ara-
mités kockazatat.

Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hii-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
Tartsa es6t6l és nedvességtél tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszam-
ba hatolé viz néveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoaljzatbol valé kihuzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitél. A sériilt vagy
osszegubancolddott csatlakozé vezeték ndveli az
aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
té6 vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbit6 vezeték hasznalata csék-
kenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hiba-
aram-védbkapcsol6é hasznalata csokkenti az ara-
mités kockazatat.
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a)

d)

e)

g)

h)
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Személyi biztonsag

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériiléseket okozhat.
Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatél és hasznalatatol fuggéen alkalma-
zott személyi véddfelszerelések, példaul pormaszk,
csUszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédé viselése csokkenti a sériilések
kockazatat.

Keriille el az akaratlan {lizembe helyezést.
A szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa
el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elekt-
romos szerszam szdllitasa koézben a kapcsolon
tartja az ujjat, vagy a készlléket bekapcsolva csat-
lakoztatja az aramellatasra, az balesetet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. Az elektromos szerszam forgé ré-
szében maradt szerszam vagy kulcs sérlléseket
okozhat.

Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstilyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tal b6 ru-
hazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat tartsa
tavol a maguktol mozgé alkatrészektdl. A mozgd
alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az ékszere-
ket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalé berendezés hasznalataval csokkentheték
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sériilések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondatla-
nul kezeli.

c)

f)

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
A munkajahoz mindig az arra megfelel6 elekt-
romos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és a
cserélhet6é szerszamot. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek és nem
szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sériilt
alkatrészek, amelyek negativ hatassal lennének
az elektromos szerszam miikodésére. Az elektro-
mos szerszam hasznalata el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul karban-
tartott elektromos szerszdmok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoéélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és koény-
nyebben vezethet6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtando
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazasoktdl eltér6 hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszés fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lizemelteté-
sét, illetve hogy megérizze f6l6tte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.



5. Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti pétalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

A bontokalapacsra vonatkoz6 specialis biztonsagi

utasitasok

» Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast
szenvedhet.

* Ha az elektromos szerszamhoz tartozékként jarnak,
hasznalja a kiegészit6 fogantyukat. Ha elveszti ural-
mat a készulék felett, az sériilésekhez vezethet.

* Akészlléket szigetelt markolatnal fogja olyan mun-
kalatok kdézben, amelyek soran az alkalmazott szer-
szam rejtett aramvezetékekhez vagy sajat halézati
kabeléhez érhet hozza. A fesziltség alatt allo ve-
zetékkel valo érintkezés a készllék fémbol készilt
alkatrészeit is feszlltség ala helyezheti, és ez ara-
mitéshez vezethet.

» Arejtett kzmivezetékek megtalalasahoz hasznaljon
megfeleld keres6eszkdzoket, illetve vegye fel a kap-
csolatot a helyszinen illetékes k6zmiiszolgaltatéval.
Az elektromos vezetékek érintése tlizet okozhat, illet-
ve aramitéssel jarhat. Ha megsérti a gazvezetéket,
az robbanast okozhat. A vizvezeték atiitése anyagi
kart okoz, illetve aramitéssel jarhat.

* Munkavégzés kézben mindig két kézzel tartsa az
elektromos szerszamot, és alljon stabilan a laban. Az
elektromos szerszam vezetése két kézzel biztosabb.

+ Biztositsa a munkadarabot. A befogd berendezéssel
vagy satuval befogott munkadarab biztosabban all,
mintha kézzel tartana.

+ Viseljen porvédé maszkot.

Tovabbi tudnivaldk a biztonsaggal és a munkavég-

zéssel kapcsolatosan

FIGYELMEZTETES

+ Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a Ia-
ban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.

* Hasznaljon véddfelszerelést. A készllékkel vald
munkavégzéskor mindig viseljen véddészemuveget.
Az egyéni védbéeszkdzok, mint a porvéddé maszk,
a védobkesztyl, a zart és csuszasbiztos labbeli és
a hallasvédd viselése elengedhetetlen.

* A munkavégzés kdzben képz6dd por gyakran artalmas
az egészségre, és nem szabad a szervezetbe jutnia.
Hasznaljon porelszivast, emellett viseljen megfeleld
porvéd6é maszkot. A lerakédé port alaposan tavolitsa
el, pl. porszivoval.

* Agép haldzati kabelét mindig tartsa tavol a gép mun-
katerlletétsl. A halézati kabelt mindig hatrafelé ve-
zesse el a géptol.

» Ne munkaljon meg olyan anyagot, amely kéros lehet
az egészségre (pl. azbesztet tartalmaz).

+ Ha falon, mennyezeten vagy padlén dolgozik, lgyel-
jen az elektromos vezetékekre, a gaz- és vizcsovekre.

* Ha megakad a befogott szerszam, azonnal kapcsolja
ki a készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a készu-
Iéket, mig ki nem szabaditotta a befogott szersza-
mot. Ellenkezé esetben ugyanis nagy erejl vissza-
ragas lehet a kdvetkezmény. A biztonsagi utasitasok
figyelembevétele mellett allapitsa meg és sziintes-
se meg a befogott szerszam beszorulasanak okat.
A lehetséges okok az alabbiak:

* A szerszam beszorul a megmunkalandé mun-
kadarabba.

* A megmunkaland6 anyag atszakad.

* Az elektromos szerszam tulterhel&dik.

* Ne nyuljon a miikédé gépbe.

* Mikodé gépbdl nem szabad a forgacsokat és szilan-
kokat eltavolitani.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
A befogott szerszam lGzem kdzben felheviilhet.

* Szerszamcserénél

* Akészilékkel végzett munka befejeztével

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
koézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a mezd
bizonyos koérllmények kdzott negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly
és sulyos sérllések kockazatanak elkertilése érdeké-
ben javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendel-
kez6 személyek az elektromos szerszam hasznalata
el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.
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6. Miszaki adatok

Utésszam 2000 bpm

Kiviteli méretek 652 x 157 x 276 mm

HxSzxM

Utéers 50 joule
Tomeg 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
P1 felvett teljesitmény 1700 W
Védelmi osztaly 1l
Védelmi fokozat 1P20

Befogo SDS-HEX rendszer 30 mm

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio
A zaj és a rezgés értékeinek megallapitasa az EN 62841
szabvany alapjan tortént.

LpA hangnyomasszint 95,23 dB
KpA bizonytalansag 3,0dB
Hangteljesitményszint L, ... 105 dB
K bizonytalansag 1,5dB

Viseljen hallasvédot.

A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

A teljes rezgési értékek (harom irany vektorésszege)
megallapitasa az EN 62841 szabvany alapjan tortént.

Vésés

F& markolat:
Rezgéskibocsatasi érték
I 26,48 m/s?

K bizonytalansag = 1,5 m/s?

Kiegészit6é fogantyu:
Rezgéskibocsatasi érték

3, cneq = 18,13 m/s?

K bizonytalansag = 1,5 m/s?

Az elektromos szerszamokra vonatkozé tovabbi in-
formaciok

Figyelmeztetés!

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértik, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak maédjatdl és tipusatdl fuggden valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-
szamok 6sszehasonlitasara is hasznalhaté.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
zetd becsléséhez is hasznalhato.

Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést és a

vibraciét!

+ Csak kifogastalan allapotban lévé eszkdzoket hasznaljon.

* Rendszeresen végezze el a készllék karbantartasat
és tisztitasat.

* Munkamoddszerét igazitsa a készllékhez.

* Ne terhelje tul a késziléket.

« Szlikség szerint ellendriztesse a készuléket.

« Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

» Viseljen kesztydit.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6ira-

soknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos kézi

szerszamot. A villamos kézi szerszam kialakitasa-
hoz és kiviteléhez kapcsolédéan az alabbi veszé-
lyek jelentkezhetnek:

1. Atld6 karosodasara kerll sor, ha nem visel megfe-
leld porvédd maszkot.

2. Ha nem visel megfeleld hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

3. A kéz-kar rezgések miatt kdrosodhat az egészsé-
ge, ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket, vagy
ha nem megfeleléen végzi az iranyitast és a kar-
bantartast.

7. Uzembe helyezés elétt

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tipus-
tablan szereplé adatok egyeznek a halézati adatokkal.

Minden esetben huzza ki a haldzati csatlakozot, miel6tt

beadllitasokat végezne a készuléken.

» Ismerkedjen meg a géppel. Ismerkedjen meg a hasz-
nalataval és a korlatozasokkal, de a specialis poten-
cidlis veszélyekkel is.

+ Mielétt a csatlakozédugét az aljzatba helyezi, gy6zéd-
jon meg arrdl, hogy a kapcsold Kl allasban van.
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+ Gy6z6djon meg arrol, hogy a gépet megtisztitottak és
szakszeri kenéssel lattak el.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy a gép alkat-
részei nem sérliltek-e meg, és gy6z6djon meg arrol,
hogy az alkatrészek szakszerlien miikddnek és be-
toltik a sziikséges funkciot, kétes esetben ki kell cse-
rélni az érintett alkatrészt.

* Ellenérizze minden mozgé alkatrész, minden torott
vagy roégzitéelem beallitasat, €s minden olyan egyéb
feltételt, amely negativan befolyasolhatja a rendes
miikédést. Minden sérilt alkatrészt azonnal szakem-
berrel kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

» Ne hasznalja a gépet, ha barmely kapcsolé nem kap-
csolhato be vagy ki megfeleléen.

A Figyelem! Hasznalat el6tt vezetékkeres6vel ellenériz-
ze, hogy nincsenek-e rejtett vezetékek, gaz- és vizcsdvek
az alkalmazas helyén.

8. Uzemeltetés

+ Csak kifogastalan allapotban 1évé eszkdzdket hasz-
naljon.

* Minden gépbeallitast kikapcsolt gépen kell elvégezni.

+ Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a gépet, amig tizemel.

» Kikapcsolas utan csak akkor hagyja el a gépet, ha
mar teljesen leallt.

» A halézati csatlakozédug6 kihtzasa elétt mindig kap-
csolja ki a gépet.

* Mindig huzza ki a halézati csatlakozédugot. A du-
gaszt soha nem a kabellel hiuzza ki a csatlakozoal-
jzatbol.

* Rendszeresen végezze el a készilék karbantartasat
és tisztitasat.

9. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt Gizembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!

A vésé behelyezése, 2. abra

1. Abehelyezés el6tt mindig tisztitsa meg a vését, és
vékonyan zsirozza be a szerszamszarat.

2. Huzza ki a reteszel6csapot (8) Utkozésig, forditsa
el 180°-kal, engedije el.

3. Vezesse be a vését a szerszambefogoba (6), majd
tk6zésig tolja be.

4. Huzza ki Gjra a reteszel6csapot (8), forditsa el
180°-kal, majd engedje el.

5. Ellendrizze a reteszelést a szerszamon.

Vésd eltavolitasa
Hulzza ki a reteszel6csapot (8) utkdzésig, forditsa el 180°-
kal, engedje el, majd tavolitsa el a vését.

Kiegészité markolat 3. abra

Biztonsagi okokbdl a bontokalapacsot csak a kiegé-

szité fogantyuval egyiitt hasznalja!

1. A bontdkalapacs hasznalata soran a (5) kiegészité
fogantyu plusz tartast biztosit.

2. Akiegészité fogantyu (5) egy tetszdleges helyzetbe
forgathato.

3. Ehhez lazitsa meg a csavart (9).

4. Most forgassa a kiegészité fogantyut (5) egy ké-
nyelmes és biztonsagos munkahelyzetbe, majd
ismét huzza meg a csavart (9).

Be- és kikapcsolas (4. abra)

Bekapcsolas: Nyomja meg a (2) Gzemkapcsolot.
Kikapcsolas: Engedje el a (2) tizemkapcsolot.
Folyamatos Uzemeltetés: nyomja meg a (2) Uzem-
kapcsolot, és reteszelje a (10) reteszelé kapcsoléval.
A folyamatos Uzemeltetés ledllitasa: érintse meg a (2)
Uzemkapcsolét.

10. Kezelési / munkavégzési utasitasok

A Figyelem! A biztonsaga érdekében a gépet csak
mindkét markolatnal fogva szabad tartani (lasd az 3.
és 5. szamot az 1. abran)!

Ezzel elkeriilhetd, hogy vésés kdzben a vezeték érinté-
se miatt aramutés fenyegessen.

A vésdszerszamokat mindig tartsa élesen.

Figyelem:

» Avésés soran csekély erét kifejtve dolgozzon.

* Ha tul er6sen nyomja, azzal foéloslegesen terheli
a motort.

* |dében élezze meg a vését, és szlikség esetén cse-
rélje ki.

Por-iforgacselszivas

Bizonyos anyagok pora, mint példaul az élomtartalmu
festékek, egyes fafajtak, asvanyi anyagok és fémek
karosak lehetnek az egészségre. Ezen porok érintése
vagy belégzése allergias reakciot valthat ki, és/vagy
légzbszervi betegségeket okozhat a kezeld személy
vagy a koézelben tartézkodok szamara.
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Bizonyos porok, mint példaul a tolgy- és a biikkfa fU-

részpora rakkeltének szamitanak, kilénésen akkor, ha

a faanyag kezelésére szolgalé segédanyagokkal (kro-

mat, favédd szerek) egyiitt fordulnak el6. Azbeszttartal-

mu anyagot csak szakember munkalhat meg.

+ Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a munkateri-
leten.

» Ajanlott a P2 besorolasu szirével ellatott 1égzésvé-
delmi maszk hasznélata.

A megmunkalandé anyagra vonatkozéan vegye figye-

lembe az adott orszagban érvényes elbirasokat.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemképes allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé
VDE és DIN el6irasoknak.

Az ligyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek
meg kell felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-

ran sérilnek.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozévezetékeket ablak-
vagy ajtényilasokon vezeti at.

+ Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

» Nyirédasok a csatlakozdvezetéken valo athaladas miatt.

+ A szigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbal.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektromos
csatlakozdévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé-
vezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos halézatra
csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell felel-
nitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak H
07 RN-F jel6lési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* Ahalozati feszultség értéke 230 V~/ 50 Hz kell legyen.

* A 25 m-nél hosszabb hosszabbitd kabeleknek
1,5 mm? keresztmetszettel kell rendelkeznilk.

A hélbzati csatlakoz6é és hosszabbité vezeték ha-

romeresek legyenek = fazis, N és védéfold. - (1/N/PE).

A halozati csatlakozast legfeljebb 16 A-es biztositék-

kal kell védeni.

+ Atermék megfelel az EN 61000-3-11 kdvetelményeinek,
és kilonleges feltételekkel csatlakoztathaté. Ez azt je-
lenti, hogy nem engedélyezett a tetszdleges, szabadon
valaszthat6 csatlakozasi pontokon térténé hasznalat.

» Kedvezétlen halozati viszonyok esetén a késziilék at-
meneti fesziltségingadozast okozhat.

« Aterméket kizardlag olyan csatlakozasi helyen torté-
nd hasznalatra tervezték, amely
a) nem Iépik tul a maximdlisan megengedett
“Z, ..0,418 Q" halozati impedanciéat, vagy
b) a halézat allandé aramterhelhetésége fazisonként
legalabb 100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl, sziik-
ség esetén az aramszolgaltatéval egyeztetve, hogy
az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a terméket
Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a fent megadott két
a) vagy b) kdvetelmény egyikének.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

» A gép adattablajan feltlintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

X csatlakoztatasi méd
Ha megsériil a termék haldzati csatlakozévezetéke, ak-
kor specialis kialakitasu halozati csatlakozévezetékre
kell lecserélni, amely a gyartétol vagy annak lgyfélszol-
galatatol szerezhet6 be.
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12. Karbantartas

Ha rendkiviili karbantartasi munkak vagy javitas
miatt szakember kozremiikodésére van sziiksége,
mindig az ajanlott szervizpartnerhez vagy kézvetle-
niil cégiinkhoz forduljon.

« Javitasi, karbantartasi és tisztitasi munkalatokat és az
lUzemzavarok elharitasat alapvetéen csak kikapcsolt
hajtas mellett szabad végezni.

* A javitasi és karbantartasi munkalatok végeztével
azonnal szereljen a helyére minden védé- és biz-
tonsagi berendezést.

Tisztitas

A Figyelem! Huizza ki a hal6zati csatlakozot.

* A munka végén tisztitsa meg a gépet.

* A port és a szennyez6dést rendszeresen el kell ta-
volitani a géprdl.

* Avéddszerkezeteket, a szell6zényilasokat és a mo-

torhazat tartsa portol és szennyez&déstél mentesen.

Tisztitsa meg a késziiléket tiszta ronggyal, vagy fuvassa

ki alacsony nyomasu siritett levegével.

* |dénként minden mozg6 alkatrészt utan kell kenni.

* Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldészereket, mivel ezek
kikezdhetik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a készlilék belsejébe.

Szénkefék

Tulzott szikraképz&dés esetén villamossagi szakember-
rel ellendriztesse a szénkeféket.

Figyelem! A szénkeféket csak villamossagi szakember
cserélheti ki.

Olajszint ellenérzése
A készillék minden egyes hasznalata elétt ellenérizze
az olajszintet.

Allitsa a késziiléket a szerszambefogéval lefelé a talaj-
ra. Az olajszintnek a kereszt alaku jelolésnél kell lennie.
Sziikség esetén toltse utan az olajat.

Olajcsere: 5. abra

Az olajat 40-50 tzemoranként le kell cserélni.

Ajanlott olaj: 100 ml SAE 15W/40 vagy azzal egyenér-

teka.

A Figyelem! Kapcsolja ki a késziiléket. Hizza ki a

halézati csatlakozot!

1. Fektesse a késziiléket a hatuljara. A mellékelt hatlapu
csavarkulccsal (A) csavarja ki a kémlel6lveget (4).

2. A faradt olajat a készllék megdontésével ontse
megfeleld taroléedénybe.

Figyelem: A faradt olajat adja le artalmatlanitas-
ra a megdfelelé atvevéhelyen!

3. Toltsén be uj olajat (kb. 100 ml) az olajbetdltd nyi-
lason keresztil.

4. Csavarozza vissza a kémlel6ablakot, és ellenériz-
ze az olajszintet. Sziikség szerint téltse utan az
olajat, ill. eressze le a felesleget, mig az olajszint
megfelel6 nem lesz.

5. Rovidebb hasznalatot kévetden ellendrizze Gjra az
olajszintet.

A bontékalapacs tarolasara vonatkoz6 megjegyzések
Javitas vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg rédla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett,
és azok kifogastalan allapotban vannak. A sérilésve-
szélyes alkatrészeket tartsa mas személyek és gyere-
kek szamara nem hozzaférheté helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrél sz6l6 térvény szerint
nem felellink azokért a karokért, amelyek szakszer(tlen
javitas vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata mi-
att keletkeznek. Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy
illetékes szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Megjegyzés: A bontdkalapacs automatikus kenérend-
szerrel van ellatva a vés6tarto és a véséegység szamara.
Ez a ken6érendszer a mozgo6 alkatrészek folyamatos ola-
jellatasaval biztositja a kopasmentes mikodést. A munka
befejezése utan azonban a felesleges olaj sszegyllhet
a vésottarton és kifolyhat. Fontos, hogy ezt figyelembe
vegye, mielétt a készlléket a mellékelt tokban tarolja.

Tipp: Hogy megakadalyozza a felesleges olaj kiszi-
vargasat helyezze el6szér a bontdkalapacsot a vé-
sétartéval lefelé forditva egy megfelel6 edénybe vagy
csepegtetétalcaba. igy a felesleges olaj teljesen ki tud
folyni. Amikor mar nem vagy csak kevés olaj szivarog,
a vésotartét a mellékelt védbézsakkal letakarhatja. Ez a
lépés megakadalyozza, hogy a tokban valé tarolas so-
ran tovabbi olaj szivarogjon ki, és esetleges szennye-
z8déseket vagy karokat okozzon.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak ki-
tett elemek, illetve a kovetkezd alkatrészekre hasznalati
anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: Minden vés®, szénkefe

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!
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Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon taladlhaté
QR-koédot.

13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

JoN) e 3 A csomagoldanyagok Ujrahasz-

%& ﬁ‘h é nosithatok. Kérjik, artalmatlanit-
sa a csomagolasokat kdrnyezet-
barat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minésiilnek kommunalis

mmmm hulladéknak, hanem szelektiven gydijtenddk,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek rogzitett moédon telepitve a készllékbe, le-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladékkezelé-
sére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosat, illetve hasznalojat térvény koételezi a berende-
zések leadasara az élettartamuk lejartaval.

* A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrol!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
néstilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket
artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerileti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkezd vagy online forgalma-
z06), amennyiben a keresked6 kotelezhetd a visz-
szavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab,
25 cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselej-
tezett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket
vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja &ket
az On kozelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

- Agyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visz-
szavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elekt-
ronikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhaszna-
I6ként a gyartétol kérheti a régi berendezés dijtalan
elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsola-
tot a gyarté ugyfélszolgalataval.

» A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Europai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai
iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union Kivi-
li orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonat-
kozhatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések artalmatlanitaséara.

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehet6ségei-
rél a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
Uizemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

« Az lzemanyag és a motorolaj nem minésil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gydjtendék, illetve le kell adni
Oket artalmatlanitasral

« Az Ures olajoskannakat és (izemanyagtartalyokat ar-
talmatlanitsa kdrnyezetbarat médon.
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14. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Leoldott a halézati biztositék Ellenérizze a halézati biztositékot
Hibas a hosszabbité vezeték Cserélje le a hosszabbitd vezetéket

Ellendriztesse villamossagi

A motor vagy a kapcsol6 csatlakozadsa nem megfeleld szakemberrel

A motor nem indul be

Ellendriztesse villamossagi

Hibas a motor vagy a kapcsold szakemberrel

Meghibésodtak a szénkefék Ellenériztesse villamossagi

szakemberrel
Tul kicsi a hosszabbitéd vezeték keresztmetszete lasd: Elektromos csatlakoztatas
A motornak nincs
teljesitménye, a Tulterhelés Ellendrizze a szerszamot
biztositék mikddésbe
lép A f Ellenériztesse villamossagi
Meghibasodott az elektronika szakemberrel
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Przed uruchomieniem i konserwacjg nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje

obstugi i przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ obuwie ochronne!

Stosowaé ochrong oczu!

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytows.

Klasa ochrony Il

elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami krajowymi
niniejszego produktu nie wolno utylizowa¢ wraz z odpadami domowymi.

Urzadzenie odpowiada obowigzujacej dyrektywie maszynowej WE.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika,
zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem A.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

E Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywg w sprawie zuzytego sprzetu
—
A Uwaga!
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1. Wprowadzenie Oprécz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych

Producent: przepiséw danego kraju nalezy przestrzegaé ogdlinie

Scheppach GmbH uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploataciji

Glnzburger Stralle 69 maszyn do obrébki drewna.

D-89335 Ichenhausen Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szkody
powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji

Szanowny Kliencie, oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy

z nowym urzadzeniem. 2. Opis urzadzenia (rys. 1-5)

Wskazéwka: Obudowa silnika

1

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno$ci 2. Wiacznik/wytacznik

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody 3. Rekojes¢

powstate przy tym urzadzeniu lub przez to urzadzenie 4. Otwor wlewu oleju/wziernik

w przypadku: 5. Dodatkowy uchwyt

* Nieprawidtowej obrébki, 6. Uchwyt narzedziowy

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi, 7. Dziobak

* naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto- 8. Sworzen blokujacy
ryzowanych specjalistow, 9. Sruba zaciskowa

* montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien- 10. Przetacznik blokujgcy

nych,
+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, 3. Zakres dostawy
» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-

strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano- * (1x) Mtot wyburzeniowy

wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113. * (1x) Skrzynka transportowa

* (1x) Olejarka

Zalecamy Panstwu: * (1x) Dziobak
Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢ ¢ (1x) Przecinak $lusarski ptaski
caty tekst instrukcji obstugi. * (1x) Klucz imbusowy (A)
Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapo- * (2x) Wymienne szczotki weglowe
znania sie z maszyna i wykorzystanie mozliwosci jej uzyt- * (1x) Instrukcja obstugi
kowania zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki dotyczace » Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie urzgdzenie
bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejsza z opakowania.
maszyng oraz sposobu unikania zagrozen, oszczednosci * Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigkszenia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
niezawodnos$ci maszyny. * Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych » Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzega¢ prze- katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
pisbw danego kraju obowigzujgcych dla eksploataciji reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
maszyny. ce. Pézniejsze reklamacje nie beda uznawane.
Instrukcjg obstugi nalezy przechowywac¢ przy maszynie, * W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
w torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze- konczenia okresu gwarancyjnego.
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze- * Przed uzyciem urzgdzenia zapoznaé sie z nim na
czyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej podstawie instrukcji obstugi.
przestrzegac. * W przypadku akcesoridéw i czesci zuzywalnych i za-
Przy maszynie mogg pracowaé wytacznie osoby, ktore miennych stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania maszyny i $ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.
poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach. Prze- * Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
strzega¢ wymaganego wieku minimalnego. téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.
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A Uwaga!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami
i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo
potknigcia i uduszenia!

4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie elektryczne przeznaczone jest do ciezkich
prac wyburzeniowych i do kucia; przy zastosowaniu od-
powiedniego oprzyrzgdowania mozna uzy¢ go réwniez
do wbijania i zageszczania.

Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazé-
wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby obstugujace i konserwujace maszyne musza
dobrze zna¢ jej dziatanie oraz zostaé¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujacych przepiséw dotyczgcych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Wszelkie inne ogolne zasady z dziedziny medycyny pra-
cy i inzynierii bezpieczenstwa musza byé przestrzegane.
Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie po-
nosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urzadzenie
jest stosowane w zaktadach komercyjnych, rzemie$ini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

5. 0Ogolne wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi

A Uwaga!

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy prze-
strzegaé zasadniczych $rodkéw bezpieczenstwa w celu
ochrony przed porazeniem pragdem, zagrozeniem obraze-
niami i pozarem. Przed przystgpieniem do uzywania niniej-
szego narzedzia elektrycznego nalezy przeczyta¢ wszyst-
kie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i odpowiednio
przechowywac je w bezpiecznym miejscu.

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyly. Narze-
dzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczaé, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektryczne-
go musi pasowac do gniazdka. Wtyczki nie wol-
no w zaden sposob modyfikowaé. Nie uzywaé
zadnych przejsciéwek z uziemionymi elektrona-
rzedziami. Niemodyfikowane wtyczki i odpowied-
nie gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcziwilgo¢. Przedostanie si¢ wody do elek-
tronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie wykorzystywaé przewodu przytaczeniowe-
go niezgodnie z przeznaczeniem w celu przeno-
szenia, zawieszania elektronarzedzia lub w celu
wyjecia wtyczki z gniazda. Przewdd przytacze-
niowy przechowywac¢ z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
dzen. Uszkodzone lub splatane przewody przeta-
czeniowe zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.
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e)

f)

a)

d)

e)
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W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedituzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wytacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze
spowodowaé powazne obrazenia.

Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, jak maska prze-
ciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania narzedzia elektrycznego, zmniejsza
ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podiaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem Ilub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Trzymanie palca na wigczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego lub
podigczanie wigczonego narzedzia elektrycznego
do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujace sig w obra-
cajacej sie czesci elektronarzedzia moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbaé¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie no-
si¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez trzy-
mac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez czesci ruchome.

9)

<)

e)

f)

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidlowo uzywac. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia. Brak
czujnos$ci moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wa¢ narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczac lub wytgczaé,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiana
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usungé
wyjmowany akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sg z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziatajg prawidtowo i nie zacinaja sie,
czy czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w
spos6b wplywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowaniem
narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele wypadkéw jest spo-
wodowanych nieprawidtowg konserwacjg narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawgdziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.



g) Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektrona-
rzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

5. Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace miotkow

» Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowaé
utrate stuchu.

* Nalezy uzywac¢ uchwytéw dodatkowych, jezeli sg one
dostarczane wraz z narzedziem elektrycznym. Utrata
kontroli moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

* Podczas wykonywania czynno$ci, przy ktérych na-
rzedzie robocze moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe lub wiasny kabel zasilajgcy, trzymaé urza-
dzenie za izolowane powierzchnie chwytowe. Kon-
takt z przewodem pod napigciem moze spowodowac,
ze réwniez metalowe czesci urzadzenia znajdg sie
pod napieciem, i doprowadzi¢ do porazenia pradem.

» Stosowac¢ odpowiednie urzgdzenia do wyszukiwania,
aby wyczu¢ ukryte przewody zasilajgce, lub skontak-
towac sie z lokalnym przedsigbiorstwem energetycz-
nym. Kontakt z przewodami elektrycznymi moze spo-
wodowa¢ pozar i porazenie pradem elektrycznym.
Uszkodzenie przewodu gazu moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodnego spowoduje
szkody materialne lub moze spowodowac porazenie
pragdem elektrycznym.

» Podczas pracy narzedzie elektryczne trzymac stabil-
nie obiema rekami i zadba¢ o bezpieczng pozycje.
Bezpieczne prowadzenie narzedzia elektrycznego
odbywa sie za pomocg dwoch rak.

+ Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany przed-
miot, ktory jest przytrzymywany narzedziami napinajg-
cymi lub imadtem, jest pewniejszy niz przedmiot przy-
trzymywany reka.

* Nosi¢ maske przeciwpytows.

Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa i wskazéwki do-

tyczace pracy

OSTRZEZENIE

+ Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o stabilng
pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej chwili.

+ Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Podczas pracy
z maszyng zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Obowigzkowe jest stosowanie odziezy ochronnej takiej
jak maska przeciwpytowa, rekawice ochronne, mocne-
go obuwia antyposlizgowego i nausznikéw ochronnych.

* Pyt powstajacy podczas pracy jest czgsto szkodliwy dla
zdrowia i nie powinien przenika¢ do organizmu. Nale-
zy stosowac uktad odsysania pytu i dodatkowo nosi¢
odpowiednig maske przeciwpytowa. Doktadnie usunaé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

« Kabel zasilajgcy trzymac¢ zawsze z dala od obszaru
roboczego maszyny. Kabel nalezy prowadzi¢ zawsze
do tytu od maszyny.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zagrazajacych zdro-
wiu (np. azbestu).

+ Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwa-
zac na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

* W przypadku zablokowania narzedzia roboczego na-
lezy natychmiast wytgczyé urzadzenie! Nie wigczac
urzgdzenia ponownie, dopoki narzedzie robocze jest
zablokowane; mogtoby doj$¢ do odrzutu zwrotnego o
duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usu-
ng¢ przyczyne zablokowania narzedzia roboczego
uwzgledniajgc przy tym wskazoéwki bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w przedmiocie poddawa-
nym obrébce.

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce.

* Przecigzenie elektronarzedzia.

* Nie siega¢ do obszaru pracujgcej maszyny.

* Nie wolno usuwacé wiéréw i odtamkow, gdy urzadze-
nie jest wigczone.

OSTRZEZENIE! Ryzyko poparzenia

Narzedzie robocze moze w trakcie uzytkowania sta¢
sie bardzo gorgce.

* Przy wymianie narzedzia

* Przy odktadaniu urzadzenia

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza
podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w
pewnych okoliczno$ciach wptywa¢ negatywnie na aktyw-
ne lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejsze-
nia ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom
z implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia elek-
trycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.
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6. Dane techniczne

Liczba uderzen 2000 bpm

Wymiary montazowe

652 x 157 x 276 mm
dt. x szer. x wys.

Sita uderzeniowa 50 dzuli
Waga 16 kg
Silnik V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Pobér mocy P1 1700 W
Klasa ochrony 1l
Stopien ochrony 1P20

Mocowanie System SDS-HEX 30 mm

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania
Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego LpA 95,23 dB
Niepewnos$é KpA 3,0dB
Poziom mocy akustycznej Ly, oantonany) 105 dB
Niepewnos¢ K, 1,5dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

taczna warto$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 62841.

Frezowanie
Gtéwny uchwyt:
Warto$¢ emisji drgan

Warto$¢ emisji drgan 8y Gheq = 26,48 m/s?
Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s?

Dodatkowy uchwyt:

Warto$¢ emisji drgan

Warto$¢ emisji drgan a =18,13 m/s?

h, Cheq
Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s?

Dodatkowe informacje dla narzedzi elektrycznych
Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodag badania, jednak moze
sie ona rézni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, a w wyjatkowych przypadkach moze
zostaé przekroczona.

Podana warto$¢ emisji drgan moze stuzy¢ do poréwna-
nia niniejszego narzedzia z innym.

Podang warto$¢ emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do minimum!

« Stosowac wylgcznie sprawne urzgdzenia.

* Urzadzenie poddawaé regularnej konserwaciji
i czyszczeniu.

« Dostosowa¢ metode pracy do urzadzenia.

* Nie przecigzac urzgdzenia.

* W razie potrzeby odda¢ urzadzenie do przegladu.

* Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
taczone.

» Zaktadac¢ rekawice.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest obstugiwa-

ne zgodnie z instrukcja, zawsze pozostaje ryzyko szczat-

kowe. Ponizsze zagrozenia moga wystapi¢ w zwiazku

z konstrukcja i wersja niniejszego elektronarzedzia:

1. Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

3. Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem
ragk i ramion w przypadku uzywania urzgdzenia
przez dituzszy czas lub prowadzenia czy tez kon-
serwowania go w sposob nieprawidtowy.

7. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

Przed przystgpieniem do wykonywania ustawien przy

urzadzeniu zawsze wyciggac¢ wtyczke sieciowa.

* Prosze zapozna¢ si¢ z maszyng. Zapoznac sie z ich
zastosowaniem i ograniczeniami, ale takze ze specy-
ficznymi potencjalnymi niebezpieczenstwami.

* Przed przytgczeniem wtyczki do gniazdka nalezy sig
upewnic, ze przetgcznik jest ustawiony na ,WYL.”.

* Nalezy upewni¢ sie, ze maszyna zostata wyczysz-
czona i odpowiednio nasmarowana.
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* Przed uruchomieniem maszyny sprawdzi¢, czy nie
ma w niej uszkodzonych czesci i stwierdzié, czy cze-
éci te dziatajg prawidtowo i spetniaja swojg funkcje.
W razie watpliwosci nalezy wymieni¢ dang czesc.

* Sprawdzi¢ wyréwnanie wszystkich ruchomych cze-
Sci, wszystkie peknietych elementéw lub elementéw
mocujgcych i wszelkie inne warunki, ktére moga
wptyng¢ na prawidtowe dziatanie. Kazda uszkodzona
czes$¢ powinna by¢ natychmiast naprawiona lub wy-
mieniona przez specjaliste.

* Nie nalezy uzywaé maszyny, jesli przetgcznik nie
wigcza i nie wytgcza sie prawidtowo.

A Uwaga! Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ miejsce
pracy pod katem ukrytych elektrycznych przewodow, rur
gazowych i wodnych przy uzyciu urzadzenia do wyszuki-
wania przewodow.

8. Eksploatacja

+ Stosowac wytgcznie sprawne urzadzenia.

* Wszystkie ustawienia maszyny nalezy wykonywac
przy wylgczonej maszynie.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny bez nadzoru,
gdy jest uruchomiona.

* Przy wylagczaniu nie nalezy odchodzi¢ od maszyny,
dopoki sie ona catkowicie nie zatrzyma.

» Przed odtgczeniem wtyczki sieciowej nalezy zawsze
wylgczyé maszyne.

+ Odiaczy¢ wtyczke sieciowa. Nigdy nie nalezy wycig-
gac¢ wtyczki z gniazdka za kabel.

* Urzadzenie poddawaé regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

9. Uruchamianie

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Umieszczanie diuta, rys. 2

1. Przed wiozeniem diuta nalezy je zawsze wyczyscic¢
i lekko nasmarowac trzpien.

2. Wyciggnaé srube blokujacg (8) do oporu, obréci¢ o
180° i zwolni¢.

3.  Wiozy¢ diuto do uchwytu narzgdziowego (6) i wci-
sna¢ do oporu.

4. Ponownie wyciagna¢ $rube blokujaca (8), obréci¢
0 180° i zwolni¢.

5. Sprawdzi¢ blokade narzedzia.

Usuwanie diuta
Wyciagnaé $rube blokujacg (8) do oporu, obréci¢ o 180°,
zwolni¢ i wyjg¢ dtuto.

Uchwyt dodatkowy, rys. 3

Ze wzgledow bezpieczenstwa uzywaé miota wybu-

rzeniowego tylko z uchwytem dodatkowym!

1. W trakcie stosowania miota wyburzeniowego uchwyt
dodatkowy (5) gwarantuje bezpieczne wsparcie.

2. Uchwyt dodatkowy (5) mozna ustawi¢ w dowolnej
pozyciji.

3. W tym celu nalezy poluzowa¢ $rube (9).

4. Uchwyt dodatkowy (5) obréci¢ na wybrang i bez-
pieczng pozycje robocza, a nastgpnie ponownie
dokreci¢ $rube (9).

Wiaczanie - wytaczanie (rys. 4)

Wiaczanie: Wcisnaé przetacznik roboczy (2).
Wytagczanie: Zwolni¢ przetacznik roboczy (2).

Praca ciggta: Nacisna¢ przetgcznik roboczy (2) i zablo-
kowa¢ przetgcznikiem blokujagcym (10). Zatrzymywanie
pracy ciagtej: Lekko dotkng¢ przetgcznika roboczego (2).

10. Wskazowki dotyczace obstugi / pracy

A Uwaga! Dla bezpieczenstwa uzytkownika maszyne
mozna trzymac tylko za oba uchwyty (3 i 5, rys. 1)!

Zapobiega to ryzyku porazenia prgdem elektrycznym
w przypadku dotkniecia przewodéw podczas frezowania .

Narzedzia do frezowania utrzymywac zawsze w sta-

nie naostrzonym.

Uwaga:

* Podczas frezowania nalezy pracowac tylko z niewiel-
kim naciskiem.

« Nadmierne ci$nienie niepotrzebnie obcigza silnik.

« Dtuto nalezy ostrzy¢ prawostronnie i w razie potrzeby
wymienic.

Odsysanie pytu/wiorow

Pyly z obrabianych materiatéw jak powloki zawierajgce
oféw, niektore rodzaje drewna, mineraty i metale by¢ szko-
dliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie pytéw moze
wywolywaé reakcje alergiczne i/lub choroby drég odde-
chowych uzytkownika i 0séb znajdujgcych si¢ w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw jak pyt debowy lub bukowy uwazane
sg za rakotworcze, zwtaszcza w potgczeniu z dodatkowymi
substancjami uzywanymi przy obrébce drewna (chromian,
$rodki ochronne do drewna). Materialy zawierajace azbest
moga by¢ obrabiane wytgcznie przez specjalistow.
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» Nalezy zadba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

» Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z filtrem
klasy P2.

Nalezy stosowa¢ sie do obowigzujgcych w danym kraju

przepiséw dotyczacych materiatdw przeznaczonych do

obrobki.

11. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada odnosnym prze-
pisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz
normom DIN.

Przylacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz
zastosowany przewod przedituzajagcy musza odpo-
wiadac¢ tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czgsto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczynag moze by¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamocowa-
nia lub prowadzenia przewodéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania
z gniazdka nasciennego.

* peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-

zajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen. Pamigta¢, by podczas sprawdzania
przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtgczony do
sieci prgdowej.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz
normom DIN. Stosowac¢ wytgcznie przewody przytgcze-
niowe z oznaczeniem H 07 RN-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosié 230 V~ / 50 Hz.

* Przedtuzacze do dtugosci ponad 25 m muszg posia-
dac przekroj wynoszacy 1,5 mm2.

Przytacze sieciowe wraz z przediuzaczem musi by¢

3-zytowe = P + N + SL. - (1/N/PE).

Przytacze sieciowe musi by¢ zabezpieczone bezpiecz-

nikiem maks. 16 A.

* Produkt spetnia wymagania dyrektywy EN 61000-3-
11 i podlega szczegdlnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podigczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytaczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych urza-
dzenie moze powodowacé przej$ciowe wahania napiecia.

* Produkt jest przewidziany wytacznie do zastosowa-
nia w punktach przytgczeniowych, ktére
a) nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej im-
pedangii sieci ,.Z 0,418 Q" lub
b) posiadajg obcigzalno$¢ sieci pradem ciggtym wy-
noszgca co najmniej 100 A na faze.

»  Uzytkownik musi zapewnic, jezeli to konieczne, w porozu-
mieniu z zaktadem energetycznym, by punkt przytgczenio-
wy, w ktérym ma by¢ eksploatowane narzedzie, spetniat
jedno z dwéch wyzej wymienionych wymagan a) lub b).

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewod przytgczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalnie
przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktory jest dostep-
ny u producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.

12. Konserwacja

Jezeli do wykonania specjalnych prac zwiazanych
z utrzymaniem w dobrym stanie lub prac napraw-
czych konieczny jest personel specjalistyczny, nale-
zy zgtosi¢ sie do odpowiedniego punktu serwisowe-
go lub bezposrednio do nas.

» Prace zwigzane z utrzymaniem w dobrym stanie, kon-
serwacjg, czyszczeniem oraz usuwaniem usterek wol-
no wykonywac wylgcznie przy wytgczonym napedzie.

» Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-
tychmiast zamontowac¢ z powrotem wszystkie urza-
dzenia ochronne i zabezpieczajace.

www.scheppach.com PL|127



Czyszczenie

A Uwaga! Odtaczyé wtyczke sieciowa.

* Po kazdym zakonczeniu pracy oczysci¢ maszyne.

+ Nalezy regularnie usuwa¢ z maszyny kurz i zabru-
dzenia.

+ Ostony, szczeliny wentylacyjne i obudowe silnika po-
winny by¢ wolne od pytu i zanieczyszczen.

+ Urzadzenie czysci¢ czystg $ciereczkg lub przedmu-
chiwac sprezonym powietrzem pod niskim cisnieniem.

* Wszystkie ruchome elementy nalezy smarowaé w re-
gularnych odstepach czasu.

* Nie stosowaé detergentdw ani rozpuszczalnikéw, kto-
re mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykona-
ne z tworzyw sztucznych. Zwracaé¢ uwage, aby do
wnetrza urzadzenia nie dostata sie¢ woda.

Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego powstawania iskier, zleci¢
kontrole szczotek weglowych wykwalifikowanemu elek-
trykowi.

Uwaga! Szczotki weglowe mogg by¢ wymieniane wy-
tacznie przez wykwalifikowanego elektryka.

Kontrolowac¢ poziom oleju
Poziom oleju nalezy sprawdza¢ przed kazdym uzyciem
urzadzenia.

Umiesci¢ urzadzenie na podtodze z uchwytem narze-
dziowym skierowanym w dét. Olej musi znajdowac sie
na znaku krzyzyka. W razie potrzeby uzupeic olejem.

Wymiana oleju: Rys. 5

Olej nalezy wymienia¢ po okoto 40-50 godzinach pracy.

Zalecany olej: 100 ml SAE 15W/40 lub podobny.

A Uwaga! Wytaczyé urzadzenie. Odigczyé wtyczke

sieciowq!

1. Potdéz urzadzenie na plecach. Odkreci¢ wziernik (4)
za pomoca dostarczonego klucza imbusowego (A).

2. Usung¢ zuzyty olej przelewajgc go do odpowied-
niego pojemnika.
Uwaga: Zuzyty olej nalezy utylizowaé¢ w odpo-
wiednim punkcie zbiérki zuzytego oleju!

3. WIa¢ nowy olej (ok. 100 ml) przez otwér wlewu oleju.

4. Ponownie przykreci¢ wziernik i skontrolowa¢ po-
ziom oleju. W razie potrzeby uzupeti¢ olej lub
spuséci¢ nadmiar oleju az do uzyskania wtasciwe-
go poziomu.

5. Po krétkim czasie pracy ponownie sprawdzi¢ po-
ziom oleju.

Wskazowki dotyczace przechowywania miota wy-
burzeniowego

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sig, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla innych
os6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawa o odpowiedzialno$ci cywilnej
za produkt nie ponosi sie odpowiedzialno$ci za szkody
powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niesto-
sowania oryginalnych czesci zamiennych. Zwrécic sie
do serwisu klienta lub autoryzowanego specjalisty. Po-
wyzsze dotyczy réwniez czesci akcesoriow.

Wskazoéwka: Miot wyburzeniowy jest wyposazony
w automatyczny system smarowania dla uchwytu dtuta
oraz modutu diuta. Ten system smarowania zapewnia
minimalne zuzycie podczas eksploatacji dostarcza-
jac w trybie cigglym olej do ruchomych elementow.
Po zakonczeniu prac przy uchwycie diuta moze jednak
zbiera¢ sie i wycieka¢ nadmiar oleju. Istotne jest, aby
uwzgledni¢ to przed wiozeniem urzgdzenia do dostar-
czonej walizki w celu przechowywania.

Wskazowka: Aby zapobiega¢ wyciekowi nadmia-
ru oleju nalezy ustawi¢ miot wyburzeniowy najpierw
uchwytem dtuta w dét w odpowiednim pojemniku lub
wannie ociekowej. W ten sposéb nadmiar oleju bedzie
mogt catkowicie odptynaé. Jezeli olej juz nie wycieka
lub wycieka w niewielkiej ilosci, na uchwyt dtuta mozna
zatozy¢ dostarczony pokrowiec ochronny. Zapobiegnie
to wyciekaniu oleju podczas przechowywania w walizce
i ewentualnym zabrudzeniom lub uszkodzeniom.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigta¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Wszystkie diuta, szczotki weglowe

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-

szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujgcy sig na stronie tytutowe;j.
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13. Utylizacja i recykling
Wskazoéwki dotyczace opakowania

oy "o‘ N Materiaty opalfowaniowe nadaj:a

%@ ﬁn @. sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposoéb przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sa na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.
* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiornik
paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzucaé do od-
padéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je zbie-
ra¢ lub usuwac oddzielnie!

* Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé
w sposob przyjazny dla srodowiska.
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14. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Awaria bezpiecznika sieciowego Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy
Uszkodzony przewod przediuzajgcy Wymieni¢ przewdd przedtuzacza
Przytagcza w silniku lub wytaczniku nie sg | Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu
Siiénik nie wigcza prawidtowo podtgczone elektrykowi

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu

Uszkodzony silnik lub wytgcznik elektrykowi

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu

Szczotki weglowe uszkodzone elektrykowi

Przekroj przewodu przedtuzajgcego jest patrz Przylacze elektryczne

za maly
Silnik nie ma
mocy, aktywuje sie | Przecigzenie Skontrolowa¢ narzedzie
bezpiecznik

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu

Usterka elektryczna elektrykowi
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon i radova odrzavanja procitajte i postujte priru¢nik za

uporabu i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitne cipele!

Nosite Stitnik za oci!

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine.

Razred zastite Il

Ovaj simbol upozorava na to da se ovaj proizvod sukladno Direktivi o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (2012/19/EU) i nacionalnim zakonima ne smije
zbrinjavati preko kuénog otpada.

Uredaj udovoljava vazecoj Direktivi EZ-a o strojevima.

U ovom priru¢niku za uporabu mjesta koji se ticu vase sigurnosti oznacili smo ovim

1
A Pozor! znakom A.
!‘ ‘! Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s no-
vim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za proi-

zvode, proizvoda¢ ovog uredaja ne odgovara za Stete koje na-

stanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja,

* nepridrzavanja priruénika za uporabu,

* popravaka koje obavljaju neovlasteni stru¢njaci,

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova,

* nenamjenske uporabe,

+ kvara elektriénog sustava zbog nepostivanja elektri¢nih
propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Preporucujemo sljedece:

Prije montazZe i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje sa strojem i njegovim namjenskim mogu¢nostima
uporabe.

Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za siguran,
ispravan i u¢inkovit rad s ovim strojem te upute za sprje¢a-
vanje opasnosti, izbjegavanje troSkova popravka i prekid ra-
da te povecavanje pouzdanosti i Zivotnog vijeka stroja.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu
svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se od-
nose na rad ovog stroja.

Cuvaite prirugnik za uporabu u blizini stroja na nagin da
je zastiéen od prljavstine i vlage u plastiénoj vreéici. Pri-
je pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na stroju smiju raditi samo osobe koje su poducene u
uporabi stroja i upuéene u opasnosti koje su povezane s
njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo oso-
be odgovarajuée minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena iz ovog priruénika za upo-
rabu i posebnih nacionalnih propisa valja se pridrzavati
i opc¢eprihvacenih tehnickih pravila za rad strojeva za
obradivanje drva.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priruénika i sigurno-
snih hapomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-5)

1. Kuciste motora
2. Glavna sklopka
3. Rucka

4. Otvor za ulijevanje ulja / kontrolno okance
5. Dodatna rucka

6. Zahvatnik alata

7. Siljato dlijeto

8. Svornjak za blokiranje

9. Pritezni vijak

10. Zaporna sklopka

3. Opseg isporuke

(1x) Ceki¢ za lomljenje
(1x) Transportni kovéeg
(1x) Kantica s uljem
+ (1x) Siljato dlijeto
(1x) Plosnato dlijeto
(1x) Imbus klju¢ (A)
(2x) rezervne ugljene cetkice
(1x) Priruénik za uporabu

» Otvorite ambalazu i oprezno izvadite uredaj iz pa-
kiranja.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

« Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s uredajem prema pri-
ruéniku za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete
nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A Pozor!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Djeca

se ne smiju igrati plasti¢nim vrec¢icama, folijama i ma-

lim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!
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4,

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat namijenjen je za teSke radove dlijetom i
radove ruSenja, a s odgovarajuéim priborom i za zabi-
janje i sabijanje.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju bi-
ti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazeéih propisa o
sprije€avanju nesreca.

Valja se pridrzavati ostalih opéih pravila iz podru¢ja me-
dicine rada i tehnicke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

5. Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate
A Pozor!

Pri uporabi elektriénih alata valja se pridrzavati sljedec¢ih
osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite od elektriénog uda-
ra te opasnosti od ozljeda i pozara. Prije uporabe ovog
elektricnog alata procitajte sve sljede¢e napomene i €u-
vajte ih na sigurnom mjestu.

a)

b)
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Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozornosti
mozZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

c)

b)

c)

Elektri¢na sigurnost

Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovaraju¢e uti€nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢an rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Pro-
diranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektriénog udara.

Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektri¢nog alata ili za izvla¢enje utikaca iz
uticnice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.

Prilikom rada s elektricnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeé¢i rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektricni alat ako ste umor-
ni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektricnog
alata mozZe uzrokovati najteze ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme
kao $to je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne
cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha, ovisno o vrsti i
uporabi elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provijerite je li elektri¢ni alat iskljuéen prije ne-
go Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu iili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljuciva-
nje uklju¢enog elektri¢nog alata na elektricnu mre-
Zu moze uzrokovati nezgode.



d)

e)

h)

b)

<)

d)

f)
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Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklonite ala-
te za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢
koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog alata
moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elektric-
ni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje pra-
Sine mozZe smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne kr-
Site sigurnosna pravila za elektricne alate, ¢ak
i ako ste nakon dugotrajne uporabe upoznati
s elektricnim alatom. Nemarno postupanje moze
u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektriénog alata.
Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko oSte-
¢eni toliko da onemogucavaju funkcioniranje elek-
tricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata dajte
popraviti ostecene dijelove. Mnoge nezgode uzro-
kovane su upravo lo$im odrZavanjem elektricnih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozor-
no odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim rubo-
vima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden mozZe uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoc¢e. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani stru€njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene specifiéne za cekice

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzroko-
vati gubitak sluha.

Rabite dodatne rucke ako su one isporu¢ene s elekiric-
nim alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.
Drzite uredaj za izolirane povrsine ru¢aka kada obav-
ljate radove kod kojih radni alat moze oStetiti skrive-
ne elektricne kabele ili svoj elektri¢ni kabel. Kontakt s
vodom pod naponom moze izloziti i metalne dijelove
uredaja naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.
Uporabite odgovarajuca trazila kako biste pronas-
li skrivene opskrbne vodove ili se obratite lokalnoj
elektrodistribucijskoj tvrtki. Kontakt s elektri¢nim vo-
dovima moze uzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Oste-
¢enje plinskog voda moze uzrokovati eksploziju. Pro-
diranje u vodovodni vod uzrokuje materijalnu Stetu ili
moze uzrokovati elektriéni udar.

Prilikom rada évrsto drzite elektri¢ni alat objema ru-
kama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektri¢ni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

Osigurajte izradak. Izradak uévrs¢en u zateznu napravu
ili Skripac pridrzava se sigurnije nego rukom.

Nosite masku protiv prasine.

Dodatne sigurnosne napomene i upute za rad
UPOZORENJE

Izbjegavajte neobian polozaj tijela. Zauzmite sigu-
ran poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

Rabite zastitnu opremu. Prilikom rada sa strojem uvi-
jek nosite zastitne naocale. Zastitna odje¢a kao $to su
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i ne-
klizajuce cipele i zastita za sluh obvezno su potrebni.



+ Prasina koja nastaje prilikom rada Cesto je $tetna za
zdravlje i ne bi smjela dospijeti u tijelo. Rabite usisiva¢
praSine i usto nosite prikladnu masku protiv prasine. Te-
meljito uklonite nataloZzenu pra$inu, npr. usisavanjem.

» Drzite priklju€ni kabel uvijek dalje od podrugja djelo-
vanja stroja. Vodite kabel uvijek iza stroja.

+ Nije dopusteno obradivanje materijala koji predstav-
ljaju opasnost za zdravlje (npr. azbest).

* Prilikom rada u zidu, stropu ili podu vodite raéuna o
elektriénim kabelima, plinskim i vodovodnim vodovima.

* U sluéaju blokiranja radnog alata odmah iskljucite ure-
daj! Ne ukljucujte uredaj ponovno dok je radni alat blo-
kiran; pritom bi mogao nastati trzaj s velikim reakcijskim
momentom. Utvrdite i otklonite uzroke blokiranja rad-
nog alata vodeci racuna o sigurnosnim napomenama.
Moguéi uzroci za to mogu biti:

« Savijanje u obradivanom izratku.
» Probijanje obradivanog materijala.
* Preopterecivanje elektricnog alata.
* Ne posezite u pokrenut stroj.
+ Strugotine ili iverje nije dopusteno uklanjati kada stroj radi.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina
Radni alat moZe postati vru¢ tijekom primjene.
* Prilikom zamjene alata

* Prilikom odlaganja uredaja

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi
elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim okol-
nostima ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih oz-
lieda, preporucujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savjetuju sa svo-
jim lije¢nikom i proizvodagem tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci

Broj udaraca 2000 bpm

Dimenzijed x§x v 652 x 157 x 276 mm

Snaga udarca 50 dzula
Masa 16 kg
Motor V/Hz 230 - 240 V~ 50 Hz
Ulazna snaga P1 1700 W
Razred zastite 1l
Stupanj zastite 1P20

Drza¢ Sustav SDS-HEX 30 mm

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA 95,23 dB
Nesigurnost KpA 3,0dB
Razina zvucne snage L, (zajamcena) 105 dB
Nesigurnost K, 1,5dB

Nosite stitnik sluha.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smjero-
va) utvrdene su u skladu s normom EN 62841.

Rad dlijetom

Glavna rucka:

Vrijednost emisije vibracija
), cheq = 26,48 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka:

Vrijednost emisije vibracija
8, cheq = 18,13 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢ne alate

Upozorenje!

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i moze se, ovisno o
nacinu uporabe elektriénog alata, mijenjati, a u iznimnim
slu¢ajevima biti i ve¢a od specificirane vrijednosti.
Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je rabiti i
za usporedivanje elektricnog alata s nekim drugim alatom.
Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je rabi-
ti i za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrzavaijte i Cistite uredaj.

* Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

« Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.
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Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedece opasnosti povezane s konstrukci-
jom i izvedbom ovog elektricnog alata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik
sluha.

3. Zdravstvene poteSkoce uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

7. Prije stavljanja u pogon

Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci na
oznacnoj plocici s vrijednostima elektricne mreze.

Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek izvucite

mrezni utikac.

» Upoznajte svoj stroj. Upoznajte se s njegovom pri-
mjenom i njegovim ogranienjima, ali i sa specificnim
potencijalnim opasnostima.

+ Prije prikljucivanja utika¢a u uti€nicu provjerite je li
sklopka u isklju¢enom polozaju.

* Provjerite je li stroj o¢iSéen i ispravno podmazan.

« Prije stavljanja u pogona provjerite postoje li oSte¢eni
dijelovi na stroju te utvrdite funkcioniraju li ti dijelo-
vi propisno i ispunjavaju li predvidenu funkciju, a u
slu¢aju sumnije trebalo bi zamijeniti odgovarajué¢i dio.

* Provjerite usmjerenje svih pokretnih dijelova, svih
slomljenih ili pri€vrsnih dijelova i druge okolnosti koje
bi mogle utjecati na ispravan rad. Sve ostec¢ene dije-
love trebao bi odmah popraviti ili zamijeniti stru¢njak.

* Ne rabite stroj ako sklopku nije moguce ispravno

A Pozor! Prije pocetka rada trazilom vodova ispitajte ima
li na mjestu uporabe skrivenih poloZenih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi.

8. Rad

* Rabite samo ispravne uredaje.

+ Sva namijestanja na stroju obavljajte kada je stroj is-
kljuéen.

* Ne ostavljajte stroj bez nadzora kada radi.

» Kod isklju¢ivanja napustite stroj tek nakon $to se on
potpuno zaustavi.

+ Uvijek iskljucite stroj prije nego Sto izvu€ete mrezni utikac.

» Uvijek izvucite mrezni utika¢. Nikada ne povlacite uti-
ka¢ iz uti¢nice za kabel.
* Redovito odrzavaijte i Cistite uredaj.

9. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno monti-
rajte proizvod!

Umetanje dlijeta, sl. 2

1. Prije umetanja uvijek ocistite dlijeto, a vratilo lagano
podmazite.

2. lzvucite svornjak za blokiranje (8) do graniénika,
okrenite ga za 180° i pustite.

3. Utaknite dlijeto u zahvatnik alata (6) i gurnite ga do
grani¢nika.

4. Ponovno izvucite svornjak za blokiranje (8), okreni-
te ga za 180° i pustite.

5. Provjerite blokiranost alata.

Vadenje svrdla
Blokirni svornjak (8) izvucite do grani¢nika, okrenite za
180° i pustite te izvadite svrdlo.

Dodatna rucka, sl. 3

Ceki¢ za lomljenje radi sigurnosti rabite samo s do-

datnom rué¢kom!

1. Dodatna ru¢ka (5) omoguéava sigurno drzanje tije-
kom uporabe €ekica za lomljenje.

2. Dodatnu ru€ku (5) moguce je okrenuti u proizvoljan
polozaj.

3. U tu svrhu otpustite vijak (9).

4. Sada okrenite dodatnu ruc¢ku (5) u ugodan i siguran
radni polozaj te ponovno &vrsto pritegnite vijak (9).

Ukljucivanje i iskljucivanje (sl. 4)

Uklju€ivanje: Pritisnite radnu sklopku (2).

Isklju¢ivanje: Pustite radnu sklopku (2).

Trajni rad: Pritisnite radnu sklopku (2) i blokirajte je za-
pornom sklopkom (10). Zaustavljanje trajnog rada: Priti-
snite radnu sklopku (2).

10. Napomene za rukovanje/rad

A Pozor! Kako bi se osigurala vasa sigurnost, stroj
se smije drzati samo za obje rucke (3 i 5, sl. 1)!

Time se izbjegava elektri¢ni udar u slu¢aju doticaja ka-
bela pri radu dlijetom.
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Svrdla moraju uvijek biti dobro naostrena.

Pozor:

* Prilikom rada dlijetom radite samo s malim pritiskom.
+ Prevelik pritisak nepotrebno opterec¢uje motor.

+ Dlijeto pravodobno naostrite i po potrebi zamijenite.

Usisavanje prasine/strugotina

PraSine materijala kao $to su olovni premazi, neke vrste

drva, minerali i metal mogu biti Stetni za zdravlje. Dodiriva-

nje ili udisanje prasina moze uzrokovati alergijske reakcije

i/ili oboljenja disnih putova korisnika ili obliznjih osoba.

Neke praSine kao $to su prasina od hrastovine ili bukovine

smatraju se kancerogenima, narocito u spoju s aditivima za

obradu drva (kromati, sredstva za zastitu drva). Materijal

koji sadrzava azbest smiju obradivati samo stru€njaci.

+ Pobrinite se za dobro provjetravanje radnog mjesta.

* Preporucljivo je noSenje maske protiv prasine s fil-
trom razreda P2.

Pridrzavajte se propisa za obradivane materijale koji vri-

jede u vasoj drzavi.

11. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je spreman za
rad. Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN.

Korisnicki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuc¢ni vod

Na elektriénim prikljuénim vodovima €esto nastaju oste-

éenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog ucvrscenja ili provodenja
prikljuénog voda.

+ Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektrinih prikljuénih
vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da priklju¢ni
vod nije prikljuéen na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisima
VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s oznakom
H 07 RN-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.

Izmjeni€éni motor

* Mrezni napon mora iznositi 230 V~ / 50 Hz.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati poprec-
ni presjek od 1,5 mm?.

Mrezni priklju€ak i produzni kabel moraju biti 3-Zilni =

P + N + SL. - (1/N/PE).

Mrezni priklju¢ak osiguran je s maksimalno 16 A.

* Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-11
i podlijeze posebnim uvjetima priklju€ivanja. To znadi
da nije dopustena uporaba na proizvoljnim, slobodno
odabranim spojnim to¢kama.

+ Uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona
u nepovoljnim uvjetima elektriéne mreze.

* Proizvod je predviden iskljuCivo za uporabu na spoj-
nim to¢kama koje
a) ne prekoracuju maksimalno dopustenu mreznu im-
pedanciju ,Z__ 0,418 Q" ili
b) imaju opterecenje elektricne mreze trajnom stru-
jom od najmanje 100 A po fazi.

« Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u dogo-
voru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojna to¢-
ka preko koje Zelite napajati proizvod ispunjava jednu
od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obauviti
samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne plocice stroja

« Podatci s oznaéne plocice motora

Nacin priklju€ivanja X

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim prikljuénim
kabelom koji se mozZe nabaviti od proizvodaca ili njegove
servisne sluzbe.

12. Odrzavanje

Ako je potrebno angazirati stru¢no osoblje zbog izvan-
rednih radova odrzavanja ili popravljanja, uvijek se

+ Radove popravljanja, odrzavanja i ¢iS¢enja te otkla-
njanje funkcionalnih neispravnosti obavljajte u pravilu
samo kada je pogon iskljucen.

» Nakon obavljenih radova popravljanja i odrzavanja
potrebno je odmah ponovno montirati sve zastitne i
sigurnosne naprave.
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Ciséenje

A Pozor! Izvucite mrezni utikaé.

* Nakon svakog zavrSetka rada o istite stroj.

+ Prasinu i onecis¢enje valja redovito uklanjati sa stroja.

« Zastitne uredaje, ventilacijske otvore i ku¢iSte motora
Cistite od praSine i prijavstine.

+ Uredaj Cistite Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim
stladenim zrakom.

» Sve pokretne dijelove valja ponovno podmazivati u
redovitim razmacima.

* Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi ona
mogla nagristi plasticne dijelove uredaja. Pobrinite
se za to da voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost
uredaja.

Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja zatrazite od elektroteh-
nickog stru€njaka da provjeri ugljene Cetkice.

Pozor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo ovlasteni
elektricar.

Provjeravanje razine ulja
Razinu ulja treba kontrolirati prije svake uporabe uredaja.

Uredaj s drzacem alata postavite prema dolje na tlo.
Ulje mora biti na oznaci kriza. Po potrebi dolijte ulje.

Zamjena ulja: SI. 5

Ulje bi trebalo zamijeniti nakon oko 40 — 50 radnih sati.

Preporuceno ulje: 100 ml SAE 15W/40 ili ekvivalentno.

A Pozor! Iskljuéite uredaj. lzvucite mrezni utikag!

1. Polozite uredaj na straznju stranu. Odvrnite kontrol-
no okance (4) s pomoc¢u imbus klju¢a (A).

2. Zatim naginjanjem ispustite staro ulje u prikladan
spremnik.
Pozor: Staro ulje treba odloziti na odgovarajuce
sabirno mjesto!

3. Ulijte novo ulje (cca 100 ml) u otvor za ulijevanje ulja.

4. Ponovno pritegnite kontrolno okance i provijerite ra-
zinu ulja. Po potrebi dolijte ulje ili ispustite suvisno
ulje dok razina ulja ne bude ispravna.

5. Nakon kratkog vremena rada ponovno provjerite
razinu ulja.

Napomene o skladiStenju ¢eki¢a za lomljenje
Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim
popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelo-
va. Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénja-
ka. Isto vrijedi i za pribor.

Napomena: Cekié za lomljenje ima automatski sustav
podmazivanja drzaca dlijeta i sklopa dlijeta. Taj sustav
podmazivanja osigurava rad s malim troSenjem konti-
nuiranim podmazivanjem pokretnih dijelova. Medutim,
nakon zavrSetka rada viSak ulja moze se nakupiti na
drzacu dlijeta i iscuriti. Vazno je to uzeti u obzir prije
spremanja uredaja u isporuceni kovéeg.

Savjet: Kako biste sprijecili istjecanje viska ulja, najprije
stavite ¢eki¢ za lomljenje s drza¢em dlijeta okrenutim
prema dolje u odgovarajuci spremnik ili sabirnu kadu.
To omoguéava da viSak ulja potpuno iscuri. Kada po¢ne
te¢i malo ulja ili ulje prestane istjecati, mozZete pokriti
drzag dlijeta prilozenom zastitnom vreéicom. Ovaj korak
sprjeCava daljnje istjecanje ulja tijekom ¢uvanja u kov-
¢ega i uzrokovanje moguceg oneciséenja ili oste¢enja.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda sljede-
¢i dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirodnom
troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao
potro$ni materijali.

Potrodni dijelovi*: Sva dlijeta, ugljene Cetkice

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na na-
slovnici.
13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

IO VA
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.
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Napomene o Zakonu o elektriénim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spa-
daju u ku¢anski otpad, nego ih valja odnijeti na
mmmm ©dvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni
u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako
da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je za-
konom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaédi da otpadne
elektricne i elektroniCke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

» Otpadne elektricne i elektroniCke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista).

- Mjesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25
centimetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovladtenom sabiralistu.

14. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzrok

Kvar mreznog osiguraca

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od pro-
izvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on moze omogucditi
besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja
na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se
servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektricnih i elektronickih uredaja.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja raspi-
tajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti rezer-
voar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni ot-
pad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvojeno
mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.

Rjesenje

Provjerite mrezni osigura¢

Produzni kabel je neispravan

Zamijenite produzni kabel

Priklju¢ci na motoru ili sklopki nisu

Motor se ne ispravni

Zatrazite od elektrotehni¢kog struénjaka da obavi
provjeru

pokrece
Motor ili sklopka su neispravni

Zatrazite od elektrotehni¢kog struénjaka da obavi
provjeru

Ugljene Cetkice su neispravne

Zatrazite od elektrotehni¢kog struénjaka da obavi
provjeru

Presjek produznog kabela nije dovoljan

Vidi Elektriéno prikljuCivanje

Motor nema snagu, | Preopterecenje

Provjerite alat

osigurac se aktivira
Neispravnost elektricnog sustava

Zatrazite od elektrotehni¢kog struénjaka da obavi
provjeru
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom in vzdrzevalnimi deli preberite navodila za uporabo in varnostne

napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$¢itne rokavice!

Nosite varnostne cevlje!

Nosite za¢ito za oci!

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za&¢ito pred prahom.

Razred zascite Il

Ta simbol oznaduje, da je tega izdelek v skladu z Direktivo o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno zakonodajo ni dovoljeno
odvreci med gospodinjske odpadke.

Naprava ustreza veljavni direktivi o strojih ES.

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznadcili s tem

1
A Pozor! znakom A.
!‘ ‘! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO hapravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanje navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadi elektricne naprave zaradi neupos$tevanja ele-
ktricnih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113.

Priporo¢amo:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo omogocajo, da se lazje seznanite s
strojem in izkoristite njegove moznosti namenske uporabe.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o var-
nem, strokovnem in gospodarnem delu s strojem, o izogiba-
nju nevarnostim, zmanjSanju stroskov za popravila in ¢asov
izpada ter o pove¢anju zanesljivosti in Zivljenjske dobe stroja.
Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo stroja.

Navodila za uporabo shranite poleg stroja, ovita v pla-
sti¢ni ovitek, tako da bodo zas$¢itena pred umazanijo in
vlago. Pred zagetkom dela mora vsak upravljavec na-
tan€no prebrati omenjena navodila in jih upostevati.

Na stroju lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi stroja in o nevarnostih, ki so povezane z njo.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih pred-
pisov vase drzave morate pri uporabi strojev za obdelavo
lesa upostevati tudi splosno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-5)

1. Ohisje motorja
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Rogaj

4. Odprtina za polnjenje olja/kontrolno okence
5. Dodatni ro¢aj

6. Nastavek za orodje

7. Konicasto dleto

8. Blokirni sornik

9. Vpenjalni vijak

10. Zaporno stikalo

3. Obseg dostave

(1x) rusilno kladivo
(1x) transportni kovéek
(1x) posoda za olje
* (1x) koni¢asto dleto
(1x) ploscato dleto
(1x) Sestrobi klju¢ (A)
(2x) nadomestne oglene $cetke
(1x) navodila za uporabo

« Odprite embalaZzo in iz nje previdno vzemite napravo.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A Pozor!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,

folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih

pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

www.scheppach.com SI1143



4,

Namenska uporaba

Elektriéno orodje je predvideno za tezko dletenje in tez-
ka rusilna dela ter tudi za zabijanje in vibracijsko nabi-
janje ob uporabi z ustreznim priborom.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe vseh
vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/uprav-
ljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upo-
rabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pou¢eni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukrepov
za prepre€evanje nesrec.

Upostevati je treba tudi druga sploSna navodila s podrocja
delovne medicine in varstva pri delu.

Spremembe na stroju v celoti izklju€ujejo garancijo pro-
izvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko ni-
so konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e na-
pravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Splosni varnostni napotki
za elektriéna orodja
A Pozor!

Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi zas¢ite pred
elektri€nim udarom, nevarnostjo poskodb in poZara upo-
Stevati sledece temeljne varnostne ukrepe. Pred upora-
bo elektriénega orodja preberite vse varnostne napotke
in jih varno shranite.

b)

©)
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Varnost na delovhem mestu

Vase delovno mesto mora biti vedno Eisto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmogja lahko vodijo do nesrec.

Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizeva-
ti, medtem ko uporabljate elektriéno orodje. Ce vas
zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri€nim orodjem.

<)

b)

c)

Elektricna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vticnico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se
vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektri¢cno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosSenje
ali obesanje elektri€nega orodja ali za vle€enje
vti¢a iz vti€nice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani prikljuc-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z ele-
ktricnim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
vodi do resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno zasci-
tna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, kot je
maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zas¢itna
Celada ali zad¢ita za sluh, odvisno od vrste in upo-
rabe elektricnega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektricno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuci-
li akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri
noSenju elektriénega orodja prst na stikalu ali elek-
tricno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napa-
janje, lahko to privede do nesrec.



d)

e)

9)

h)

a)

b)

<)

d)
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Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vija€ni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricne-
ga orodja, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil
ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premikajo-
¢im se delom. PremikajoCi se deli lahko zagrabijo
ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in
pravilno uporabiti. Uporaba naprave za odsesa-
vanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samozave-
stni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko
v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektriénega orodja in ravnanje z njim
Ne preobremenjujte elektricnega orodja.
Za svoje delo uporabite temu namenjeno ele-
ktriéno orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem
lahko v podanem obmoc¢ju moci delate boljSe in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili na-
pravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprecite nenamerni zagon elektriénega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektri¢nega orodja. Elektricna orod-
ja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno negujte elektri€na in vstavitvena orodja.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektricnega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je
treba popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

)

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja
v namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Ro¢€aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

Varnostni napotki, specifi¢ni za kladiva

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko og-
lusite.

Uporabljajte dodatne roc¢aje, ¢e so priloZeni elektric-
nemu orodju. Izguba nadzora lahko privede do tele-
snih poskodb.

Napravo drzite samo na izoliranih prijemalnih povrsi-
nah, ko izvajate dela, pri katerih lahko vloZno orodje
naleti na skrite elektri¢ne vode ali na lasten elektri¢-
ni kabel. Stik z vodom, po katerem tece tok, lahko
naelektri tudi kovinske dele in privede do elektri¢-
nega udara.

Uporabite primerne iskalne naprave, da najdete
skrite napajalne vode, ali pokli¢ite lokalno podjetje
za oskrbo z elektricno energijo. Stik z elektri¢nimi
vodi lahko privede do pozara in elektri¢nega udara.
Poskodovanje plinskega voda lahko privede do ek-
splozije. Vdor v vodovod povzro¢i materialno §kodo
ali lahko privede do elektricnega udara.

Elektri€no orodje pri delu vedno drzite z obema roka-
ma in poskrbite za stabilnost. Elektri¢no orodje var-
neje vodite z dvema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z vpenjalno
pripravo ali primezem, je varneje pritrjen, kot z roko.
Nosite masko za za$¢ito pred prahom.



Nadaljnji varnostni napotki in napotki za delo

OPOZORILO

* lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje.

» Uporabljajte zas€itno opremo. Pri delu s strojem ved-
no nosite zas¢itna o€ala. Nujno potrebna so zas¢itna
oblaéila, kot so: maska za za$¢&ito pred prahom, za-
§¢itne rokavice, trdna in protizdrsna obutev in za$-
Cita za sluh.

+ Prah, ki nastaja med delom je pogosto zdravju $kodljiv
in naj ne bi priSel v stik s telesom. Uporabite odsesa-
vanje prahu, poleg tega pa nosite tudi masko za zas-
¢ito pred prahom. Ostanke prahu temeljito odstranite,
npr. posesajte.

* Prikljuni kabel naj ne bo v delovhem obmodju stroja.
Kabel vedno speljite nazaj, stran od stroja.

* Ne obdelujte nobenih materialov, ki so zdravju ne-
varni (npr. azbesta).

+ Pri delu na steni, stropu ali na tleh pazite na elektri¢ne,
plinske in vodovodne napeljave.

+ Ce vstavitveno orodje zablokira, napravo takoj izklju-
¢ite! Naprave ne vkljucite nazaj, dokler je vstavitveno
orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratne-
ga udarca z visokim reakcijskim momentom. Razisci-
te in odpravite vzrok za blokiranje vstavitvenega
orodja, pri tem pa upoStevajte varnostne napotke.
Mozni vzroki za to so lahko:

+ zatikanje v obdelovancu;
« material, ki ga obdelujete je prebit;
* preobremenitev elektricnega orodja.

+ Ne segajte v delujo¢ stroj.

» Ostruzkov in drobcev se med delovanjem stroja ne
sme odstranjevati.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Vstavitveno orodje se med uporabo lahko zelo segreje.
+ Pri menjavi orodja

» Pri odlaganju naprave

Opozorilo! To elektri¢no orodje med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okolis-
¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske vsadke.
Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo, da se pred
uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehni¢ni podatki

Stevilo udarcev 2000 udarcev/min

DimenziieDx S x V 652 x 157 x 276 mm

Udarna sila 50 joulov
Teza 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Vhodna mo¢ P1 1700 W
Razred za$¢&ite Il
Vrsta zascite 1P20

Nosilec sistem SDS-HEX 30 mm

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu s
standardom EN 62841.

Raven hrupa LpA 95,23 dB
Nezanesljivost KDA 3,0dB
Nivo moci zvoka LWA(ZaJaméem) 105 dB
Negotovost K, 1,5dB

Nosite zas¢ito za sluh.

Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 62841.

Dleta

Glavni ro¢aj:

Vrednost emisij vibracij
8y cheq = 26,48 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj:

Vrednost emisij vibracij
8, cheq = 18,13 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?
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Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in iz-
jemoma presezZe navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogo¢e uporabiti
za primerjavo elektri¢nega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoce uporabiti
tudi za zac¢etno oceno negativnega vpliva.

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

+ Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.

* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

Preostala tveganja

Tudi €e to elektricno orodje uporabljate v skladu s

predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V po-

vezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega

orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

1. PoSkodbe plju€, ¢e ne nosite primerne maske za
zas¢ito pred prahom.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zascite za
sluh.

3. Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij na
dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢asa ali ¢e
je ne upravljate in vzdrZujete ustrezno.

7. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepriCajte, da se podatki na tipski
ploscici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omrezni vti€.

+ Seznanite se s svojim strojem. Seznanite se z nje-
govo uporabo in omejitvami, kakor tudi s specificnimi
potencialnimi nevarnostmi.

* Preden omrezni vti¢ vklopite v vti¢nico se prepriCajte,
da je stikalo nastavljeno na AUS (IZKLOP).

» PrepriCajte se, da je stroj o€iS€en in ustrezno namazan.

» Pred zagonom stroja preverite, ali so kak$ni deli pos-
kodovani in se prepri€ajte, ali ti deli pravilno delujejo
in izpolnjujejo svojo funkcijo. Ce ste v dvomih, zadev-
ni del zamenjajte.

» Preverite poravnavo vseh gibljivih delov, vseh zaradi
obrabe poskodovanih ali pritrdilnih delov in vse druge
pogoje, ki lahko vplivajo na ustrezno delovanje. Vsak
poskodovani del mora strokovnjak nemudoma popra-
viti ali zamenijati.

+ Ce ni mogoge pravilno vklopiti in izklopiti enega od
stikal, stroja ne uporabljajte.

A Pozor! Pred zacetkom uporabe mesto, na katerem bos-
te napravo uporabljali, preis¢ite z napravo za iskanje vodov
glede skritih elektri¢nih vodov in vodovodnih cevi.

8. Delovanje

» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Vse nastavitve stroja opravite, ko je stroj izklopljen.

« Dokler stroj deluje, ga nikoli ne pus¢ajte nenadzoro-
vanega.

» Po izklopu stroj zapustite Sele, ko se je popolnoma
zaustavil.

+ Stroj vedno izklopite, preden izvlecete omrezni vtic.

* Vedno izvlecite omrezni vti€. Vti¢a nikoli ne vlecite iz
vtiénice za kabel.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

9. Zagon

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati
v celoti!

Vstavljanje dleta sl. 2

1. Dleto pred uporabo vedno ocistite in steblo rahlo
namastite.

2. Zaklepni sornik (8) izvlecite do omejevalnika, ga
zavrtite za 180° in spustite.

3. Dleto vstavite v nastavek za orodje (6) in potisnite
do omejevalnika.

4. Zaklepni sornik (8) spet izvlecite, ga zavrtite za
180° in spustite.

5. Preverite zapah na orodju.

Odstranjevanje dleta
Zaklepni sornik (8) izvlecite do omejevalnika, ga zavrtite
za 180° in spustite ter odstranite dleto.

Dodatni ro¢aj sl. 3

Iz varnostnih razlogov rusilno kladivo uporabljajte

le z dodatnim ro¢em!

1. Dodatni ro€ (5) vam med uporabo rusilnega kladiva
nudi dodatno oporo.
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2. Dodatni ro¢ (5) lahko obrnete v poljubni polozaj.

V ta namen odvijte vijak (9).

4. Nato dodatni ro¢ (5) obrnite v udoben in varen de-
lovni polozaj ter znova privijte vijak (9).

w

Vkloplizklop (sl. 4)

Vklop: Pritisnite stikalo nacina delovanja (2).

Izklop: Spustite stikalo nac¢ina delovanja (2).
Neprekinjeno delovanje: Stikalo nacina delovanja (2)
pritisnite in zaklenite z zapornim stikalom (10). Ustavitev
neprekinjenega delovanja: Na kratko pritisnite stikalo
nacina delovanja (2).

10. Navodila za uporabo/delo

A Pozor! Za vaso varnost stroj lahko drzite le za
oba rocaja (3 in 5, slika 1)!

Tako preprecite, da bi pri dletenju ob stiku z elektricnim
vodom prislo do elektricnega udara.

Orodja za dletenje naj bodo vedno dobro nabrusena.
Pozor:

» Pri dletenju delajte le z rahlim pritiskom.

+ Premocan pritisk brez potrebe obremenjuje motor.

* Dleto pravo€asno nabrusite, po potrebi zamenjajte.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prahovi materialov, kot so premaz, ki vsebuje svinec,

nekatere vrste lesa, mineralov in kovin, lahko Skodujejo

zdravju. Dotikanje ali vdihavanje prahov lahko povzro-

¢i alergijske reakcije in/ali bolezni dihal uporabnika ali

oseb, ki se nahajajo v bliZini.

Dolocen prah, kot je prah hrasta ali bukve, velja za ra-

kotvornega, predvsem v povezavi z dodatki za obdelavo

lesa (kromat, sredstvo za za$¢ito lesa). Material, ki vse-

buje azbest, smejo obdelovati le strokovnjaki.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega prostora.

» Priporo¢eno je, da nosite masko za zascito dihal z ra-
zredom filtra P2.

Upostevaijte predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obdelo-

valne materiale.

11. Elektri€ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim
standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljuc¢ek in uporabljen podaljSevalni vod
na strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, €e so elektri¢ni priklju¢ni vodi posko-
dovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverjanju
ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju€ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako H 07 RN-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

* Omrezna napetost mora biti 230 V~/50 Hz.

« Podaljski do dolzine 25 m morajo imeti pre¢ni pre-
rez 1,5 mm?2.

Omrezni prikljuéek in podalj$evalni vod morata biti tri-
Zilna = faza + nevtralno + za&¢itni vodnik — (1/N/PE).
Omrezni prikljucek je zasc¢iten za najve¢ 16 A.

* lzdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61000-3-11
in je zavezan posebnim pogojem za prikljuek. To po-
meni, da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih priklju¢-
nih tockah ni dovoljena.

* Naprava lahko ob neugodnih pogojih elektricnega
omrezja povzro¢i prehodno napetostno nihanje.

 lzdelek je predviden izkljuéno za uporabo na priklju¢-
nih tockah, ki
a) Ne presezite najviS§je dovolijene impedance
“Z,...0,418 Q”, ali
b) omogoc¢ajo neprekinjene tokovne obremenitve
omrezja vsaj 100 A na fazo.

« Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posve-
tovanjem z vasim podjetjem za oskrbo z elektricno
energijo, da va$a prikljuéna toc¢ka, na katero zelite
prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe od
zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).
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Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricariji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

+ Podatki tipske plosc¢ice stroja

» Podatki na tipski ploS¢ici motorja

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka pogkodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu
ali pri njegovi sluzbi za stranke.

12. Vzdrzevanje

Ce je treba za izredna vzdrzevalna dela ali popravila
poklicati strokovnjake, se vedno obrnite na priporo-
Ceni servis ali neposredno na nas.

+ VzdrZevanje, oskrbovanje, Cistilna dela ter odpravlja-
nje motenj delovanja praviloma opravljajte samo pri
izklopljenem pogonu.

+ Vse za$¢itne in varnostne naprave je treba po za-
klju€enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj po-
novno namestiti.

Ciséenje

A Pozor! Izvlecite omrezni vtic.

+ Po vsakem kon¢anem delu ocistite stroj.

» S stroja je treba redno odstranjevati prah in uma-
zanijo.

» Na za$¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohis-

ju motorja ne sme biti prahu in umazanije.

Ocistite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s stisnjenim

zrakom pod nizkim tlakom.

* Vse gibljive dele je treba mazati v rednih ¢asovnih

intervalih.

Ne uporabljajte cistil ali topil, ker lahko poskodujejo

plastiéne dele naprave. Pazite, da v notranjost na-

prave ne vdre voda.

Oglene Scetke

Ce nastaja preve¢ isker, naj elektriGar preveri oglene
Scetke.

Pozor! Oglene $cetke lahko zamenja samo elektricar.

Preverjajte ravni olja
Raven olja preverite pred vsako uporabo naprave.

Napravo postavite na tla tako, da je nastavek za orodje
spodaj. Olje mora biti na sredini oznake s krizem. Po
potrebi dolijte olje.

Menjava olja: Sl. 5

Olje je treba zamenjati po pribl. 40-50 obratovalnih

urah.

Priporo€eno olje: 100 ml SAE 15W/40 ali enakovredno olje.

A Pozor! Izkljuéite napravo. lzvlecite omrezni vti¢!

1. Napravo polozite na hrbtno stran. Odvijte kontrol-
no okence (4) s pomogjo prilozenega Sestrobega
klju¢a (A).

2. Nato napravo zvrnite in odlijte olje v primerno po-
sodo.

Pozor: Staro olje zavrzite na primernem zbir-
nem mestu za izrabljeno olje!

3. Novo olje (pribl. 100 ml) napolnite v odprtino za
polnjenje olja.

4. Kontrolno okence nazaj privijte in preverite raven
olja. Po potrebi dolijte $e malo olja oz. odlijte od-
vecno olje, da je raven olja ustrezna.

5. Raven olja ¢ez kratek ¢as ponovno preverite.

Napotek za shranjevanje rusilnega kladiva

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri€ajte, da so vsi var-
nostno relevantni deli names¢&eni in v brezhibnem stanju.
Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe, shranite na
drugim osebam in otrokom nedosegljivem mestu.
Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Napotek: Rusilno kladivo je opremljeno s samodejnim
sistemom mazanja drZala dleta in enote dleta. Ta sistem
mazanja zagotavlja delovanje z nizko obrabo z nepre-
kinjenim dovajanjem olja v gibljive dele. Po kon¢anem
delu pa se lahko odvecno olje nabere na drzalu dleta in
izte€e. Pomembno je, da to upostevate, preden napravo
shranite v priloZeni kovéek.

Namig: Da bi preprecili uhajanje odve¢nega olja,
najprej postavite rusilno kladivo z drzalom dleta obr-
njenim navzdol v primerno posodo ali pladenj za zbira-
nje tekocine. To omogo¢a, da odve¢no olje popolnoma
odtece. Ce izteka malo ali ni¢ olja, lahko drzalo dleta
pokrijete s prilozeno zas¢itno vrecko. Ta korak prepreci
nadaljnje iztekanje olja med shranjevanjem v kov¢ku in
prepreci morebitno kontaminacijo ali poSkodbo.
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Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: vsa dleta, oglene $¢etke

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

Y o2 /3
%(:9 %‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
mmmm 2avreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za nji-
hovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

+ Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavreci!

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

» Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od proi-
zvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblasc¢e-
nem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov¢éeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.
+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo
v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroCi brezplaéen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.
« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila
za odstranjevanje starih elektricnih in elektronskih
naprav med odpadke.

Vec informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob¢inski
upravi.

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

* Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo¢eno!

» Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci okolju
prijazno.
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14. Pomo¢ pri motnjah

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
Izpad omrezne varovalke Preverite omrezno varovalko
PodaljSevalni vod je okvarjen Zamenjajte podaljSevalni vod
Motor se ne zaZene | Prikljucki na motorju ali stikalu niso v redu Pregleda naj elektricar
Okvarjen motor ali stikalo Pregleda naj elektri¢ar
Oglene $¢etke so okvarjene Pregleda naj elektricar
Presek podaljSevalnega voda ni zadosten Glejte "Elektri¢ni priklop"
\'\/;?fjovra'rli(gqigsogézi_ Preobremenitev Preverite orodje
Elektriéna okvara Pregleda naj elektri¢ar
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Lugege ja jargige enne kaikuvétmist ning hooldustdid kasitsusjuhendit ja

ohutusjuhiseid!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke turvajalatseid!

Kandke silmakaitset!

Kandke kuulmekaitset. Mura toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kaitseklass Il

Siimbol viitab sellele, et antud toodet ei tohi kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete direktiivi (2012/19/EL) ning siseriiklike seaduste kohaselt
utiliseerida koos olmepriigiga.

Seade vastab kehtivale EU masinadirektiivile.

Kéesolevas kasitsuskorralduses oleme varustanud Teie ohutust puudutavad

" '
A Tahelepanu! kohad selle margiga A.

A

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia juhistele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Selle seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel voi

seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatu kasitsemine,

« kasitsemiskorralduse eiramine,

* remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine,

mitte sihtotstarbekohane kasutus,

elektrisiisteemi rivist valjalangemisel elektrialaeeskir-

jade ning VDE néuete 0100, DIN 57113 / VDE 0113

eiramisel.

Me soovitame Teile:

Lugege enne montaazi ja kaikuvdtmist kogu kasitsusju-
hendi tekst 1abi.

Kéaesoleva kasitsusjuhendi llesandeks on hdlbustada Teil
oma masina tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasitsusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saate
masinaga ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt t6tada,
ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku remondikulusid,
lihendada seisuaegu ning suurendada masina téodkindlust
ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis masina kai-
tamise kohta kehtivaid eeskirju.

Séilitage kasitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult masina juures. K&ik operaatorid peavad selle
enne t606 alustamist |abi lugema ja seda hoolikalt jargima.
Masinaga tohivad t66tada ainult isikud, keda on masina
kasutamise osas instrueeritud ja sellega seonduvatest
ohtudest teavitatud. Ndutavast miinimumvanusest tuleb
kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohutus-
juhiste ja Teie riigis puidutdétlusmasinate kohta keh-
tivate eeskirjade tuleb jargida Uldtunnustatud tehnilisi
reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste v&i kahjude eest, mis te-
kivad kaesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise t&ttu.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1-5)

1.  Mootorikorpus

2. Sisse-/ valjaluliti

3. Kaepide

4. Olitsiteava/vaateklaas
5. Lisakaepide

6. Todriista kinnituspesa
7. Piikmeisel

8. Lukustuspolt

9. Klemmpolt

10. Tokestusliliti

3. Tarnekomplekt

(1x) lammutusvasar
(1x) transpordikohver
(1x) dlikann

* (1x) piikkmeisel
(1x) lapikmeisel
(1x) kuuskantvéti (A)
(2x) varususiharjad
(1x) kasitsusjuhend

» Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult paken-
dist valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

» Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

« Tutvuge enne kasutamist kasitsuskorralduse alusel
seadmega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tlilip ning ehitusaasta.

A Tahelepanu!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste midnguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vidikeosadega

mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambumisoht!
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4. Sihtotstarbekohane kasutus

Elektritdoriist on ette nahtud rasketeks meiseldus- ja
lammutustoddeks ning vastava tarvikuga ka sissel66-
miseks ja tihendamiseks.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekoha-
ne. Sellest pdhjustatud kahjude véi iga liiki vigastuste
eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis
sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes masinat kasitsevad ja hooldavad, peavad
seda tundma ja olema vdimalikest ohtudest teavitatud.
Peale selle tuleb rangelt jargida kehtivaid énnetuste en-
netamise eeskirju.

Tuleb jargida muid téémeditsiiniliste ja ohutustehniliste
valdkondade (ldisi reegleid.

Masinal teostatud muudatused vélistavad tootja vastu-
tuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstrueeri-
tud kommerts-, kasitdondus- voi tddstuskasutuse jaoks.
Me ei vbta Ule pretensioonidiguskohustust, kui seadet
kasutatakse kommerts-, kasitéondus- voi toéostusette-
votetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Uldised ohutusjuhised
elektritooriistade kohta

A Tahelepanu!

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb kaitseks elektrilodgi,
vigastus- ja tuleohu eest jargnevaid pdhiméttelisi ohutus-
meetmeid jargida. Lugege kodik need juhised enne selle
elektritdoriista kasutamist 1abi ning hoidke ohutusjuhiseid
korralikult alal.

1. Ohutus tédkohal

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud vdi valgustamata té6piirkonnad
vdivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge todtage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus Umbruskonnas, milles leidub sittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase vdi tolme. Elektritéo-
riistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmud voi
aurud pdlema sililidata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalekal-
dumisel voite elektritddriista lle kontrolli kaotada.

c)

b)

Elektrialane ohutus

Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupessa
sobima. Pistikut ei tohi iihelgi viisil muuta. Arge
kasutage adapterpistikuid koos kaitsemaanduse-
ga elektritooriistadega. Muutmata pistikud ja sobi-
vad pistikupesad véahendavad elektril66gi riski.
Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kdrgendatud elektril66gi risk.

Kaitske elektritooriistu vihma ja marja eest.
Vee tungimine elektritddriista sisse suurendab
elektril6ogi riski.

Arge kasutage iihendusjuhet valel otstarbel
nagu elektritooriista kandmiseks, iiles riputa-
miseks voi pistikupesast pistiku valjatomba-
miseks. Kaitske iihendusjuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ning liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi sasitud Ghendusjuhtmed suuren-
davad elektril6dgi riski.

Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage liksnes vilitingimustesse sobivaid piken-
dusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendus-
juhtme kasutamine vahendab elektril66gi riski.
Kui elektritooriista kditamist pole véimalik
niiskes limbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitit.  Rikkevoolu-kaitseldliti
kasutamine véhendab elektril66gi riski.

Inimeste ohutus

Olge tdhelepanelik, pidage oma tegevust silmas
ja kdige tootamisel elektritooriistaga moistlikult
iimber. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi ravimite mé-
ju all. Hetkeline tdhelepanematus vdib pdhjustada
elektritdoriista kasutamisel tésiseid vigastusi.
Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kaitse-
prille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vo6i kuul-
mekaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista liigile
ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.

Viltige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veendu-
ge, et elektritooriist on enne voolutoite ja/voi aku
kiilgelihendamist, iilesvotmist voi kandmist vélja
liilitatud. Kui hoiate elektritdoriista kandmisel sérme
10litil v6i Uhendate sisselilitatud elektritdoriista voo-
luvarustusega, siis voib see dnnetusi pdhjustada.
Eemaldage enne elektritooriista sisseliilitamist
seadistustooriistad ja mutrivotmed. P&orleva
elektritdoriista sisemuses paiknev t6oriist voi voti
voib vigastusi pdhjustada.
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e)

9)

h)

a)

b)

<)

d)
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Viéltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
turvalise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
Sedasi saate elektritdoriista ootamatutes olukorda-
des paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat riie-
tust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus poor-
levatest detailidest eemale. Avar riietus, ehted voi
pikad juuksed voidakse liikuvate osade poolt kaasa
haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piilideseadi-
seid, siis tuleb need kiilge iihendada ning neid
oigesti kasutada. Tolmuimusisteemi kasutamine
voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritooriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage
tootamisel selleks tooks ettendhtud elektrit6o-
riista. Sobiva elektritéoriistaga tootate paremini ja
ohutumalt ettenéhtud véimsusvahemiku piires.
Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on
defektne. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi valja lulitada, on ohtlik ning tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast valja ja/voi ee-
maldage dravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist. See ettevaatus-
meede vahendab elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritdoriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritoo-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi
pole kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
téoriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud isikud.

Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust6o-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, kas
esineb murdunud voi kahjustatud detaile nii, et
elektritooriista talitlus on piiratud. Laske kah-
justatud osad enne elektritooriista kasutamist
remontida. Paljude dnnetuste pdhjus peitub hal-
vasti hooldatud elektritdoriistades.

Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate I6ikeservadega I6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

9)

Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jms vastavalt kdesolevatele korral-
dustele. Arvestage seejuures to6tingimustega
ja teostatava tegevuse iseloomuga. Elektrit6o-
riistade kasutamine muudeks kui ettenahtud ra-
kendusteks voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja o6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja hoidepinnad ei véimalda elektritdoriis-
ta ettendgematutes olukordades kindlalt késitseda
ning kontrollida.

Teenindus

Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

Seadmespetsiifilised ohutusjuhised haamritele

Kandke kuulmekaitset. Mura toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektritdoriis-
taga kaasa pandud. Kontrolli kaotamine vdib pdhjus-
tada vigastusi.

Hoidke seadet to6tamise ajal isoleeritud hoidepinda-
dest, kuna rakendustooriist voib sattuda kontakti
peidetud elektrijuhtmete vdi oma enda toitekaabli-
ga. Pinge all oleva juhtmega kokkupuutel vdivad ka
seadme metallosad pinge alla sattuda ja elektril6oki
pdhjustada.

Kasutage peidetud toitejuhtmete leidmiseks sobivaid
otsimisseadmeid voi kaasake kohalik varustusettevote.
Kokkupuude elektrijuhtmetega voib pdhjustada tulekah-
ju ja elektrilooki. Gaasitorustiku kahjustamine vdib poh-
justada plahvatuse. Veetorustikku tungimine pdhjustab
materiaalset kahju ja voib pdhjustada elektrildoki.
Hoidke elektritdoriista tdtamisel mélema kaega tu-
gevasti kinni ja hoolitsege stabiilse seisu eest. Elekt-
ritdoriista juhitakse kindlalt kahe kdega.

Kindlustage toddetail. Pingutusseadisega véi kruustan-
gidega hoitakse tdddetaili kindlamalt kui Teie kdega.
Kandke tolmukaitsemaski.

Edasised ohutus- ja to6juhised
HOIATUS

Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege turvali-
se seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.

Kasutage kaitsevarustust. Kandke masinaga té6tami-
sel alati kaitseprille. Kaitseriietus nagu tolmukaitse-
mask, kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalat-
sid ning kuulmekaitse on rangelt vajalikud.



+ Tootamisel tekkiv tolm on tervistkahjustav ega tohiks 6. Tehnilised andmed
kehasse sattuda. Kasutage tolmuimu ja kandke taien-
davalt sobivat tolmukaitsemaski. Eemaldage settinud

e o . Loédgiarv 2000 bpm
tolm pd&hjalikult nt &ra imemisega.
» Hoidke Ghenduskaabel alati masina toimepiirkonnast Koostemoddud 652 x 157 x 276 mm
eemal. Juhtige kaabel masinast alati tahapoole eemale. PxLxK
+ Toodelda ei tohi materjale, millest 1&ahtub oht tervi- Lé6gijsud 50 dzauli
sele (nt asbest).
+ Poorake seina, lae voi poranda kallal tootamisel tihe- Kaal 16 kg
lepanu elektrikaablitele, gaasi- ja veetorustikele. Mootor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
» Palun lllitage seade rakendustddriista blokeerumi-
se korral kohe vélja! Arge liilitage seadet sisse ta- Tarbevdimsus P1 1700 W
gasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures ;
Kaitseklass Il

vBib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilodk tekki-
da. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja Kaitseliik 1P20
kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

o L . Kinnituspesa SDS-HEX siisteem 30 mm
Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu seadumine téddeldavas téodetailis
» tdéodeldava materjali labimurdumine Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
« elektritdoriista Glekoormamine
+ Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse. Miira ja vibratsioon
+ Laaste ja kilde ei tohi eemaldada t66tava masina Mdura- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt EN 62841.
korral.
Helirdhutase L, 95,23 dB
HOIATUS! Péletusoht s
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna. Madramatus KPA 3,048
» Tobriista vahetamisel Helivaimsustase L, 105 dB
+ Seadme drapanemisel (garanteeritud)
Maaramatus K, 1,5dB
Hoiatus! See elektritdoriist tekitab kaitamise ajal elekt-
romagnetilise valja. Kénealune vali véib teatud tingi-
mustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan- Kandke kuulmekaitset.
taatide talitlust halvendada. Vahendamaks tdsiste voi Mira toime v&ib pdhjustada kuulmiskadu.
surmavate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste Véngete uldvaartused (kolme suuna vektorsumma)
implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise implan- maaratud vastavalt EN 62841.
taadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritdoriista
kasitsetakse. Meiseldamine
Peakéaepide:
vbnkeemissiooni vaartus
8, cheq = 26,48 m/s?

Mé&aramatus K = 1,5 m/s?

Lisakaepide:
vinkeemissiooni vaartus
8, cheq = 18,13 m/s?
Maaramatus K = 1,5 m/s?
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Taiendav informatsioon elektritooriistade kohta
Hoiatus!

Esitatud vdngete emissioonivaartust méddeti normitud
kontrollimismeetodiga ja see voib elektritddriista kasu-
tamise viisist ning liigist sltuvalt muutuda ja erandjuhtu-
del esitatud vaartust lletada.

Esitatud vongete emissioonivaartust saab kasutada tihe
elektriseadme vordlemiseks teisega.

Esitatud vonkeemissiooni vaartust saab kasutada héire-
kaitumise sissejuhatavaks hindamiseks.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
+ Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

* Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.

» Kohandage oma t66tamisviis seadmele.

+ Arge koormake seadet iile.

» Laske seade vajaduse korral Ule kontrollida.

» Ldulitage seade valja, kui seda ei kasutata.

+ Kandke kindaid.

Jaakriskid

Ka siis, kui kasitsete seda elektritooriista eeskirja-

de kohaselt, jadvad alati valitsema jaakriskid. Selle

elektritooriista koosteviisi ja teostusega seonduvalt

voivad tekkida jargnevad ohud:

1. Kopsukahjustused, kui ei kanta sobivat tolmukait-
semaski.

2. Kuulmekahjustused, kui ei kanta sobivat kuulmekaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kae-kasivarre
vongetest, kui seadet kasutatakse pikema ajava-
hemiku valtel v6i juhitakse ja hooldatakse nduetele
mittevastavalt.

7. Enne kaikuvotmist

Veenduge enne kulgelhendamist, et tiubisildil esitatud
andmed Uhtivad elektrivdrgu andmetega.

Témmake enne seadmel seadete teostamist vorgupistik valja.

+ Oppige oma masinat tundma. Tutvuge oma rakendu-
se ja piirangutega, aga ka spetsiifiliste potentsiaalse-
te ohtudega.

+ Veenduge enne pistikupesast pistiku valjatdmbamist, et
ltliti paikneb VALJA peal.

* Veenduge, et masin puhastati ja maariti ndbuetekoha-
selt ara.

» Kontrollige masinat enne kaikuvotmist kahjustatud
osade suhtes ja tehke kindlaks, kas need osad ta-
littevad asjakohaselt ning taidavad neile ettenahtud
funktsiooni. Kahtluse korral tuleks asjaomane osa
vélja vahetada.

« Kontrollige kdigi liikuvate osade valjajoondust, k&iki
murdunud v&i kinnitusosi ja kdiki muid tingimusi, mis
voivad nduetekohast kaitust halvendada. Spetsialist
peab iga kahjustatud osa kohe remontima vdi vélja
vahetama.

 Arge kasutage masinat, kui liilitit ei saa sisse ja vélja
lilitada.

A Tahelepanu! Uurige enne kasutamise algust kasutus-
kohta juhtmeotsimisseadmega peidetud elektrijuhtmete,
gaasi- ja veetorude suhtes.

8. Kaiitamine

« Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

« Teostage masinal kdiki seadeid valjalilitatud masina
korral.

+ Arge jatke masinat kunagi jarelevalveta, kuni see
téotab.

« Lahkuge valjalllitamise korral masina juurest alles
siis, kui see seisab taielikult paigal.

+ Lulitage masin enne vorgupistiku valjatdmbamist alati
valja.

+ Témmake vorgupistik alati vélja. Arge tdmmake ku-
nagi pistikut pistikupesast vélja kaablist hoides.

* Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.

9. Kaikuvotmine

A Tahelepanu!
Monteerige toode enne kéikuvétmist tingimata ter-
viklikult!

Meisli sissepanemine joon. 2

1. Puhastage meisel enne sissepanemist ja maarige
kergelt saba.

2. Témmake lukustuspolt (8) I6puni vélja, keerake
180° ja laske lahti.

3. Sisestage meisel tooriista kinnituspessa (6) ja lika-
ke 16puni.

4. Tommake lukustuspolt (8) jalle vélja, keerake 180°
ja laske lahti.

5. Kontrollige todriista lukustumist.

Meisli eemaldamine
Témmake lukustuspolt (8) 16puni vélja, keerake 180° ja
laske lahti ning eemaldage meisel.

Lisakdepide joon. 3
Kasutage lammutusvasarat ohutusalastel pohjustel
ainult koos lisakdepidemega!
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1. Lisakaepide (5) pakub Teile lammutusvasara kasu-
tamise ajal kindlat tuge.

2. Lisakaepidet (5) saab suvalisse positsiooni keerata.

Vabastage selleks polt (9).

4. Keerake nild lisakdepide (5) mugavasse ja kindlas-
se tddpositsiooni ning pingutage polt (9) taas kinni.

w

Sisse- ja viljaliilitamine (joon. 4)

Sisselllitamine: Vajutage kaituslulitit (2).
Valjalulitamine: Laske kaitusliiliti (2) lahti.

Kestevreziim: Vajutage kaituslilitit (2) ja lukustage kai-
tuslulitiga (10). PUsikaituse peatamine: Puudutage kai-
tuslalitit (2).

10. Késitsemis-/to6juhised

A Tahelepanu! Enda ohutuse huvides tohib masinat
hoida ainult mélemast kaepidemest (3 ja 5, joon. 1)!

Sedasi valditakse meiseldamisel juhtmetega kokkupuu-
tel ahvardavat elektril6oki.

Hoidke meiseltooriistad alati hasti teravad.

Téhelepanu:

+ Tootage meiseldamisel ainult vaikese survega.

* Liiga suur surve koormab asjatult mootorit.

» Teritage meisleid digeaegselt ja vahetage vajaduse
korral vélja.

Tolmu-/laastuimu

Materjalide nagu pliisisaldusega véarvkatete, osade pui-
duliikide, mineraalide ja metallide tolmud vdivad olla ter-
vistkahjustava toimega. TolImudega kokkupuutumine voi
nende sissehingamine vdib kutsuda kasutajal vdi teistel
laheduses viibivatel isikutel esile allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolmud nagu nt tamme- v&i p&dgitolm kehtivad
vahki tekitavatena, eriti just puidutdétiuses kasutatavate
lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid) Uhendu-
ses. Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda ainult
spetsialistid.

* Hoolitsege tdokohal hea ventilatsiooni eest.

+ Soovitatav on kanda filtriklassi P2 respiraatorit.
Jargige oma riigis tdddeldavate materjalide kohta keh-
tivaid eeskirju.

11. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvoimeliselt kiil-
ge lihendatud. Uhendus vastab asjaomastele VDE ja
DIN néuetele.

Kliendipoolne vérguiihendus ja kasutatav piken-
dusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe

Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsioonikah-

justused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad thendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vdi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad Ghendusjuhtmest llesditmise tottu.

» Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kahjus-
tuste suhtes. Pédrake tdhelepanu sellele, et tlekontrolli-
misel pole (hendusjuhe vooluvérku Ghendatud.
Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE
ja DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega H 07 RN-F
Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaabilile triikitud tiiiibitdhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

» Vorgupinge peab olema 230 V~/ 50 Hz.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 mm?2.

Vérgulihendus ja pikendusjuhe peavad olema 3 soonega

=P+ N + SL. - (1/N/PE).

Vérgulihendus kaitstakse kuni 16 A kaitsmega.

+ Toode vastab EN 61000-3-11 nduetele ja allub eri-
Uhendamistingimustele. See tdhendab, et vabalt vali-
tavate henduspunktide kasutamine pole lubatud.

+ Seade voib ebasoodsate vdrguolude korral ajutisi pin-
gekdikumisi pohjustada.

» Toode on ette ndhtud kasutamiseks eranditult Ghen-
duspunktide kiiljes, mis
a) ei Uleta maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
“Z_ 0,418 Q" voi

max
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b) on vdrgu pusivoolukoormatavusega vahemalt 100
Aiga faasi kohta.

» Te peate kasutajana kindlaks tegema, vajaduse kor-
ral oma energiavarustusettevottega konsulteerides,
et Ghenduspunkt, mille kaudu soovite toodet kaitada,
vastab Uhele nduetest a) vdi b).

Elektrialase varustuse Ghendamist ja remonti tohib teos-
tada ainult elektrispetsialist.

Kisimuste korra esitage palun jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tulbisildi andmed

* Mootori tulibisildi andmed

Uhendusliik X

Kui toote vérguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tuleb
see asendada spetsiaalselt eelkoostatud vorgulihen-
dusjuhtmega, mis on saadaval tootja v&i tema kliendi-
teeninduse kaudu.

12. Hooldus

Kui ebatavalisteks korrashoiut66deks voi remon-
tideks tuleb kaasata erialapersonali, siis po6rduge
alati meie soovitatud teeninduspunkti voi vahetult
meie poole.

+ Viige parandus-, hooldus- ja puhastustéid ning talitlus-
rikete kdrvaldamist pdhimétteliselt 1&bi ainult valjallli-
tatud ajami korral.

» KOoik kaitse- ja ohutusseadised tuleb parast remon-
di- ning hooldustédde I6petamist kohe tagasi mon-
teerida.

Puhastamine

A Tahelepanu! Témmake vorgupistik valja.

* Puhastage masin iga kord parast t66 16ppu.

» Tolm ja mustus tuleb regulaarselt masinalt eemal-
dada.

» Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori korpus
tolmu- ning mustusevabad.

+ Puhastage seade puhta lapiga v6i puhuge madala ro-
huga suruéhuga puhtaks.

» Kaiki liikuvaid osi tuleb perioodiliste ajavahemike ta-
gant maarida.

+ Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid;
need vbivad seadme plastosi rikkuda. Pdorake ta-
helepanu sellele, et vesi ei paaseks seadme sise-
musse.

Sisihari

Laske sademete Ulemaarase tekke korral susiharjad
elektrispetsialistil tle kontrollida.

Tahelepanu! Sisiharju tohib vahetada ainult elektrispet-
sialist.

Olitaseme kontrollimine
Qlitaset tuleb kontrollida iga kord enne seadme kasu-
tamist.

Asetage seade tddriista kinnituspesaga allapoole pd-
randale. Oli peab asuma risti margistuse juures. Vajadu-
se korral valage dli juurde.

Olivahetus: Joon. 5

Oli tuleks vahetada umbes 40-50 téétunni jérel.

Soovitatav &li: 100 ml SAE 15W/40 vdi samavaarne.

A Tahelepanu! Liilitage seade vilja. Témmake vér-

gupistik vilja!

1. Pange seade selili. Keerake vaateklaas (4) kaasa-
pandud kuuskantvétmega (A) maha.

2. Tuhjendage niilid vanast list sobivasse mahutisse
kallamise teel.

Téhelepanu: Vana 6li tuleb utiliseerida vastavas
vana oli vastuvotupunktis!

3. Valage uus 6li (u 100 ml) dlitaiteavast sisse.

4. Kruvige vaateklaas jalle kinni ja kontrollige dlitaset.
Valage vajaduse korral 8li juurde vdi laske Uleliigset
oli valja, kuni dlitase on korras.

5. Kontrollige luhikese tdé6aja jarel veelkord dlitaset.

Lammutusvasara ladustamise juhised

Veenduge parast remonti voi hooldust, kas kdik ohutus-
tehnilised osad on paigaldatud ja laitmatus seisundis.
Sailitage vigastusohtlikke osi teistele inimestele ja las-
tele kattesaamatult.

Tahelepanu: Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vas-
tuta tootja asjatundmatutest remontidest voi mitte-origi-
naalvaruosade kasutamisest pohjustatud kahjude eest.
Tellige klienditeenindus vai volitatud spetsialist. Vastav
kehtib ka tarvikuosade kohta.

Juhis: Lammutusvasar on varustatud meisli kinnituspe-
sa ja meiseldusmooduli automaatse maarimissistee-
miga. See maarimissisteem hoolitseb kulumisvaese
kaituse eest, andes selleks liikuvatele osadele pidevalt
Oli. Parast t66 |6petamist voib llemaarane oli siiski
meisli kinnituspessa koguneda ja valja tungida. Seda on
oluline enne seadme ladustamist kaasapandud kohvris
arvesse votta.
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Vihje: Asetage lammutusvasar llemaéarase 6li vélja-
tungimise takistamiseks esmalt meisli kinnituspesaga
allapoole sobivasse anumasse véi kogumisvanni. Se-
dasi saab Uleméaarane 6li taielikult &ra voolata. Kui &li
véljub veel vahe vdi lldse mitte enam, siis saate meisli
kinnituspesa kaasapandud kaitsekotiga kinni katta. See
samm takistab ladustamise ajal edasise 6li valjatungi-
mist kohvrisse ja voimalike maardumiste voi kahjustuste
pdhjustamist.

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse ka-
sutusalasele v&i loomulikule kulumisele alluvaid véi ku-
lumaterjalidena jargnevaid osi.

Kuluosad*: kdik meislid, sisiharjad

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

13. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

@ %} @a deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasébralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
E mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
mmm misse voi utiliseerimisse!

» Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vanasead-
messe paigaldatud, tuleb enne araandmist purusta-
mata valja votta! Nende utiliseerimist reguleeritakse
patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi kasu-
tajad on seadusega kohustatud need kasutuse I6pus
tagastama.

+ Lodppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupShiste andmete kustutamise eest!

» Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tdhendab, et
vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utiliseeri-
da olmepriigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-diguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunktid
(nt kommunaalsed toormejaamad).

- Elektriseadmete miligipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda vdi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

« Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Uihendust tootja klienditeenin-
dusega.

* Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja miiliakse Euroopa Liidu liikmesriiki-
des ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Rii-
kides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida vanade
elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
kdrvalekalduvad néuded.

Kasutusest korvaldatud seadme utiliseerimisvdéima-
luste kohta saate teavet kohalikust valla- voi linna-
valitsusest.

Kiitused ja 6lid

* Enne seadme utiliseerimist tuleb kiitusepaak ja moo-
toridli mahuti tihjendada!

« Kutus ja mootoridli ei kuulu olmepriigisse ega kana-
lisatsiooni, vaid tuleb suunata eraldi kogumisse voi
utiliseerimisse!

* Tuhjad 6li- ja kiitusemahutid tuleb utiliseerida kesk-
konnasdbralikult.
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14. Rikete korvaldamine

Voimalik p6hjus Abinéu
Vérgukaitse rivist véljas Kontrollige vérgukaitset
Pikendusjuhe defektne Vahetage pikendusjuhe

Mootor ei kaivitu Uhendused mootoril véi lillitil pole korras Laske elektrispetsialistil kontrollida
Mootor voi luliti defektne Laske elektrispetsialistil kontrollida
Susiharjad defektsed Laske elektrispetsialistil kontrollida
Pikendusjuhtme ristldige ebapiisav vt Elektriihendus

Mootoril puudub -

véimsus, kaitse Ulekoormus Kontrollige tdriista

rakendub
Defekt elektrisiisteemis Laske elektrispetsialistil kontrollida
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Pries eksploatacijos pradzig ir techninés priezitros darbus perskaitykite naudojimo

instrukcijg ir saugos nurodymus bei jy laikykités!

Mavékite apsaugines pirstines!

Avékite apsauginius batus!

Naudokite akiy apsauga!

Naudokite klausos apsaugg. Dél triukSmo galima prarasti klausg.

UzZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy.

Il apsaugos klasé

Sis simbolis rodo, kad pagal Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(2012/19/ES) ir nacionalinius jstatymus Sio gaminio negalima mesti j buitines
atliekas.

|renginys atitinka galiojan¢ig EB Masiny direktyva.

Siuose naudojimo nurodymuose su Jasy sauga susijusias vietas mes pazyméjome

. i
A Démesio! Siuo Zenklu A.

A

! ! Gaminys atitinka galiojan¢ias Serbijos gaires.

www.scheppach.com LT[ 163




Turinys: Puslapis:
1.

2.

3.

4,

5. Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy ..........ccccooeieiiniiienniiien. 166
6. Techniniai duomenys

7. Pries pradedant eksploatuoti............cooiiiiiiiiiiii e 169
8. EKSPIOatavimas. ......c..ooiiiiiiiic s 169
9. Eksploatacijos pradzia...........coouieiiiiiieiii e 169
10.  Valdymo / darbo NUOTOTOS .........eceuiiiiiiiiiiiie ettt 170
11. EleKtros prijungimas .........cueeiiiiiiiiiie e 170
12. TECHNINEG PrIEZITIA ..eeeei ittt e e e e s e s stre e e e e e snnes 171
13. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas ............cccooeiiiiiii e 172
14. SutriKimy SaliNIM@s......cc.oiiiiiiiie e 173
15, Atitikties deKIaracija........c.cuorouiiiiiiiiii e 286

164 | LT www.scheppach.com



1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatyma $io jren-

ginio gamintojas neatsako uz Zala, kuri atsiranda Siame

irenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113.

Rekomenduojame:

prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaityki-
te visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipaZinti
su Jusy masina ir suzinoti, kokios yra jo naudojimo pagal
paskirtj galimybés.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su ma-
Sina dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti
pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti jtaiso pras-
tovos laikus bei padidinti patikimuma ir pailginti masinos
eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, badtinai privalote laikytis masinos eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maiselyje,
apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie masinos. Prie$
pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo perskaityti ir
jos atidziai laikytis.

Prie masinos leidziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip ja naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Bitina laikytis reikalaujamo amziaus
cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy $Salies reikalavimy, batina laikytis
medzio apdirbimo masiny eksploatavimui visuotinai pri-
pazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pazei-
dimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir sau-
gos nurodymy.

2. |renginio aprasymas (1-5 pav.)

1. Variklio korpusas

2. Jjungimo / i§jungimo jungiklis
3. Rankena

4. Alyvos pildymo anga / stebéjimo langelis
5. Papildoma rankena

6. [rankiy laikiklis

7. Smailusis kaltas

8. Fiksavimo kaistis

9. Tvirtinimo varZtas

10. Blokavimo jungiklis

3. Komplektacija

(1x) skeliamasis kijis
(1x) transportavimo krepsys
(1x) alyvos gsotélis
(1x) smailés formos kaltas
* (1x) plok$ciasis kaltas
(1x) SeSiabriaunis raktas (A)
(2x) atsarginiai angliniai Sepetéliai
(1x) naudojimo instrukcija

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos jrenginj.

» Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant
jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

* Priedams bei greitai susidévingioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

* Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
irenginio tipg ir pagaminimo metus.

A Démesio!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama Zzaisti su plastikiniais maiSe-

liais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus praryti

ir uzdusti!
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas sunkiems apdirbimo kaltu ir i$-
rinkimo darbams, o su atitinkamais priedais taip pat ir
ikalimui ir sandarinimui.

Masing leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz su tuo
susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsa-
ko naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nuro-
dymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje
pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie masing valdo ir atlieka jos technine
priezidra, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie
galimus pavojus.

Be to, batina tiksliai laikytis galiojan&iy nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos taisykliy.

Taip pat reikia laikytis kity bendryjy taisykliy i§ darbo me-
dicinos ir augumo technikos sriciy.

Modifikavus masing, uz su tuo susijusig Zalg gaminto-
jas neatsako.

Atkreipkite démesj | tai, kad masy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

5. Bendrieji saugos nurodymai dél
elektriniy jrankiy
A Démesio!

Naudojant elektrinius jrankius, norint apsisaugoti nuo
elektros smugio, pavojaus susiZaloti ir gaisro pavojaus,
batina imtis pagrindiniy saugos priemoniy. Prie$ naudo-
dami §j elektrinj jrankj, perskaitykite visus Siuos nuro-
dymus ir laikykite saugos nurodymus saugioje vietoje.

b)
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Sauga darbo vietoje

Jiisy darbo zona turi bati Svari ir gerai apsvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neaps$viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.
Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nukrei-
pus démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

c)

d)

<)

Elektros jrangos sauga

Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi
tilpti j kisStukinj lizda. Jokiu badu kiStuko ne-
modifikuokite. Nenaudokite adapteriy kistuky
kartu su elektriniais jrankiais su apsauginiu
jzeminimu. Esant nemodifikuotiems kiStukams ir
tinkamiems kistukiniams lizdams, mazéja elektros
smigio pavojus.

Venkite kiino salyc€io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kinas jzemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés. Patekus j elektrinj jrankj vandens, di-
déja elektros smagio pavojus.

Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba i$ kistuki-
nio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite jungiamajj
laida nuo karscio, alyvos, astriy briauny arbaju-
danciy daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy jungia-
muyjy laidy kyla didesnis elektros smagio pavojus.
Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sric¢iai skirtus ilginamuosius
laidus. Naudojant iSorinei sriciai tinkamg ilgina-
majj laidg, sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dreé-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudojant
apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja elek-
tros smagio pavojus.

Asmeny sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidis ir
galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite elek-
trinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiniy medziagy, alkoholio arba medika-
menty. Jei naudodami elektrinj jrankj bisite neati-
das, galite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones ir
visada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugines priemones, pvz., kauke nuo
dulkiy, neslidZius apsauginius batus, apsauginj $almag
arba klausos apsauga, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo bido, mazéja rizika susizaloti.
Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Prie$ prijungdami elektros srovés tiekima ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj laiko-
te pirStg ant elektrinio jrankio arba prie elektros sro-
vés tinklo jungiate jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.



d)

e)

)]

h)

a)

c)

d)
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Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. Jrankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio
dalyje, gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kuno laikysenos. Stové-
kite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti ne-
tikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite placiy
drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Saugokite,
kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoSalus arba ilgus plau-
kus gali pagriebti dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, gali-
ma sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu jran-
kiu negalvokite, kad esate visiSkai saugis, ir at-
sizvelkite j elektriniams jrankiams galiojancéias
saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy gali-
ma sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia arba
nebeissijungia, yra pavojingas ir jj reikia sutaisyti.
Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj
jrankj j salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskai-
té Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius ir
jstatoma jrankj. Patikrinkite, ar judancios dalys
nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys ne-
lazusios ir nepazeistos, kad biity neigiamai vei-
kiamas elektrinio jrankio veikimas. Prie$ naudo-
dami elektrinj jrankj, pazeistas dalis patikékite
suremontuoti. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta

)

Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruop$giai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.
naudokite pagal $iuos nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

Servisas

Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZztikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

Irenginio saugos nuorodos plaktukams

Naudokite klausos apsaugg. Dél triukSmo galima
prarasti klausg.

Naudokite papildomas rankenas, jei jos pristatomos
kartu su elektriniu jrankiu. Jei jrenginys tampa neval-
domas, galima susizaloti.

Kai atliekate darbus, kuriy metu naudojamas jrankis
gali pataikyti j pasléptus elektros laidus arba j savo
tinklo kabelj, jrenginj lieskite izoliuotuose pavirsiuo-
se. Prisilietus prie jtampingojo laido, net ir metaliné-
se jrenginio dalyse gali atsirasti jtampa ir gali jvykti
elektros smagis.

Norédami aptikti pasléptas maitinimo linijas, naudo-
kite tinkamus paiesSkos prietaisus arba iSsikvieskite
vietine elektros tiekimo jmone. Dél salycio su elek-
tros linijomis gali kilti gaisras ir galima patirti elek-
tros smugj. PaZeidus dujy linijg, gali jvykti sprogimas.
Patekus j vandentiekio linijg, patiriama materialinés
Zalos arba galima patirti elektros smagj.

Dirbdami elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem ranko-
mis uz rankeny ir pasirdpinkite stabilumu. Elektrinis
jrankis dviem rankomis kreipiamas saugiau.
Pritvirtinkite ruoSinj. Jtempimo jtaisais arba verztuvu lai-
komas ruosinys laikomas saugiau nei ranka.
UzZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy.



Kitos saugos ir darbo nuorodos

ISPEJIMAS

+ Venkite nestandartinés kano laikysenos. Stovékite
stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.

» Naudokite apsaugines priemones. Dirbdami masina,
visada uZsidékite apsauginius akinius. Batinai apsi-
vilkite apsauginius drabuzius, pvz., apsaugine kauke
nuo dulkiy, apsaugines pirstines, tvirtus ir neslidzZius
batus bei klausos apsauga.

+ Dirbant susidarancios dulkés daznai kenksmingos svei-
katai ir neturéty patekti j kiing. Naudokite dulkiy nusi-
urbimo jtaisg ir papildomai tinkamg apsaugine kauke
nuo dulkiy. Kruop$¢iai paSalinkite nusédusias dulkes,
pvz., nusiurbkite.

» Kabelj visada laikykite toliau nuo masinos veikimo
zonos. Kabelj visada nutieskite j galg nuo masinos.

» Draudziama apdoroti medziagas, kurios kelia pavojy
sveikatai (pvz., asbestq).

+ Atlikdami darbus sienoje, lubose arba grindyse, at-
kreipkite démesj | elektros kabelius, dujy ir vanden-
tiekio linijas.

+ Uzsiblokavus jstatomam jrankiui, jrengin;j i$ karto iSjun-
kite! Nejunkite vél jrenginio, kol jstatomas jrankis yra
uzblokuotas; gali susidaryti atatranka su dideliu reak-
cijos momentu. Nustatykite ir pasalinkite jstatomo jran-
kio blokavimo priezastj, laikydamiesi saugos nuorody.
Galimos to priezastys gali bati:

« persikreipimas ruosinyje, kurj reikia apdoroti,
* medZziagos, kurig reikia apdoroti, IGzimas,
« elektrinio jrankio perkrova.
+ Nekiskite ranky j veikian¢ig masina.
» Veikiant masinai, neSalinkite pjuveny arba atplaiSy.

|SPEJIMAS! Pavojus nudegti
Istatomas jrankis naudojant gali jkaisti.
» Keiciant jrankj

+ Nuimant jrenginj

Ispéjimas! Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro
elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius im-
plantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy
pavojy, prie§ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su me-
dicininiais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti
su savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.
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6. Techniniai duomenys

Smaugiy skaicius 2000 bpm

Konstrukciniai
matmenys, ilgis x 652 x 157 x 276 mm
plotis x aukstis

Smdagio jéga 50 dzauliy
Svoris 16 kg
Variklis, V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Imamoji galia P1 1700 W

Apsaugos klasé 1l

Apsaugos laipsnis 1P20

Laikiklis SDS-HEX 30 mm sistema
Pasiliekame teiseg atlikti techninius pakeitimus!
Triuk§mas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal
EN 62841.

Garso slégio lygis L, 95,23 dB
Neapibréztis KDA 3,0dB
Garso galios lygis L. 105 dB

wA(garantuotasis)

Neapibreztis K, 1,5dB

Naudokite klausos apsauga.

Dél triukSmo galima prarasti klausa.

Bendrosios vibracijy spinduliuotés vertés (trijy krypciy
vektoriy suma) nustatytos pagal EN 62841.

Apdirbimas kaltu

Pagrindiné rankena:

Vibracijy spinduliuotés emisijos verté
), cheq = 26,48 m/s?

Neapibréztis K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena:
Vibracijy spinduliuotés emisijos verté
8, cheq = 18,13 m/s?

Neapibréztis K = 1,5 m/s?



Papildoma informacija dél elektriniy jrankiy
Ispéjimas!

Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisijos verté buvo
iSmatuota remiantis standartizuotu bandymo metodu
ir, priklausomai nuo bado, kuriuo naudojamas elektrinis
irankis, gali pasikeisti bei iSimtiniais atvejais gali per-
Zengti nurodytg verte.

Nurodytg vibracijy spinduliuotés emisijos verte galima
naudoti, norint elektrinj jrankj palyginti su kitu.

Nurodytg vibracijy spinduliuotés emisijos verte taip pat
galima naudoti neigiamam poveikiui jvertinti.

Apribokite susidarant; triukSma ir vibracija iki minimumo!
» Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

* |renginj reguliariai techniskai priZidrékite ir valykite.

+ Pritaikykite savo darbo budg jrenginiui.

* Neperkraukite jrenginio.

» Prireikus paveskite jrenginj patikrinti.

+ Kai jrenginys nenaudojamas, jj iSjunkite.

* Mavékite pirstines.

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas

pagal reikalavimus, visada lieka liekamuyjy riziky.

Dél Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio

galimi tokie pavojai:

1. Plaudiy paZeidimas, jei nebus naudojama tinkama
apsauginé kauké nuo dulkiy.

2. Nenaudojant tinkamos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

3. Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikiancios vibra-
cijos, jei jrenginys bus naudojamas ilgesnj laikg arba
nebus tinkamai kreipiamas ir techniskai prizidrimas.

7. PriesS pradedant eksploatuoti

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifikaci-
ju lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

Prie$ atlikdami jrenginio nustatymus, visada iStraukite

tinklo kistuka.

+ Susipazinkite su savo masina. Susipazinkite su jos
naudojimu ir apribojimais bei su potencialiais speci-
finiais pavojais.

+ Prie§ kiSdami kiStukg | kiStukinj lizdg, jsitikinkite, kad

jungiklis nustatytas ties 13J.

|sitikinkite, kad masina iSvalyta ir tinkamai sutepta.

» Prie§ eksploatacijos pradzig patikrinkite masing, ar
néra pazeisty daliy, ir nustatykite, ar Sios dalys tinka-
mai veikia ir atlieka numatytg funkcijg. 18kilus abejo-
niy, susijusig dalj reikéty pakeisti.

Patikrinkite, kaip iStiesintos visos judancios dalys,
visas lGzusias arba tvirtinimo dalis ir visas kitas
sglygas, kurios galéty neigiamai paveikti tinkama
eksploatavima. Visas pazeistas dalis i$ karto turéty
suremontuoti arba pakeisti specialistas.

Nenaudokite masinos, jei tinkamai nejsijungia ir neis-
sijungia jungiklis.

A Démesio! Prie§ naudojimo pradzig laidy paieskos prie-
taisu patikrinkite naudojimo vieta, ar néra paslépty laidy,
dujy ir vandens vamzdziy.

8. Eksploatavimas

Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

Visus masinos nustatymus atlikite i§junge masing.
Kol masina veikia, niekada nepalikite jos be priezidros.
ISjunge pasiSalinkite nuo masinos tik jai pilnutinai su-
stojus.

Pries iStraukdami tinklo kiStuka, visada masing iSjunkite.
Visada iStraukite tinklo kiStukg. Niekada netraukite uz
kabelio i$ kiStukinio lizdo.

Irenginj reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite.

9. Eksploatacijos pradzia

A\ Démesio!
Prie$ pradédami eksploatuoti, gaminj bitinai iki galo
sumontuokite!

Kalto jstatymas, 2 pav.

1.

Prie§ jstatydami kaltg visada iSvalykite ir jo kotg
Siek tiek sutepkite tepalu.

Veél iSsukite iki galo fiksavimo kaistj (8), pasukite
180° ir atleiskite.

|statykite kalta j jrankiy laikiklj (6) ir stumkite iki galo.
Veél istraukite fiksavimo kaiScius (8), pasukite 180°
ir atleiskite.

Patikrinkite jrankio fiksatoriy.

Kalto pasalinimas
Vél iSsukite iki galo fiksavimo kaistj (8), pasukite 180° ir
atleiskite bei pasalinkite kaltg.

Papildoma rankena, 3 pav.
Saugumo sumetimais skeliamajj kajj naudokite tik
su papildoma rankena!

1.

2.

Naudojant skeliamajj kajj, papildoma rankena (5)
uztikrina stabiluma.

Papildomg rankeng (5) galima pasukti j bet kurig
padet;.
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3. Tam atlaisvinkite varztg (9).

4. Dabar pasukite papildomg rankeng (5) j Jums pato-
gig ir saugiag darbing padétj bei vél tvirtai priverzkite
varztg (9).

ljungimas ir iSjungimas (4 pav.)

Jjungimas: Paspauskite darbinj jungiklj (2).

ISjungimas: Atleiskite darbinj jungiklj (2).

ligalaikés apkrovos rezimas: paspauskite darbinj jungiklj (2)
ir uzblokuokite blokavimo jungikliu (10). llgalaikés apkrovos
rezimo sustabdymas: spustelékite darbinj jungiklj (2).

10. Valdymo / darbo nuorodos

A Démesio! Saugai uztikrinti masing galima laikyti
tik uz abiejy rankeny (3 ir 5, 1 pav.)!

Taip dirbant su kaltu ir prisilietus prie laidy nekils elek-
tros smagio pavojus.

Kaltai visada turi bati astras.

Démesio:

» Apdirbdami kaltu, dirbkite tik Siek tiek paspausdami.

» Per stipriai spaudziant, bereikalingai apkraunamas
variklis.

» Laiku pagalgskite kalta ir prireikus jj pakeiskite.

Dulkiy / pjuveny nusiurbimo jtaisas

Medziagy, pvz., dazy dangos, kurioje yra $vino, kai ku-

riy medienos rasiy, mineraly ir metalo, dulkés gali bati

kenksmingos sveikatai. Prisilietus arba jkvépus dulkiy,

galima alerginé reakcija ir (arba) naudotojo ar Salia

esanciy asmeny kvépavimo taky susirgimai.

Tam tikros dulkés, pvz., gZuolo arba buko, galioja kaip

sukeliancios vézj, ypa¢ kartu su papildomomis medie-

nos apdirbimo medziagomis (chromatu, medzio ap-

saugos priemonémis). Medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

» PasirOpinkite geru védinimu darbo vietoje.

+ Rekomenduojama naudoti kvépavimo taky apsaugos
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités Jasy Salyje galiojanCiy apdorojamoms me-

dziagoms keliamy reikalavimy.

11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis lai-
das turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas

Daznai pazeidziama jungiamujy elektros laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

+ prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

« sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i§ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrokimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démes;j j tai, kad tikrinant jungiamasis
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymeé-
tus H 07 RN- F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-
loma.

Kintamosios srovés variklis

+ Tinklo jtampa turi bati 230 V~/ 50 Hz.

« llginamyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 mm2,

Tinklo jungtis ir ilginamasis laidas turi bati 3 gysly =

P + N + SL. - (1/N/PE).

Tinklo jungtis apsaugoma maks. 16 A.

+ Gaminys atitinka EN 61000-3-11 reikalavimus ir jam
galioja specialios prijungimo salygos. Tai reiskia, kad
naudoti bet kuriuose laisvai pasirenkamuose prijungi-
mo taSkuose draudZiama.

+ Esant nepalankioms tinklo sglygoms, gali laikinai svy-
ruoti jtampa.

» Gaminys skirtas naudoti tik prijungimo taskuose,

a) Negalima virSyti leistinos maksimalios tinklo pilnu-
tinés varzos ,Z__ 0,418 Q“ arba

b) kuriy tinklo apkrova ilgalaike srove yra ne mazes-
né nei 100 A kiekvienoje fazéje.

« Jus kaip naudotojas privalote uztikrinti, jei reikia, pasi-
tares su savo energijos tiekimo jmone, kad prijungimo
taSkas, kuriame norite eksploatuoti gaminj, atitikty vie-
ng i$ abiejy nurodyty reikalavimy a) arba b).

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZiama tik kva-
lifikuotam elektrikui.
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Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

« variklio srovés rasj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Prijungimo budas X

Jei Sio gaminio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu prijungimo prie tinklo
laidu, kurj galima jsigyti iS gamintojo arba jo klienty ap-
tarnavimo tarnybos.

12. Techniné prieziiira

Jei kvalifikuotam personalui reikia pavesti atlikti ne-
eilinius einamosios prieziiiros arba remonto darbus,
visada kreipkités j rekomenduojama techninés prie-
zidros tarnybg arba tiesiogiai j mus.

+ Remonto, techninés priezidros ir valymo bei veikimo
sutrikimy $alinimo darbus i§ esmés atlikite tik iSjun-
ge pavara.

+ Baige remonto ir techninés priezidros darbus, vél
i§ karto sumontuokite visus apsauginius ir saugos
jtaisus.

Valymas

A Démesio! iStraukite tinklo kiStuka.

+ I8valykite masing kaskart, kai baigiate darba.

* Reguliariai nuvalykite nuo masinos dulkes ir nesva-
rumus.

+ Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plySiai
ir variklio korpusas bty kuo Svaresni ir nedulkéti.

+ Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj Svaria Sluoste
arba iSplskite suslégtuoju oru.

» Visas judangias dalis papildomai sutepkite regulia-
riais laiko intervalais.

» Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali pa-
Zeisti plastikines jrenginio dalis. Atkreipkite démesj
i tai, kad j jrenginio vidy nepatekty vandens.

Angliniai Sepetéliai

Jei susidaro per daug kibirksciy, paveskite anglinius Se-
petélius patikrinti kvalifikuotam elektrikui.

Démesio! Anglinius Sepetélius leidziama keisti tik kvali-
fikuotam elektrikui.

Alyvos lygio kontrolé
Alyvos lygj reikia tikrinti prie$ kiekvieng jrenginio tikrinima.

Pastatykite jrenginj jrankiy laikikliu Zzemyn ant Zemes. Aly-
va turi bati ties kryzZiuko Zyma. Prireikus papildykite alyvos.

Alyvos keitimas: 5 pav.

Alyvg reikéty keisti kas 40-50 darbo valandy.

Rekomenduojama alyva: 100 ml SAE 15W/40 arba ly-

giaverté.

/A Démesio! I$junkite jrenginj. IStraukite tinklo ki$tuka!

1. Padékite jrenginj ant nugarinés pusés. Atsukite
stebéjimo langelj (4) komplektacijoje esandiu Se-
Siabriauniu raktu (A).

2. Dabar paverte iStustinkite panaudotg alyva j tinka-
ma rezervuara.

Démesio: atitinkamame panaudotos alyvos su-
rinkimo punkte utilizuokite seng alyva!

3. Pripildykite j alyvos pildymo angg naujos alyvos
(apie 100 ml).

4. Véltvirtai priverzkite stebéjimo langelj ir patikrinkite
alyvos lygj. Prireikus papildykite alyvos arba iSleis-
kite alyvos pertekliy, kol alyvos lygis bus tinkamas.

5. Po trumpo eksploatavimo laiko patikrinkite alyvos
lygj dar karta.

Nuorodos dél skeliamojo kiijo laikymo

Atlike remonto arba techninés priezitros darbus, jsi-
tikinkite, ar sumontuotos visos su saugumo technika
susijusios dalys ir ar jos nepriekaistingos baklés. Dalis,
kuriomis galima susizaloti, laikykite kitems asmenims ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio: pagal Atsakomybés uz gaminj jstatyma ne-
atsakoma uz Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir
nenaudojant originaliy atsarginiy daliy. Jgaliokite klienty
aptarnavimo tarnybg arba jgaliotg specialistg. Atitinkami
reikalavimai galioja ir priedy dalims.

Nuoroda: skeliamasis kijis yra su automatine kalto lai-
kiklio ir kalto bloko tepimo sistemg. Dél Sios sistemos
uztikrinamas nedidelis dévéjimasis eksploatavimo metu,
nes nuolat tiekiama alyva judancioms dalims. Taciau
baigus darbg alyvos perteklius gali susikaupti prie kalto
laikiklio ir iStekéti. Svarbu | tai atsizvelgti prie$ jdedant
jrenginj j komplektacijoje esantj dékla.

Patarimas: kad neistekéty alyvos perteklius, pirmiausia
istatykite skeliamajj kajj kalto laikikliu Zemyn j tinkama
indg arba surinkimo vonelg. Taip gali visiSkai iStekéti
alyvos perteklius. Jei alyvos iSteka mazai arba visai
neisteka, kalto laikiklj galite uzdenkite komplektacijoje
esanciu apsauginiu maiseliu. Taip iSvengiama tolesnio
alyvos nutekéjimo laikant dékle ir galimo uzter§imo ar
pazeidimy.
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Techninés prieziiiros informacija

Atkreipkite démes;j j tai, kad Sio gaminio toliau nurodytos
dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau nurody-
ty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.

Greitai susidévincios dalys™: visi kaltai, angliniai Sepetéliai

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite misy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

13. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

Oy 2 /3
%@ %} é dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy jsta-
tymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy
negalima mesti j buitines atliekas, juos reikia
mmmm surinkti ir utilizuoti atskirai!

» Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra
fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$ atiduo-
dant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas
sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisi$kai jpareigoti juos grazinti po naudo-
jimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
irenginio!

» Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiSkia, kad elek-
tros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

» Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai
grazinti Siose vietose:

- VieSosios atlieky Salinimo ar surinkimo vietos
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose).

- elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos priimti
atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy,
kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite ne-
mokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami
naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j kitg jga-
liotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités j atitinkama klien-
ty aptarnavimo tarnybg.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva-
¢iam namy Ukiui, jis gali organizuoti nemokama elek-
tros prietaiso paémimg galutinio naudotojo prasymu.
Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo
tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuosta-
tos.

Netinkamo naudoti jrenginio utilizavimo galimybes
suzinosite seniunijoje arba miesto savivaldybéje.

Degalai ir alyvos

« Prie§ utilizuodami jrenginj, iStustinkite degaly baka ir
variklinés alyvos rezervuarg!

» Degaly ir variklinés alyvos negalima mesti j buitines
atliekas ar iSpilti j nuotékas, juos reikia surinkti ir uti-
lizuoti atskirai!

» Tuscius alyvos ir degaly bakus reikia utilizuoti tauso-
jant aplinka.
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14. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti
Sugedo tinklo saugiklis Patikrinkite tinklo saugiklj.
Pazeistas ilginamasis laidas Pakeiskite ilginamajj laidg

Paveskite patikrinti kvalifikuotam

Variklis Blogai prijungtos variklio arba jungiklio jungtys elektrikui

nepasileidzia

Paveskite patikrinti kvalifikuotam

Sugedes variklis arba jungiklis elektrikui

Sugede angliniai $epetéliai Paveskite patikrinti kvalifikuotam

elektrikui
Nepakankamas ilginamojo laido skerspjavis Zr. Elektros prijungimas*”
Varilis nepasiekia | pgpyoq Patikrinkite jrankj

galios, saugiklis
suveikia

Paveskite patikrinti kvalifikuotam

Elektros jrangos gedimas elektrikui
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Pirms lietoSanas sak$anas un apkopes darbiem izlasiet un ievérojiet lieto§anas

instrukciju un dro$tbas noradijumus!

Lietojiet aizsargcimdus!

Lietojiet dro$ibas apavus!

Lietojiet aizsargbrilles!

Lietojiet ausu aizsargus. Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet putek|u aizsargmasku.

Aizsardzibas klase I

Sis simbols norada uz to, ka $o razojumu saskana ar Direktivu par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (2012/19/ES) un vietéjiem likumiem, nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

lerice atbilst spéka esoS$ajai EK Masinu direktivai.

Saja lietoanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz jasu dro$ibu, més esam

arihail
A levéribail apgadajusi ar $adu zimi A.

A

! ! Razojums atbilst piemé&rojamam Serbijas vadlinijam.
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1. levads 2. lerices apraksts (1.-5. att.)
Razotajs: Motora korpuss

Scheppach GmbH leslégSanas/izslégsanas slédzis
Glnzburger Stralle 69 Rokturis

1
2
3
D-89335 Ichenhausen, Vacija 4. Ellas iepildes atvere/kontroles lodzin$
5. Papildrokturis
Godatais klient! 6
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar o jauno ierici. 7
8
9.
1

Instrumenta stiprinajums
Smailais kalts
Fiksacijas tapa
Sprostskrave

0. Blokésanas slédzis

Norade:

Sis ierices raZotajs saskana ar speka eso$o likumu par
razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par
zaudé&jumiem, kas rodas $ai iericei vai Sis ierices dé| sais-

3. Piegades komplekts

tiba ar:
* nelietpratigu apkalposanu, * (1x) atskaldi$anas amurs
* lietoSanas instrukcijas neievéro$anu, * (1x) transportéSanas koferis

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bo$anas darbiem,

* neoriginalo rezerves dalu montdZu un nomainu,

» noteikumiem neatbilsto$u lietoSanu,

+ elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas noteiku-
mus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Més iesakam:

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu lie-
toSanas instrukcijas tekstu.

Sai lietodanas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ierici un
lietot tas noteikumiem atbilsto§as izmantoSanas iespéjas.
LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par dro-
Su, lietpratigu un ekonomisku darbu ar ierici, lai nepielautu
riskus, ietaupitu remonta izdevumus, samazinatu diksta-
ves laikus un palielinatu ierices uzticamibu un darbmazu.
Papildus $Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valsti spéka esosSie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastika-
ta maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sakSanas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierici drikst stradat tikai tas personas, kas parzina ieri-
ces lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir saistiti ar
ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minimalais vecums.
Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem droSi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts TpaSajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
kokapstrades iekartu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukci-
ju un droSibas noradijumus.

(
(
(1x) ellas kannina
* (1x) smailais kalts
(1x) plakanais kalts
(1x) se$stlra uzgrieznatsléga (A)
(2x) rezerves ogles sukas
(1x) lietoSanas instrukcija

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici no
iepakojuma.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma un
transportésanas stiprinajumus (ja tadi ir).

« Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas lai-
ka nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties sazinie-
ties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

« Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

« Pirms izmantoSanas iepazistieties ar ierici, izmanto-
jot lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvietoSanai un
rezerves dalam izmantojiet tikai originalads dalas.
Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzné-
muma.

« Pasitijumos noradiet masu preces numurus, ka art
ierices tipu un izgatavoSanas gadu.

A levéribai!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas! Bérni

nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém

un stkam detalam! Pastav noriS$anas un nosmaksa-
nas risks!
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4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-

troinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas
Elektroinstruments ir paredzéts smagiem kalSanas un novérSanas gadijuma jas varat zaudét kontroli par
atskaldi$anas darbiem, bet kopa ar atbilstoSiem piede- elektroinstrumentu.

rumiem ari iesi$anai un blivéSanai.
2. Elektriska drosiba

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri- a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiederas

ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatdma par noteiku- kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada veida

miem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai nedrikst izmainit. Neizmantojiet adaptera kon-
savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir atbil- taktspraudnus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
digs lietotajs/operators un nevis razotajs. mentiem. Neizmainiti kontaktspraudni un piemérotas

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT kontaktligzdas mazina elektriska trieciena risku.

lietoSanas instrukcija minéto dro$ibas noradijumu, ka b) Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemé&tam

arT montazas instrukcijas un lieto§anas noradijumu ie- virsmam, piem., caurulém, apkures aprikoju-
vérosana. mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir

Personam, kas vada un apkopj ierici, japarzina ierice un iezeméts.

jabat informé&tam par iespéjamiem riskiem. c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai

Turklat precizi jaievéro speka esoSie nelaimes gadijumu slapjuma. Udens iekla$ana elektroinstrumenta

novérsanas noteikumi. palielina elektriska trieciena risku.

Jaievero art visparigie noteikumi arodmedicinas un dro- d) Neizmantojiet savieno$anas vadu citam no-

§ibas tehnikas joma. lakam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroins-

Patvaliga izmainu veik$ana iericé pilniba atbrivo razo- trumentu vai atvienotu kontaktspraudni no

taju no atbildibas par izmainu dé| raduSos kaitéjumu. kontaktligzdas. Sargajiet savienoSanas vadu

no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam

Nemiet véra, ka misu ierices noteikumiem atbilsto$a dalam. Bojats vai sapinies savieno$anas vads pa-

veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai lielina elektriska trieciena risku.

rpnieciskai izmantoSanai. Més neuznemamies garan- e) Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus

tiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas vai rip- telpam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,

niecibas uznémumos, ka arT l[dzigos darbos. kuri ir piemeéroti ari darbiem arpus telpam. Dar-
biem arpus telpam piemérota pagarinataja vada

5. Elektroinstrumentu visparéjie lietodana mazina elektriska trieciena risku.

drosibas noradijumi f) Ja elektroinstrumenta lieto$ana mitra vidé nav
novérSama, izmantojiet nopliidstravas aizsarg-

A levéribai! slédzi. NoplUdstravas aizsargslédza lietoSana

Lai izsargatos no elektroSoka, savainojumiem un aizdeg- mazina elektriska trieciena risku.

Sanas, lietojot elektroinstrumentus, nemiet véra turpmak

minétos pamata dro$ibas pasakumus. Pirms elektroinstru- 3. Personu drosiba

menta lietoSanas izlasiet visus Sos droSibas noradijumus a) Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu

un rapigi tos uzglabajiet. tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-

troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu,

1. Darba vietas drosiba ja esat noguris vai atrodaties narkotisko vielu,

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais- alkohola vai medikamentu iespaida. Neuzman1-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas bas bridis elektroinstrumenta lietoSanas laika var
var radit nelaimes gadijumus. izraisTt nopietnus savainojumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra- b) Lietojiet individualos aizsardzibas ldzeklus un
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde- vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo aiz-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins- sardzibas [1dzek|u lietoSana, piem., pretputeklu res-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat pirators, neslidosi droSibas apavi, aizsargkivere vai
puteklus vai tvaikus. ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumenta veida

un izmanto$anas, mazina savainojumu risku.
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c)

d)

e)

)]

h)

a)

<)

d)
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Nepielaujiet nejausu lietoSanas sakSanu. Parlie-
cinieties, vai elektroinstruments ir izslégts, pirms
jus to pievienojat pie elektroapgades un/vai aku-
mulatora, to satverat vai parnésajat. Ja elektroins-
trumenta parnésasanas laika turat pirkstu uz slédza
vai elektroinstrumentu ieslégta veida pievienojat pie
elektroapgades, tad var notikt nelaimes gadtjumi.
Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
regulé$anas darbarikus vai uzgrieznu atslégas.
Instruments vai atsléga, kas atrodas elektroinstru-
menta rotéjosa dala, var radit savainojumus.
Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet "dzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu ap-
gérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un apgérbu
no kustigajam dalam. Kustigas dalas var satvert va-
Iigu apgérbu, rotaslietas vai garus matus.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Puteklu nosik-
Sanas iekartas izmantoS$ana var mazinat bistamibu,
ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neigno-
réjiet elektroinstrumenta drosibas noteikumus,
pat ja péc daudzam lietoSanas reizém parzinat
elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas var se-
kundes dalas radit smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantosana un apkalposana
Neparslogojiet elektroinstrumentu. lzmanto-
jiet sava darba sSim nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jus darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasalabo.
Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums
novers elektroinstrumenta nejausu palaiSanu.
Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzi-
na So elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
lieto nepieredzéjusas personas.

e)

f)

Ruapigi kopiet elektroinstrumentus un darbins-
trumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas nevai-
nojami darbojas un neiestrégst, vai dalas nav
salGzusas vai nav bojatas ta, ka ir traucéta elek-
troinstrumenta darbiba. Pirms elektroinstru-
menta lietoSanas uzticiet salabot bojatas dalas.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti apkopti
elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilsto$i $im noradém.
Turklat nemiet véra darba apstaklus un izpil-
damo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem
neparedzétiem lietoSanas gadijumiem var radtt
bistamas situacijas.

NodrosSiniet, lai rokturi un satver$anas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un satver-
Sanas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu
vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificetiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina
to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Specifiski drosibas noradijumi par amuriem

Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izrai-
sit dzirdes zudumu.

Izmantojiet papildrokturus, ja tie piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana var radrit
savainojumus.

Turiet ierici aiz izolétajam rokturu virsmam, kad iz-
pildat darbus, kuru laika darba instruments var sa-
durties ar sléptu elektroinstalaciju vai savu tikla ba-
roSanas vadu. Kontakts ar spriegumu vadoSu [Tniju
var parvadit spriegumu arf uz ierices metala dalam
un radit elektrisko triecienu.

Izmantojiet piemérotus detektorus, lai atrastu paslép-
tus inZzenierkomunikaciju vadus, vai pieaiciniet vietéjo
apgades uznémumu. Saskare ar elektribas vadiem
var izraist aizdeg$anos un elektroSoku. Gazesvada
bojajums var izraisit eksploziju. Trapot Gdensvada,
rodas materialie zaudéjumi vai arT iespéjams izraisit
elektroSoku.

Darba laika ar abam rokam stingri turiet elektroinstru-
mentu un nodroSiniet stabilu poziciju. Ar abam rokam
elektroinstrumentu var dro$ak vadrt.



+ Nostipriniet darba materialu. lespiléSanas mehanismi
vai skravspiles daudz dro$ak noturés darba materialu
neka jusu roka.

+ Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Paréjie drosibas un darba noradijumi

BRIDINAJUMS

* Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu pozi-
ciju un vienmer saglabajiet ldzsvaru.

* Izmantojiet aizsargaprikojumu. Stradajot ar ierici,
vienmeér lietojiet aizsargbrilles. Obligati nepiecieSami
tadi aizsardzibas ITdzekli ka puteklu aizsargmaska,
aizsargcimdi, slégti un neslidoSi apavi, ausu aizsargi.

+ Putekli, kas rodas darba procesa, ir kaitigi veselibai,
tapéc tiem nevajadzétu nonakt kermeni. Izmantojiet
puteklu nosikSanas ierices un papildus lietojiet pie-
mérotas puteklu aizsargmaskas. Jalikvidé visi puteklu
nosédumi, pieméram, ar puteklstcéju.

+ Tikla kabelis vienmér jaizvac no ierices darbibas
zonas. Tikla kabeli vienmér atstajiet aizmuguré aiz
ierices.

» Nedrikst apstradat tadus materialus, kas kaité vese-

Iibai (pieméram, azbests).

Apstradajot sienu, griestus vai gridu, pievérsiet uzmani-

bu elektribas kabeliem, gazesvadiem un Gdensvadiem.

» Ja izmantotais darbariks noblokéjas, nekavéjoties
izslédziet ierici! Neieslédziet ierici tik ilgi, kamér
vien izmantotais darbariks ir blokéts; citadi iespé-
jams atsitiens ar loti lielu reakcijas momentu. le-
vérojot droSibas noradijumus, noskaidrojiet un lik-
vidgjiet izmantota darbarika blokéSanas iemeslu.
lespéjamie iemesli var bat Sadi:

» saSkiebSanas darba material3;
« apstradajama materiala l[Gzums;
« elektroinstrumenta parslodze.

* Nebaziet rokas iericé, kas atrodas darbiba.

+ Kad ierice darbojas, nedrikst izvakt skaidas vai
drumslas.

BRIDINAJUMS! Apdedzinasanas risks
Izmantotais darbariks lietoSanas laika var uzkarst.
* Nomainot darbariku

* Noliekot ierici

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
bibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties ar
arstu un razotaju.

6. Tehniskie dati

Triecienu skaits

2000 bpm

Konstruktivie izméri
GxPxA

652 x 157 x 276 mm

Triecienspéks 50 dzouli
Svars 16 kg
Motors V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
leejas jauda P1 1700 W
Aizsardzibas klase Il
Aizsardzibas pakape 1P20

Stiprinajums SDS-HEX sistéma 30 mm

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas parametri bija noteikti atbilstoSi
standarta EN 62841 prasibam.

Skanas spiediena [Tmenis LpA 95,23 dB
Klada K, 3,0dB
Skanas jaudas limenis Ly, . sy 105 dB
Klada K, 1,5dB

Lietojiet ausu aizsargus.

Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
Vibracijas kopé&jas vértibas (triju virzienu vektoru sum-
ma) noteiktas atbilsto$i standarta EN 62841 prasibam.

Darbs ar kaltu

Galvenais rokturis:
Vibracijas emisijas vértiba
8 cheq = 26,48 m/s?

Klada K = 1,5 m/s?

Papildrokturis:
Vibracijas emisijas vértiba
8, cheq = 18,13 m/s?

Kldda K = 1,5 m/s?
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Papildu informacija par elektroinstrumentiem
Bridinajums!

Noradita vibracijas emisijas vertiba ir izmérita saskana
ar standartizétu parbaudes metodi, un var atskirties at-
kariba no elektroinstrumenta lietoSanas veida, un izné-
muma gadijumos ta var parsniegt noradtto vértibu.
Noradrto vibracijas emisijas vértibu var izmantot elektro-
instrumenta salidzinajumam ar citu elektroinstrumentu.
Noradito vibracijas emisijas vértibu var izmantot arf vér-
tibas samazinasanas novértéjumam.

lerobezojiet skanas intensitates lTmeni un vibraciju
Iidz minimumam!

* lzmantojiet tikai nevainojamas ierices.

* Regulari apkopiet un tiriet ierici.

+ Pielagojiet savu darba veidu iericei.

* Neparslogojiet ierici.

» Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudtt ierici.

* |zslédziet ierici, kad to nelietojat.

* Lietojiet cimdus.

Atlikusie riski

Ar tad, ja jus lietojat So elektroinstrumentu atbilsto-

$i noteikumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Saistiba ar $1 elektroinstrumenta konstrukciju un

komplektaciju var rasties sadi riski:

1. PlauSu bojajumi, ja nelieto piemérotu puteklu aiz-
sargmasku.

2. Dzirdes bojajumi, ja nelieto piemérotus ausu aiz-
sargus.

3. Veselibas kaitéjumi, kas izriet no delnu-roku vibra-
cijam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai ne-
pienacigi vada un apkopj.

7. Pirms lietoSanas sakSanas

Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plaksnité
noradita informacija sakrit ar elektrotikla parametriem.

Vienmér atvienojiet tikla kontaktspraudni, pirms veicat

ierices iestatijumus.

» lepazistiet S0 ierici. lepazistieties ar tas lietoSanu un

ierobezojumiem, tacu arT ar Tpatn&jiem potenciala-

jiem riskiem.

Parliecinieties, vai slédzis atrodas pozicija IZSLEGTS,

pirms ievietojat spraudni kontaktligzda.

Parliecinieties, vai ierice bija notirita un lietpratigi ieellota.

» Parbaudiet, vai iericei pirms lietoSanas sakSanas nav
bojatu dalu, un konstatéjiet, vai Sis dalas pienacigi
darbojas un izpilda tam paredzéto funkciju. Saubu
gadijuma attiecigo dalu vajadz&tu nomaintt.

» Parbaudiet visu kustigo dalu, visu salauzto vai stip-
rindgjuma dalu iereguléjumu, un visus paréjos aps-
taklus, kas varétu kaitét kartigai lietoSanai. Katru
bojato dalu vajadzétu nekavéjoties salabot vai no-
mainit specialistam.

* Neizmantojiet ierici, ja nav iesp&jams pareizi ieslégt
un izslégt sléedzi.

A levéribai! Pirms lietoSanas sak$anas apsekojiet pielie-
to$anas vietu, izmantojot ITniju meklé$anas ierici, vai nav
apsléptu elektrisko Iiniju, gazes un Gdens caurulu.

8. Darbiba

* |zmantojiet tikai nevainojamas ierices.

» \Veiciet visus ierices iestatljumus, kad ir izslégta ierice.

* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta
darbojas.

» lzsledzot ierici, atst3jiet to tikai péc tam, kad ta ir pil-
nigi apstajusies.

« Vienmeér izslédziet ierici, pirms atvienojat tikla kon-
taktspraudni.

« Vienmér atvienojiet tikla kontaktspraudni. Nekad neat-
vienojiet spraudni no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

» Regulari apkopiet un tiriet ierici.

9. LietoSanas sakSana

A levéribail
Pirms lietoSanas saksanas noteikti pilnigi samonte-
jiet razojumu!

Kalta ievietoSana 2. att.

1. Pirms ievietoSanas vienmér notiriet kaltu un mazliet
ieziediet galeni.

2. lzvelciet fiksacijas tapu (8) I"dz galam, pagrieziet
par 180° un atlaidiet.

3. levadiet kaltu instrumenta stiprindjuma (6) un iebi-
diet I1dz galam.

4. Atkartoti izvelciet fiksacijas tapu (8), pagrieziet par
180° un atlaidiet.

5. Parbaudiet instrumenta fiksatoru.

Kalta iznems$ana
Izvelciet fiksacijas tapu (8) I1dz galam, pagrieziet par 180°
un atlaidiet, un iznemiet kaltu.
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Papildu rokturis 3. att.

DroSibas apsvérumu dél izmantojiet atskaldiSanas

amuru tikai ar papildrokturi!

1. Atskaldi$anas amura lietoSanas laika papildroktu-
ris (5) nodroSina drosu atbalstu.

2. Papildrokturi (5) var pagriezt jebkura pozicija.

Sim nolikam atskravéjiet skravi (9).

4. Tagad pagrieziet papildrokturi (5) patikama un dro-
§a darba pozicija un atkartoti pievelciet skravi (9).

w

leslegSanalizslégsana (4. att.)

leslégSana: Nospiediet darba slédzi (2).

IzslégSana: Atlaidiet darba slédzi (2).

ligstoSas lietoSanas rezims: nospiediet darba slédzi (2)
un nofiksgjiet ar blok&joSo slédzi (10). ligstosa rezima
izslégS$ana: pieskarieties darba slédzim (2).

10. Vadibas/darba noradijumi

A levéribai! Jisu drosibai ierici drikst turét tikai aiz
abiem rokturiem (3 un 5, 1. att.)!

Tadejadi nepielauj elektriska trieciena draudus, kalSa-
nas laika nonakot saskaré ar ITnijam.

KalSanas instrumentus vienmér uzturiet labi asa
stavokln.

levéribai!

» KalSanas laika darbojieties tikai ar nelielu spiedienu.
» Parak liels spiediens nevajadzigi noslogo motoru.

+ Savlaicigi asiniet kaltu un péc vajadzibas nomainiet.

Putek|u/skaidu nosiik$ana

Svinu saturo$u krasu, atseviSku koku sugu, mineralu un
metalu putekli ir kaitigi veselibai. Lietotdjam vai tuvuma
eso8ajam personam saskaroties ar putekliem vai ieel-
pojot puteklus, iesp&jamas alergiskas reakcijas un / vai
elpcelu saslim$anas.

Noteiktu koku sugu ka ozolu vai dizskabarzu putekliem
ir kancerogéna iedarbiba, it Tpasi apvienojuma ar kok-
snes apstrades [1dzekliem (hromats, koksnes aizsargli-
dzekli). Azbestu saturoSu materialu drikst apstradat
vienigi specialisti.

» Gadajiet par labu gaisa piepladi darba vieta.

+ leteicams lietot respiratora masku ar filtra klasi P2.
levérojiet savas valsts noteikumus, kas attiecas uz ap-
stradajamiem materialiem.

11. Pieslégsana elektrotiklam

Instalétais elektromotors ir pievienots un gatavs dar-
bam. Piesléegums atbilst attiecigajiem VDE un DIN
noteikumiem.

Klienta tikla pieslegumam un izmantotajam pagari-
nataja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektriskais piesleguma vads

Elektriskajiem piesléguma vadiem biezi rodas izolaci-

jas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiedumi, ja piesléguma vadus izvieto logu vai
durvju ailas;

* locTjuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rinaSanas vai izvietoSanas dél;

* griezuma vietas piesléguma vada, parbraucot tam pari;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligzdas;

+ plaisas izolacijas novecosanas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst izman-

tot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet, vai piesléguma vadiem nav bojaju-
mu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads ne-
batu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savieno$anas va-
dus ar mark&jumu H 07 RN-F.

Tipa mark&juma uzdrukatais teksts uz piesleguma ka-
bela ir obligats.

Mainstravas motors

» Tikla spriegumam jabat 230 V~/ 50 Hz.

« Pagarinataja vadiem Iidz 25 m garumam jabat
1,5 mm? $kérsgriezumam.

Tikla pieslégumam un pagarinatajam jabat ar 3 dzislam

=P+ N+ SL. - (1/N/PE).

Tikla piesléegumam ir maksimali 16 A drosSinatajs.

* Razojums izpilda standarta EN 61000-3-11 prasibas un
uz to attiecas specialie pieslégSanas noteikumi. Tas no-
ZImé, ka izmantoSana pie brivi izvélétajam piesléguma
vietam nav pielaujama.

» lerice nelabvéligu tikla parametru gadijuma var radit
parejosas sprieguma svarstibas.

* Razojums ir paredzéts izmanto$anai pie piesléguma
vietam
a) kas neparsniedz maksimali pielaujamo elektrotikla
pretestibu “Z__ 0,418 Q”;

‘max
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b) kuram elektrotiklam ilgstoSas stravas slodzes no-
turéSanas spéja ir vismaz 100 A katrai fazei.

* Jums ka lietotdjam japarliecinas, ja nepiecieSams,
konsultéjoties ar elektroapgades uznémumu, vai
piesléguma vieta, kura vélaties lietot razojumu, izpil-
da kadu no divam prasibam a) vai b).

Elektriska aprikojuma pieslégumus un labo$anas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet Sadus datus:
* motora stravas veids;

* ierices datu plaksnité noraditie dati;

* motora datu plaksnité noraditie dati

Pievienosanas veids X

Ja tiek sabojats §T razojuma tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar Tpasi sagatavotu tikla piesléguma vadu,
kas pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

12. Apkope

Ja neparastu tehniskas uzturéSanas darbu vai re-
montdarbu veikSanai japiesaista specialisti, vien-
mér vérsieties kada no ieteiktajiem servisa centriem
vai tieSi pie mums.

+ Tehniskas uzturéSanas, apkopes un tirisanas darbus,
funkcionalo trauc&jumu novérSanu veiciet tikai tad, kad
ir izslégta piedzina.

» Kad labo$anas un apkopes darbi ir pabeigti, nekavée-
joties jauzmonté atpakal visas aizsargierices un dro-
Sibas ierices.

TiriSana

A levéribai! Atvienojiet tikla kontaktspraudni.

+ Notiriet ierici péc katra darba beigam.

» Regulari no ierices jatira putekli un piesarnojumi.

» Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un mo-
tora korpusu tiru no putekliem un netirumiem.

* Notiriet ierici ar tiru dranu vai izpatiet to ar zema spie-
diena saspiesto gaisu.

+ Visas kustigas dalas papildus jaello periodiskos lai-
ka intervalos.

» Neizmantojiet tiriSanas ITdzeklus vai Skidinatajus; tie
varétu bojat ierices plastmasas dalas. Uzmaniet, lai
Gdens nevarétu iek|dt ierfces iekSiené.

Ogles sukas
Parmérigas dzirkstelu veidoSanas gadijuma uzticiet og-
les suku parbaudi veikt kvalificétam elektrikim.

levéribai! Ogles sukas drikst nomaintt tikai kvalificéts
elektrikis.

Ellas limena kontrole
Ikreiz pirms ierices lietoSanas japarbauda ellas lTmenis.

Novietojiet ierici uz zemes ar instrumenta stiprinajumu
uz leju. Ellai jasniedzas Iidz krustina atzimei. Ja nepie-
cieSams, papildiniet ellu.

Ellas maina: 5. att.

Ellu vajadzétu maintt apméram péc 40-50 darba stun-

dam.

leteicama ella: 100 ml SAE 15W/40 vai lidzvértiga.

A levéribai! Izslédziet ierici. Atvienojiet tikla kon-

taktspraudni!

1. Novietojiet ierici uz aizmugures. Noskravéjiet kon-
trollodzinu (4), izmantojot komplekta ieklauto ses-
stlira uzgrieznatslégu (A).

2. Sagazot ierici, izlejiet veco ellu piemérota trauka.
levéribai! nolietoto e|lu nododiet atbilstosa no-
lietoto ellu savakSanas punkta!

3. Ellas iepildes atveré ielejiet jauno ellu (aptuveni
100 ml).

4. Stingri pieskravéjiet kontroles lodzina stiklu un par-
baudiet ellas limeni. Ja nepiecieSams, papildiniet
ellu vai noteciniet lieko ellu, lTdz Iimenis ir atbilstoSs.

5. PécTsa darbibas laika vélreiz parbaudiet ellas limeni.

Norades par atskaldiSanas amura glabasanu

Péc remonta vai apkopes parliecinieties, vai visas da-
las, kas attiecas uz droS$ibu, ir piestiprinatas un atrodas
nevainojama stavokll. Dalas, kas rada savainojumus,
uzglabajiet citdm personam un bérniem nepieejama vieta.
levéribai! Saskana ar Likumu par razotaja atbildibu par
razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies nelietpratigi veiktu remontdarbu vai ori-
ginalo rezerves dalu neizmanto$anas dé|. Vérsieties
klientu servisa vai pie pilnvarota specialista. AtbilstoSi
nosacijumi attiecas art uz piederumiem.

Norade! AtskaldiS8anas amurs ir aprikots ar automa-
tisku elloSanas sistému kalta stiprindjumam un kalta
mezglam. 31 ello$anas sistéma nodrosina lietosanu bez
nodiluma, pastavigi dozéjot ellu kustigajam dalam. Ta-
€u péc darba pabeigSanas lieka ella var uzkraties un
izplst pie kalta stiprindjuma. Ir svarigi to nemt véra
pirms ierices glabasanas komplekta ieklautaja koferT.
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Padoms: Lai noveérstu liekas ellas izpladi, novietojiet at-
skaldi$anas amuru vispirms ar kalta stiprinajumu uz leju
piemérota tvertné vai savacéjvanna. Tadejadi lieka ella
var pilnigi notecét. Ja vairs tikai neliels ellas daudzums
izplast vai ella neizpllst vispar, varat nosegt kalta stipri-
najumu ar komplekta ieklauto aizsargmaisu. ST darbiba
novers to, ka glabasanas laika kofert izpltdis papildu
ella un izraisTs iespéjamus piesarnojumus vai bojajumus.

Servisa informacija

Jaievero, ka §im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai §adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.

Nodilsto$as detalas*: Visi kalti, ogles sukas

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu ser-
visa centra. Sim nolikam noskengjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

13. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

oy ‘o‘ . lepakojuma materiali ir parstrada-
o !. jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
BA S
bilsto$i apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
kartas nedrikst izmest sadzives atkritumos,

mmmm bet gan tas janodod SkiroSanas vai utilizaci-

jas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi
iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas jaiz-
nem bez sagrauSanas! To utilizaciju regulé Vacijas
likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasniekiem vai lie-
totajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas
nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-
go datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!

« Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utilizét
sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vietas
(piem., komunalie bavlaukumi).

- Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienemSanu atpakal, vai tie
sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi kat-
ram iekartas veidam, kuru malas garums ir mak-
simali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas ie-
priek$&jas iegades no razotaja bez maksas nodot
pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak$anas
vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas at-
pakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu servisa.

« Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi priva-
tai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas elek-
troiekartas bezmaksas savakSanu péc gala lietotaja
pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar raZotaja
klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uz-
staditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstis,
un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, var bat spéka no $im atSkirigas prasibas at-
tieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
utilizaciju.

Par iespéjam utilizét nolietoto ierici jautajiet sava
novada vai pilsétas administracija.

Degviela un ellas

« Pirms ierices utilizacijas jaiztuk8o degvielas tvertne
un motorellas tvertne!

+ Degvielu un motorellu nedrikst izmest sadzives at-
kritumos vai kanalizacija, tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

» Tuksas ellas un degvielas tvertnes jautilizé atbilstosi
apkartéjas vides prasibam.
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14. Traucéjumu novérsana

Traucéjums lesp&jamais célonis Novérsana
Tikla drosinataja atteice Parbaudiet tikla drosinataju
Bojats pagarinataja vads Nomainiet pagarinataja vadu
g/laortg)gtsiensesék Motora vai slédza pieslégumi nav kartiba Laujiet parbaudtt kvalificétam elektrikim
Bojats motors vai slédzis Laujiet parbaudit kvalificétam elektrikim
Bojatas ogles sukas Laujiet parbaudtt kvalificétam elektrikim

Nav pietiekams pagarinataja vada sk. PieslégSana elektrotiklam

Motors nesasniedz Skérsgriezums
J;Lé%ﬁi éntgjsstrada Parslodze Parbaudiet instrumentu
Elektroiekartas bojajums Laujiet parbaudtt kvalificétam elektrikim
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Las och folj instruktionsmanualen och sékerhetsanvisningarna fére idrifttagning

och underhallsarbeten!

Anvand skyddshandskar!

Bér sakerhetsskor!

Bar 6gonskydd!

Anvand hoérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Bar andningsmask.

Skyddsklass Il

Denna symbol anger att produkten inte far kastas tillsammans med hushallsavfall
i enlighet med direktivet om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (2012/19/EU) och nationell lagstiftning.

Apparaten uppfyller det gallande EU-maskindirektivet.

A Obs! | denna instruktionsmanual har vi forsett stéllen som beror din sdkerhet med denna
) symbol A.

! ! Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
apparat.

Anvisning:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa maski-

nen eller genom apparaten:

+ felaktig behandling,

* om instruktionsmanualen inte foljs,

+ vid reparationer genom utomstaende, icke auktori-
serade personer,

» vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original,

+ vid icke avsedd anvandning,

« avbrott hos den elektriska anldaggningen om man inte
foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-bestam-
melserna 0100, DIN 57113/VDE 0113.

Vi rekommenderar:

Las hela texten i instruktionsmanualen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna maski-
nen och hur den bast kan anvandas enligt pa avsett satt.
Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisningar om hur
du kan anvanda maskinen sakert, fackmannamaéssigt och
ekonomiskt. Den informerar om hur du kan halla repara-
tionskostnader och stillestandstider nere samt hur du 6kar
maskinens tillforlitlighet och livslangd.

Utdver instruktionsmanualens sakerhetsbestammelser
maste du aven folja foreskrifterna som géller maskinens
anvandning i ditt land.

Bevara denna instruktionsmanual vid maskinen, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den
maste lasas och foljas noga av all operatdrspersonal
innan arbetet paborjas.

Endast personer som har utbildats for maskinens an-
vandning och som kanner till vilka risker som finns far
arbeta med maskinen. Folj angiven lagsta alder for an-
vandning av maskinen.

Férutom sakerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika féreskrifterna maste man
ocksa beakta allmant vedertagna tekniska regler for
driften av trdbearbetningsmaskiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att félja manualen och sakerhetsanvis-
ningarna.

2. Apparatbeskrivning (bild 1-5)

1. Motorhus

2. Till-/Fran-brytare
3. Handtag

4. Oljepafyliningséppning/synglas
5. Extrahandtag

6. Verktygshallare

7. Spetsig mejsel

8. Lasbult

9. Klamskruv

10. Sparrbrytare

3. Leveransomfang

(1x) Brythammare
(1x) Transportvaska
(1x) Oljekanna
(1x) Spetsig mejsel

* (1x) Platt mejsel
(1x) Sexkantsnyckel (A)
(2x) Utbyteskolborstar
(1x) Instruktionsmanual

+ Oppna férpackningen och ta ut apparaten férsiktigt.

+ Ta bort forpackningsmaterialet, férpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera apparaten och tillbehor betraffande
transportskador. Vid reklamationer maste transpor-
téren genast meddelas. Senare reklamationer kan
inte behandlas.

» Om modjligt, férvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

« Bekanta dig med apparaten innan bruk med hjélp av
bruksanvisningen.

« Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer och apparattyp samt till-
verkningsar vid bestallningar.

A Obs!

Apparat och forpackningsmaterial ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade-

lar! Risk for kvavning eller andra skador!
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4,

Avsedd anvindning

Elverktyget ar avsett for tunga mejslings- och rivnings-
arbeten samt utrustat med lampliga tillbehér aven for
intryckning och tatning.

Maskinen far endast anvandas pa andamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig. For
skador eller personskador till foljd av detta ansvarar
anvandaren/operatoren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sékerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i instruktionsmanualen.

Personer som anvander och underhaller maskinen mas-
te insatta i dessa och kénna till méjliga risker.
Dessutom maste géllande foreskrifter for olycksférebyg-
gande arbete foljas strikt.

Folj ocksa andra allmanna bestammelser for aktuella bransch-
specifika yrkesomraden vad galler halsa och sakerhet.
Foérandringar av maskinen fritar tillverkaren fran allt an-
svar och darav resulterande skador.

Observera att vara apparater inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar apparaten anvands i
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.

5. Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg
A Obs!

Vid anvandning av elektriska verktyg ska foljande principi-
ella forsiktighetsatgarder beaktas som skydd mot elektrisk
stot, skaderisk och brandfara. Las alla dessa anvisningar
innan du anvander elverktyget och forvara sakerhetsan-
visningen pa ett sakert stélle.

a)

b)

<)
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Arbetsplatssdkerhet

Se till att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplat-
ser utgor en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antédndliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.
Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvénder elverktyget. Du kan
forlora kontrollen éver elverktyget om du blir dist-
raherad.

b)

c)

a)

b)

<)

Elsdkerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte dndra stickkontakten pa
nagot satt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elverktyg. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar kar om din kropp ar jordad.
Lat inte elverktyg utsattas for regn eller véta.
Vatten som trianger in i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

Anvand inte anslutningssladden foér andra
uppgifter an den ar avsedd for, till exempel for
att bara eller hdnga upp elverktyget eller for att
dra ut kontakten ur eluttaget. Hall anslutnings-
sladden borta fran viarme, olja, vassa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade slad-
dar okar risken for elstotar.

Nar du arbetar utomhus med ett elverktyg, an-
véand endast forlangningskabel som ocksa ar
lamplig for utomhusbruk. Att anvanda en for-
langningssladd som &r lamplig for utomhusbruk
minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om du maste an-
vanda elverktyget i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elstotar.

Personsikerhet

Var uppmaérksam, tank pa vad du gor och anvand
ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg. Anvand
inte elverktyget om du &r trott eller paverkad av
alkohol, droger eller ladkemedel. Det racker att du
ar ouppmarksam ett dgonblick under arbete med el-
verktyg for att allvarliga olyckor ska intraffa.

Anvand personlig skyddsutrustning och ha all-
tid skyddsglaségon pa dig. Personlig skyddsut-
rustning anpassad till elverktygets anvandning, som
dammask, halksdkra sakerhetsskor, skyddshjaim
och hdrselskydd, minskar risken for personskador.
Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Férsak-
ra dig om att elverktyget ar avstangt innan du
ansluter det till stromférsorjningen ochl/eller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intréffa om du haller fingret pa brytaren
nar du bar elverktyget, eller om maskinen ar tillsla-
gen nar du ansluter den till stromférsérjningen.



d)

e)

9)

h)

b)

<)

d)

e)
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Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruvnyck-
lar innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller
en skruvmejsel som befinner sig i en roterande ma-
skindel pa elverktyget kan orsaka personskador.
Undvik en onormal kroppshallning. Se till att
sta sédkert och behall balansen hela tiden. Da
har du battre kontroll 6ver elverktyget om nagot
oférutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte 16st
sittande klader eller smycken. Hall har och klader
pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras maste de anslutas och
anvandas korrekt. Anvandning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sdkerhet och bryt
inte mot sakerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kanner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till all-
varliga personskador inom brakdelar av sekunder.

Anvénda och hantera elverktyget

Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som ar avsett for arbetet. Du arbe-
tar battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anviand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stangas av lang-
re ar farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du goér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget
oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer anvén-
da elverktyget om de inte kdnner till hur det
fungerar eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg utgdr en fara om de anvénds av oerfarna
personer.

Tavél hand om elverktyg och insatsverktyg. Kont-
rollera att rorliga delar fungerar som de ska och
inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar brutna
eller sa pass skadade att det inverkar pa elverkty-
gets funktion. Skadade delar ska repareras innan
du borjar anvanda elverktyget igen. Manga olyckor
orsakas av daligt underhalina elverktyg.

)

Hall skédrverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvénd elverktyg, tillbehor, insdttningsverk-
tyg osv enligt dessa anvisningar. Ta &dven
hansyn till arbetsférhallandena under ditt ar-
bete. Farliga situationer kan uppstd om elverktyg
anvands for andra &ndamal an de ar avsedda for.
Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte séker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

Service

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmén, endast originalreservdelar far an-
viandas. Darmed sakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sakert.

Maskinspecifika sakerhetsanvisningar for hammare

Bar horselskydd. Buller kan orsaka hdrselskador.
Anvand extrahandtag om de levereras med maskinen.
Vid forlust av kontrollen finns det risk att man skadas.
Du maste greppa maskinen pa de isolerade gummifor-
sedda handtagen for att undvika en elektrisk st6t om
du under arbete rakar traffa en strémférande ledning
eller den egna strémkabeln. Kontakten med en span-
ningsférande ledning kan &ven géra maskinens metall-
delar spanningsférande och orsaka en elektrisk stot.
Anvand lampliga sokapparater for att hitta dolda led-
ningar/ror eller kontakta det lokala distributionsbolaget
for hjalp. Kontakt med elektriska ledningar kan férorsaka
brand och ge en elektrisk stét. Skador pa en gasledning
kan leda till en explosion. Intrangning i ett vattenror or-
sakar egendomsskada eller kan orsaka en elektrisk stot.
Hall fast elverktyget med bada handerna under ar-
bete och se till att du star stadigt. Elverktyget halls
sakrare med bada handerna.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant
med en spannanordning eller sitter i ett skruvstad ar
sakrare an om det halls fast med handen.

Béar andningsmask.

Ytterligare sdkerhets- och arbetsinstruktioner
VARNING

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sa-
kert och behall balansen hela tiden.

Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglaségon
under arbete med maskinen. Skyddsutrustning som
andningsmask, skyddshandskar, kraftiga och halkfria
skor och hérselskydd ar obligatoriskt att anvanda.



« Det damm som uppstar under arbete ar oftast halso- Skyddsklass 1l

vadligt och ska inte komma in i kroppen. Anvand en

Skyddstyp 1P20
dammsug och bar ett passande andningsskydd. Av-
lagsna noggrant det damm som samlas genom att ex- Faste SDS-HEX System 30 mm
empelvis suga upp det.
+ Hall undan maskinens stromkabel fran arbetsomra- Med forbehall for tekniska andringar!
det. Dra alltid bort kabeln bakat ifran maskinen.
» Inga material far bearbetas som kan vara halsoskad- Buller och vibration
liga som till exempel asbest. Buller- och vibrationsvardena faststalldes enligt
+ Se upp for elledningar, gas- och vattenrér under arbete EN 62841.
i vagg, tak eller golv.
+ Sténg genast av apparaten om verktyget blockeras! Ljudtrycksniva L, 95,23 dB
Sla inte pa enheten nar verktyget ar blockerat. Detta -
kan orsaka ett bakslag med ett hogt reaktionsmo- Osakerhet Kon 3,048
ment. Bestadm och"korrigclera “orsaken tiII‘bI<-)ckering Ljudeffektniva L, 105 dB
av verktyget med hansyn till sékerhetsanvisningarna. (garantera)
Méjliga orsaker kan vara: Osékerhet Ky, 1,5dB
« Forskjutning mot kanter i arbetsstycket som ska
bearbetas.
« Genombrott genom materialet som ska bearbetas. Anviand horselskydd.
« Overbelastning av elverktyget. Buller kan orsaka hérselskador.
+ Grip inte tag i maskin som &r igang. Totalvarden vibrationer (vektorsumma i tre riktningar)
» Span eller splitter far inte tas bort medan maskinen har faststallts i enlighet med EN 62841.
ar igang.
Mejsla
VARNING! Risk for brannskador Huvudhandtag:
Verktyget kan bli varmt under anvéandning. Vibrationsemissionsvarde
* Vid verktygsbyte 8, cheq = 26,48 m/s?
» Vid lagring av enheten Osékerhet K = 1,5 m/s?
Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt un- Extra handtag:
der drift. Under vissa férhallanden kan faltet stéra aktiva Vibrationsemissionsvarde
eller passiva medicinska implantat. Fér att minska ris- 8, creq = 18,13 m/s?
ken for dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar Osékerhet K = 1,5 m/s?
vi darfor personer med medicinska implantat till att héra
med sin lakare och kontakta tillverkaren av det medicin- Ytterligare information om elverktyg
ska implantatet innan verktyget anvands. Varning!
Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts
6. Tekniska specifikationer med en standardiserad testmetod och det kan &ndras
och i undantagsfall 6verstiga det angivna vardet bero-
Slag 2000 bpm ende pa det satt pa vilket elverktyget anvands.
Det angivna vibrationsemissionsvardet kan anvéndas
Matt L x B x H 652 x 157 x 276 mm for jamforelse med andra elverktyg.
Det angivna vibrationsemissionsvardet kan ocksa anvandas
Slagkraft 50 joule for en prelimindr bedémning av maskinens negativa inverkan.
Vikt 16 kg Begrénsa buller och vibrationer till ett minimum!
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz * Anvand enbart apparater som inte ar skadade.
* Underhall och reng6r apparaten regelbundet.
Effekt P1 1700 W + Anpassa ditt satt att arbeta till hur apparaten fungerar.

+ Overbelasta inte apparaten.
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» Lat understka apparaten om sa behdvs.
« Stéang av apparaten nar den inte anvands.
» Anvand handskar.

Kvarstaende risker
Aven om du anvinder detta elverktyg pa ritt sitt, finns
det alltid kvarstaende risker. Foljande risker kan uppsta
pa grund av elverktygets konstruktion och formgivning:
1. Lungskador, om Iamplig andningsmask inte anvéands.
2. Horselskador, om inte lampligt horselskydd anvands.
3. Halsoskador, som uppstar genom hand- eller armvibra-
tioner ndr maskinen anvands under en langre tid, inte
har anvants pa ratt satt eller blivit riktigt underhallet.

7. Fore idrifttagning

Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att uppgifterna
pa typskylten 6verensstdammer med de som galler for elnatet.

Dra alltid ut natstickkontakten innan du staller in ma-

skinen.

+ Lar kénna din maskin. Bekanta dig med dess an-
vandning och dess begransningar, men ocksa med
de specifika, potentiella riskerna.

+ Se till att strombrytaren &r avstangd innan du satter i
kontakten i uttaget.

+ Se till att maskinen rengdrs och smorjs ordentligt.

+ Kontrollera om maskinen har skadade delar innan
idrifttagningen och avgdér om dessa delar fungerar
korrekt och uppfyller sin avsedda funktion. Vid tvek-
samheter ska den drabbade delen bytas ut.

» Kontrollera inriktningen av alla rérliga delar, alla tra-
siga delar eller fasten, och andra férhallanden som
kan paverka funktionaliteten. Varje skadad del bor
repareras omedelbart av en specialist eller bytas ut.

+ Anvand inte maskinen om en brytare inte slas pa och
av pa ratt satt.

A Obs! Undersok anvandningsplatsen med en lednings-
sokare fore anvandningen for att se om det finns dolda el-
ledningar eller gas- och vattenror.

8. Drift

* Anvand enbart apparater som inte ar skadade.

+ Gor alla maskinjusteringar pa avslagen maskin.

» Lamna inte maskinen utan uppsikt nar den ar igang.

+ Vid avstédngning lamna inte maskinen forran den
stannat helt.

+ Sla alltid av maskinen innan natstickkontakten dras
ut ur uttaget.

» Dra alltid ut natstickkontakten. Dra ut aldrig ut kabeln
direkt ur kontakten.
» Underhall och reng6r apparaten regelbundet.

9. Idrifttagning

A\ Obs!
Montera klart hela produkten fore idrifttagning!

Satta i mejsel bild 2

1. Rengor alltid mejseln innan den satts in och smorj
skaftet latt.

2. Dra ut lasbulten (8) anda till anslag, vrid den 180°
och slapp den.

3. For in mejseln i verktygshallaren (6) och skjut den
anda till anslag.

4. Drautlasbulten (8) igen, vrid den 180° och slapp den.

5. Kontrollera lasanordning pa verktyget.

Ta bort mejseln
Dra ut lasbulten (8) &nda till anslag, vrid den 180° och
slapp den och ta bort mejseln.

Extrahandtag bild 3

Av sidkerhetsskal ska brythammaren endast anvén-

das med extrahandtag!

1. Extrahandtaget (5) ger stabilitet medan brytham-
maren anvands.

2. Extrahandtaget (5) kan vridas till valfri position.

Lossa skruven (9) for detta.

4. Vrid nu extrahandtaget (5) till en bekvam och séker
arbetsposition och dra fast skruven (9) igen.

[

Till-/Frankoppling (bild 4)

Koppla till: Tryck pa startknappen (2).

Koppla fran: Slapp startknappen (2).

Kontinuerlig drift: Tryck pa startknappen (2) och las den
med sparrbrytaren (10). Stoppa kontinuerlig drift: Tryck
latt pa startknappen (2).

10. Drift-/arbetsinstruktioner

A Obs! Fér din sdkerhet far maskinen endast hallas
i de bada handtagen (3 och 5, bild 1)!

Detta gor att man undviker en hotande elstot vid
mejsling om man kommer i kontakt med ledningar.

Se alltid till att mejselverktyg halls ordentligt vassa.
Obs:
» Arbeta endast med lagt tryck vid mejsling.
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+ For kraftigt tryck belastar motorn onddigt mycket.
+ Se till att skérpa mejseln i tid och byt den vid behov.

Damm-/spanuppsugning

Damm fran material som blyfri farg, vissa trasorter, mi-

neraler och metall kan vara skadlig. Kontakt med, eller

inandning av, damm kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller hos per-

soner i narheten.

Vissa dammtyper, som ek- eller bokdamm, anses vara

cancerframkallande, sarskilt i kombination med tillsatser

for trabehandling (krom, traskyddsmedel). Asbesthaltigt

material far inte bearbetas.

+ Se till att du har god ventilation pa arbetsplatsen.

» Det rekommenderas att bara andningsskydd med fil-
terklass P2.

Folj gallande regler i ditt land fér material som ska be-

arbetas.

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn dr ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar gallande
VDE- och DIN-bestammelser.

Kundens nétanslutning liksom den anvédnda for-
langningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

Trasig elanslutningssladd

Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta iso-

lationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

» Tryckstéallen nar anslutningssladdar férs genom féns-
ter- eller doérréppningar.

» Knéackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen korts dver.

+ Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutningsled-
ningarna ar skadade. Kontrollera att anslutningssladden
inte ar ansluten till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar méaste motsvara tillamp-
liga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast an-
slutningsledningar med markning H 07 RN-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Vaxelstromsmotor

» Natspanningen maste vara 230 V~/ 50 Hz.

» Forlangningsledningar upp till 25 m maste ha ett tvar-
snitt pa 1,5 mm2.

Elsladden och férlangningssladden maste ha 3 ledare

=P+ N + SL. - (1/N/PE).

Natanslutningen avsakras med max. 16A.

» Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och om-
fattas av specialvillkor fér anslutningen. Det betyder att
man inte far anvanda vilka anslutningsstéllen som helst.

+ Apparaten kan vid oldmpliga natférhallanden leda till
6vergaende spanningsvariationer.

» Produkten &r enbart avsedd att anvandas pa anslut-
ningspunkter som
a) inte Overskrider en maximalt tillaten natimpedans
"Z,..0,418 Q, eller
b) har en konstant strémbelastningsformaga pa minst
100 A for varje fas.

» Du maste som anvandare se till att ett av de beskriv-
na kraven a) eller b) uppfylls for anslutningsstallet.
Du bér kontakta energileverantéren.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning far
endast utféras av behdriga elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp

» Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

Anslutningstyp X

Om produktens natanslutningskabel skadas maste den
bytas ut mot en speciellt forberedd natanslutningskabel
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

12. Underhall

Om specialistpersonal maste anlitas for ovanliga ser-
vicearbeten eller reparationer ska du alltid vianda dig
till ett rekommenderat servicestille eller direkt till oss.

+ Reparations-, underhalls- och rengéringsarbeten samt
avhjalpning av funktionsstérningar ska principiellt en-
dast utféras nar drivningen ar avstangd.

+ Alla skydds- och sakerhetsanordningar maste ome-
delbart sattas tillbaka efter avslutade reparations-
och underhallsarbeten.
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Rengoring
A Obs! Dra ut natstickkontakten.
» Rengdr maskinen efter varje arbetsslut.

* Reng6r damm och smuts regelbundet fran maskinen.
» Hall skyddsanordningar, ventilationsdppningar och
motorhus fria fran damm och smuts pa detta satt.

* Rengor apparaten med en ren trasa, eller blas ren den

med tryckluft med lagt tryck.
» Allarorliga delar ska smérjas med jamna mellanrum.
* Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel. De skul-
le kunna angripa enhetens plastdelar. Se till att det
inte tranger in vatten i maskinen.

Kolborstar

Vid dverdriven gnistbildning ska du se till att en elinstal-
lator kontrollerar kolborstarna.

Obs! Kolborstarna far bara bytas av en elinstallator.

Kontrollera oljenivan
Oljenivan ska kontrolleras fore varje anvandning av ap-
paraten.

Stall apparaten pa botten, med verktygshallaren nerat. Ol-
jan maste vara pa korsmarkeringen. Fyll pa olja vid behov.

Oljebyte: Bild 5

Oljan ska bytas efter cirka 40-50 drifttimmar.

Rekommenderad olja: 100 ml SAE 15W/40 eller likvardig.

A Obs! Sting av apparaten. Dra ut nétstickkontak-

ten!

1. Placera enheten pa baksidan. Skruva av synglaset (4)
med hjélp av den medféljande sexkantsnyckeln (A).

2. TOm nu den gamla oljan genom att tippa ut den i
en lamplig behallare.

Obs: Spillolja kasseras pa en avfallshanterings-
station for spillolja!

3. Fyll pa den nya oljan (ca 100 ml) i oljepafylining-
séppningen.

4. Dra at siktglaset igen och kontrollera oljenivan. Vid
behov tillsatt olja eller drénera 6verskott av olja tills
oljenivan ar korrekt.

5. Kontrollera oljenivan igen efter en kort tidsperiod.

Anvisning om férvaring av brythammaren

Efter reparation eller underhall, 6vertyga dig om att alla
sakerhetsrelaterade delar ar fasta och i perfekt skick.
Forvara delar med risk fér skador utom rackhall fér an-
dra manniskor och barn.

Obs: Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar
for skador orsakade av felaktiga reparationer eller om
originaldelar inte anvands. Kontakta kundtjanst eller en
auktoriserad fackman. Detsamma géller tillbehor.

Anvisning: Brythammaren &r utrustad med ett automa-
tiskt smorjsystem for mejselhallaren och mejselenheten.
Detta smorjsystem sorjer for slitagetalig drift genom att
det kontinuerligt forser de rorliga delarna med olja. Ef-
ter avslutat arbete kan dock &verflédig olja ansamlas
och rinna ut vid mejselhallaren. Det &r viktigt att beakta
detta innan apparaten lagras i den medfoljande vaskan.

Tips: For att férhindra att dverflodig olja rinner ut, stall
forst brythammaren med mejselhallaren nedat i en
lamplig behallare eller ett uppsamlingskarl. P& sa satt
kan den 6verflédiga oljan rinna ut helt. Om endast lite
eller ingen olja langre rinner ut gar det att tacka mej-
selhallaren med den medféljande skyddspasen. Detta
steg forhindrar att ytterligare olja rinner ut under for-
varing i vaskan och eventuellt orsakar nedsmutsning
eller skador.

Serviceinformation

Tank pa att produktens féljande delar slits naturligt eller
under bruk, eller att féljande delar anvands som férbruk-
ningsmaterial.

Slitdelar*: Alla mejslar, kolborstar

* Ingér inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att géra detta, skanna QR-koden pa forstasidan.
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13. Avfallshantering och atervinning

Anvisningar betraffande forpackningen
@ .‘.‘ (3 )
&O A&

Anvisningar betridffande den tyska lagen om distri-
bution, atertagning och miljévanlig avfallshantering
av elektriska och elektroniska apparater (Elektro-
und Elektronikgerétegesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appara-
ter ska inte kastas i hushallssoporna utan

mmmm !d@mnas till separat insamling respektive av-

fallshantering!

» Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som
inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten, maste
tas ut utan skador fore dverlamningen! Batteriers av-
fallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forpliktade
till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de
egna personuppgifterna pa den uttjdnta apparat som
ska avfallshanteras!

* Symbolen med den éverkryssade soptunnan betyder
att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte
far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter).

Forpackningsmaterialen kan ater-
vinnas. Avfallshantera forpack-
ningar miljévanligt.

14. FelsOkning

Storning Mojliga orsaker

Forlust av natsakring

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle
pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till
ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
foérfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverkarens
kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter géller endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | 1ander utanfoér Europeiska unionen kan
avvikande bestammelser gélla for avfallshantering av
uttjanta elektriska och elektroniska apparater.

Kommun- eller stadsforvaltningen kan ge informa-
tion om hur uttjanta apparater kasseras.

Bransle och oljor

» Bréansletanken och behallaren med motorolja maste
tdbmmas innan apparaten avfallshanteras!

» Bransle och motorolja ska inte kastas i hushallsso-
porna utan ldmnas till separat insamling respektive
avfallshantering!

+ Tomma olje- och branslebehallare maste avfallshan-
teras miljévanligt.

Atgérd

Kontrollera natsakringen

Forlangningsledning defekt

Byt férlangningsledning

Motor startar inte

Anslutningar pa motorn eller brytaren ej ok

lat behorig elektriker kontrollera

Motor eller brytare defekta

lat behorig elektriker kontrollera

Kolborstar ar defekta

lat behorig elektriker kontrollera

Forlangningskabelns area ar for liten

se Elanslutning

Motorn saknar

effekt, sakringen Overbelastning

Kontrollera verktyg

l6ser ut

Fel i det elektriska systemet

lat behorig elektriker kontrollera
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttéonottoa ja huoltotsita!

Kayta suojakasineita!

Kéyta turvajalkineita!

Kayta silméasuojaimia!

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta.

Suojausluokka Il

Tama symboli osoittaa, ettei tuotetta saa havittaa kotitalousjatteen seassa
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista koskevan direktiivin (2012/19/EU) ja
kansallisten lakien mukaisesti.

Laite tayttda voimassa olevan EY-konedirektiivin vaatimukset.

A Huomio! Taman kayttoohjeen turvallisuuteen liittyvat kohdat on merkitty talla merkilla A.
!‘ ‘! Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu télle laitteelle tai timén

laitteen kayton seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy jo-

honkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttdohjeen laiminlydnti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminly6tdessa sahko-
maarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 /
VDE 0113.

Suosittelemme:

Lue kayttdohjeen koko sisalté ennen asennusta ja kayt-
téonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa konee-
seen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten kaytto-
mahdollisuuksien hyédyntamista.

Kayttdohje sisaltaa tarkeitd ohjeita turvalliseen, asianmu-
kaiseen ja taloudelliseen tyoskentelyyn koneella ja tietoja
siitd, miten valtetdén vaaroja, saastetdan korjauskustan-
nuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja parannetaan koneen
luotettavuutta ja pidennetaan sen kayttdikaa.

Téassa kayttodohjeessa olevien turvallisuusohjeiden lisék-
si on ehdottomasti huomioitava kansalliset koneen kayt-
téa koskevat maaraykset.

Sailytd kayttdohjetta koneen yhteydessd muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttéhen-
kilén on luettava se huolellisesti ja noudatettava sita
tunnontarkasti aina ennen tydn aloittamista.

Koneen parissa saavat tydskennella vain sellaiset hen-
kilét, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot koneen kaytos-
ta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya alaikarajaa on
noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltamien turvallisuusohjeiden
ja maasi erityisten maaraysten liséksi on noudatettava
voimassa olevia yleisida puuntydstokoneiden kayttoa
koskevia teknisia saantéja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdméan kayttéohjeen ja turvallisuusohjei-
den laiminlyénnista.

2. Laitteen kuvaus (kuvat 1-5)

1.  Moottorikotelo

2. Paalle-/pois-kytkin

3. Kahva

4. Oljyntayttdaukko / tarkastusikkuna
5. Lisdkahva

6. Tydkalun kiinnitin

7. Karkitaltta

8. Lukituspultti

9. Kiristysruuvi

10. Lukituskytkin

3. Toimituksen sisalto

1x) murtovasara
1x) kuljetuslaukku
1x) 6ljykannu

1x) karkitaltta

1x) tasataltta

1x) kuusioavain (A)
2x) varahiiliharjat
1x) kayttéohje

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos pakkauksesta.

+ Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

« Tarkasta, onko toimituksen sisalt6 taydellinen.

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedok-
si. My6hemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

« Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

« Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

« llmoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.
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A Huomio!

Laite ja pakkausmateriaali eivat ole lasten leikkika-
luja! Lapset eivit saa leikkiad muovipussien, kalvojen
tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen nie-
luun ja tukehtuminen!

4,

Maardaystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu raskaisiin talttaus- ja pur-
kutdihin seka vastaavien lisdvarusteiden kanssa myos
junttaukseen ja tiivistykseen.

Konetta saa kayttda vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneista va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kayttéon kuuluu myds turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.

Konetta kayttavien ja huoltavien henkiléiden on pereh-
dyttdva niihin ja heillda on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Sen liséksi voimassa olevien tapaturmantorjuntaméara-
yksia on noudatettava tunnontarkasti.

Muita yleisia tydterveys- ja turvateknisia saadoksia on
noudatettava.

Jos koneeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota
mitadn vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.

Huomaa, ettd laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kaytetdan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoittami-
seen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaa-
vassa toiminnassa.

5. Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet
A Huomio!

Sahkotyokalujen kaytdssa on sdhkdiskulta ja loukkaantu-
mis- ja palovaaralta suojautumisen vuoksi otettava huo-
mioon seuraavat olennaiset turvatoimenpiteet. Lue kaikki
namaé ohjeet ennen kuin kaytat tatéd sahkoétydkalua, ja sai-
lyta turvallisuusohjeet varmassa paikassa.

a)
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Tyopaikan turvallisuus

Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epé&jéarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b)

c)

d)

b)

Ala tydskentele sidhkétyokalulla rajahdysvaa-
rallisessa ympdristdssa, jossa on palavia nes-
teitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muodos-
tavat kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sdhkotyokalusta,
kun kaytat sita. Jos olet tydskentelyn aikana epavakaas-
sa asennossa, voit menettda sahkoétyokalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitdntapistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavalla. Al4 kiytd mitaan sovitinpistoketta yh-
dessd suojamaadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se sopii
pistorasiaan, sdhkdiskun vaara on pienempi.
Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkodiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

Pida sdahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Jos sdhkotyokaluun paisee vettd, sah-
koiskun vaara kasvaa.

Ala kayta liitantdjohtoa epétarkoituksenmu-
kaisesti esim. sdhkotyokalun kantamiseen ja
ripustamiseen, aldka irrota pistoketta pisto-
rasiasta vetamalla johdosta. Pida liitantdjohto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunois-
ta tai liikkuvista osista. Kun liitdntajohto on vioit-
tunut tai kierteelld, sahkdiskun vaara on suurempi.
Kun kaytat siahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sellaista jatkojohtoja, jotka on hyviaksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttdon hyvaksytyn jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalun kiayttod kosteassa ympa-
ristossd ei voi valttia, kayta vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja menettele
jarkevisti sahkotyokalua kayttiessasi. Ald kiyts sih-
kotyokalua, jos olet vasynyt tai jos olet huumaavien
aineiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaise-
na. Huomion herpaantuminen hetkeksikin sahkotydkalua
kaytettdessa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen,
kuten pdélynaamarin, liukuestepohjaisten turvajalki-
neiden, suojakyparan tai kuulosuojaimien kayttd sah-
kotydkalulla tehtavistd toistéd riippuen vahentaa
vammautumisvaaraa.



d)

e)

9)

h)

b)

c)

d)
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Esta tahaton kadyttoonotto. Varmista, ettd sah-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyo6ton ja/tai akun paille, ennen kuin otat
laitteen kateesi tai alat kantaa sitd. Jos sahko-
ty6kalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai
sahkotydkalu on kytkettyna paélle-asentoon, kun
se kytketdan virransy6ttdon seurauksena voi olla
onnettomuuksia.

Poista saitotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotyokalun paille. Pyorivassa
sahkdtyokalun osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.

Véltd epdnormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sdilytit aina ta-
sapainon. Nain pidat sahkotydkalun paremmin
hallinnassa myds odottamattomissa tilanteissa.
Kiytd sopivaa vaatetusta. Ald pida paallasi liian
véljid vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi ja vaattee-
si loitolla liikkuvista osista. Loyséat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.
Jos polyn poistoimu- ja -kerdyslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niitd on
kaytettdva oikein. Polyn poistoimulaitteen kaytolla
voidaan vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaroja.

Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuuden-
tunteeseen dlaka poikkea sahkotyokalujen tur-
vamaarayksistd vaikka olisit jo harjaantunut
sahkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus laitteen
kasittelyssad voi jo sekunnin murto-osassa johtaa
vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ali ylikuormita sidhkotyokalua. Kiyta tydssi
sitd varten tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopi-
valla sahkotydkalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Al3 kdyta sdhkétydkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkdtydkalu, jota ei voi kytkea asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat sdataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henki-
I6iden kayttda sahkotyokalua, jotka eivat ole
perehtyneet siihen tai jotka eivit ole lukeneet
naita ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytos-
sé& sahkotyokalut ovat vaarallisia.

e)

f)

Hoida sdhkotyokaluja ja kaytettdvia tyokaluja
huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat osat toimi-
vat moitteettomasti ja jumittumatta ja etteivat
osat ole murtuneet tai vaurioituneet niin, etta
sdhkotyokalun toiminta vaarantuu. Korjauta
vialliset osat ennen sdhkotyokalun kayttéa. Mo-
nien onnettomuuksien taustalla on sahkotydkalujen
huono huolto.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vdhemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, kaytto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella ta-
valla. Huomioi téll6in tydolosuhteet ja suori-
tettava tehtava. Sahkotyokalujen kaytté muuhun
kuin niille maaritettyihin kayttétarkoituksiin voi joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja Oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotydkalun
kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

Huolto

Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kdyttaen vain alkuperiisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkotydkalun pysymi-
nen turvallisena.

Vasaroiden laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.
Kayta lisdkahvoja, jos ne toimitetaan sahkoétydkalun
mukana. Hallinnan menettdminen voi johtaa louk-
kaantumisiin.

Pida laitteesta kiinni eristetyistad tartuntapinnoista,
kun suoritat t6itd, joissa kayttétyokalu voi osua piile-
viin virtajohtoihin tai omaan virtajohtoonsa. Kosketus
jannitetta johtaviin johtoihin voi tehda my6s metalliset
laitteen osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.
Kayté soveltuvia hakulaitteita 16ytdaksesi piilote-
tut syéttdjohdot, tai pyyda apua paikalliselta jake-
lusta vastaavalta yhtiéltd. Kosketus s@hkojohtoihin
voi johtaa tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasujohdon
vaurioituminen voi johtaa rajahdykseen. Vesijohdon
puhkaiseminen aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai voi
aiheuttaa sahkdiskun.

Pida sahkdétydkalusta kiinni molemmin kasin tydsken-
telyn aikana ja huolehdi vakaasta asennosta. Séh-
kétydkalun ohjaaminen tapahtuu kahdella kadella
turvallisemmin.



+ Kiinnit tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkilla 6. Tekniset tiedot
kiinnitetty tydkappale on turvallisemmin paikoillaan
kuin ka&dessa pidetty.

L A e Iskuluku 2000 bpm
+ Kayta hengityssuojainta.
. Mitat P x L x K 652 x 157 x 276 mm
Muita turvallisuus- ja tyoohjeita
VAROITUS Iskuvoima 50 joulea
« Valta epanormaaleja vartalon asentoja. Varmista, et-
ta seisot tukevasti ja sailytat aina tasapainon. Paino 16 kg
» Kayta suojavarusteita. Kayta suojalaseja aina koneel- Moottori V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
la tydskennellessasi. Suojavaatetus, kuten pdlysuoja-
naamari, suojakasineet, tukevat ja liukumattomat jal- Ottoteho P1 1700 W

kineet ja kuulosuojaimet ovat ehdottoman pakollisia.
» Toissa syntyva poly on usein terveydelle haitallista,
eika sita tulisi paastda kehoon. Kayta pdlynimua ja Kotelointiluokka 1P20
lisaksi soveltuvaa pdlysuojanaamaria. Poista kertynyt

Suojausluokka 1l

A ) T - Kiinnitys SDS-HEX-jarjestelmé 30 mm

poly perusteellisesti, esim. imemalla.

» Pida liitosjohto aina poissa koneen vaikutusalueelta.
Ohjaa johto aina pois koneelta taaksepain. Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

« Mitaan terveydelle haitallisia materiaaleja (esim. as-
bestia) ei saa tyodstaa. Melu ja tarina

+ Varo seindssa, katossa tai lattiassa tydskenneltdessa Melu- ja tarindarvot on maaritetty standardin EN 62841
sahko-, kaasu- ja vesijohtoja. mukaisesti.

» Jos kayttétyokalu jumittuu, sammuta laite valittdmasti!
Ala kytke laitetta takaisin paalle niin kauan, kun kéytts- Asnen painetaso Lo 95,23 dB
ty6kalu on jumissa. Talldin saattaa esiintya suuren reak- N
tiomomentin omaava takaisku. Selvita ja korjaa kaytto- Epavarmuus K., 3,048
tyokalun jumittumisen syy turvallisuusohjeet huomioiden. Adnitehotaso LWA('aalm) 105 dB

Mahdollisia syita tahan voivat olla:
« TyOstettéavan tydkappaleen luiskahtaminen. Epavarmuus K., 15dB
* TyOstettdvan materiaalin murtuminen.

« Sahkotydkalun ylikuormitus.

+ Ala koske kaynnissa olevaan koneeseen. Kéayta kuulosuojaimia.
+ Al3 poista lastuja tai siruja koneen ollessa k&ynnissa. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.
Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
VAROITUS! palovammojen vaara ma) on maaritetty EN 62841 mukaisesti.
Kayttdtyokalu voi kuumentua kaytdn aikana.
* Tyokalua vaihdettaessa Talttaus
+ Laitetta sivuun asetettaessa Pa&kahva:
Tarinapaasto
Varoitus! Tama sdhkotydkalu muodostaa kayton aika- 3, cheq = 26,48 m/s?
na sahkdémagneettisen kentdn. Tama kentté voi jois- Mittauksen epavarmuus K = 1,5 m/s?
sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten iho-
nalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien Lisdkahva:
tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentamisek- Téarinapaasto
si suosittelemme, etté ihonalaisia lagkinnallisia laitteita 8, cheq = 18,13 m/s?
kayttavat henkildt neuvottelevat 1adkarinsa kanssa en- Mittauksen epavarmuus K = 1,5 m/s?

nen kuin alkavat kayttaa sahkoétydkalua.
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Lisatietoja sdahkotyokaluista

Varoitus!

limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidulla
testausmenettelylla, ja se voi séahkotydkalun tyypista ja
kayttétavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauksissa
ylittéa ilmoitetun arvon.

limoitettua tarinapaastdéarvoa voidaan kayttdd myos
vertailtaessa sahkdtydkalua toiseen.

limoitettua tarindpaastdarvoa voidaan kayttdéd myods
alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tdrindn muodostuminen minimiin!
+ Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia laitteita.
* Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

* Mukauta tybtapasi laitteelle sopivaksi.

+ Al3 ylikuormita laitetta.

+ Tarkastuta laite tarvittaessa.

» Kytke laite pois paalta, jos sita ei kayteta.

+ Kayta suojakasineita.

Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotyokalua kaytetddn maardysten-

mukaisesti, jiljelle jad aina jaannosriskeja. Seuraa-

via vaaroja voi esiintyad timan sahkotyokalun mallin

ja version yhteydessa:

1. Keuhkovammat, jos ei kaytetd sopivaa pdlysuoja-
naamaria.

2. Kuulovammat, jos ei kdytetad sopivaa kuulosuojainta.

3. Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta aiheutuvat
terveyshaitat, jos laitetta kaytetédan pitkaan tai jos sité
ohjataan ja huolletaan epaasianmukaisella tavalla.

7. Ennen kédyttoonottoa

Varmista ennen liitdntaa, etta tyyppikilven tiedot vastaa-
vat verkkovirran tietoja.

Veda virtapistoke aina irti pistorasiasta, ennen kuin alat

saataa laitetta.

» Opettele tuntemaan koneesi. Tutustu koneen kaytto-
mahdollisuuksiin ja -rajoituksiin. Huomioi my®s mah-
dollisten erityistilanteiden aiheuttamat vaarat.

+ Varmista aina ennen virtapistokkeen liittdmista pisto-
rasiaan, ettéd kytkin on OFF-asennossa.

» Varmista, ettéd kone on puhdistettu ja voideltu asian-
mukaisesti.

» Tarkasta kone ennen kayttéonottoa vaurioituneiden
osien varalta ja varmista, ettd nama osat toimivat
asianmukaisesti ja niille suunnitellulla tavalla. Epa-
varmoissa tapauksissa kyseinen osa on vaihdettava.

Tarkista kaikkien liikkuvien osien linjaus ja tarkista
kaikki rikkoutuneet osat ja kiinnitysosat ja tarkista
kaikki muutkin seikat, mitka saattavat vaikuttaa ko-
neen asianmukaiseen kayttddn. Jokainen vaurioitu-
nut osa tulisi heti antaa ammattilaisen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi.

Ala kayta konetta, jos sen virtakytkin ei toimi asian-
mukaisella tavalla.

A Huomio! Ennen kaytén aloittamista on johtojen etsinta-
laitteella tarkastettava, onko kayttopaikassa piilossa olevia
sahkojohtoja tai kaasu- ja vesiputkia.

8. Kayttd

Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia laitteita.
Tee koneelle saatdja vain kone pois paalta kytkettyna.
Ala anna koneen kéyda ilman valvontaa.

Poistu koneen luota vasta, kun se on taysin pysah-
tynyt.

Kytke kone aina pois paaltéd ennen pistokkeen irrot-
tamista.

Vedé aina pistokkeesta. Al koskaan ota pistoketta
pistorasiasta vetamalla johdosta.

Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

9. Kayttoonotto

A Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti en-
nen kayttoonottoa!

Taltan asettaminen, kuva 2

1.

Puhdista meisseli / taltta ennen asettamista ja ras-
vaa sen varsi kevyesti.

Veda lukituspultti (8) ulos rajoittimeen saakka, kier-
ra 180° ja paasta irti.

Ohjaa meisseli / taltta tydkalun kiinnittimeen (6) ja
tyénna rajoittimeen saakka.

Veda lukituspultti (8) uudelleen ulos, kierrd 180° ja
paasta irti.

Tarkasta lukittuminen tydkaluun.

Meisselin / taltan poistaminen
Veda lukituspultti (8) ulos rajoittimeen saakka, kierra 180°
ja paasta irti ja poista meisseli / taltta.
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Lisdkahva, kuva 3

Turvallisuussyistd murtovasaraa saa kayttda vain

lisdkahvan kanssa!

1. Lisédkahvan (5) ansiosta ote murtovasarasta on
kaytén aikana parempi.

2. Lisdkahva (5) voidaan k&antaa haluttuun asentoon.

Avaa tata varten ruuvi (9).

4. Kaanna lisékahva (5) nyt sopivaan ja turvalliseen
tydasentoon ja kirista ruuvi (9) uudelleen.

w

Kytkeminen péille ja pois (kuva 4)

Paalle kytkeminen: Paina kayttokytkinta (2).

Pois kytkeminen: Vapauta kayttokytkin (2).

Jatkuva kayttd: Paina kayttokytkintd (2) ja lukitse se
lukituskytkimella (10). Jatkuvan kayton pysayttdéminen:
Napayta kayttokytkinta (2).

10. Kaytto- /tyoohjeita

A Huomio! Turvallisuuden varmistamiseksi konees-
ta on pidettdava kiinni sen molemmista kahvoista
(3 ja 5, kuva 1)!

Nain valtetdan sahkoisku, kun taltattaessa kosketaan
johtoihin.

Pida talttatyokalu aina hyvin teroitettuna.

Huomio:

« Kayta talttauksessa vain alhaista painetta.

« Liian suuri paine kuormittaa tarpeettomasti moottoria.
» Teroita taltta ja vaihda se tarvittaessa.

Pélyn/lastujen imu

Lyijypitoisten maalien, joidenkin puulajien, mineraa-

lien ja metallin kaltaisten materiaalien pdlyt voivat olla

terveydelle haitallisia. Pdlyjen koskettaminen tai hen-

gittdminen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengi-

tystiesairauksia kayttajalle tai 1ahella oleville henkildille.

Tiettyjen pdlyjen, kuten tammi- tai pyokkipoly, katsotaan

aiheuttavan syopaa, erityisesti yhdessa puunkasittelyyn

tarkoitettujen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuo-

ja-aineet). Ainoastaan ammattihenkilét saavat tyostaa

asbestia siséltavia materiaaleja.

* Huolehdi tyéalueen hyvasta tuuletuksesta.

+ Suosittelemme kayttdmaan suodatinluokan P2 hen-
gityssuojanaamaria.

Noudata aina maassasi voimassa olevia, tyOstettavia

materiaaleja koskevia maarayksia.

11. Sahkoliitanta

Asennettu sédhkomoottori on liitetty kayttovalmiiksi.
Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan sdhkotekniikan
liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) maarayksia.
Asiakkaan sahkoliitdnnan seka kaytetyn jatkojoh-
don on vastattava néitd maarayksia.

Viallinen sahkdliitosjohto

Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tédhan voivat olla:

« Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaén ikkunoiden
tai ovenraon lapi.

« Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

« Eristevauriot repéistéessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silld ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

Liitantajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan
sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Kayta vain sellaista liitdntajohtoa, jossa on
merkintd H 07 RN-F.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 230 V~/ 50 Hz.

« Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinta-alan
on oltava 1,5 mm2.

Verkkoliitdnnan ja jatkojohdon tulee olla 3-johtimisia

=P+ N + SL. - (1/N/PE).

Verkkoliitdntd varmistetaan maks. 16 A sulakkeella.

* Tuote tayttda standardin EN 61000-3-11 vaatimukset
ja siihen sovelletaan erityisia litdntdehtoja. Tama tar-
koittaa, etta kayttd vapaasti valittavissa liitdntépaikois-
sa ei ole sallittua.

+ Laite voi epasuotuisissa verkkovirtaolosuhteissa johtaa
véliaikaisiin jannitteen heilahteluihin.

» Tuote on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaan liitanta-
paikoissa, joissa
a) ala ylitd suurinta sallittua verkkoimpedanssia
“Z..,0,418 Q" tai
b) joissa verkon jatkuva virtakuormitettavuus on va-
hintdan 100 A vaihetta kohden.
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+ Sinun on kayttajana, tarvittaessa sahkolaitokselta ky-
symalla, varmistettava, etta liitdntapaikka, josta aiot
kayttaa tuotetta, tayttaa toisen naista kahdesta maini-
tusta vaatimuksesta a) tai b).

Sahkdévarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

» Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

Kytkentatyyppi X
Jos tdman tuotteen verkkoliitantdjohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen ohjeen mukaiseen verkko-
litdntdjohtoon, joka on saatavana valmistajalta tai sen
asiakaspalvelusta.

12. Huolto

Jos epdétavallisia kunnossapito- tai korjaustoitd on
teetettdvda ammattihenkil6lla, on aina kdannyttava
suositellun huoltoliikkeen puoleen tai otettava yh-
teytta suoraan meihin.

+ Suorita kunnossapito-, huolto- ja puhdistustyét ja toi-
mintahéirididen korjaaminen yleisesti vain koneen ol-
lessa pois kytkettyna.

» Kaikki suoja- ja turvalaitteet on korjaus- ja huoltotdi-
den suorittamisen jélkeen asennettava heti takaisin
paikoilleen.

Puhdistus

A Huomio! Vedi virtapistoke irti.

» Puhdista kone aina toiden jalkeen.

+ Puhdista koneesta lika ja poly saanndllisesti.

» Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo polyt-
témina ja puhtaina.

+ Puhdista laite puhtaalla liinalla tai puhalla se paineilmal-
la alhaisella paineella puhtaaksi.

» Kaikki liikkuvat osat on voideltava sdannéllisesti.

+ Ala kéyta puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat va-
hingoittaa laitteen muoviosia. Pida huoli siita, ettei
laitteen sisdosiin paase vetta.

Hiiliharjat

Jos kipinditéd alkaa muodostua tavallista enemman, an-
na sahkodalan ammattilaisen tarkastaa hiiliharjat.
Huomio! Hiiliharjat saa vaihtaa vain sahkdalan ammat-
tilainen.

Tarkasta 6ljytaso
Tarkasta 6ljyn maara aina ennen laitteen kayttamista.

Aseta laite alustan paalle niin, etté tyokalun kiinnitin on
alaspain. Oljyn on oltava ristin merkin kohdalla. Liséa
oljya tarvittaessa.

Oljynvaihto: Kuva 5

Oljy on vaihdettava noin 40-50 kayttétunnin jélkeen.

Suositeltu 6ljy: 100ml SAE 15W/40 tai vastaava.

/A Huomio! Kytke laite pois paalta. Veda virtapistoke irti!

1. Aseta laite selélleen. Ruuvaa tarkastusikkuna (4) irti
mukana toimitetulla kuusioavaimella (A).

2. Tyhjenna nyt vanha 6ljy kaatamalla se soveltuvaan
astiaan.

Huomio: Vanha 6ljy on héavitettdva toimittamalla
se vanhan 6ljyn valtuutettuun kerdyspaikkaan!

3. Tayta uusi 6ljy (n. 100 ml) dljyntayttéaukkoon.

4. Ruuvaa tarkastuslasi jalleen paikoilleen ja tarkasta
oljymaara. Tayta tarvittaessa oljya lisaa tai valuta
liika 6ljy pois, kunnes 6ljymaéara on sopiva.

5. Tarkasta 6ljymaara lyhyen kayttdajan jalkeen viela
uudelleen.

Ohjeet murtovasaran varastointia varten
Korjaamisen tai huollon jalkeen on varmistettava, etta
kaikki turvatekniset osat on asetettu paikoilleen ja ne
ovat moitteettomassa kunnossa. Sailyta loukkaantumis-
vaaraa aiheuttavia osia poissa muiden henkildiden ja
lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epdasianmukai-
sista korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten va-
raosien kayttdmisesta. Teetd tyot asiakaspalvelussa
tai valtuutetulla ammattilaisella. Sama koskee myds
lisdvarusteita.

Huomautus: Murtovasarassa on automaattinen voite-
lujérjestelma taltan kiinnitysta ja talttayksikk6a varten.
Tama voitelujarjestelma ehkaisee osien kulumista kay-
ton aikana syottamalla jatkuvasti 6ljya liikkuviin osiin.
Ty6n paatyttya taltan kiinnitykseen voi kuitenkin kertya
ylimaaraista 6ljya, joka voi valua ulos. On tarkeaa huo-
mioida tdma ennen kuin laite pannaan mukana toimi-
tettuun laukkuun sailytysta varten.
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Vinkki: Ylimaaraisen 6ljyn ulos valumisen varalta
murtovasara on asetettava ensin sopivaan sailiéon tai
keraysaltaaseen siten, etta taltan kiinnitys osoittaa alas-
pain. Nain ylimaarainen 6ljy voi valua kokonaan ulos.
Kun 6ljya tulee ulos enaa vahan tai sita ei enaa tule,
taltan kiinnitys voidaan peittdd mukana toimitetulla suo-
japussilla. Tama vaihe estaa 6ljyn valumisen laukkuun
varastoinnin aikana, mista voisi aiheutua likaantumista
tai vahinkoja.

Huoltotietoja

Huomaa, ettd taman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Kuluvat osat*: Kaikki taltat, hiiliharjat

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sité varten etusivulla oleva QR-koodi.

13. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Pakkausmateriaalit voidaan kier-

O 4 (3 Fakausmate

% ﬁn Sl rattda. Havitd pakkaus ymparis
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden késittelyad koskevan
lain (ElektroG) tiedot

E S&hko- ja elektroniikkalaitteet eivét kuulu se-
kajatteisiin, vaan ne on havitettdva lajiteltui-
. na!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittumat-
tomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havitta-
mistd sdadellaén vastaavassa paristojen ja akkujen
kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kaytta-

jan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisella

tavalla kierratykseen.

Loppukéyttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten

tietojensa poistamisesta laitteesta!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-

taa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

sekajatteen mukana.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloi-
tuksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus).

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa ta-
man palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutet-
tuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta osta-
matta palauttaa maksutta enintdadn kolme samaa
laitetyyppia edustavaa kaytettya sahkolaitetta. joi-
den reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentéavat pa-
lautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

« Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksityis-
talouteen, vanha laite voidaan samalla loppukaytta-
jan pyynndsta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten
yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

« Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden héavittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Kéayttoikdnsa paahan tulleen laitteen havittamismah-
dollisuuksista saat tietoa kuntasi hallintovirastosta.

Polttoaineet ja 6ljyt

» Polttoainesailié ja moottoridljysaili® on tyhjennettava
ennen laitteen havittamista!

» Polttoaine ja moottoridljy eivat kuulu sekajatteisiin tai
viemariin, vaan ne on havitettava lajiteltuina!

« Tyhjéat dljy- ja polttoainesailict on havitettava ymparis-
témaaraysten mukaisesti.
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14. Ohjeet hairididen poistoon

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot
Verkkosulakkeen hairié Tarkasta verkkosulake
Jatkojohto viallinen Vaihda jatkojohto

Tarkastuta sahkdalan

Moottorin tai kytkimen liitannat eivat ole oikein ammattilaisella

Moottori ei
kaynnisty

Tarkastuta sahkdalan

Moottori tai kytkin viallinen ammattilaisella

Tarkastuta séhkoalan

Hiiliharjat viallisia ammattilaisella

Jatkojohdon poikkileikkaus ei ole riittava katso Sahkdliitanta
t"gﬂgg‘);‘uel;}(‘fta Yiikuormitus Tarkasta tykalu
laukeaa Sahkévika Tarkastuta séhkaalan

ammattilaisella
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne far ibrugtagning og

vedligeholdelsesarbejde!

Brug beskyttelseshandsker!

Benyt sikkerhedssko!

Benyt gjenvaern!

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fere til hgretab.

Brug stgvmaske.

Beskyttelsesklasse Il

Dette symbol gar opmeerksom pa, at dette produkt ikke ma smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald iht. WEEE-direktiv (2012/19/EU) og
nationale love.

Produktet er i overensstemmelse med det geeldende EF-maskindirektiv.

AP a1 | denne brugsanvisning er de steder, der vedrerer sikkerheden, forsynet med
as pa: symbolet A.

! ! Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.

206 | DK www.scheppach.com




Indholdsfortegnelse: Side:
1. Indledning .

2. Produktbeskrivelse (fig. 1-5).......c.coiiiiiiiiiiiii e 208
3. LeveringSOMIANG .......ciuiiiii e 208
4. THISIGEEE DIUQG .. e 209
5. Generelle sikkerhedsforskrifter for elvaerkt@j..........cccocveviniciiniciiicceeee, 209
6. Tekniske data

7. For ibrugtagning

8. D OSSPSR

9. IBrUGEAGNING ...t s

10.  Betjenings-/arbejdsanviSniNger..........cccciiiiiiiiiiieiiee e 212
1. Elektrisk tilSIUtNING ........eiiiiiiee e 213
12, VedligehoIdEISE ..........oeiiiiiieei e 214
13. Bortskaffelse og genanvendelse ..o 215
14, Afhjalpning af fejl ..o 215
15. Overensstemmelseserklaering ..........cocoveviiiiiiiiiiiii e 286

www.scheppach.com DK | 207



1. Indledning

Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader,
der matte opsta som fglge af tilsidesaettelse af denne

Producent: brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.
Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69 2. Produktbeskrivelse (fig. 1-5)

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde,
Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med din nye maskine.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar haefter producenten

af denne maskine ikke for skader, der opstar pa eller i for-

bindelse med denne maskine i forbindelse med:

« forkert behandling;

« tilsidesaettelse af brugsanvisningen;

+ reparation udfert af tredjemand og/eller af ikke-auto-
riserede fagfolk;

* montering og udskiftning af ikke-originale reserve-
dele;

« utilsigtet brug;

» Svigt af det elektriske anleeg som felge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Foelgende anbefales:

Laes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning.

Denne brugsanvisning er skrevet med henblik pa at gere
det nemmere at lzere maskinen at kende og at bruge den
iht. de fastlagte formal.

Brugsanvisningen indeholder vigtige henvisninger om, hvor-
dan maskinen bruges sikkert, fagligt korrekt, og @konomisk,
farer undgas, reparationsomkostninger indspares, stilstand-
stider reduceres og maskinens palidelighed og levetid gges.
Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvis-
ning skal forskrifterne for brug af maskinen, der gaelder i
det enkelte land (brugsland), ubetinget overholdes.
Opbevar brugsanvisningen i neerheden maskinen, be-
skyttet i en plastikpose mod snavs og fugt. Den skal
leeses og overholdes med omhu af alle operaterer, for
arbejdet startes.

Arbejde pa maskinen pa kun udfgres af personer, der
er instrueret i brug af maskinen og som er informeret
om de dermed forbundede farer. Den lovmaessige mini-
mumsalder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne betjeningsvejled-
ning og de seerlige forskrifter, der gaelder i dit land, skal de
almindeligt anerkendte, tekniske regler, der gaelder i forbin-
delse med brug af treebearbejdningsmaskiner, overholdes.

1
2
3
4.
5. Ekstra handgreb
6
7
8
9.
1

(
(
(
(
* (1x) fladmejsel
(
(
(

Motorhus

Teend/Sluk-knap

Handtag
Oliepafyldningsabning/skueglas

Veerktajsholder
Spidsmejsel
Lasebolt
Speaendeskrue
0. Spaerrekontakt

3. Leveringsomfang

1x) nedbrydningshammer
1x) transportkuffert

1x) oliekande

1x) spidsmejsel

1x) unbrakonggle (A)
2x) reservekulbgrster
1x) brugsanvisning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.
+ Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-

portsikringer (hvis sddanne findes).

« Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.

» Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks speditgren i tilfeelde af
reklamation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

» Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

» Gordig fortrolig med produktet ved at lsese brugsan-
visningen, fegr arbejdet pabegyndes.

» Tilbehgr samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas hos faghandlen.

» Husk at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt maskintype og byggear.

A PAS PA!

Maskine og emballeringsmateriale er ikke legetgj!

Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele!

Fare for slugning og kvalning!
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4. Tilsigtet brug ¢) Hold bern og andre personer pa afstand, nar der

arbejdes med elvarktgjet. Hvis du bliver distrahe-

Elveerktojet er designet til kraftigt mejslings- og ned- ret, risikerer du at miste kontrollen over elveerktgjet.

brydningsarbejde samt - med passende tilbeher - til

nedramning og komprimering. 2. Elektrisk sikkerhed

a) Elveaerktgjets tilslutningsstik skal passe til stik-

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En- kontakten. Stikket ma ikke andres pa nogen

hver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug. made. Undlad brug af adapterstik sammen med

Brugeren, ikke producenten, baerer ansvaret for mate- elektrisk jordet elvaerktej. Usendrede stik og pas-

rielle skader eller personskader af enhver art, der matte sende stikkontakter mindsker risikoen for at fa sted.

opsta som falge heraf. b) Undga kropskontakt med jordede overflader

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerheds- som rer, varmeapparater, komfurer og kele-

forskrifterne og monteringsvejledningen samt driftsan- skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis

visningerne i brugsanvisningen. din krop er jordforbundet.
c) Hold elvaerktej pa afstand af regn og fugt. Ind-

Personer, der betjener og vedligeholder maskinen, skal traengning af vand i et elveerktaj oger risikoen for

veere fortrolige med denne og veere informeret om po- at fa sted.

tentielle farer. d) Brug ikke tilslutningsledningen til at bzere eller

Derudover skal de geeldende ulykkesforebyggende for- ophange elvarktgjet eller til at traekke stikket ud

skrifter overholdes meget ngje. af stikkontakten med. Hold tilslutningsledningen

Andre, generelle regler inden for arbejdsmedicinske og pa afstand af varme, olie, skarpe kanter eller be-

sikkerhedstekniske omrader skal overholdes. vagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede

Hvis der foretages aendringer ved maskinen, bortfalder tilslutningsledninger gger risikoen for at fa sted.

producentens ansvar for deraf folgende skader. e) Nar du arbejder udenders med et elvarktgj,

ma du kun bruge forlengerledninger, som

Veer opmaerksom pa, at vores udstyr ikke er konstrueret ogsa er egnet til udenders brug. Brug af forleen-

til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel gerledning, der er egnet til udendgrs brug, reduce-

brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis udstyret bruges i rer risikoen for at fa elektrisk sted.

erhvervs-, handveerks- eller industrivirksomheder samt f)  Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-

til lignende arbejde. gaelig, skal du bruge en fejlstremsafbryder.

Brug af fejlstremsrelee mindsker risikoen for at fa
5. Generelle sikkerhedsforskrifter for elektrisk stad.
elvaerktgj
3. Personers sikkerhed

A PAS PA! a) Veer opmarksom, veer agtpagivende pa, hvad

Nar der benyttes elvaerktgj, skal fglgende principielle sik- du ger, og arbejd altid fornuftigt med et elvaerk-

kerhedsforanstaltninger overholdes for at beskytte mod toj. Brug ikke et elvaerktej, hvis du er traet eller

elektrisk stgd, kvaestelses- og brandfare. Laes alle disse pavirket af narkotika, alkohol eller medikamen-
anvisninger, fer du bruger dette elvaerktgj, og opbevar sik- ter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elvaerktgjet bru-
kerhedsanvisningerne et godt og sikkert sted. ges, kan fare til alvorlige kvaestelser.

b) Brug personlige vaernemidler og altid beskyttel-

1. Arbejdspladssikkerhed sesbriller. Brug af personlige veernemidler sasom

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fgre til hgreveern, afheengigt af hvad elveerktgjet bruges til,
ulykker. mindsker risikoen for personskader.

b) Arbejd ikke med elvarktgjet i eksplosionsfar- c) Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare vearktojet er slukket, for du tilslutter, opsamler
vaesker, gasser eller stov. Elvaerktaj genererer eller bzrer det hen til stremforsyningen og/
gnister, der kan antaende stov eller dampe. eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-

ten, mens du beerer elveerktgjet eller tilslutter det til
stremforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
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e)

9)

b)

<)

d)
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Fjern indstillingsvaerktgjer eller skruenggler, in-
den du tilslutter elvaerktgjet. Vaerktgj eller nggler,
som matte befinde sig i en roterende del af elvaerk-
tejet, kan medfgre personskader.

Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
sta sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa denne
made kan du bedre kontrollere elvaerktgjet, hvis der
opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende toj eller
smykker. Hold har og tej pa afstand af bevaegelige
dele. Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan
blive viklet ind i bevaegelige dele.

Hvis der kan monteres stovudsugnings- og op-
samlingsudstyr, skal sadant tilsluttes og anven-
des korrekt. Brug af stevudsugning kan mindske
farer pga. stev.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne for elvaerktgjer, selvom
du evt. foler dig fortrolig med elvaerktojet efter
laengere tids brug. Skedeslgse handlinger kan fgre
til alvorlige personskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet
Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvark-
tej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elveerktgj i det angivne effektomrade.
Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elveerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa enheden, skifter vaerktojsdele eller
laegger elvaerktgjet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgangeligt
for bern. Lad ikke personer bruge elvarktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne vejledning. Elvaerktgjer er farlige
i heenderne pa uerfarne personer.

Elvaerktojer og indsatsvarktojer skal plejes med
omhu. Kontrollér med jevne mellemrum, om
bevagelige dele fungerer, som de skal, og at de
ikke sidder fast, om dele er brakket eller beska-
diget pa en sddan made, at elvaerktgjets funktion
er forringet. Fa beskadigede dele repareret eller
udskiftet, for elvaerktojet tages i brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerktgj.

Hold skarevaerktoj skarpt og rent. Omhygge-
ligt plejet skaereveerktaj med skarpe skeerekanter
saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fere.

Brug elvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktojer
osv. i henhold til disse instruktioner. Tag hen-
syn til arbejdsvilkarene og den aktivitet, der
skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfgre farlige situationer.
Hold greb og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elvaerktgjet i
uforudsete situationer.

Service

Elvaerktejet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveerktgjet ogsa
fremover er sikkert at benytte.

Maskinspecifikke sikkerhedsinstrukser for hamre

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fgre til hgretab.
Benyt ekstra handtag, hvis sadanne felger med el-
veerktgjet. Tab af kontrollen kan fare til kveestelser.
Hold enheden ved hjeelp af de isolerede greb, nar du ud-
farer arbejde, hvor veerktgjet kan stade pa skjulte elled-
ninger eller vaerktgjets eget stramforsyningskabel. Kontakt
med stremferende ledninger kan ogsa gere elvaerktgjets
metaldele stremfarende og forarsage elektrisk stad.
Anvend egnet afsggningsudstyr til detektering af skjulte
forsyningsledninger, eller kontakt det lokale stremfor-
syningsselskab. Kontakt med elledninger kan medfgre
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasledning
med medfare eksplosion. Indtraengning i en vandledning
forarsager materielle skader eller kan give elektrisk stad.
Hold altid fast i elveerktgjet med begge haender under
arbejdet, og serg for at sta stabilt. Elveerktejet kan
styres mere sikkert med to haender.

Emnet skal fastspaendes. Emner, der er fastholdt med
spaendeanordninger eller i en skruestik, fastholdes mere
sikkert end med handen.

Brug stevmaske.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsanvisninger
ADVARSEL

Undga unormale kropsholdninger. Sgrg for at sta sik-
kert, og hold altid ligeveegten.

Brug vaernemidler. Under arbejde med maskinen skal
der benyttes beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbeklaed-
ning som stevmaske, beskyttelseshandsker, fast og
skridsikkert fodtgj samt hgrevaern er obligatorisk.
Stav, som dannes under arbejdet, er ofte sundhedsska-
deligt og ber ikke komme ind i kroppen. Benyt stavuds-
ugning, og baer desuden egnet stgvmaske. Aflejret stav
skal fiernes grundigt, f.eks. med stgvsuger.



» Stregmforsyningskablet skal altid holdes pa afstand
af maskinens arbejdsomrade. Kablet skal altid fores
pa maskinens bagside.

+ Der ma ikke bearbejdes materialer, som kan udgere
sundhedsfare (f.eks. asbest).

» Ved arbejde i vaegge, lofter eller gulve skal man veere
opmaerksom péa elkabler, gas- og vandrer.

» Huvis indsatsveerktgjet blokerer, skal man omgaende
slukke for enheden! Der ma ikke taendes for enheden,
sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan bevir-
ke, at enheden slar tilbage med hgijt reaktionsmoment.
Lokaliser og afhjeelp arsagen til, at indsatsvaerktgjet
blokerer, under hensyntagen til sikkerhedsinstrukserne.
Mulige arsager hertil kan veere:

» veerktgjet har sat sig fast i emnet
» gennembrydning af emnet
» overbelastning af elveerktgjet.

» Undlad at reekke handen ind i den kerende maskine.

» Spaner eller splinter ma ikke fijernes, mens maski-
nen kerer.

ADVARSEL! Fare for forbranding

Indsatsveerktgjet kan blive meget varmt under brugen.
» Ved veerktgjsskift

+ Nar man lsegger enheden fra sig

Advarsel! Dette elveerktej fremstiller et elektromagnetisk
felt under driften. Dette felt kan under bestemte omsteendig-
heder forringe aktive eller passive medicinske implantater.
For at forringe faren for alvorlige kvaestelser eller kvaestel-
ser med daden til fglge anbefales det personer med medi-
cinske implantater at ga til leege og kontakte producenten af
det medicinske implantat, for elveerktgjet betjenes.

6. Tekniske data

Slagtal 2000 bpm

Dimensioner L x B x H 652 x 157 x 276 mm

Slagkraft 50 joule
Veegt 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Stremforbrug P1 1700 W
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsesgrad 1P20

Holder SDS-HEX-system 30 mm

Forbehold for tekniske aendringer!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationsveerdierne er bestemt i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA 95,23 dB
Usikkerhed K , 3,0dB
Lydeffektniveau L, (garanteret) 105 dB
Usikkerhed K,,, 1,5dB

Brug herevarn.

Stejpavirkning kan fere til hgretab.

Svingningsveerdier i alt (vektorsum for tre retninger) be-
regnet iht. EN 62841.

Mejsling

Hovedgreb:
Svingningsemissionstal
8, creq = 26,48 m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Ekstra handgreb:
Svingningsemissionstal
), cheq = 18,13 m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Yderligere oplysninger om elvaerktojer

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er blevet malt iht. en
standardiseret prgvningsmetode og kan zndre sig af-
haengigt af den made, elvaerktgjet anvendes pa, og und-
tagelsesvist komme til at ligge over den angivne vaerdi.
Det angivne svingningsemissionstal kan bruges til at
sammenligne et elveerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa bruges til
at gennemfgre en indledende vurdering af forringelsen.

Begraens stojudvikling og vibration til et minimum!

« Brug kun fejlfrie maskiner.

« Vedligehold og renggr maskinen med jaevne mellem-
rum.

+ Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

» Undga at overbelaste maskinen.

» Lad i givet fald maskinen blive underkastet et efter-
syn.

» Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

* Brug handsker.
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Restrisici

Selv. om man betjener elvarktgjet forskriftsmaes-

sigt, vil der stadigvaek vaere restrisici at tage hgjde

for. Folgende farer kan opsta i sammenhang med

elvaerktojets design og udferelse:

1. Lungeskader, hvis der ikke bruges egnet stovmaske.

2. Hereskader, hvis der ikke bruges egnet hgrevaern.

3. Helbredsskader som fglge af hand-arm-vibrationer,
hvis maskinen bruges i leengere tid eller ikke styres
og vedligeholdes korrekt.

7. For ibrugtagning

Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa typeskiltet
stemmer overens med netdataene.

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, inden der fore-

tages indstillinger pa maskinen.

» Leer maskinen at kende. Sgrg for at blive fortrolig
med brugen og dens begreensninger, og desuden
med de specifikke potentielle farer.

+ Kontrollér, at kontakten er slukket, inden stikket seettes
i stikkontakten.

» Kontrollér, at maskinen er rengjort og smurt korrekt.

+ Kontrollér maskinen for beskadigede dele for
ibrugtagning, og kontrollér, om disse dele fungerer
korrekt og opfylder den tilsigtede funktion. Hvis du er
i tvivl, ber du udskifte den pageseldende del.

« Kontrollér justeringen af alle beveegelige dele, alle
knzekkede dele eller fastgarelsesmidler og evt. andre
forhold, der kan pavirke korrekt drift. Enhver beska-
diget del skal omgaende repareres eller udskiftes af
en fagmand.

* Undlad at bruge maskinen, hvis en kontakt ikke kan
teendes og slukkes korrekt.

A PAS PA! Inden arbejdets start skal man undersage ar-
bejdsstedet for skjulte elledninger, gas- eller vandrgr ved
hjeelp af en ledningsseger.

8. Drift

* Brug kun fejlfrie maskiner.

» Alle maskinindstillinger skal foretages, mens maski-
nen er slukket.

» Maskinen ma aldrig efterlades uden opsyn, sa leenge
den kerer.

* Nar man slukker maskinen, md man farst forlade
den, nar den er helt standset.

« Sluk altid maskinen, inden stikket traekkes ud af net-
stikket.

+ Treek altid netstikket ud. Stikket ma aldrig treekkes ud
af stikkontakten ved at traekke i kablet.
» Vedligehold og renger maskinen med jaevne mellemrum.

9. Ibrugtagning

A PAS PA!
Sorg for, at produktet er monteret fuldstaendigt for
ibrugtagning!

Isatning af mejsel Fig. 2

1. Inden mejslen indsaettes, skal den altid renggres
og skaftet indfedtes en smule.

2. Treek lasebolten (8) ud til anslag, drej den 180°, og
slip den.

3. Indseet mejslen i vaerktgjsholderen (6), og skub den
ind til anslag.

4. Treek lasebolten (8) ud igen, drej den 180°, og slip den.

5. Kontrollér, at veerktgjet er last.

Fjernelse af mejsel
Traek lasebolten (8) ud til anslag, drej den 180°, og slip
den, og fiern mejslen.

Ekstra handgreb Fig. 3

Af sikkerhedsarsager ma man kun benytte nedbryd-

ningshammeren med ekstra handgreb!

1. Det ekstra handgreb (5) giver et sikkert greb under
brugen af nedbrydningshammeren.

2. Det ekstra handgreb (5) kan drejes i en vilkarlig
position.

3. Dette gores ved at Igsne skruen (9).

4. Drej nu det ekstra handgreb (5) i en gnsket og sik-
ker arbejdsposition, og spaend atter skruen (9) fast.

Taending og slukning (Fig. 4)

Teending: Tryk pa driftskontakten (2).

Slukning: Slip driftskontakten (2).

Kontinuerlig drift: Tryk pa driftskontakten (2), og fiksér
den med spaerrekontakten (10). Standsning af kontinu-
erlig drift: Tryk let pa driftskontakten (2).

10. Betjenings-/arbejdsanvisninger

A\ PAS PA! Af hensyn til brugerens sikkerhed ma ma-
skinen kun holdes i begge handgreb (3 og 5, fig. 1)!

Herved undgas det, at man kommer i bergring med led-
ninger under mejslingen og derved far elektrisk stad.
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Mejselvaerktojer skal altid holdes godt skarpe.

PAS PA!

* Under mejslingen ma man kun arbejde med lavt tryk.
+ Et for kraftigt tryk belaster motoren ungdigt.

» Husk at opslibe mejslen i tide, og udskift den ved behov.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer sdsom blyholdig maling, visse trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsskadeligt.

Bergring eller indanding af stgv kan forarsage allergiske

reaktioner og/eller andedraetsbesveer hos brugeren eller

personer i naerheden.

Visse typer stgv sdsom ege- eller bagetreesstov betragtes

som kreeftfremkaldende, iseer i kombination med tilsaet-

ningsstoffer til treebehandling (krom, treebeskyttelsesmid-

ler). Asbestholdigt materiale ma kun behandles af fagfolk.

» Sorg for god ventilering af arbejdspladsen.

+ Det anbefales at benytte andedraetsveern med filter-
klasse P2.

Overhold de i dit land geeldende forskrifter for behand-

ling af de pageeldende materialer.

11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE-
og DIN-bestemmelser.

Nettilslutningen hos kunden samt den anvendte for-
lengerledning skal opfylde disse forskrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gennem
vinduer eller dgrabninger.

» Knaeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen kegres over.

+ Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

* Revner pga. eldning af isoleringen.

Séadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger ma

ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for ska-
der med jaevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutningsled-
ningen ikke haenger i stremnettet, nar den kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Brug kun tilslutningslednin-
ger med maerkningen H 07 RN-F.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstromsmotor

* Netspaendingen skal andrage 230 V~/ 50 Hz.

» Forleengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 mm2.

Nettilslutning og forlaengerledning skal have 3 ledere =

P + N + SL. - (1/N/PE).

Nettilslutningen skal sikres med maks. 16 A.

» Produktet opfylder kravene iht. EN 61000-3-11 og skal
overholde specielle tilslutningsbetingelser. Det vil sige,
at brug ved tilslutning til vilkarlige, frit valgbare tilslut-
ningspunkter ikke er tilladt.

+ Produktet kan under ugunstige netforhold forarsage
midlertidige spaendingsudsving.

* Produktet er udelukkende beregnet til at blive brugt i
forbindelse med tilslutningspunkter, der
a) en maks. tilladt netimpedans "Z__ = 0,418 Q" méa
ikke overskrides, eller
b) der har en varig strembelastbarhed af nettet pa
mindst 100 A/fase.

» Du skal som bruger, hvis ngdvendigt efter aftale med
dit elforsyningsselskab, sikre, at de tilslutningspunk-
ter, hvorfra des aftages strom til produktet, opfylder
mindst det ene af de to ovennaevnte krav a) eller b).

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun fore-
stas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes fglgende data opgivet:
* Motorens stremtype

« Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver be-
skadiget, skal den erstattes af en specialfremstillet net-
tilslutningsledning, der fas hos producenten eller dennes
kundeservice.
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12. Vedligeholdelse

Kontakt altid forhandleren eller producenten direk-
te, hvis der skal tilkaldes teknikere til szerlig service
eller reparation.

+ Reparations-, vedligeholdelses- og renggringsarbejde
samt afhjeelpning af funktionsfejl ma principielt kun ud-
fares, mens drevet er slukket.

+ Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger skal
genmonteres omgaende efter udfert reparation eller
vedligeholdelse.

Rengering

A PAS PA! Trzk netstikket ud.

+ Maskinen skal renggres efter hver udfert arbejds-
opgave.

» Fjern stev og tilsmudsning fra maskinen med jeevne
mellemrum.

* Hold beskyttelsesanordninger, luftslidser og motor-
hus fri for stev og snavs.

* Renggr maskinen med en ren klud, eller udblaes den
med trykluft ved lavt tryk.

» Alle bevaegelige dele skal eftersmgres med jeevne
mellemrum.

» Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler; disse
kan angribe maskinens plastdele. Serg for, at vand
ikke kan traenge ind i maskinen.

Kulborster

Ved megen gnistdannelse skal man fa kontaktkullene
kontrolleret af en elektriker.

PAS PAI Kulbersterne ma kun udskiftes af en elektriker.

Kontrol af olieniveau
Kontrollér olieniveauet inden hver brug af maskinen.

Stil maskinen pa jorden med veerktgjsholderen nedad.
Olien skal sta op til krydsmzerket. Pafyld olie ved behov.

Olieskift: Fig. 5

Der ber skiftes olie ca. for hver 40-50 driftstimer.

Anbefalet olie: 100 ml SAE 15W/40 eller sekvivalent.

A PAS PA! Sluk for enheden. Traek netstikket ud!

1. Laeg enheden pa ryggen. Skru skueglasset (4) af
ved hjeelp af den medfglgende unbrakonggle (A).

2. Tem nu den gamle olie ud ved at hzelde den ned i
en passende beholder.
PAS PA! Den brugte olie skal bortskaffes pa et
passende opsamlingssted for spildolie!

3. Fyld den friske olie (ca. 100 ml) i oliepafyldning-
sabningen.

4. Skru skueglasset fast igen, og kontrollér olieniveau-
et. Pafyld evt. mere olie, eller aftap overskydende
olie, indtil olieniveauet stemmer.

5. Kontrollér olieniveauet endnu en gang efter kort
driftstid.

Anvisning til opbevaring af nedbrydningshammeren
Kontrollér efter reparation eller vedligeholdelse, om al-
le sikkerhedstekniske dele er anbragt og befinder sig
i korrekt stand. Opbevar dele, der er forbundet med
tilskadekomst, utilgaengeligt for andre personer og bern.
PAS PA!: Int. produktansvarsloven fraskriver vi os an-
svaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af ikke-originale reservedele. Kontakt en kundeser-
vice eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder
ogsa for tilbehgrsdele.

Bemaerk: Nedrivningshammeren er udstyret med et
automatisk smaresystem til mejselholderen og mej-
selenheden. Dette smgresystem sikrer drift med lav
slitage ved kontinuerligt at levere olie til de bevaegelige
dele. Men nar arbejdet er afsluttet, kan der samle sig
overskydende olie pa mejselholderen og lgbe ud. Det
er vigtigt at tage hgjde for dette, inden produktet opbe-
vares i den medfglgende kuffert.

Tip: For at forhindre overskydende olie i at lgbe ud,
skal nedrivningshammeren med mejselholderen farst
anbringes nedad i en passende beholder eller dryp-
bakke. Herved kan al den overskydende olie Igbe af.
Nar der kun Igber lidt eller slet ingen olie ud, kan man
tildeekke mejselholderen med den medfelgende beskyt-
telsespose. Dette trin forhindrer yderligere olie i at labe
ud under opbevaringen i kufferten og forarsage mulig
forurening eller skade.

Serviceinformation

Veer opmeerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Alle mejsler, kulbgrster

* medfglger ikke ngdvendigvis!

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.
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13. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

(] [
@ %} @’. anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. gaeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elektro-
nisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
E herer ikke til husholdningsaffaldet, men skal
mmmm indsamles og/eller bortskaffes separat!

+ Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogleller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadanne
efter brug.

+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

+ Symbolet med den overstregede skraldespand betyder,
at brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

+ Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingsste-
der (f.eks. kommunale genbrugsstationer).

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sddanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

14. Afhjaelpning af fejl

Fejl Mulig arsag

Svigt af netsikring

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme, el-
ler du kan aflevere sadanne apparater pa et andet
autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos disses
respektive kundeservice.

» Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gere dette skal du
kontakte producentens kundeservice.

» Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og saelges i landene i EU, og som er under-
lagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden
for EU kan der geelde forskellige regler for bortskaf-
felse af brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot).

Information om muligheder for bortskaffelse af brugt
udstyr fas ved henvendelse til kommunen.

Braendstof og olie

« Inden maskinen bortskaffes, skal braendstoftanken og
motoroliebeholderen tammes!

» Braendstof og motorolie harer ikke til i husholdnings-
affald eller aflab, men skal indsamles og/eller bort-
skaffes separat!

+ Tomme olie- og braendstofbeholdere skal bortskaffes
i henhold til geeldende miljgregler.

Afhjalpning

Kontrollér netsikring

Forlaengerledning defekt

Udskiftning af forlaengerledning

Motor starter ikke

Tilslutninger pa motor eller kontakter ikke i orden

Fa dem kontrolleret af en elektriker

Motor eller kontakt defekt

Fa dem kontrolleret af en elektriker

Kulbgrste defekt

Fa dem kontrolleret af en elektriker

Forlaengerledningens tvaersnit utilstreekkeligt

Se elektrisk tilslutning

Motor leverer ingen

effekt, sikringen Overbelastning

Kontrollér vaerktgj

springer

Defekt i elektrisk udstyr

Fa dem kontrolleret af en elektriker
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Forklaring av symbolene pa apparatet

For idriftsetting og vedlikeholdsarbeider mé& brukerveiledningen og

sikkerhetsinstruksjonene leses og felges!

Bruk vernehansker!

Bruk sikkerhetssko!

Bruk vernebriller!

Bruk herselsvern. Innvirkningen av sty kan fere til harselstap.

Bruk stavvernemaske.

Beskyttelsesklasse Il

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke ma kastes i husholdningsavfall i
henhold til direktivet om avfall av gammelt elektrisk og elektronisk utstyr (2012/19/
EU) og nasjonale lover.

Apparatet tilsvarer det gyldige EF-maskindirektivet.

A Obs! | denne brukerveiledningen har vi markert det som angar din sikkerhet med dette
s: tegnet A.

! ! Produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjeere kunde,
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa

dette apparatet eller grunnet dette apparatet ved:

+ Feil behandling,

* Ignorering av brukerveiledningen,

+ reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk,

» montering og utskifting av ikke originale reservedeler,

« |kke-tiltenkt bruk,

+ Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de
elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Vi anbefaler at du:

For montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjere det enklere a bli
kient med maskinen og nyttiggjere seg den i henhold til
dens tiltenkte bruksmuligheter.

Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner, om
hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gkonomisk
med maskinen, og hvordan du unngar farer, sparer repara-
sjonskostnader, redusere nedetider og gker péliteligheten
og levetiden til maskinen.

I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene til denne brukervei-
ledningen ma du absolutt overholde de gjeldende for-
skriftene for drift av maskinen i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen, beskyttet mot smuss og
fuktighet i en plastomme, ved maskinen. Alle betjenings-
personer ma lese og fglge den ngye for start av arbeidet.
Pa maskinen skal kun personer arbeide, som er under-
vist i bruken av maskinen og er informert om farene det-
te innebaerer. Pabudt minstealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsinstruksjonene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa felge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av trebearbeidingsmaskiner.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som opp-
star grunnet ignorering av denne anvisningen og sikker-
hetsinstruksjonene.

1
2
3
4.
5. Ekstra handtak
6
7
8
9.
1

2. Apparatbeskrivelse (bilde 1-5)

Motorhus

Pa-/av-bryter

Handtak
Oljepafyllingsapning/Inspeksjonsglass

Verktgyholder
Spissmeisel
Lasebolt
Klemskrue

0. Sperrebryter

3. Leveringsomfang

(1x) Rivningshammer
(1x) Transportkoffert
(1x) Oljekanne

* (1x) Spissmeisel
(1x) Flatmeisel
(1x) Sekskantngkkel (A)
(2x) Reserve-kullbarster
(1x) Brukerveiledning

+ Apne emballasjen og ta enheten forsiktig ut av em-
ballasjen.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
portsikringene (hvis der er noen).

« Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Sjekk apparatet og tilbehgrsdeler for transportskader.
Ved anmerkninger skal distributgren informeres umid-
delbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

» Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

» Gjor deg kjent med apparatet med hjelp av bruksan-
visningen innen det tas i bruk.

« Nar det gjelder tilbehgr, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type
og byggear for apparatet.

A Obs!

Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leketay!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smade-

ler! Det er fare for svelging og kvelning!
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4. Tiltenkt bruk 2. Elektrisk sikkerhet
a) Tilkoblingspluggen til el-verktoyet ma passe inn

El-verktayet er ment for tunge meislings- og rivingsar- i stikkontakten. Stopselet ma pa ingen mater

beider samt med tilsvarende tilbehgr ogsa til & banke endres. lkke bruk adapterplugger sammen med

inn og komprimere. jordete el-verktoy. Uendrede stgpsler og passen-
de stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stot.

Maskinen skal bare benyttes til de formalene den er b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater

ment for. Enhver annen bruk som gar utover dette er til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjsleskap. Det

ikke forskriftsmessig. Brukeren/operatgren, og ikke pro- bestar en gkt risiko for elektrisk stgt, nar din kropp
dusenten, er ansvarlig for materielle skader eller per- er jordet.

sonskader av enhver art som forarsakes av dette. c) Hold el-verktey unna regn og fuktighet. Hvis

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvis- det kommer inn vann i et el-verktay oker dette

ningen og brukerveiledningen er ogsa en del av for- risikoen for elektrisk stot.

skriftsmessig bruk. d) lkke misbruk tilkoblingsledningen til & bzere

el-verktoyet, til & henge opp eller a trekke ut

Personer som betjener og vedlikeholder maskinen, ma stopselet fra stikkontakten. Hold tilkoblings-

kjenne godt til den og veere orientert om mulige farer. ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller

Ut over dette skal gjeldende forskrifter for ulykkesfore- bevegelige deler. Skadde eller sammenviklede

bygging overholdes ngyaktig. tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk stat.

@vrige generelle regler pa arbeidsmedisinske og sikker- e) Nar du arbeider med et el-verktoy utenders,

hetstekniske omrader skal folges. ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa er

Foretas det endringer p4 maskinen, patar ikke produ- egnet for utenders bruk. Bruken av en skjote-

senten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som ledning som er egnet for utenders bruk reduserer

folge av dette. risikoen for elektrisk stot.
f)  Hvis det ikke er mulig & unnga drift av el-verk-

Vennligst merk at vare apparater forskriftsmessig sett toyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en feil-

ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og strembryter. Bruk av en feilstrambryter reduserer

industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom appa- faren for elektrisk stat.

ratet benyttes innen handel, handverk eller industri, eller

ved likestilte aktiviteter. 3. Sikkerhet til personer

a) Ver oppmerksom, pass pa hva du holder pa

5. Generelle sikkerhetsinstruksjoner med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
for el-verktey el-verktay. Ikke bruk el-verktey nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller med-

A Obs! ikamenter. Ett gyeblikks uaktsomhet ved bruk av

For & beskytte mot elektriske stat, skade- og brannfare, skal el-verktayet kan fare til alvorlige personskader.

man ved bruk av elektroverktgy falge disse grunnleggende b) Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller.

sikkerhetstiltakene. Les alle anvisningene for du bruker dette Bruk av personlig verneutstyr, som stgvmaske, skli-
elektroverktoyet og ta godt vare pa sikkerhetsanvisningene. sikre vernesko, sikkerhetshjelm eller hgrselsvern, alt
etter type og bruk av el-verktayet, reduserer faren for

1. Sikkerhet pa arbeidsplassen personskader.

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fgre til at el-verktayet er slatt av, for du kobler det til pa
ulykker. stremforsyningen og/eller batteriet, samt Iofter eller

b) lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar- baerer det. Hvis du har fingeren pa bryteren mens du
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare baerer el-verktayet eller kobler el-verktayet til stramfor-
vaesker, gass eller stov. El-verktoy lager gnister, syningen mens det er slatt pa, kan dette fere til ulykker.
som kan antenne stgvet eller dampen. d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler, for du

c) Hold barn og andre personer unna nar du bru- slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngk-
ker el-verktoyet. Hvis du blir distrahert, kan du kel, som befinner seg i en dreiende del av el-verk-
miste kontrollen over el-verktayet. tayet, kan fore til personskader.
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b)

c)

d)

)

9)
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Unnga unormal kroppsholdning. Serg for sikkert
fotfeste og hold alltid likevekten. Slik kan du i
uventede situasjoner bedre kontrollere el-verktgyet.
Bruk egnede klaer. Du skal ikke benytte vide klaer
eller smykker. Sorg for at har og klzer holdes unna
bevegelige deler. Lastsittende kleer, smykker eller
langt har kan hektes fast i bevegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma de tilkobles og
brukes pa riktig mate. Bruk av et stgvavtrekk kan
redusere stgvrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke he-
ve deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktgyet. Uaktsom handling kan i lgpet av et
brgkdels sekund fare til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet

Du skal ikke overbelaste el-verktoyet. Bruk et
el-verktey som er egnet for arbeidet som skal
utferes. Med passende el-verktgy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktgy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
det avtakbare batteriet, for du foretar innstillin-
ger pa apparatet, skifter deler til bruksverktoyet
som brukes eller legger bort el-verktoyet. Denne
forholdsregelen hindrer utilsiktet start av el-verktoyet.
El-verktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke el-verktoyet, som ikke er kjent med det
eller ikke har lest disse anvisningene. El-verk-
tey er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.
El-verktoy og bruksverktey som brukes krever
noye pleie. Kontroller om bevegelige deler fun-
gerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er bruk-
ket eller adelagt, slik at funksjonen til el-verk-
toyet er redusert. Serg for at skadde deler
repareres for el-verktoyet brukes. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.
Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene. Kor-
rekt pleide skjeereverktay med skarpe skjeerekanter
er mindre utsatt for fastsetting og lettere a fore.
El-verktoy, tilbehor, bruksverktey osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene. Der-
ved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av el-verktgy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fare til farlige situasjoner.

Sorg for at handtak og handtaksflater holdes
torre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

Service

El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det at sikkerheten til el-verk-
toyet opprettholdes.

Apparatspesifikke sikkerhetsinstruksjoner for hammere

Bruk hgrselsvern. Innvirkningen av stgy kan fare til
hgrselstap.

Bruk tilleggshandtak hvis de leveres med el-verktay-
et. Tap av kontroll kan fgre til personskader.

Hold apparatet pa de isolerte handtaksflatene, nar
du utfgrer arbeider, der bruksverktgyet kan state pa
skjulte stremledninger eller den egne stremkabelen.
Ved kontakt med en stremferende ledning kan ogsa
deler av apparatet som er av metall bli stremferende
og fare til elektrisk stot.

Bruk egnet lokaliseringsutstyr for a finne skjulte forsy-
ningsledninger eller kontakt det lokale forsyningssel-
skapet. Kontakt med elektriske ledninger kan fare til
brann og elektrisk stat. Skade av en gassledning kan
fare til eksplosjon. Inntrengning i en vannledning for-
arsaker materiell skade eller kan fare til elektrisk stot.
Hold el-verktgyet godt fast med begge hendene og
sorg for & sta stabilt. El-verktoyet fares sikkert med
to hender.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes med
en strammeinnretning eller skruestikke holdes sikrere
enn med handen.

Bruk stgvvernemaske.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
ADVARSEL

Unngéa unormal kroppsholdning. Serg for sikkert fot-
feste og hold alltid likevekten.

Bruk verneutstyr. Bruk alltid vernebrille ved arbeidet
med maskinen. Verneklaer som stgvmaske, verne-
hansker, fast og sklisikkert fottay og herselsvern er
pakrevd.

Stevet som oppstar under arbeidet er ofte helseskade-
lig og skal ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavtrekk i
tillegg til en egnet stavmaske. Fjern avleiret stgv grun-
dig, f.eks. stavsuge.

Hold tilkoblingskabelen alltid unna maskinens virke-
omrade. Kabler skal alltid feres bort pa baksiden av
maskinen.



+ Det er ikke lov & bearbeide helseskadelige materia-
ler (f.eks. asbest).

» Ved arbeider i vegg, tak eller gulv ma du veere opp-
merksom pa elektriske kabler, gass- og vannledninger.

» Ved blokkering av bruksverktgyet ma du omgaen-
de sla av apparatet! lkke sla pa apparatet igjen, sa
lenge bruksverktayet er blokkert; herved kan det
oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment.
Finn og utbedre arsaken for blokkering av bruks-
verktayet med hensyn til sikkerhetsinstruksjonene.
Mulige arsaker for dette kan veere:
« Vipping i arbeidsstykket som skal bearbeides.
* Materialet som skal bearbeides knekker.
» Overbelastning av el-verktoyet.

» |kke grip inn i maskinen mens den er i gang.

+ Ikke fiern spon og splitter mens maskinen er i gang.

ADVARSEL! Forbrenningsfare
Bruksverktgyet kan bli varmt under bruk.
» Ved verktgybytte

+ Nar du legger ned apparatet

Advarsel! Under driften danner dette elektroverktgyet
et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse
omstendigheter skade aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere faren for alvorlige eller dg-
delige farer anbefaler vi at personer med medisinske
implantater forhgrer seg med legen sin eller produsen-
ten av implantatet for elektroverktoyet betjenes.

6. Tekniske data

Slagtall 2000 bpm

Dimensjoner L x B x H 652 x 157 x 276 mm

Slagkraft 50 Joule
Vekt 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Effektforbruk P1 1700 W
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsesart 1P20

Holder SDS-HEX System 30 mm

Med forbehold om tekniske endringer!

Stoy og vibrasjon
Stey- og vibrasjonsverdier ble utledet i samsvar med
EN 62841.

Steyniva L, 95,23 dB
Usikkerhet KpA 3,0dB
Lydeffektniva Lagaranterty 105 dB
Usikkerhet K, 1,5dB

Bruk herselsvern.

Innvirkningen av stgy kan fore til harselstap.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum av tre retninger) be-
regnet tilsvarende EN 62841.

Meisle

Hovedhandtak:
Vibrasjonsutslippsverdi
8, creq = 26,48 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Ekstra handtak:
Vibrasjonsutslippsverdi
), cheq = 18,13 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Ytterligere informasjon for el-verktay

Advarsel!

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien er blitt malt int. en
standardisert testprosedyre og kan, avhengig av typen
og maten, som elektroverktayet brukes, endres og i
unntakstilfeller ligge over den angitte verdien.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan brukes for
sammenligning av et elektroverktay med et annet.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan ogsa brukes
for en innledende bedgmmelse av svekkelsen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjoner til et minimum!
« Bruk kun feilfrie apparater.

» Vedlikehold og rengjer apparatet regelmessig.

» Tilpass arbeidsmaten til apparatet.

« Overbelast ikke apparatet.

+ Serg for at apparatet blir kontrollert om ngdvendig.

» Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

* Bruk hansker.
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Resterende risikoer

Ogsa nar dette El-verktoyet handteres forskrifts-

messig, er det restfarer. Falgende farer kan opptre

i sammenheng med konstruksjonsmaten og utforel-

sen av dette elektroverktoyet:

1. Skader pa lungene, hvis man ikke bruker egnet
stevbeskyttelsesmaske.

2. Skader pa herselen, hvis man ikke bruker egnet
hegrselsvern.

3. Helseskader som fglge av hand- og armvibrasjo-
ner, dersom apparatet brukes over lengre tid eller
ikke fares og vedlikeholdes forskriftsmessig.

7. Forigangsetting

For maskinen kobles til m& du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene til
stremnettet.

Trekk alltid ut strempluggen fer du foretar innstillinger

pa apparatet.

+ Bli kjent med maskinen. Gjer deg kjent med dens
bruk og begrensninger, men ogsa med de spesifikke
potensielle farene.

+ Serg for at bryteren star pa AV, fer du stikker stgpselet
i stikkontakten.

+ Serg for at maskinen er blitt rengjort og forskriftsmes-
sig smurt.

» Kontroller maskinen for skadde deler feor idriftsetting,
og kontroller om disse delene fungerer som de skal
og oppfyller deres tiltenkte funksjon. Hvis du er i tvil,
ber du skifte ut delen det gjelder.

» Kontroller justeringen av alle bevegelige deler, alle
knekte eller festdeler og andre forhold som kan pa-
virke korrekt drift. Hver skadet del skal omgaende
repareres eller skiftes ut av en fagperson.

+ Ikke bruk maskinen hvis en bryter ikke kan slas riktig
pa og av.

A Obs! For arbeidsstart mé& du undersgke bruksstedet for
skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrgr ved hjelp av
en ledningssoker.

8. Drift

+ Bruk kun feilfrie apparater.

* Gjer alle maskininnstillinger mens maskinen er slatt av.

+ La aldri maskinen veere uten tilsyn, sa lenge den gar.

+ Nar du slar av, ma du farst forlate maskinen etter at
den har stoppet fullstendig.

+ Sla alltid av maskinen, fer du trekker strempluggen.

« Trekk alltid strempluggen. Trekk aldri stgpselet pa
kabelen ut av stikkontakten.
» Vedlikehold og rengjer apparatet regelmessig.

9. Idriftsetting

A\ Obs!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Sette inn meisel fig. 2

1. Rengjer alltid meiselen fgr den settes inn og smer
inn skaftet med litt fett.

2. Trekk lasebolten (8) ut til anslag, drei den 180° og
slipp den.

3. Fer meiselen inn i verkteyholderen (6) og skyv den
inn til anslag.

4. Trekk utigjen lasebolten (8), drei den 180° og slipp den.

Kontroller lasen pa verktoyet.

I

Fjerne meiselen
Trekk lasebolten (8) ut til anslag, drei den 180° og slipp
den og fiern meiselen.

Demontere ekstra handtak fig.3

Av sikkerhetsmessige arsaker skal rivningshamme-

ren kun brukes med ekstra handtak!

1. Det ekstra handtaket (5) gir deg sikkert grep nar du
bruker rivningshammeren.

2. Det ekstra handtaket (5) kan dreies i en vilkarlig
posisjon.

3. Dertil ma du Igsne skruen (9).

4. Drei na de ekstra handtaket (5) i en behagelig og
sikker arbeidsposisjon og trekk til skruen (9) igjen.

Sla palav (fig. 4)

Sla pa: Trykk driftsbryteren (2).

Sla av: Slipp driftsbryteren (2).

Kontinuerlig drift: Trykk driftsbryteren (2) og las den
med sperrebryteren (10). Stopp kontinuerlig drift: Berar
driftsbryteren (2).

10. Betjenings-/arbeidsinstrukser

A Obs! For din sikkerhet skal maskinen kun holdes
i de to handtakene (3 og 5, fig. 1)!

Pa denne maten unngar du ved meisling at det ved be-
rering av ledninger er fare for elektrisk stot.
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Hold alltid meiselverkteyene skarpe.

OBS:

* Bruk lite trykk ved meisling.

+ For sterkt trykk belaster motoren ungdvendig.
+ Slip meiselen i tide og skift ut ved behov.

Stov-/sponavtrekk

Stev fra materialer som blybasert maling, enkelte tres-

orter, mineraler og metall kan veere helseskadelige. Be-

rgring eller innanding av stgv kan fremkalle allergiske

reaksjoner og/eller luftveissykdommer for brukeren eller

personer i naerheten.

Bestemte stgvtyper som eike~ eller bgkestov anses

som kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med til-

setningsstoffer som brukes til & behandle treverk (kro-

mat, trebeskyttelsesmidler). Materiale som inneholder

asbest skal kun bearbeides av spesialister.

+ Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

+ Det anbefales & bruke en andedrettsmaske med fil-
terklasse P2.

Veer oppmerksom pa gjeldende forskrifter i ditt land for

materialene som skal bearbeides.

11. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet driftsklar.
Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og DIN-be-
stemmelsene.

Nettilkoblingen hos kunden, samt skjoteledningen
som benyttes, ma vaere i samsvar med disse for-
skriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning

Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske

tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

» Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fagres gjennom
vinduer eller dgrsprekker.

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller faring av til-
koblingsledningen.

« Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjart.

+ Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

+ Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmessig
for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er koblet
til stramnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Du skal bare benytte til-
koblingsledninger med merkingen H 07 RN-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstrommotor

» Nettspenningen skal veere 230 V~ /50 Hz.

» Skjoteledninger med opptil 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 mm?2.

Nettilkobling og skjgteledning ma ha 3-ledere = P + N

+ SL. - (1/N/PE).

Nettilkoblingen sikres med maksimalt 16 A.

» Produktet oppfyller kravene i EN 61000-3-11 og er
underlagt spesielle tilkoblingsbetingelser. Det betyr
at bruk pa vilkarlige fritt valgte tilkoblingspunkter ikke
er tillatt.

» Ved ugunstige nettforhold kan apparatet forarsake mid-
lertidige spenningssvingninger.

» Produktet er kun beregnet for bruk pa tilkoblings-
punkter som
a) ikke overskrider en maksimal tillatt nettimpedans
«Z,..s0,418 Q», eller
b) har en permanent strembelastning fra nettet pa
minimum 100 A per fase.

« Som bruker ma du serge for, ved behov etter avtale
med din netteier, at ditt tilkoblingspunkt som du @n-
sker & drive produktet pa, oppfyller ett av de to nevn-
te kravene a) eller b).

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi fglgende informasjon:
» stremtype til motoren

« informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til produktet blir skadet, ma
den erstattes av en spesielt forberedt nettilkoblingsled-
ning, som du kan fa hos produsenten eller dens kun-
deservice.
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12. Vedlikehold

Hvis det kreves fagpersonell for spesielle service-
arbeider eller reparasjoner, ma du alltid kontakte et
anbefalt servicesenter eller oss.

+ Service-, vedlikeholds- og rengjeringsarbeider samt ut-
bedring av funksjonsfeil skal bare utferes nar driven-
heten er slatt av.

+ Alle beskyttelses- og sikkerhetsinnretninger ma igjen
monteres omgaende etter at reparasjons- og vedli-
keholdsarbeidene er fullfgrt.

Rengjering

A Obs! Trekk ut streampluggen.

* Rengjer maskinen alltid etter arbeidsslutt.

» Fjern regelmessig stav og forurensning fra maskinen.

+ Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motor-
huset fritt for stav og smuss.

* Rengjer apparatet med en ren klut eller blas ut av det
med trykkluft med lavt trykk.

+ Alle bevegelige ma ettersmgres i periodiske inter-
valler.

* |kke bruk rengjarings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe plastdelene til apparatet. Pass pa at det ikke
kan komme vann inn i maskinen.

Kullbgrster

Ved overdreven gnistdannelse ma kullbgrstene kontrol-
leres av en elektriker.

Obs! Kullbgrstene skal kun skiftes ut av en elektriker.

Kontrollere oljenivaet
Oljenivaet skal kontrolleres fer hver bruk av apparatet.

Plasser apparatet med verktgyholderen nedover pa gul-
vet. Olijen méa vaere pa markeringen til krysset. Etterfyll
olje om ngdvendig.

Oljeskift: Fig.5

Oljen skal skiftes ut etter 40-50 driftstimer.

Anbefalt olje: 100 ml SAE 15W/40 eller tilsvarende.

A\ Obs! Sla av apparatet. Trekk ut strempluggen!

1. Legg apparatet pa ryggen. Skru av inspeksjons-
glasset (4) ved hjelp av den medfglgende seks-
kantngkkelen (A).

2. Tem na ut den gamle oljen ved a tippe den i en
egnet beholder.

OBS: Den gamle oljen skal kasseres ved det
tilsvarende innsamlingsstedet for gammel olje!

3. Fyllden nye oljen (ca. 100 ml) inn i oljepafyllingsap-
ningen.

4. Skru inspeksjonsglasset fast igjen og kontroller
oljenivaet. Fyll pa olje om ngdvendig eller tapp av
overflgdig olje, helt til oljenivaet stemmer.

5. Kontroller oljenivaet igjen etter kort driftstid.

Merknader om lagring av rivningshammeren

Etter reparasjoner eller vedlikehold, serg for at alle
sikkerhetsrelaterte deler er festet og i perfekt stand.
Oppbevar deler som utgjer en fare for skade utenfor
rekkevidde for andre personer og barn.

Obs: | henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke
ansvar for skader som skyldes feilaktige reparasjoner
eller manglende bruk av originale reservedeler. Kontakt
en servicerepresentant eller en autorisert spesialist. Det
samme gjelder for tilbehgrsdeler.

Merknad: Rivningshammer er utstyrt med et automa-
tiske smoresystemet for meiselholderen og meiselen-
heten. Dette smgresystemet sikrer lav slitasje drift ved
kontinuerlig tilfersel av olje til de bevegelige delene.
Etter at arbeidet er fullfert, kan imidlertid overfladig olje
samle seg pa meiselholderen og lekke ut. Det er viktig
a ta hensyn til dette fer du oppbevarer apparatet i den
medfglgende kofferten.

Tips: For & hindre at overfladig olje lekker ut, plasser
forst rivningshammeren med meiselholderen vendt
nedover i en egnet beholder eller et oppsamlingskar.
Dette gjor at overfladig olje kan renne av fullstendig.
Hvis lite eller ingen olje lekker ut, kan du dekke til mei-
selholderen med den medfglgende beskyttelsesposen.
Dette trinnet forhindrer at ytterligere olje lekker ut under
lagring i kofferten og forarsaker mulig forurensninger
eller skader.

Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at fglgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Alle meisler, kullbarster

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter. Her-
til ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.
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13. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Emballasjemateriale kan resirku-

A VA
%@ %‘h é leres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

Brukt elektriske og elektroniske enheter
skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
mmmm Men ma samles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

+ Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

» Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved fglgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

14. Feilsgking

Feil Mulig arsak

Svikt nettsikring

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

* Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

« Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det vaere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.

Du kan finne ut hvordan du kasserer det gamle ap-
paratet hos din kommune- eller byadministrasjon.

Drivstoff og oljer

* For kassering av apparatet ma drivstofftanken og
motoroljebeholderen tsmmes!

« Drivstoff og motorolje skal ikke kastes i hushold-
ningsavfall eller avlgp, men ma samles inn eller kas-
seres separat!

+ Tomme olje- og drivstoffbeholdere skal kasseres pa
en miljgvennlig mate.

Tiltak

Kontroller nettsikringen

Skjoteledning defekt

Skifte ut skjateledningen

Motoren starter ikke | Tilkoblinger pa motor eller bryter ikke i orden

Fa kontrollert av elektriker

Motor eller bryter er defekt

Fa kontrollert av elektriker

Kullbgrster defekt

Fa kontrollert av elektriker

Tverrsnittet til skjoteledningen er ikke tilstrekkelig | Se elektrisk tilkobling

Motoren gir ingen

effekt, sikringen Overbelastning

Kontroller verktayet

reagerer

Defekt av elektronikken

Fa kontrollert av elektriker
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OO6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

I'IpeLwl nyckaHe B eKcnmoartauua wu nogapbXka npoyetete WU cnasBawiTte

PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a u ykasaHusTa 3a 6esonacHocT!

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

HoceTe npegnasHu obyBku!

HoceTe 3awwmTa 3a 3peHnero!

HoceTte 3awwuTa 3a cnyxa. Bb3geicTBneTo Ha Wym Moxe Aa NpuumHK 3aryba

Ha cnyxa.

Hocete npeanasHa macka 3a npax.

Knac Ha 3awuTa ll

To3u cumBOn Nokasea, 4e To3n NPoayKT He TpsbBa aa ce U3XBbpns ¢ utoBUTE
oTnagbLM CbINacHO AUPeKTUBaTa OTHOCHO OTNaabLMTe OT eNIeKTPUYECKOTO U
eneKkTpoHHOTO o6opyaBaHe (2012/19/EC) n HauMoHaNHUTE 3aKOHM.

YpenbT oTroBapsi Ha gelcTBawata [vpektuea Ha EO 0THOCHO MalumHuTe.

A BHumaHwme!

B HacToslMTE MHCTPYKLMKU 3a obcnyxBaHe € To3n 3Hak A cMme 0603Ha4unm
MecTaTa, KouTo 3acsaraTt Bawara 6e3onacHocT.

A
AA

MpoAyKTHLT OTroBaps Ha NPUIIOKUMUTE CPBOCKU AUPEKTUBH.
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1. YBop

Mpoussoguten:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, l'epmaHuns

YBakaeMu KIMeHTH,
>Kenaem Bu MHOro npusiTHU MOMEHTM 1 ycnexv npwu pa-
6otarta ¢ Bawws HoB ypen.

YkasaHwue:

CbrnacHo AercTBalLMs 3aKOH 3a NpogyKToBaTa OTroBOp-

HOCT, MPOU3BOAMTENST Ha TO3W ypen He HOCK OTFOBOPHOCT

3a LEeTW, Bb3HUKHaNK N0 UNK nopaam To3u ypes, npu:

* HenpaswnHo 6opaBeHe,

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,

* PEMOHTM OT HEYNMbIIHOMOLLEHUN CreunanucTu, sBs-
BalLM ce TpeTu nuua,

* BrpaxzgaHe U NogMsiHa Ha He OpWUrMHarHU pe3epBs-
HU YacTw,

+ ynotpeba He No npegHasHayeHue,

» OTka3 Ha enekTpuyeckaTa MHCTanauusl npy Hecnas-
BaHe Ha npeanucaHusTa 3a paborta c enekTpuyecTso
1 pasnopen6bute Ha VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113.

MpenoptbyBame Bu:

Mpean MoHTaxa 1 NyckaHeTo B eKcnroatauus npoyete-
Te Lenusi TEKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

Llenta Ha ToBa pbkoBOACTBO 3a ynotpeba e aa Bu yne-
CHMW MpW 3ano3HaBaHeTo ¢ Bawara mawwuHa 1 n3nonsea-
HETO Ha HeliHUTE Bb3MOXHOCTU 3a ynoTpeba CbrmacHo
npeanucaHusiTa.

PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba cbabpKa BaXHW yKasaHus
OTHOCHO Ge3onacHaTa, npaBunHaTa U WKOHOMWYHATa pa-
60Ta ¢ MalwwuHaTa, u3bsreaHeEToO Ha ONacHOCTH, crnecTsiBa-
HETO Ha pa3XoAv 3a PEMOHT, HaMansBaHETO Ha BpeMeHaTa
Ha NPECTON U YBENMYABAHETO HA HAAEXAHOCTTA U eKCnIo-
aTaLUMOHHMS XMBOT Ha NpoAyKTa.

B ponbnHeHue kbM ykasaHusiTa 3a 6e3onacHoCT B ToBa
pbkOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3agbiikuTenHo TpsibBa aa
cnaseate OTHacsLWMTe ce [0 ekcnnoatauusita Ha Ma-
LUMHaTa npeanvcanusa BbB Balwata cTpaHa.
CbxpaHsBaniTe pbKkOBOACTBOTO 3a ynotpeba npu ma-
LUMHaTa, 3alMTEHO OT 3aMbpcsiBaHe W Bnara B nnacr-
MacoBa Topbuyka. To TpsibBa ga GbAe NPOYETEHO U
BHMMAaTENHO crna3BaHO OT BCEKW ornepatop npeau 3a-
noysaHe Ha pabora.
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Mo mawwuHaTa moraT ga paboTaT camo nuua, KouTo ca
VHCTPYKTMPaHU OTHOCHO ynoTpeGaTa Ha MaluuHaTta u
ca 3ano3HaTv CbC CBbp3aHUTE C TOBa onacHocTu. M3-
1ckBaHaTa MUHMManHa Bb3pacT TpsibBa fa ce cnassa.
OcBeH CbabpXalLUTE Ce B TOBa PLKOBOACTBO 3a 006-
cnyxBaHe ykasaHus 3a 6e3onacHoCT M cneumanHute
pasnopenbuv BbB Bawara ctpaHa, npu paborarta ¢ obp-
BoobpaboTBalm mMalwmnHn TpsibBa Aa ce cnassaT M 06-
LloNpU3HaTMTe NpaBua Ha TexHukara.

He noemame OTrOBOPHOCT 3a 3MOMOMYKU WM LUETH,
Bb3HUKHANM Nopaau HecrnasBaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO
W1 Ha yKkasaHusaTa 3a 6esonacHocT.

2. OnucaHue Ha ypepa (Pwur. 1-5)

Kopnyc Ha aBuratens

MpeBknioyBaTen 3a BKkMOYBaHe / U3KMIOYBaHE
PbkoxBaTka

OTBOp 3a HanvMBaHe Ha Mmacno/HabniogartenHo
CTBbKIO

5. [onbnHuTenHa pbkoxeaTka
6. [bpxay 3a MHCTPYMEHT

7. Wwno
8

9

1

PN~

Brnokupauwy 6ont
. 3aTveraTteneH BUHT
0. Bbrokupau npekbcBay

3. OO6Gem Ha pocTaBKaTa

1X) kbpTau

1X) KyTus 3a TpaHcnopTMpaHe
1X) pbYHa MacnboHka

1X) wuno

1x) nnocko aneTo

1x) wecTorpam (A)

2X) pe3epBHUN BBbINEPOAHN YeTKM
1X) ppKOBOACTBO 3a ynotpeba

+ OTBOpeTe onakoBkaTa W BHUMAaTENHO u3BageTe
ypepa ot Hesl.

+ OTcTpaHeTe OMakoOBbYHWS MaTepuan, kakTo v ona-
KOBBYHWUTE W TPAHCMOPTHUTE OCUTYPOBKU (ako MMa
Takuea).

» [lpoBepeTe aanu 06emMbT Ha JOCTaBKaTa € MbIieH.

» [lpoBepeTe ypeaa u NnpuHaanexHocTuTe 3a nospe-
An oT TpaHcnopTupaHeTo. MNpu peknamauumn goc-
TaB4YMKbT TpsibBa oa 6bae yBegomeH HesabaBHO.
Mo-KbCHU peknamauuu He ce NpuU3HaBar.

+ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa A0 M3Tu4a-
He Ha rapaHLWOHHNSA CPOK.
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+ [lpeawn ynotpeba ce 3anosHaiTe ¢ ypefa nocpea-
CTBOM UHCTPYKLUMKUTE 3a 06CnyxBaHe.

+ 3a NpuHagnexHocTu, KakTo 3a W3HOCBALLM ce 1
pe3epBHU YacTu, M3Non3BawnTe camo OpUrMHanHu
YacTu. Pe3epBHuM YacTu moxeTe Aa cu HabasuTte oT
Baluuna cneunanusupaH Tbprosed.

+ [pu nopbYKM NocoyBanTe HalLIMA HOMEP Ha apTu-
Kyf, KaKTo U TWUMa 1 roAanHaTa Ha NPOU3BOACTBO Ha
ypena.

A BHumaHme!

YpeabT n onakoBbYHUAT MaTepuarn He ca Urpayka 3a

pAeua! [leua He 6uBa ga UrpasT ¢ NNacTMacoBU Top-

6uukn, onmo n ape6bHn vactu! CoilecTByBa onac-

HOCT OT nornbluaHe 1 3agyLiaBaHe!

4. YnoTtpeb6a no npegHasHayeHue

ENeKTpUYeCcKUST MHCTPYMEHT e NpefHasHaveH 3a TeXKN
paGoTu No KbpTEHE M paspyLlaBaHe, a C NoAXoaAwnTe
akcecoapw — 1 3a 3abuBaHe 1 ynibTHABaHe.

MalumHaTta Moxe Aa ce U3non3sa caMo CbrnacHo Hel-
HOTO NpedHasHaveHue. Besika pasnuyaBalua ce ot ToBa
ynotpeba He e no npegHasHayeHue. 3a BCsKkakbB BUA
npousTUYaLLM OT TOBa LUETW UMW HapaHaBaHUsi OTro-
BOPHOCT HOCU NOTpebuTensT/onepaTopsbT, a He NPous-
BOANTENSAT.

CbcTaBHa yacT ot ynotpebara no npeaHasHadeHue e
CblUO U CNasBaHETO Ha yKasaHusTa 3a 6e30nacHoCT,
KaKTO W PBbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W yKasaHusTa 3a
ekcnnoatauus B pbkoBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a.

JlnuaTta, kouto obcnyxeaT U NoaAabpXaT MaluuHaTa,
TpsbBa Aa ca 3ano3HaTy C Hero 1 Aa ca UHopmMmupaHmn
OTHOCHO Bb3MOXHUTE OMaCHOCTU.

OcBeH ToBa TpsbBa Aa ce cna3BaT Hal-TOYHO U AeNCT-
BalyuTe NpeanucaHnsa 3a Tpyaosa 6e3onacHocT.

[Opyru o6wy npaevna B obnactute TpygoBa MeavumHa v
TexHWka Ha 6e3onacHocT cbluo Tpsibea Aa ce chbniogasar.
MpomeHun no mawmrHaTa ocBo6oxaaBaT U3LUSNo Npons-
BOAMTENSI OT OTFTOBOPHOCT 3@ Bb3HWKHAnNM B pesyntat
OT TOBa LUeTu.

Mons, oGbpHeTe BHUMaHMWe, Ye HalWUTe ypeau He ca
KOHCTPyMpaHu C NpedHasHadYeHne 3a Tbproscka, npo-
hecroHanHa unv npomuLuneHa ynotpeba. He noemame
rapaHuusi, ako ypeabT Ce M3Mor3Ba B TbProBCKM, 3aHa-
ATYUNCKN UM NPOMULLINEHN NPEANPUATUS, KaKTO U Npu
paBHOCUMHN [ENHOCTU.
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5. OO6wwu ykasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a
eneKTPU4YeCKN UHCTPYMEHTH

/A BHuMaHue!

Mpn ynotpeba Ha enekTpuyeckun MHCTPYMEHTU TpsibBa
[fa ce cbbniogasart cnefHUTe OCHOBHU NpeanasHn Mepku
CpeLly OnacHOCT OT TOKOB yAap, HapaHsiBaHe W noxap.
MpoyeTeTe BCUYKW Te3n ykasaHus, npeau Aa uanornseare
TO3U ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U CbXpaHsBaiiTe aobpe
ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT.

1. Be3onacHOCT Ha paGOTHOTO MSICTO

a) MopabpxaiTe pabOTHOTO CU MSACTO YMCTO M
nob6pe ocBeTeHO. Be3nopsAbKLT MU HEOCBETEHU-
Te paboTHW MecTa MoraT Aa foBeAart 40 3M0NoNyKu.

b) He paboTeTe c enekTpUYECKMA UHCTPYMEHT
BbB B3pMBOoONnacHa cpeja, B KOSiTo MMa 3ana-
NUMKU TeYHOCTU, rasoBe Unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE MHCTPYMEHTU Cb3aaBaT UCKPU, KOU-
TO Morart fa Bb3nfiaMeHsiT npaxa unu napuTe.

c) JOpbXTe Aeua u Apyru nuua aaney no Bpeme
Ha M3NON3BaHeTO Ha eneKTPUYEeCKUs MHCTPY-
MeHT. [1pu pasceriBaHe MoxeTe ga n3rybumre KoH-
TPON BbPXY €NEeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

2. Be3onacHOCT npu paboTa Cc eneKTPU4Yecku Tok

a) LencenbT Ha eneKkTPUYECKUS MHCTPYMEHT
TpabBa Aa oTroBapsA Ha KoHTakTa. Llencentt
He 6MBa Aa ce NMPOMEHA MO HUKaKbB HauYuH.
He usnonspaiTe agantepHu wencenu 3aeaHo
CbC 3a3eMeHM eneKTPUYECKN WHCTPYMEHTU.
HenpomeHeH Liencen v NOAXOASLM KOHTAKTU Ha-
mansBaT pucka OT TOKOB yaap.

b) W3bareante TeneceH KOHTAaKT CbC 3a3eme-
HW NOBBPXHOCTU KaTo TPbOW, OTONNMUTENHMU
ypeau, c¢ypHu u xnagunHuum. CobliecTByBa
NOBUWLLEH PUCK OT TOKOB yAap, Korato TaAnoto Bu
€ 3a3eMeHo.

c) [MMaseTe eneKkTpuYeckMTEe MHCTPYMEHTU OT ALXKA
v Bnara. [[poHMKBaHeTO Ha BoAa B €NEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT yBenun4aBa pucka oT TOKOB yaap.

d) He nsnonseaiiTe cBBLP3BaLNA NPOBOAHUK He
no npeAHa3HaYeHue, 3a HOCEHe UMK 3aKayaHe
Ha eneKTPUYECKMA WHCTPYMEHT MNu 3a u3-
AbpnBaHe Ha wWencena oT KoHTakTa. MaseTte
CBBbpP3BalinA NPOBOAHMK OT ropelunHa, mac-
no, ocTpu pb6oBe UNKN ABMXELMN Ce YacTu.
MoBpeaeHV unn ycykaHn cBbp3BaLly NPOBOAHNU-
UM yBEnM4aBaT pucka oT TOKOB yaap.
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e)

a)

e)
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KoraTo pa6oTute c enekTpu4eCcKn MHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MoN3BanNTe CaMo yAbLIKUTENHN
NPOBOAHULN, KOUTO CbHLIO Ca NOAXOAALMN 3a
ynotpe6a Ha OTKpUTO. M3nonseaHeTo Ha noa-
xoasi 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO YAbIDKUTENEH
NPOBOAHMK HamansBa pucka OT TOKOB yaap.

Korato ynoTtpe6aTta Ha eneKTpUYeCKUs WH-
CTPYMEHT BbB BriaxHa cpeja He Moxe Aa
6bae usberHarta, uanonssanTte AedeKTHOTO-
KoBa 3awmTa. ManonasaHeTo Ha AedEeKTHOTOKO-
Ba 3alMTa HamarnsiBa pucka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT Ha xopaTta

BbaeTe BHMMaTenHu, o6pbLiaiiTe BHUMaHue Ha
TOBa, KOeTo MpaBuUTe, U NoAxoxaanTe pasymMHO
KbM paboTaTa C eneKkTpU4eckn UHCTPyMeHT. He
nU3nonsBanTe eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTU, ako
CTe YMOPEHU Unu nop BIMAHWETO Ha HapKOTULIU,
ankoxorn unvu megukaMeHTU. MOMEHT HEBHMaHWe
npy WU3MON3BaHETO Ha ENEKTPUYECKUN WMHCTPYMEHT
MOXe Aia AoBefe A0 CEPUO3HN HapaHsIBaHWSI.
HoceTe nuyHM npepnasHu cpeAcTBa M BUHarn
3aWMTHU oumna. HoceHeTo Ha NUYHW MpeanasHu
cpefcTBa, kato NPOTMBOMPaxoBa Macka, npeanasHu
00yBKW, KOUTO HE Ce XMb3rar, kacka UM aHTUOHMU,
cropes Buga U ynotpebarta Ha enekTpuyeckusi UH-
CTPYMEHT, HamarsiBa pucka OT HapaHsiBaHus.
U36areainTe HeBONHO BKIlOYBaHe. YBepeTe ce,
Ye eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € W3KITHYEH,
npeau Aa ro cBbpXxeTe KbM erlekTpo3axpaHBa-
HeTo u/unun akymynaropa, npeau Aa ro B3emerte
UM HocuTe. AKO NPU HOCEHETO Ha eNneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT ObPXUTE MpPbCTa CU BbPXY MNPEKbC-
Baya WM CBbPXKETE KbM enekTpo3axpaHBaHETO
BKITHOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT, TOBa MOXE Aa
noBeae A0 3Mononyku.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a HacTporka unu
raeyHuTe KI4oBe, Npeau Oa BKMOYUTE enek-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT MU KITHoY, Ha-
MMpaLL Ce BbB BbpPTSLLA CE YacT Ha erekTpuyeckust
MHCTPYMEHT, MOXe [a AoBefe [0 HapaHsBaHusl.
U3GsareainTe HenpaBuNHa CTOMKa Ha TANOTO.
OcurypeTe cu cCTabuIeH CTOeX U NOCTOAHHO na-
3eTe paBHoOBecue. Taka MOXeTe Ja KOHTponupare
enekTpuYeckns MHCTPYMEHT Nno-Aobpe Npu Heodvak-
BaHWU CUTyauun.

HoceTte noaxogswo o6nekno. He HoceTe wupoku
APexu unu HakuTu. flpbxKTe Kocata U obneknoTo
cu paney oT ABukelwm ce yactu. LLupokn apexu,
HaKWTU UNK ObAr Kocu morat da Gbaat 3axsaHaTtv
OT ABVKELLM Ce YacTu.

9)

h)

c)

d)

e)

Korato morar ga 6bAaT MOHTMpaHM npaxous-
CMYKBaLUY U Npaxoynassilyy YyCTPOUCTBa, Te TPsio-
Ba Aa ca CBbP3aHMU U Aa ce U3NON3BaT NpaBuITHO.
M3non3eaHeTo Ha Npaxov3cMyKBaLLO YCTPOWCTBO MO-
e [ia Hamanu BpeauTe 3a 30PaBeTo Nopaau npax.

He ce noppaBaiTe Ha chanwmBoTO 4YyBCTBO 3a
6Ge3onacHOCT M He npeHeGpersaiTe npaBunata
3a 6e3omacHOCT npu paboTa C enekTpuyeckuTte
WHCTPYMEHTU, [OPU aKo cries MHOrokpaTHaTa
uM ynortpe6a mucnurte 4Ye rm nosHasarte AobGpe.
HebpexHute aeicTBMst MoraT Aa AoBedart [0 TeXKW
TENecH! NOBPeaM B paMKUTE Ha 4acTu OT cekyHaaTa.

Ynotpe6a n GopaBeHe C €nNeKTPUYECKUS MH-
CTPYMEHT

He npeTtoBapBaiTe eneKkTpU4eckusi UHCTpY-
MeHT. ManonsBanTte nogxogswma 3a Bawarta
paboTa eneKkTpuyecku UHCTpyMeHT. C noaxo-
OAWNS enekTpUYeckn MHCTPYMeHT paboTtute no-
nobpe v No-curypHo B AnanasoHa Ha paboTHute
MYy XapaKTepucTUKN.

He wn3nonsBaiTe enekTpM4YecKU WMHCTPYMEHT,
YMIATO NpekbcBay e noBpeaeH. EnekTpuueckn
VHCTPYMEHT, KOTO He MOXe Ja Ce BKIIYBa 1N 13-
Kno4Ba, e onaceH 1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.
N3BapeTe wWwencena oT KOHTaKkTa u/unun ussa-
[eTe CMeHsieMUsi akymynaTop, npeau aa ws-
BbplIBaTe HaCTPOWKKU MO ypeaa, Aa CMeHATe
YacTu Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT UMY Aa ocTa-
BUTE eNleKTPUYECKUA MHCTPYMEHTa HacTpaHu.
Tasn msapka 3a GesonacHocT npepoTBpaTsiBa
HEYMULLMEHOTO BKMIOYBAHE Ha enekTpuyeckus
WNHCTPYMEHT.

CbXxpaHsiBaTe HEU3NON3BaHUTE eNeKTPUYEcKn
VHCTPYMEHTU Ha HeAOCTbMHO 3a Aeua MACTO.
He no3BonsiBaiTe eneKkTPUYECKUAT WHCTPY-
MeHT Aa 6bae M3nonsBaH OT NULa, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero UK He ca npouenu Te3m
VHCTPYKUUKU. EnekTpuyecknTe WHCTPYMEHTM ca
onacHu, ako ce U3nonaeaT OT HEONUTHU NnLA.
MoaabpxaiiTe enekTpMYeckMTe MHCTPYMEHTU
W paboTHMA MHCTPYMEHT rpuxnuso. Mposeps-
BaWTe Aanu ABuWXeliuTe ce 4acTu yHKLMO-
HupaT 6e3ynpeyHo U He 3asxpAaT, Aanu HAma
CUYyNeHW UNu Taka NoBpeAeHU YacTu, Ye Aa Ha-
pywaBaTt (pyHKLLMOHUPaAHETO Ha eNneKTpuYeckms
MHcTpyMeHT. MoBpeaeHUTe yacTu cnepaBa Aa
6bAaT PeMOHTUPaHU NpeAn U3NON3BaHeTo Ha
eneKTPUYeCKUss UHCTPYMeHT. MHoro 3nononyku
ca MpUYMHEHW OT NIOWO MNOAABPXAHW eneKkTpu-
YeCKN UHCTPYMEHTHU.
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f) MopaAbpxkanTe pexewuTe MHCTPYMEHTU Ha-
TOYEHU U YucTU. [PUXIMBO NoaabpXKaHUTe pe-
XeLn UHCTPYMEHTU C OCTpu pexeln pbbose ce
3aKkNMHBAT NO-Marko 1 ce BOAST NO-NecHo.

g) MW3non3BanWTe eneKTPUYECKUA WHCTPYMEHT,
npuHaanexHocTuTe, paboTHUTE UHCTPYMEH-
TN U T.H. CbINACHO HACTOALMUTE MHCTPYKLMUMN.
Mpu ToBa B3emalnTe Noa BHUMAHME YCNOBUS-
Ta Ha paboTa 1 AencTBUETO, KOeTo TpsAGBa Aa
ce U3BbpLWK. YnoTpebaTa Ha eNeKkTPU4ecKn UH-
CTPYMEHTU 3a pas3fnunyHu OT NpeaBuUAeHUTe npu-
TNOXEHWS MoXe Aa AoBee [0 ONacHW cuTyauum.

h) MNaseTe APBXKKMTE M TEXHUTE NOBBLPXHOCTU
CYXU, YUCTU M 6e3 macno u rpec. Xnb3rasuTe
OPBXKU U TEXHUTE NOBBPXHOCTW He No3BonsBaT
6e3onacHa paboTa 1 KOHTPOI Ha enekTPUYeCcKus
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHUN CUTYaLUM.

5. CepBus

a) Bwb3narate pemoHTM no Bawwuma enekTpu-
YeCKM UHCTPYMEHT camo Ha KBanuduumpaHu
cneuuannucTu U caMo C OPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye 6e3onacHocTTa Ha
enekTPUYecKkns MHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.

Yka3saHus 3a 6e3onacHoCT, cneyuduyHmM 3a Yyka

* Hocerte 3awuTa 3a cnyxa. BbagencraneTo Ha wym
MOXe Aa npuumnHu 3aryba Ha cnyxa.

* M3nonsBaiiTe 4OMbIHUTENHN PBKOXBATKU, ako ca [o-
CTaBeHM C enekTpuyecknst MHCTpymeHT. 3arybata Ha
KOHTPOMN MOXe Aa AoBeAe 40 HapaHsBaHUS.

» [pbXTe ypeaa 3a UsonvMpaHuTe NoBbPXHOCTY 3a XBa-
LiaHe, KoraTo usBbpLUBaTe paboTu, Npu KoMTo paboT-
HUSIT UHCTPYMEHT MOXe [ia 3acerHe CKpUTK enekTpu-
YeCkM NPOBOAHULM UM COBCTBEHNS MPEXOB Kaben.
KOHTaKTBbT C NPOBOAHMK NOA HanpexeHne Moxe Aa
NocTaBW Noj HanpeXeHne ChLLO U MeTarnHu Yactu oT
ypena v oa ooBeae 40 TOKOB yaap.

* M3nonsBaiiTe nogxoasium cKkeHepw, 3a Aa oTkpueTe
CKPWUTU 3axpaHBaLLyn NIMHWKN, UK Ce KOHCYNTUpanTe
C MecTHaTa KOMMaHusi 3a KOMyHarnHu ycnyru. KoH-
TaKTbT C enekTpuyecku kabenu moxe aa gosene Ao
noxap u TokoB yaap. lNoBpenata Ha rasonposoga
MOXe Aa noBeae Ao ekcnnoaus. MpoHNKBAHETO BbB
BOJONpoBoAHaTa Tpbba Boan A0 MaTepuarntm LWeTn
WNn MoXe Aa NPUYMHU TOKOB yaap.

» [pbXTe eneKkTpU4eckus UHCTPYMEHT 34paBo C ABe-
Te cu pbLle, korato pabotute, 1 3aemete cTabunHa
cToVika. ENekTpnyecknsT MHCTPYMEHT ce ynpasnsisa
no-6esonacHo ¢ age pbLe.

OcurypsiBaiite feTaiina. 3akpeneH CcbC 3aTsraliy npuc-
nocobneHnst Unu MeHreMe AeTann ce 3agbpka no-cu-
rypHO, OTKonkoTo ¢ Balwarta pbka.

HoceTe npeanasHa macka 3a npax.

[onbnHuTenHn ykasaHusa 3a 6esonacHocT U pa6ota
NPEAYNPEXOEHUE

M3bsreante HenpaBunHa cTorika Ha Tsanoto. Ocury-
peTe cu cTabuneH CToex U NOCTOSIHHO NaseTe paBs-
HoBecwe.

Manonseavnite npegnasuu cpeactea. lpu pabota
C MallMHaTa BMHArM HoceTe 3alMTHW ouuna. 3a-
ObIDKUTENHO € HOCEHEeTO Ha 3alMTHWU Apexu KaTo
npaxoB pecnupaTop, NpeanasHu pbkaBuuy, 3npasu
1 Hexnbaralm ce obyBKku 1 3aluTa 3a cryxa.
O6pasyBawusT ce nNo Bpeme Ha pabora npax 4Yecto
€ BpefeH 3a 3paBeTo 1 He TpsibBa Aa nonaga B TAMOTO.
M3nonagaiite npaxon3cMykBaHe U AOMbIHWUTENTHO HO-
ceTe nogxonsiy npaxoB pecnupatop. OTcTpaHeTe cTa-
paTeriHo HaTpynanusi ce npax, Harnp. Ype3 BCMyKBaHe.
BuHaru gpbxTe cebp3salms kaben ganey ot 3oHa-
Ta Ha AecTBMNE Ha MalumHaTa. BuHaru npokapsainTte
kabena Ha3af OT MaluMHaTa.

He Tpsi6Ba aa ce obpaboTteat MaTtepmanu, KouTo npea-
CTaBsiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becT).
Mpu paboTun B CTEHW, TaBaHW 1 NOAOBW HACTUMKU BHU-
MaBaiTe 3a enekTpuyeckn kabenw, rasonpoBoau 1 Bo-
fonposoau.

Mpn 6GnokumpaHe Ha pabOTHUS WMHCTPYMEHT, MO-
ns, He3abaBHO u3knoveTe ypeda! He Bknoysant-
Te OTHOBO ypeaa, AOKaTO PabOTHUSAT MHCTPYMEHT
e GnokupaH; Moxe fda ce Mony4u oTkaT C ronsim
peakTMBeH MOMeHT. OTKpuINTE M OTCTpaHeTe npu-
YnHaTa 3a OnokMpaHeTo Ha paboTHUSA WHCTPY-
MEHT, cnasBaiikm ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT.
Bb3MOXHM NpuunHK 3a Hero moraT Aa 6baat:

* 3aknewBaHe B 06paboTBaHus getann.

* CcKkbcBaHe Ha 06paboTBaHMs MaTepuarn.

* npeToBapBaHe Ha eNeKTPUYEeCKns MHCTPYMEHT.
He GbpkaiiTe B ABMXeLLaTa ce maluuHa.
CTpyXKWTE Unu oTNomMkuTe He Tpsibea Aa ce oTcTpa-
HABAT, AoKaTo MalunHaTa paboTu.

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT OT U3rapsiHe
PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce HaropeLym no Bpe-
Me Ha paboTa.

Mpwn cMsiHa Ha UHCTpYMEHTa
Mpwn cbxpaHeHue Ha ypeaa
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MpepynpexaeHue! Mo Bpeme Ha ekcnnoataums To3n
ereKTPUYECKU MHCTPYMEHT Cb3aBa efieKTPOMarHUTHO
none. MNpwn onpenenexHn ycnosusi ToBa nomne moxe Aa
Hapywu YHKUMOHUPAHETO Ha aKTUBHWU UMK NACUBHU
MEAMLUMHCKU UMMNaHTW. 3a ga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPUMO3HUN U CMBbPTOHOCHW HapaHsiBaHWUs, Npeno-
pbyBamMe Ha nuua ¢ MEAULMHCKU UMNNAHTU Aa Ce KOH-
CynTMpaT CbC CBOSI NeKap v C NPOU3BOAMTENS HA Meau-
LUMHCKUSI UMNAaHT, NPean enekTpuyeckusT UHCTPYMEHT
na 6bae M3nonsBaH.

6. TexHWYeCKU [aHHU

Bpow yaapu 2000 ypapa/muHyTa

KoHCTpYKTMBHM

pasmepn [ x LU x B 652 x 157 x 276 mm

YpnapHa cuna 50 poxayna

Terno 16 kg

Osuraten V/Hz 230-240 V~ 50 Hz

KoHcymupaHa

mMoLuHocT P1 1700w
Knac Ha 3awwuTa 1
Tun 3awuTa IP20

Obpxay Cuctema SDS-HEX 30 mm

3anasBa ce NpaBOTO HA TEXHUYECKW NMPOMEHM!
Lym 1 BuGpaumm

CTorHOCTUTE Ha WyMm 1 BMBpaummn ca onpeaeneHu Cb-
rnmacHo EN 62841.

HvBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, 95,23 dB
HeonpegeneHoct KpA 3,0dB
HuBo Ha 3BykoBa MOWHOCT Ly, oo 105 dB
Heonpegenexoct K, 1,5dB

HoceTe 3awuTa 3a cnyxa.

Bb3gencTBMeTo Ha WyM MoXe Aa npuunHu 3aryba Ha
cnyxa.

O6wm cTonMHOCTM Ha BuOpauumTe (BEKTOpHa cyma oT
TpUTe Nocoku), onpeagenexun cernacHo EN 62841.
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KbpteHe

MmaBHa pbKkoxBaTka:

CTOMHOCT Ha emucunTe BUGpaLum
- 2

8y, cneq = 26,48 m/s

HeonpegeneHoct K = 1,5 m/s?

[onbnHuTenHa pbkoxeartka:

CTOMHOCT Ha emucumuTe BUGpauum
= 2

8, cheq = 18,13 M/s

HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?

[AonbnHuTtenHa UHOpPMaLMA 3a eNeKTPUYECKU MH-
CTPYMEHTU

MpepynpexaeHune!

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha eMucuK Ha BUGpaLmu e nsme-
peHa no CTaHAapTU3NPaH MeToZ Ha U3NUTBaHe 1 Moxe,
B 32BWCUMOCT OT BMAa U Ha4YMHa, MO KOWTO enekTpuye-
CKMSIT UIHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba, Aa Bapupa 1 B OTAENHU
cnyyau a e Haj nocoyeHaTta CTOMHOCT.

[MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emMucun Ha Bubpauumn Moxe
na 6bae n3non3saHa 3a CpaBHeHWE Ha JafeH enekTpu-
YECKU MHCTPYMEHT C ApYr.

[MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emMucun Ha Bubpauumn Moxe
na 6bae nsnonaeaHa CbLLO M 3a MbpBOHAYanHa oLeHka
Ha BPeJHOTO Bb3AeNCTBME.

OrpaHuyaBanTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM U BMGpauu-
uTe A0 MUHUMYM!

* W3nonaBaiTe camo M3npaBHU ypeaum.

* [lopabpxariTe U no4YMCTBanNTe peaoBHO ypeaa.

+ CbobpassBaiTe HaumHa cu Ha paboTta cnpsiMo ypeaa.

* He npetoBapsaliiTe ypeaa.

+ [pwu HyxAaa Bb3naraiiTe NnpoBepka Ha ypeaa.

* W3knioyBarite ypeaa, korato Tov He ce U3nonaea.

* Hocete pbkaBuum.

OcTaTb4HMN pUcKkoBe

[opu n korato usnonssaTte TO3U erleKTPUYECKN MH-

CTPYMEHT CbInacHoO nNpeanucaHusTa, BUHaru octaBar

oCTaTb4HM pUcKoBe. B 3aBMCMMOCT OT KOHCTPYKLM-

AiITa N U3NBIHEHUETO HA TO3M eNeKTPUYECKU UHCTPY-

MEHT, MoraT ia Bb3HUKHAT CleHUTe ONacHOCTHU:

1. YepexpaHe Ha GenuTte ApobGoBe, ako He ce Hocu
nogxopsiia npaxo3salluTHa Macka.

2. YBpexpaaHe Ha crnyxa, ako He ce HOCW MoaxoasLua
3awuTa 3a cnyxa.

3. YBpexgaHus Ha 3gpaBeTo B pe3ynTaT Ha Bubpaumm
AnaH-pbka, ako ypeabT Ce WU3nons3ea Npoabiku-
TENHO BPeMe UNn He ce Hanpaensea Unu noaabLp-
a npaBuITHO.
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7. MNpepaun nyckaHe B eKcnrnoartauus

Mpean cBbp3BaHeTo ce yBepeTe, Ye AaHHWUTE BbPXY
pupmeHaTa Taberka cbBMnagar ¢ AaHHUTE Ha Mpexara.

BuHaru naternsinte wencena oT KOHTakTa, npean aa us-

BbpLUBaTE HACTPOWKYM MO ypeaa.

» 3anosHaviTe ce ¢ Bawara mawwvHa. 3ano3HanTte ce ¢
HENHOTO NPUMNOXEHNE U HEWHWUTE OrpaHUYeHuns], Kak-
TO 1 CBC CrneundUYHITE NOTEHLIMATNHN ONAaCHOCTU.

* YBepsiBaiiTe Ce, Y€ MPEBKMIOYBATENST € B MONOXEHNE
W3KI, npean fa Bkaparte Liencena B KOHTaKTa.

* YBepsiBalTe ce, Ye MalUMHaTa € NMovucTeHa u npa-
BUITHO CMa3aHa.

+ [peaun nyckaHe B ekcnnoatauusi NpoBepsiBanTe ma-
lUMHaTa 3a NoBpefeHn 4acTu U ce yBepsiBanTe, Ye
Te3n YactT (PyHKUMOHMPAT MU3PSIAHO M U3MbIHSBAT
npeasBuaeHata 3a Tax yHkuma. B cnyvan Ha cbMm-
HeHve CbOTBETHUTE YacTu Tpsbsa Aa 6baat noame-
HEHW.

+ [poBepsiBaiTe NPaBUMHOTO MOMNOXEHWE HAa BCUYKU
NOABMXKHU YaCTU, BCUYKU CHYMEHU UMW 3aKpensalum
YacTu U BCUYKM ApYTY YCMOBWSI, KOUTO Grxa Mornu aa
HapyliaT npaBunHaTa ekcnnoartauus. Bcsika nospe-
AeHa JacT Tpsibea HezabaBHO Aa 6bAe peMOoHTUpaHa
WM nogMeHeHa oT cneumanuct.

* He u3non3eaite maluuHaTa, ako AafeH MpeBKoYBa-
Ten He MOXe Ja Ce BKI0YBA W U3KITH0YBa NPaBuUITHO.

/A BHumanue! MNpeau 3anouBaHe Ha pabota c AeTekTop
3a NpOBOAHWLIM MPOBpETe MSCTOTO Ha MPUMOXeHue 3a
CKPWUTO MONOXEHN enekTPUYecku NPOBOAHULIM, ra3ompo-
BOJHW 1 BOAONPOBOAHN TPHOU.

8. Pab6oTa

* M3nonsBaiTe camo n3npaBHu ypeau.

* M3BbpluBaiiTe BCUYKM HAaCTPOWKU HA MaluMHaTa npu
M3KIoYeHa MaLumHa.

* Hukora He ocTtaBsiiTe MawwuHaTa 6e3 HabnogeHwe,
pokato Ts pabotu.

+ [pu n3knoyBaHe ocTaBsiiTe MallMHaTa efBa Toraea,
KoraTo e Crnpsina HambJHO.

» BuHaru uskniouBanTe MallmMHaTta, npeav Aa usternu-
Te Lencena oT KOHTaKTa.

* BuHaru usternsnTte wencena ot koHTakTa. A3gbpn-
BalTe OT KOHTaKTa 3a LUencena, a H1uKora 3a kabena.

» [lopabpxanTe 1 NoYMCcTBanTe pefoBHO ypeaa.
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9. TlyckaHe B ekcnnoarauus

/A BHumaHue!
MNpean nyckaHeTo B eKkcnioarauusi 3aAbIDKUTENHO
crno6ete HaNbLITHO NpoAykra!

NocTaBsHe Ha pneTo ®Pwur. 2

1. BwHaru npegn noctaBsiHe NoyMcTBanTe ANETOTO U
neKo rpecupanTe Wunkarta.

2. Wasternete cukcatopa (8) Aokpaii, 3aBbpTeTe Ha
180° n nycHere.

3. TocTtaBeTe ANETOTO B AbpXaya 3a MHCTPYMEHT (6)
W ro BKapanTe fokpain.

4. Wasternmete oTHOBO cbukcartopa (8), 3aBbpTeTe Ha
180° n nycHerTe.

5. TpoBepeTe 3akpenBaHeTO Ha MHCTPYMEHTA.

CBansiHe Ha AneTo
Waternete dumkcatopa (8) pokpai, 3aBbpTeTe Ha 180°,
nycHeTe 1 U3BaaeTe AneToTo.

[AonbnHutenHa apbxka dwr. 3

OT cbobGpaxeHusi 3a Ge3onacHOCT wu3nonsBanTe

KbpTaya camo C AONbIIHUTENHaTa Apbxka!

1. To Bpeme Ha ynoTpeba Ha KbpTaya OOMbIHUTEN-
HaTa gpbxka (5) Bu npegnara curypeH 3axsar.

2. JonbnHuTenHata Apbxka (5) Moxe fa ce 3aBbpTa
B NPON3BOIMHO MOMNOXEHWe.

3. OrtBuHTETE BUHTa (9).

4. Cera 3aBbpTeTe AonblHWUTENHaTa Apbxkka (5) B
ynobHa u curypHa paboTHa no3vuus u 3aTerHere
OTHOBO BUHTa (9).

BkniouBaHe / UskniousaHe (Pwr. 4)

BkniouBaHe: HatucHeTe paboTHMsA npesknoyBaren (2).
M3kntousaHe: MycHeTe paboTHus npeBkntoyBaTen (2).
HenpekbcHata pabota: HaTtucHete paboTHus npes-
knoyBaten (2) u ro 3aknoyetre ¢ Grnokupawms npes-
kntousaten (10). CnpeTe HenpekbCHaTUA PeXUM Ha
pabora: [lokocHeTe paboTHusA npeBknoysaTen (2).

10. Yka3aHuA 3a ynpaBneHue/pabora
A BHumanue! 3a Bawarta 6e30nacHOCT MalwuvHaTa
Tps6Ba Aa ce AbPXKU camMo 3a ABeTe APBLXKK (3 n 5,

dwur. 1)!

Taka npu KbpTeHe ce n3bsarea 3annaxara oT TOKOB yaap
npu gokocBaHe Ha NnpoBoAHULN.
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MopabpxanTe Anerata BUHarM gobpe 3aToyeHu.

BHumaHue:

+ [pu kbpTeHe paboTeTe camo C Nek HaTUCK.

» [lpekaneHo ronsiM HaTUCK HaToBapBa U3MULIHO ABU-
ratensi.

+ 3aTouBanTe Anerara CBOEBPEMEHHO U NpU HyxAaa rm
nogmeHsinTe.

W3cmykBaHe Ha npax/cTpyXKu

MpaxbT oT MaTepmanu kato 60 Ha 0floBHa OCHOBA, HSI-

KOW BULOBE ObPBO, MUHEpanu u MeTan moxe fa 6bae

BpedeH 3a 3apaBeTo. [JOKOCBaAHETO UMW BAMLLBAHETO

Ha npaxa MoXe Aa NPUYMHU anepruyHn peakumm u/vnm

pecnupaTopHu 3abonsiBaHus Ha NOTPeGUTens Unu Ha-

MUpaLLMTE ce HaoKoso xopa.

Hsikon npaxoBe, kaTto npax oT Ab6 unu Byk, ce cumTat

3a kaHueporeHHu, ocobeHo B komMbuHauusa ¢ gobaBku

3a obpaboTka Ha ObpBecuHa (Xpomart, KOHCEpBaHTU 3a

AbpBecuHa). MatepransT, cbabpxall asbect, morat Aa

ce obpaboTBaTt camo OT cneuuanucTu.

» Ocurypete gobpa BeHTUNaLUWs Ha paboTHOTO MSCTO.

+ [penopbYBa ce Aa ce HOCK pecnupaTopHa macka c
dunTbp KNac P2.

CnbniopaBaiite fdeiicTBawmte BbB Bawarta crtpaHa

npeanucaHus 3a obpaboTBaHUTe MaTepuanm.

11. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MoOHTUpaHUAT enekTpoABUraTern e CBbp3aH B rotoB-
HOCT 3a ekcnnoarauusi. CBbp3BaHeTo oTroBaps Ha
npunoxumure pasnopeadu Ha VDE v DIN.
MpexoBOTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Kak-
TO U U3NON3BaHUAT yAbIDKaBaly, kaben, Tpsa6Ba Aa
OTroBapAT Ha Te3u npeanucaHus.

MNoBpeAeH cBbLP3BaLlly efleKTPMYecku NPOBOAHUK

Mo cBbp3BalwMTE ENeKTPUYecKu MPOBOAHULM YeCcTo

Bb3HUKBAT NOBPEAM B M30MNaLmMaTa.

MpunynHK 3a ToBa Morat ga 6baart:

+ To4ku Ha NpUTUCKaHe, KoraTo CBbP3BaLLMTE NPOBOAHULN
ca npokapaHu Npe3 NpoLENy Ha NPO30pLy N BpaT.

+ Toukn Ha nperbBaHe Nopaau HeNpaBUMHO 3akpen-
BaHe UMW NpoKapBaHe Ha CBbP3BaLLMs MPOBOAHMK.

+ MecTa Ha npepsi3BaHe nopaau nperassaHe Ha CBbP3-
BaLLMs NPOBOAHWK.

+ [loBpeaun B n3onauusTa nopaav AbpnaHe OT CTEH-
HUSI KOHTaKT.

+ TlykHaTWHU NoOpaam CTapeeHe Ha nonauusTa.

TakuBa OeeKTHN CBbP3BALLM ENEKTPUYECKU NPOBOA-

HULM He GMBa Aa ce W3Non3eart v nopaam NoBpefeHaTa

n3onauus ca onacHu 3a XvBoTa.
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PepoBHoO npoBepsiBaliTe 3a NoBpean CBbP3BALLMTE erlek-
TPUYECKM NPOBOAHMUM. BHMaBaiiTe 3a ToBa, npu npo-
BepkaTa CBbp3BalLLMAT NPOBOAHWK 4@ He € CBbp3aH KbM
enekTpuyeckaTta Mpexa.

CBbp3BallMTe eNieKTpUYeckM NpoBOAHMLM TpsiGBa
[a OTroBapsaT Ha npunoxumuTe pasnopeanbu Ha VDE
n DIN. M3nonsgarite camo CBbp3BaLLy NPOBOAHULM
¢ o6o3Ha4yeHne H 07 RN-F.

OTneyaTBaHe Ha TUMNOBOTO 0603HaYeHNe BbpXYy CBbP3-
Bawwms kaben e 3agbmKUTENHO npegnucaHue.

[Buraten Ha NPOMEHNNB TOK

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpsibea aa e 230 V~/ 50 Hz.

*  YOBMXUTENHUTE NUHUM C AbMXUHA [0 25 m Tpsibea
[a c Hanpe4yHo cevyeHve ot 1,5 mm2,

MpexoBOTO CBbp3BaHe W yAbimKaBalUAT NPOBOAHUK
Tpabea ga ca 3-xunHn = P + N + SL. - (1/N/PE).
MprcbeamnHsIBaHETO KbM MpeXaTa Ce OcUrypsisa C Mak-
cumym 16 A.

+ [pogykTbT OTroBapsi Ha uauckBaHusiTa Ha EN 61000-
3-11 » noanexu Ha cneumanHn ycrioBus 3a CBbp3BaHe.
ToBa 03HayaBa, Ye M3MON3BAHETO Ha MPOW3BOIIHU, CBO-
604HO M3BpaHM TOYKV Ha CBbP3BaHe He e JOoMyCTUMO.

+ [pu HeGnaronpusiTHW YCNOBUS Ha 3axpaHBaLlaTta Mpe-
Xa ypeabT Moxe Aa Aosede [0 BpeEMeHHU konebaHus
B HanpexeHneTo.

» [TpogykTbT € NpeaBuaeH camo 3a ynotpeba KbM Tou-
KW Ha CBbp3BaHe, KOUTO
a) He MpeBWLIaBaT MaKCUManHoO AOMYCTUM MPEeXoB
umnegaxc ,Z, . 0,418 Q unm
6) umaT OonycTMMO HaToBapBaHe Ha MpexaTta npu
npoabmkutenHa pabota ot noHe 100 A 3a dhasa.

* Bue, kato notpebuten, TpsabBa ga rapaHTuMparte, ako
e HeobxoauMo upe3 KoHcynTauus ¢ Baweto enek-
TpocHabamTenHo ApyxecTBo, Ye Bawara Toyka Ha
CBbp3BaHe, KbM KOSITO XKernaeTe Aa U3nonaearte npo-
[yKTa, OTroBapsi Ha efHo OT ABeTe NOCOYEHU M3UCK-
BaHus, a) unu b).

CBbpP3BaHUA U PEMOHTU MO ENEKTPUYECKOTO 06opya-
BaHe MoraT [a ce U3BbPLUBAT CaMO OT eNEKTPOTEXHMUK.

Mpu 3annTBaHMs, MONs NOCOYBaNTE CreaHUTE AaHHW:
* Twn Tok Ha ABuraTtens

« [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

+ [laHHu oT TMNoBaTa Tabenka Ha AsuraTtens

Bua Ha cBbp3BaHeTo X
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AKO NPOBOAHMKBLT 3a CBbP3BAHE KbM MpexaTa Ha To3u
npoaykT 6bae noBpeaeH, To Ton Tpsbea Aa 6bae noa-
MEHEH CbC CreuuanHo NoaroTBeH NPOBOAHMK 3a CBbP3-
BaHe KbM MpexaTa, KOMTO MOoXe a ce J4OCTaBu OT Npo-
M3BOAMTENS UMW OT HeroBaTa cepBu3Ha cryxba.

12. NopAapbXxKa

AKo e Heo6xoAUM creuuanuavpaH nepcoHan 3a us-
BbHpeaHU paboTy No NoaapbXKKa UM PEMOHTU Mo
BpeMe Ha rapaHUMOHHUA CPOK U criea ToBa, BUHAarm
ce 06pblyaNTe KbM NpenopbyYyaH CepBU3 UMK Au-
PEKTHO KbM Hac.

+ Mo npuHUMN n3BbpLLBaliTe paboTi No noaapbXKa, Tex-
HM4yecko obcnyxBaHe M NOYMCTBaHe, KakTo W oTcTpa-
HsiBaHe Ha (hyHKLIMOHAMHW HEU3NpPaBHOCTU, CaMo Mpu
U3KIIOYEHO 3aaBIKBAHE.

+ Bcuykun npepgnasHu ycTpomncTBa M YCTpOWCTBa 3a
6e3onacHocT TpsibBa OTHOBO Ja ce MOHTMpaT He-
3abaBHO cnep 3aBbplueHn paboTy MO PEMOHT Unu
nopapbXKa.

MouuncreaHe

A BHumanue! U3gbpnaiite wencena.

» Bceku nbT crnen npuknoyBaHe Ha paboTa nmoumcT-
BanTe MalumHaTa.

» [lpax u 3ambpcsiBaHusi TpsibBa Aa ce oTCcTpaHsBaT
penoBHO OT MaluMHaTa.

+ [lMoppbpxaiiTe NpeanasHUTe NPUCNOCOBNeHns!, BEH-
TUNaLMOHHWTE NPOLIEeNM 1 Kopnyca Ha ABUraTens Cb-
wo 6e3 npax 1 3amMbpcsBaHUS.

+ [MouncTBaiTe ypeaa c uMcTa Kbpna Unu ro Nnpoayxsaire
CbC CrbCTEH Bb3AyX MOA HUCKO HansraHe.

* Bcuuku nofBwKHM YacTu TpsabBa Aa ce cmasBaT Ha
nepuoanNYHN MHTEpBanu.

* He n3nonaBarite noyMcTBaLLM NpenapaTu unu pasTeo-
puTenu; Te Guxa Mornu Aa pas3sigaT nnacTMacoBuTe
YacTu Ha ypegda. BHMmaBariTe 3a ToBa, fia He Moxe Aa
nonagHe Boga BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

MpadnTHM YeTkN

Mpwv NpekaneHo cunHo obpasyBaHe Ha UCKPW Bb3Noxe-
Te Ha eNeKTPOTEXHVK NpoBepka Ha rpadpuTHUTE YeTKM.
BHumaHue! MpadnTHUTE YeTkn MoraT Aa ce CMeHAT ca-
MO OT €NEeKTPOTEXHNK.

MNpoBepka Ha HUBOTO Ha MacrnoTo
Mpenu Bcska ynotpeba Ha ypena Tpsibea ga ce npose-
psiBa HUBOTO Ha MacroTo.
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MocTaBeTe ypeaa Ha 3emsATa C Abpxada 3a UHCTPYMEHT
Hagony. MacnoTo TpsibBa ga 6bae Bbpxy MapkupoBka-
Ta Ha kpbCTa. Mpu Hyxaa foneiite macno.

CwmsHa Ha macnoTo: dwur. 5

Macnoto TpsibBa na 6bae cmeHeHo criea okono 40-50

yaca paborTa.

MpenopbyBaHo macno: 100 ml SAE 15W/40 nnu eksu-

BamneHTHO.

A\ Buumanue! Uskniovete ypeaa. Msgbpnaiite wencena!

1. OcrTtaBeTe ypena Ha rbpba my. CBanete Habnoga-
TENHOTO Npo3opuye (4) ¢ NoMoLLTa Ha AoCTaBeHUs
wecTorpam (A).

2. Wacunete cTapoTo mMacrio B NOAX0AsLL, CbA,.
BHumaHue: OTpaboTeHoTO Macno cneaBa aa ce
npefaBa Ha CbOTBETHUTE NMyHKTOBe 3a cbbupa-
He Ha oTpaboTeHo macno!

3. HaneiTte HoBoTo Macno (okorno 100 ml) B oTBOpa
3a HanvBaHe Ha mMacnoTo.

4. 3aBuHTeTe 06paTHO HabniogaTenHoTo Npo3opye 1
nposepeTe HMBOTO Ha MacnoTo. Ako e Heobxoau-
MO, JOfieTe Macno, pecrn. M3toyete WU3NULLHOTO
Macno, [4oKaTo HUBOTO Ha MacroTo ce perynupa.

5. Cnep kpaTko Bpeme Ha paboTa nposepeTe olle
BeJHDBX HUBOTO Ha MacnoTo.

Yka3aHue 3a cbXpaHeHue Ha KbpTaua

Cnen pemMoHT Unu Noaapbkka ce yBepeTe, Ye BCUYKU
4acTu, cBbp3aHu ¢ Ge3onacHoCTTa, ca Ha MACTOTO CU
1 ca B OT/IMYHO CbCTOsIHME. CbXxpaHsaBaiiTe Yactute,
KOMTO MoraT a NPUYUHAT HapaHsiBaHe, Ha MSICTO, He-
OOCTBMHO 32 Apyrn nuua u geua.

BHumaHue: CbrnacHo 3akoHa 3a OTFOBOpPHOCTTa 3a
NpoayKTUTe He Ce HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWEeTU Npudmn-
HEHW OT HempaBUiIeH PEMOHT UMW HEeU3Nomn3BaHe Ha
opurMHanHu pesepBHu Yactu. OGaaeTe ce Ha otgena
3a 06CcnyXBaHe Ha KNWEeHTU UMM Ha OTopu3npaH cne-
umanuct. CbLLOTO BaXW U 3@ akcecoapure.

Yka3aHue: KbptauybT e obopyaBaH C aBToMaTuyHa
cucTemMa 3a CMasBaHe Ha AbpXadya Ha ONIeToTo U Ha
anetoto. Tasu cucTemMa 3a CMa3BaHe ocurypsiea pa-
60Ta C HUCKO HMBO Ha W3HOCBaHE Ype3 HEMNPEKbCHATO
rnogasaHe Ha Macrio KbM ABuXelwmTe ce Yactu. Cneq
npuknoYBaHe Ha paborata obaye M3NULWHOTO Macno
MOXe [la ce HaTpyna BbpXy AbpXaya Ha AneToTo v Aa
n3Tteye. BaxHo e na B3emeTe TOBa Npeasua, npeau aa
CbXxpaHsiBaTe ypefa B AoCTaBeHaTa KyTus.
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CbBeT: 3a ga npegoTBpaTUTe U3TUYAHETO Ha U3NULL-
HOTO Macno, MbPBO NOCTABETE KbpTaya C Abpxkaya Ha
anetoto, o6bpHaT Hagony, B NOAXOASL, CbA, UNW TaBa
3a cbbupaHe. ToBa NO3BOSSIBA HA MU3NULWHOTO Macro
Oa n3tede HanbnHo. Korato macnoTo cnpe ga ustunya
MW M3TUYa No-Manko, MoOXeTe a NokpueTe Abpxaya
Ha AneTo ¢ npegocTaBeHaTa 3alMTHa Topbuyka. Tasm
CTbMNKa NpegoTBpaTsiBa NO-HATaTbLWHOTO U3TUYAHE Ha
Macno no Bpeme Ha CbXpaHeHWeTo B kKanbda u npnyun-
HSIBAHETO Ha eBeHTyaslH1 3aMbpCsABaHNS UNW NOBPEaU.

CepBu3Ha uHdopmaumsa

TpsibBa oa ce Ma NpeaBua, Ye CnefHUTe YacTu Ha To3n
npoaykT ca 06eKT Ha U3HOCBaHe NOPaau U3HOCBaHE Unn
Ha ecTecTBEHO W3HOCBaHe, pecr. CMeAHUTe Yactu ca
HeobxoaMMM KaTo KOHCYMaTuBMU.

Bbp3on3HocBalym ce yactu*: Bcuuku anerta, BbINeHOBU
yeTkn

* He ca BKIHOYEHM 3aabikuTernHo B obema Ha Joctas-
kara!

PesepBHUTE YacTu 1 akcecoapuTe ce npeanarar B Ha-
LUMS cepBM3eH LeHTbP. 3a uenTa ckaHupaiite QR koaa
Ha 3arnaBHaTa cTpaHuLa.

13. U3xBbpnsiHe U peuuknupaHe
Yka3zaHus 3a onakoBKaTa

° OnakoBbYHNTE MaTepuant ca pe-

Y\ (2

%@ %A o uvknupyemu. Monsi, u3xebpreTe
onakoBkata Mo NpUpPOAOCHLOBpa-
3€H HauuH.

Yka3aHus 3a 3aKoHa 3a eNleKTPUYECKOTO U eNIEKTPOH-
HoTo o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKTpU4ecKo U erneKTPOHHO 060-
pyABaHe He TpsAOBa Aa ce U3XBbPNs 3aeAHO
mmmm C OvTOBUTE OTNaabuwm, a TpsAGBa Aa ce CLOM-
pa U U3XBBLPNA paspenHo!
CrapuTe Batepum 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NOABWXHO MOHTUpaHW B CTapusi ypen, TpsiobBa na
6baaT u3BaaeHu npeaw npenasaHe 6e3 aa ce paspy-
waeat! TAXHOTO M3XBBLPMSHE € pernameHTVpaHo oT
3akoHa 3a baTtepunTe 1 akymynaropure.
+ CobcTBEeHUUUTE, pecn. Non3BaTenuTe Ha enekTpuye-
CKO 1 eneKTpoHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3aAbil-
)KEHW Aa rv BbpHaT cneq ynoTtpeba.
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* KpaiiHnsaT notpebuten e oTroBOpeH 3a M3TPMBAHETO
Ha NUYHUTE MY JaHHK OT cTapus ypea, KouTo Tpsibea
na 6bae naxsbpreH!

+ CuMBONMBT Ha 3ayepkHaTa koda Ha Kornena osHava-
Ba, Ye OTNaAbLUTE OT ErieKTPUYECKOTO U erleKTPOH-
HoTo obopyasaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT 3aes-
HO Cc 6TOBUTE OTNAABLLM.

+ EnekTpnyeckoTo v enekTpoHHOTO 06opyaBaHe Moxe
fa ce npeaasa 6e3nnaTtHo Ha cnegHWTe MecTa:

- My6bnuynn cvbupatenHn nyHkToBe (Hanpumep
[BOpOBE Ha 0BLUMHCKM crpaau).

- MarasunHn 3a npogaxba Ha enekTpoHHW ypeau
(dm3nyeckn 1 oHNawH), Npu ycnosue Ye TbProBLu-
Te ca ANTbXHW a rv B3emat obpaTtHo unm npeana-
raT ToBa B3emaHe 4o6poBosHO.

- MoxeTe ga npepagete [0 TpU CTapu enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKM TWM yped C MakcumanHa
ObIxuHa Ha pbba ot 25 caHTumeTpa 6e3 aa kyny-
BaTe HOB ype[ OT NPouU3BOAWTENs, UMK Aa rn npe-
fafeTe B Apyr otopusupaH cbbuparteneH myHKT
BbB BaLUWSA PanioH.

- 3a [OoNbMHUTENHUTE YCMNOBUS 3a BpbluaHe Ha
npoussBoauTenu n AMcTpubytopu ce obbpHeTe KbM
CBHOTBETHUSA LIGHTBP 3a 06CMyXKBaHe Ha KIIMEHTU.

* AKO HOBWSAT eneKTpU4ecku ypen ce AoCTaBs OT Npo-
M3BOAMTENS Ha YacTHO AOMAKMHCTBO, TOW Moxe Aa
opraHuaupa 6e3nnaTHo 13Bo3BaHe Ha CTapus enek-
TpYYECKV ypend Npu NouckBaHe OT KpawHWUsA noTpedu-
Ten. 3a UenTa ce cBbpXeETe ¢ OTAeNa 3a obenyxeaHe
Ha KIMEHTU Ha NPOVU3BOAUTENS.

+ ToBa ce oTHacsi camo 3a ypeauTe, KOMTO Ce UHCTanm-
paT 1 npofasat B EBponelickusi cbio3 1 ca npeamert
Ha eBponeickata Aupektusa 2012/19/EC. B ctpanu
13BbH EBponerickusa cblo3 MoraT Aa ce npunarar pas-
JIMYHK pa3rnopeabu 3a U3XBbLpMsiHE Ha oTnagbuuTe
OT eneKkTPUYECKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.

MoxeTe Aa ce MH(OPMUPaTE OTHOCHO Bb3MOXHOCT-
UTe 3a U3XBBLPMIAHE Ha U3Ne3nu ot ynorpe6a ypeam
oT BawmTe 0GLMHCKMN MNKN TPafACKM BNacTu.

FopuBa u macna

» [peau oa M3xBbpNUTE ypeaa, pe3epBoapbT 3a ropu-
BO U pe3epBoapbT 3a ABUraTenHo Macrno TpsibBa fa
6baaT nsnpasHeHu!

» [opvBOTO U ABUraTENHOTO Macno He 6uBa aa ce us-
XBbPNAT 3ae4HO ¢ BUTOBWTE OTNadbLM UMK B KaHa-
nu3aumusita, a Tps6sa Aa ce cbOWMpAT U U3XBLPNAT
pasgenHo!

» [pa3HnTe pe3epBOapu 3a Macro 1 ropmeo TpsibBa Aa
Ce VU3XBbPMSAT N0 EKOMOTMYEH HAUMH.
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14. OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

HeunsnpaBHocT

Bb3moxHa npuymnHa

MoBpeaa Ha MpexoB NpeanasuTen

(o]

paHsiBaHe

MpoBepeTe MpexoBwWs NpeanauTten

[edekTeH yabmkasall, NPOBOAHNK

CwmeHeTe yabIkasalwma npoBOAHUK

prSKVITe KbM ABUratens unu npesKkn4vsatens He ca

BwbanaraHe Ha npoBepka oT

[BuratensT He ce Hapen €neKTPOTEXHUK
3aBUXBa
BbanaraHe Ha nposepka oT
[edekTeH asuraten unu npesknoyBaTen EMEKTPOTEXHIK
Bb3naraHe Ha npoBepka oT
[edekTHn rpadmTHN YeTKU ENEKTPOTEXHIK
CeveHveTo Ha yabMmkaBalLms MPOBOAHVK He e AocTaTbyHO | BuxkTe ,EnekTpnyecko cBbpaBaHe”
[Oeuratenat

HAIMa MOLLIHOCT,
npeanasuTensT ce
3apeincTea

MpetoBapBaHe

[poBepeTe MHCTpPyMeHTa

[edekT Ha enekTpuyeckara Yact

BwbanaraHe Ha npoBepka oT
€ITeKTPOTEXHUK

www.scheppach.com
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E¢Rnynon Twv cuuBOAwv TTavw OTn OUCKEUN

Mpiv amé Tn B€on o€ AeiIToupyia Kal epyacieg ouvTpnong, dIaBAoTe Kal TNPEITE TIG

odnyieg xeipiopou Kai Tig uTrodeigelg acpaAeiag!

DopdTe TTPOCTATEUTIKG yavTial

Popdre uTrodAPATA aoPaAeiag!

®dopdre TTpooTATia PATIWV!

Popdte TpooTacia akorg. H emidpaan Tou BopUBou evBEXETAI VA TIPOKAAETEI

ATTWAEIQ AKOAG.

PopdTe HAOKA TTPOCTACIAG ATTO OKAOVN.

Katnyopia mrpooTtaaiag 1

AuTo 10 GUPBOAO UTTOdEIKVUEI OTI UPPWVA PE TRV Odnyia Trepi atroBARTWY
NAeKTPIKOU Kal NAeKTpOoVIKOU e§otTAIcpoU (2012/19/EE) kai Tnv €Bvikr| vopoBeaoia,
QUTO TO TTPOIOV deV ETTITPETTETAI VA ATTOPPIPOET HECW TWV OIKIAKWY OTTOPPIUMETWY.

H ouokeur) cuppop@wveTal Ue TNV IoxUouaa odnyia Trepi pnxavnudatwy g EK.

2TIG TTAPOUCEG EVTOAEG XEIPIOHOU éxoupe TOTTOBETAOEI TO £§AG oUUBOAO A ot

Al
A npOO'OXI]. onueia Tou agopolv TNV aoPAAEId 0ag.
!‘ ‘! To TTPOiOdV CUPHOPQPWVETAI HE TIG I0XU0UOEG TEPPIKEG 0DNYiEG.
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1. Eicaywyn

KataokeuaoTig:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

AZgIOTIPE TTEAGTN,
206 EUXOMAOTE VO AaTTOAAUCETE TN VEX 0AG OUOKEUR Kal
va €XETE KOAG atroTeAéopaTa Katd Tn Xpron TnG.

Ymodeign:

O KaTaoKEUAOTAG QUTAG TNG CUOKEUNG dev euBuveTal oUp-

Qwva Pe Tov IoxUovTa VOO TTePi euBUVNG TTPOIGVTWY YIa

{nuIEG, TTOU TTPOKOAOUVTAI O€ AUTH TN CUOKEUN i} aTTO au-

Tr) TN OUOKEUR OTIG €§AG TTEPITITWOEIG:

*  akOTGAANAN peTaxeipion,

* TTapABAEWn TV 0dNYIWV XEIPIGHOU,

* ETTIOKEUEG ATTO TPITOUG, PN €£§0UCIOBOTNHEVOUG TE-
XVIKOUG,

+ TOTOBETNON Kal QVTIKOTAGTAON PN YVAGIWY avToA-
AQKTIKWV,

* Wn evdedelyuévn xpron,

» BAABeG TNG NAEKTPIKAG £yKATACTAONG O€ TTEPITITWON
TTOPABAEWNG TwV NAEKTPIKWV KAVOVWY KOl TWV KAVO-
viopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

20G OUVIOTOUHE:

Mpiv ammé Tn cuvappoAdynon kai Tpiv Tn Béon o€ Ael-
Toupyia SIaBAOTE OAO TO KEIUEVO TWV 0dNYIWV XEIPIOPOU.
AuTEG 01 08NYiEG XEIPIOPOU £XOUV OKOTTO VO GOG DIEUKOAU-
VOUV VO YVWPIOETE TO UNXAvnNUa 00G Kal va agIoTroINoETE
TIG EVOEDEIYUEVEG DUVATOTNTEG XPAONG TOU.

O1 odnyieg XEIPIOYOU TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG,
WOTE va ePYAeaTe PE TO PnXavnua e ao@AAeia, owaTd
KOl OIKOVOUIKG KaBWG Kal yia va aTro@eUyeTe KIVOUVOUG, va
£€oIkovoEiTE £600a ETTIOKEUNG, VA PEIWVETE TOUG XPOVOUG
€KTOG D10BETINOTNTAG KAl VO AUEAVETE TNV agloTTIaTia Kal TN
BIdpKela (WG TOU PnXavraTog.

EmmpdoBeTa aToug Kavoveg ao@alsiag Trou TrepIAap-
Bavovtal aTig TTapoloeg odnyieg XeIPIoPOU, TTPETTEI va
TNPEiTe oTTWOdATIOTE TIG JIATAEIG TTOU IoXUOUV OTN XW-
pa 0ag yia Tn AEIToupyia ToU PnXavAPaTog.

PuldooeTe TIG 0dnyieg XEIPIOPOU O€ TTAACTIKG KAAUPpa,
TIPOOTATEUPEVEG OTTO TOUG PUTTOUG KAl TNV Uypaaia, Ko-
VTd 070 pnxavnua. OAa Ta GTOPA TOU TTPOCWTTIKOU XEIPI-
opou Tpétrel va Tig diaadouv Trpiv atd TV évapén Tng
£pyaaciag kal va TIg TNPOoUV OXOAACTIKA.

2T0 pnXavnua emMTPETTETOI va epyadovTal pévo Groua
TTOU €XOUV EVNUEPWOE yIa TN XPrion TOU PNYXavAuaTog
KaI yvwpifouv Toug KIvBUVOUG TToU OXETI(ovTal JE auTo.

Mpétrel va Tnpeital n atmairtoupevn eAGXIOTN nAIKia.
Ektdg a1md TIG UTTOdEIGEIG agPaAeiag TTou avapEpovTal
oTIG TTapoUaeg odnyieg XeIpIoPoU Kal TIG EIBIKEG BIaTA-
§EIG TNG XWPAG 0aG, Yia TN AEITOUPYia PNXavNUAETWY £TTE-
gepyaoiag UAou, TIpETTEl Vva TNPOUVTAI ETTIONG OI YEVIKA
aAVAYVWPIOUEVOI TEXVIKOT KOVOVEG.

Aev avaAapBdvoupe Kapia eubuvn yia atuxiuara | ¢n-
HIEG TTOU o@eidovTal o€ TTOPABAEWN AUTWY TWV 0dNYILV
Kal Twv UTTodEiEEWV aoPaAEiag.

2. MNMeprypaen Tng ouokeung (Eik. 1-5)

1. MepiBAnua kivntApa
2. AiakdTTngG EvepyoTTOinONG/ ATTEVEPYOTTOINONG
3. Aapn

4. Avolypa A pwong Aadiol/yuaAi TapaTipnong
5. Mpo6oBeTn Aafn

6. Ytodoxn epyaAeiou

7.  MuTep6 KoTTidI

8. Meipog acpdaAiong

9. Bida cuogigng

10. AiakoTITNG aoPaAiong

3. MapadoTéo uAikd

(1x) KaTEDOAPITTIKO TIIOTOAETO
(1x) BaAiITodKI peTaPopdg
(1x) Aadik6
(1x) puTeEPO KOTTIOI
* (1x) emriTredo KoTid!
(1x) e§aywviko KAeIdi (A)
(2x) avTaAAOKTIKEG WAKTPEG AvBpaka
(1x) odnyieg xelpiopou

* AvO0iTeE TN CUOKEUOTIa KAl AQAIPECTE TIPOTEKTIKA TN
OUOKEUNA aTT6 TN CUOKEUQTia.

+ AmopakpUveTe To UAIKG OUOKEUATiag KaBwg Kal Ta ao@a-
NioTIKG oUOKEUATTag Kal HETAPOPAS (EQOTOV UTTAPKOUV).

* EAéyEre edv gival TTAAPEG TO TTAPADOTED UAIKO.

* EAéy&te TN OuOKeEun Kal Ta ageooudp yia Tuxov
¢nuIEG KATA TN PETAPOPA. Ze TTEPITTTWON agiwaong
TpETTEl va £100TT0INBEl dueca o peTapopéag. Meta-
YEVEDTEPEG agIOEIG DEV avayvwpifovTal.

+ QuAdgTe TN OuOoKeuaoia KATG To duvatd PEXPI TN
Afgn TG eyyonong.

« Tpiv TN XprAon, €COIKEIWBEITE YE TN CUOKEUR HE TN
BonBeia Twv 0dnyIWwV XeIpIoPOU.

+ Na ageooudp, @BeIpOPEVa €EaPTAPATA Kal AVTOA-
AQKTIKA, XPNOIYOTIOIEITE YOVO YVAOIO €EapTApara.
AVTOAAOKTIKG ITTOPEITE VO TA TIPOUNBEUTEITE ATTO TO
TOTTIKO 0aG £EEIDIKEUPEVO KATATTNHA.
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* KaTtd 116 TTapayyeAieg ava@épeTe Tov apliBuo €idoug 1. Ao@dAeia xwpou epyaciag
TWV TIPOIGVTWY Pag KaBwg Kal Tov TUTTO Kal TO £€T0G a) Alatnpeite TNV TEPIOXNA £pyaciag KaBapn kal
KOTAOKEUNG TNG OUOKEUAG. KOAd @WTIOPEVN. ATTO aKATAOTACIA A UN QWTI-
A Mpoooxn! OMEVEG TTEPIOXEG EPYATiag HTTOPET va TTPOKANBoUV
H ouokeun kai To UAIKO ouokevaoiag Sev gival Traidi- atuxniuara.
k@ maixvidia! Ta Taudid dev emMTPETETAI VA TTaijouv b) Mnv gpydleoTe pe To NAEKTPIKO gpyaleio o€
He TTAQOTIKEG OAKOUAEG, UEPPBPAVEG KOl MIKPG €§ap- SuvnTikd ekpnipo TepIBAAAov 6TTou Bpioko-
TApaTal Yrdpyer Kivduvog Kardmroong kai ac@ugiag! vTal KaUoiga uypd, aépla | OKOVEG. Ta nAe-
KTPIK& epyaAeia TTapdyouv oTivlrpeg ol oTroiol
4. Evdedaiypévn Xxpnon pTTopPoUV va TTPOKAAECOUV avAPAEEN TNG OKOVNG
A TWV ATHWV.
To nAekTpIkd epyaAeio TTpoopileTal yia Bapiég epyacieg c) Kard tn Xpion Tou nAekTpIKoU £pyaAeiou Kpa-
KOTTISIGOUATOG Kal KATESAPIONG KABWG Kal yIa EPYACieg TATE POAKPIG TaAIdId Kal GAAa dTopa. e Tepi-
€UTTNENG KaI CUPTTUKVWONG PE T avTioToIXa agegoudp. TITWON EKTPOTIAG UTTOPET Va XATETE TOV EAEYXO TOU

NAeKTPIKOU epyaAeiou.
To unxavnua eTITPETTETAI VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO OTTWG
TpoRAETTETaI. KaBE xprion TTépav auTAg Bewpeital un ev- 2. Ao@dAeia xpriong nAekTpikoU peUpATOG

Oedelypévn. MNa ¢nuIEG A TPAUPATIOPOUG OTTOIOUBKTTOTE a) To @ig oUvdeong Tou NAEKTPIKOU gpyaAgiou
€idoug TTpokaAoUpEVEG aTTO QUTH TN XPAoN, TNV €uBU- TPETEN va TaIpIadel oTnv Tpifa. Aev emITpETTE-
vn QEPEI 0 XPAOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI O KATAGKEUAOTAG. Tal KAVEVOG €idoug TpoTrotroinon Tou @ig. Mn
2UoTaTIKO MEPOG TNG EVOEBEIYMEVNG XPIONG ATTOTEAEI KAl XPNOIUOTIOIEITE PIG TIPOCAPHOYNG ME NAEKTPIKA
n TAPNON Twv utrodeigewv acpaleiag, KABWG Kal Twv epyaAcia Tou S100£TOUV TTPOOTACTA HEOTW YEIW-
0dnyIwWvV cuvapuUoAGyNOoNG Kal TwV UTTOBEIEEWV AgiToup- ong. Ta yn TpoTroTToINUéva @QIG Kal ol KAaTaAANAEg
yiag 1mou umdpyouv oTig Odnyieg xeIpIopoU. TIPICeG PEIVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.
b) ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU OCWHATOG ME YEI-
Ta aropa Ta otroia xeipifovTal Kal GUVTNPOUV TO PNxa- WHEVEG EMIQPAVEIEG OTTWG 08 CWANVEG, Bepua-
vNa TTPETTEN VA €ival EEOIKEIWPEVA PE QUTH Kal VO £XOUV VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.
010axBei OXETIKG pE TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. ‘OTav 10 oWPa 0ag €ival YEIwPEVO, UTTAPXEl augn-
Mépav auTtou, TTPETTEl va TNPoUvTal uE aTTOAUTN aKpiBEla pévog Kiviuvog atrd nAekTpoTrAngia.
01 I0XUOVTEG KAVOVIOHOI TIPOANWNG aTUXNHATWV. c) Alatnpeite Ta NAEKTPIKG gpyaAeia poKpId aTTd
Mpétrer va TnpoUvTal Kal ol AoITToi KavOveG GTOUG TOEIG Bpoxn N uypaoia. H dieioSuon vepou o€ €va nAe-
TNG IATPIKAG EPYATIAG KAl TNG TEXVIKAG ACPAAEIAG. KTPIKS epyaAeio augavel Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEiag.
Ol TPOTTIOTIOINCEIG OTO PNXAVNPO aTroKAEioUV KABE €u- d) Mnv kakopeTaxelpileoTe To KaAwdio oUvde-
00vn Tou KOTAOKEUAOTH yia 60€g {nUIEG TTPOKUYOUV ONG YIO VO HETOPEPETE I} VO AVOPTAOETE TO NAE-
até auTEG. KTPIKO EPYAAEIO 1 YIA VO ATTOCOUVSECETE TO PIG
até Tnv mpida. Kpatdre To KAAWS10 cUVSeong
MapakaloUpe va EXETE UTTOYN 0OG T OF CUCKEUEG JOG KOVO- Hakpld amé utrepBoAik Bepuokpacia, Adadi,
VIKG OeV EXOUV OXEDIOTTEI YIO EUTTOPIKR, BIOTEXVIKT 1} BIOuN)a- aiunpda dkpa Q| Kivoupeva pépn. Ta kaAwdia
VIKA xprion. Aev avaiapBavoupe kapia euBivn av n cuokeun oUvdeaNG TToU £XOUV UTTOOTEN ¢nuId A eival PTTep-
XPNOINOTTOINGEI € EUTIOPIKEG, BIOTEXVIKEG 1) BIOUNXAVIKES ETTI- depéva augdvouv Tov Kivouvo nAeKTPOTTANEIaG.
XEIPNOEIG KABWG Kal € TTapOpoIEG OPACTNPIOTNTEG. e) Ortav gpydaleoTe pe Eva NAEKTPIKO epyaleio o€
UTTaifpIO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE MOVO KAAWDIA
5. Tevikég utrodeieig ao@aleiag yia £MEKTAONG TTOU €ival Kal aUTA KATGAANAQ yia
NAEKTPIKA EpyaAgia Xxprion og eEwTepikolg XWpoug. H Xpron kaAw-
diou eékTaoNg KATdAANAOU yia Xprion o€ eEwTepI-
A Npoooxn! KOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOuvo NAeKTpoTTANEiag.
Kard T xprion NAEKTPIKWY epyaAeiwv TTPETTEN va TNPEITE Ta EEAG f)  Av gival avatré@eukTn n AeiIToupyia Tou NAEKTPI-
Baoikd pétpa aopaleiag, yia TTpooTadia atmé nAeKTpoTANSia KoU epyaAeiou o€ TepIBAAAov pe uypacia, Xpn-
Kal 0116 KivOuvo TpaupaTiopoU Kai TTupkayidg. AlaBdoTe dAeg OIMOTIOIEITE éva peAE TTpOOTATI NG aTTO pEUpA Bi-
QUTEG TIG UTTODEIEEIG TTPIV XPNOIMOTTIOINCETE AUTO TO NAEKTPIKG appong. H xprion evog peAé TpooTaciag atmé pedpa
epyaheio kal QUAGETE KaAG TIG UTTODEIEEIG aoPaeiag. dlappong MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.
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Aoc@dAsia aTOpWYV

Mpémel va €ioTE TTPOCEKTIKOI, VO TTPOTEXETE TI
KAVETE KAl VA XPNOIYOTIOIEITE OUVEDN KATA TV
epyaoia pe éva nAekTpiké epyaAeio. Mn xpn-
OIMOTIOIEITE NAEKTPIKO €pyaAeio OTav E€ioTE
KOUPOOHEVOI 1} UTTO TNV ETTHPEIN VAPKWTIKWY,
oIVOTTVEUHATOG | QappdKkwyv. Mia oTiyur atrpo-
oegiag katd TN Xprion Tou nAEKTPIKOU gpyaAeiou
pTTOpEi va 0dnynaoel o goBapols TPAaUPaATIONOUG.
DopdTeE OTOMIKO €SOTTAIONO TTPOCTOTIOG KOI
TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion aropikol
€COTTAICPOU TTpOCTOCIOG, OTIWG PAOKAG KATG TG
oKOvVNG, avTIOAIoBNTIKWVY UTTOdNUATWY aoPaAeiag,
TIPOOTOTEUTIKOU KPAVOUG 1 MECWV TTPOOTACIag
AaKONG, avaAoya PE TO €i00G Kal Tn XPrion Tou nAe-
KTPIKOU €PYOAEiOU, PEILVEI TOV KiVOUVO TPOUMATI-
OHWV.

Atro@eUyete TNV akoUola Béon o€ AgiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO €pyaAgio
€ival OTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO OUVOEOCETE
oTnV Tpo@podocia peUPATOG KaI/ff OUVOEOETE
TNV EMAVAPOPTIJOPEVN MTTATAPIO, TO TIAPETE
oTa XEPIA C0OG N} TO UETAPEPETE. AV KATA TN PETA-
@opd Tou NAEKTPIKOU £pyOAEiou €XETE TO BAXTUAO
aTov JIOKOTITN i av OUVOECETE TO epyaAgio aTnv
TPOYOBOCia PEUPATOG EVW Eival EVEPYOTTOINUEVO,
pTTopEi va TTpokAnBoUv aTuxAuaTa.
AtmopakpUvete gpyolAeia pUBUIoNg R KA&1dIG
BIBWHATOG TIPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. 'Eva gpyaheio ) kKA€ISi To oroio Bpioke-
TOI O€ €va TIEPIOTPEPOPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou puTropei va TTPOKAAETEI TPAUPATIONOUG.
ATro@eUyeTE OTOIASATIOTE Q@UOIKN OTAON
owpartog. Na @povrileTe yia ac@aAn oTAPISN
oTa mwodia odg Kal va SIaTnpEiTe MAVTa TRV
1coppoTria oag. Me autdv Tov TPOTIO PTTOPEITE
va eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKG EPYOAEIO OE UN
QAVOAUEVOUEVEG KATOOTATEIG.

®PopdTte katdAAnAo pouxiopo. Mn gopdre pap-
81 pouxa i koopnuata. Kpatdre Ta paAAid
Kal Ta poUxXa HOKPIG a1rd Kivoupeva pépn. Ta
pouxa pe @ApPdId EQAPUOYR, TA KOOURAMATA | TO
HOKPIG JOAAIG PTTOPET VA TTIA0TOUV aTTO KIVOUHEVA
pépn.

Av ptopouv va xpnoipotmroin@olv diatdgelg
avappo®nong Kai ouAAoyng okovng, BeRai-
woeite 611 gival ouvdedepéveg Kal OTI XPNoil-
potoloUvTal ocwoTd. H xprion piag didragng
avappoPnaong okOVNG MTTOPEI VO HEIWOEI TOUG KIV-
duvoug atrd Tn oKkoévn.

h)

<)

f)

Mnv éxete weudn aiobnon Tng ac@dAsiag Kai
HNV ayn@dArte TOug KavOveEG ao@aAgiag yia
NAEKTPIKG EPYaAEia, OKOMA Kal AV EXETE ESOIKEI-
wOei pe TO NAEKTPIKO epyaleio PETA QO €TTA-
velAnupévn xpnon tou. O1 aTTpOOEKTOI XEIPIOUOT
uTTOPOUV 0€ KAGOPATO TOU BEUTEPOAETTITOU VO ETTI-
@épouv goBapous TPaUUaTIGHOUG.

Xpnron Kai JeTaxEipion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
Mnv uTrEpQOPTWVETE TO NAEKTPIKO epyaAcio.
XPNOIYOTIOIEITE YIO TNV EPYATia oag TO nAe-
KTPIKO gpyaAeio TTou TpoopifeTal ylo auTh.
Me 10 KatdAANAO NAEKTPIKO gpyaleio epydaleaTe
KaAUTEPQ KAl aOPAAETTEPA OTNV TIPORAETTOUEVN
Teploxn 10X00G.

Mn xpnoipotroINoeTe TTOTE NAEKTPIKS EpyaAEio
TOU OTroiou o 31aKOTITNG TTapouciader BAARN.
‘Eva nAeKTPIKG epyaAeio TTou dev PTTopei TTAEOV va
€vePYOTTOINOEI 1 va aTTEVEPYOTTOINBEI, Eival ETTIKIV-
OUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTTEI.

A@alpéoTe TO QIG a6 TNV TPija KA/ apaipé-
OTE TNV APAIPOUUEV ETTAVAPOPTIOPEVN HTTA-
TOapia, TTPIV TTPAYHATOTIOINOETE PUBHiITEIG OTN
ouoKeUur, aAAGgeTe epyaleio epyaoiag i apn-
OETE OTNV AKPN TO NAEKTPIKO Epyalegio. AuTo TO
UETPO TTPOPUAAENG ATTOTPETTEl TNV ABEANTN EKKi-
vNnoTn Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

QuAdooETE HAKPIA ATTO TTaISIA Ta NAEKTPIKA
epyaleia rou dev xpnoipotroigite. Mnv aprve-
TE VO XPNOIPOTTOIEI TO NAEKTPIKO EpyaAEio Ka-
véva AToO TTou SeV gival §OIKEIWMEVO UE AUTO
n dev €xel Siafdoeig TiIg TapoUoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia eival emiKivduva, oTav xpnoi-
yoTroloUvTal atmd GTreipa AToua.

PpovTieTe oXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKG epyaAcia
Kal To epyaleio epyaciag. EAéyxeTe 6T AciToup-
yoUv amrpOOKOTITA Kol S&v KOAAAVE Ta KIVOUME-
va Pépn, av UTTApXouv EAPTAMATA TTOU £XOUV
omdoel | €Xouv UTTOOTEl {nuId TéTOlo TTOU va
emnpeddeTal n AIToupyia Tou NAeKTPIKOU gpya-
Agiou. AvaBETETE TIPIV TN XPAON TOU NAEKTPIKOU
€PYaAEioU TNV ETMIOKEUN TWV €§APTNUATWY TTOU
€xouv utrooTei {nuid. MoAAG aTuxApaTa £xouv TNV
aITio TOUG 0€ KAKOGUVTNPNEEVA NAEKTPIKG EpyaAEia.
AlaTnpeite Ta gpyaAeia KOTTAG AIXPNPA KAl Ka-
Bapd. Ta TTPOOEKTIKA QPOVTIOPEVA EPYOAEia KO-
TIAG HE KOPTEPEG AIXMEG EXOUV PIKPOTEPN TAGN YIA
O@AVWHA Kal €ival EUKOAOTEPO va kaBodnynBouv.



g) XpnolyoTtrolgiTe To NAEKTPIKO gpyaleio, Ta age-
ooudp, Ta EpyaAEia Epyaciag KA. oUP@PWVA ME
TIg TapoUoeg odnyieg. AapBdvere emiong uTToYWn
TIG OUVONKEG EPYATiag Kal TNV EPYOTia TTOU TTPO-
KEITaI va EKTEAEOTEL. H xprion NAEKTPIKWY £pyaAei-
WV Yo £QappoyéG AAAEG atrd TIG TTPOBAETTOPEVEG
JTTOPEi VO 0dNYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

h) Kpardre 1iIg Aafég Kal TIG EMIPAVEIEG KPATA-
paTOog OTeEYVEG, KaBapéG Kal AmmaAAaypéveg
atmd Aadia kai ypdoa. O oAigbnpég AaBég kai
ETMQAVEIEG KPATAPATOG JEV ETITPETTOUV ACPAAR
XEIPIOPO Kl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
ATTPOPBAETITEG KATAOTATEIG.

5. ZépBig

a) AvaBETETE TNV €MIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £p-
yYaAgiou pévo o€ MIOTOTOINPEVO EIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KAl MOVO HE YV OIN AVTAAAAKTIKA.
Me autdv Tov TpdTTO £€aoPaAileTe 6Tl Ba diaTnpEi-
Tl N aC@AAEIO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Ei1dikég utrodeieig ao@alAeiag yia TIOTOAETA

+ ®opare TpooTacia akorg. H emidpacn Tou BopUBou
EVOEXETAI VA TTPOKOAECEI OTTWAEIA AKONG.

»  XpnaoiyotroifaTe TTpOoBeTeG A£G, edv TTapadidovTal
padi ye 1o NAekTPIKG epyaAeio. H atmwAgia Tou eAEy-
XOU UTTOpPEI VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

+ KpaTdre TN GUOKEUN ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
KPATAMATOG, OTAV EKTEAEITE EPYATIEG OTIG OTTOIEG TO
epyaAeio epyaciag PTropei va cuvavtioel abéata Ka-
AWdIa 1) To KaAwdio pelpaTog SIKTUOU TNG idlag TNG
OUoKeUNG. H eTa@n pe kaAwdio uté Tdon UTTopEi va
Béoel uTTO Tdon Kal HETAAAIKG PEPN TNG CUOKEUNG Kal
va emPEPel NAEKTPOTTANEia.

* XpnoigotroifaTe Kat@AANAEG GUOKEUEG avixveuong,
YIO VO EVTOTTIOETE TUXOV PN EPPAVEIG aywyoug Tpo-
@odoaoiag | atreubuvBEeiTe OXETIKG OTNV TOTTIKA ETAI-
peia TapoxnG. ATTO eTTa@r) JE NAEKTPIKOUG aywyoug
evOéxeTal va TTPOKANBEI wTIA Kal NAEKTPOTTANEia. Z€
TEPITITWAON TTPOKANONG {NUIGG o€ évav aywyod agpi-
ou, evdéxeTal va TTPOKANBEi €kpnén. Ze TepiTTwon
£1I0XWPNONG O€ aywyo VEPOU TTPOKAAOUVTAI UAIKEG
{nuiég N evoéxetal va TTpokAnBei NAekTpoTTANEia.

* Kpatdre katd TNV £€pyacia To NAEKTPIKO EpYaAEio aTa-
Bepd kal pe Ta U0 XEpPIa Kal PPOVTIOTE Yo KOAM €u-
oTaBeia. O xelpIoPOg Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ival
ao@aAéoTEPOG PE dUO Xépia.

* Aoc@ahiCeTe TO avTIKEipEVO Epyaaiag. Eva ouykpatoUpe-
VO pe dIaTaEEIG aUOPIENG ) HEYYEVN QVTIKEIUEVO EPYQOi-
0G OUYKPATEITAlI A0PAAETTEPT GE TUYKPION HPE TO XEPI.

+ ®opdaTte pdoka TPOCTACIAG ATIO OKOVN.

NepaiTépw uTrodei§elg ao@aAegiag Kal epyaagiag

MNPOEIAOMOIHZH

*  ATTo@eUyETE OTTOIAOATIOTE APUTIKN OTAON CWHATOG.
Na @povTifeTe yia ac@ali oTAPIEN aTa TTEdIA 0ag Kal
va dlaTnpEiTe TAvTa TNV I00pPOTTia 0ag.

+ XpnoipotroioTe e£0TTAIOPO TTpoaTaciag. Katd Tnv ep-
yagia Ye 1o unxavnua @opdTe TAvVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. O TTpooTaTEUTIKOG POUXITUAG, OTTWG N HACKO
TTPOCTACIAg OTTO OKAVN, TA TIPOCTATEUTIKA YAVTIA, TO
avOeKTIKA Kal avTIoAloBNnTIKG uTTOdAUATA KOl TTPOCTA-
gia akong, €ival ammoAUTwWG aTmmapaiTnTog.

* H okévn TTou dnuioupyeital KaTd TNV epyaaia eival ou-
Xva eMBAABAG yIa TNV uyeia kai Sev TTPETTEN va KATAANYE!
uéoa ato owpa. XpnaigotroinaTte didtagn avappo®nong
oKkdVNG Kal POPEDTE EMITTPOOBETA PIa KATAAANAN YEoKa
TIPOCTACIOG OTTO TN OKOVN. ATTOUOKPUVETE OXOAAOTIKG TN
OUOOWPEUPEVN OKOVN, TT.X. NEOW avappodPnong.

* Alatnpeite T0 KAAWDIO OUVOEONG TTAVTOTE YAKPIG OTTO
TNV TepIoxn dpdong Tou pnxavAiparog. To kaAwdio
TIPETTEI va 0dNYEiTal TITAVTOTE TTPOG TA TTICW, HAKPIA
atré 10 pnxdvnua.

« Aev emTpéTreTal N £TMECEPYATia UAIKWY, aTTO Ta OTTOIa
atoppéel Kivduvog yia Tnv uyeia (TT.X. auiavTog).

* Katd Tnv epyaoia o€ Toixoug, opogEg i daTTeda, TPo-
O£ETE yIa NAEKTPIKE KOAWDIa KABWG Kal aywyoug ag-
piou kai vepou.

*  Xe TIEPITITWON EUTTAOKAG TOU EPyaAEiou epyaaiag, aTre-
vepyoTToINoTE apéowg TN ouokeun! Mnv evepyoTtroiei-
1€ {avd Tn OUuoKeur, 600 TO £pyaAeio epyaciag ival
UTTAOKOPIOPEVO, KABWG eVOEXETAI VO TTPOKANBET avd-
Kpouan pe uwnAr potr avTidpaong. MpoadiopioTe Kal
€COAEIYTE TNV QITia yia TNV EUTTAOKK TOU £pyaAgiou ep-
yaoiag, AappdavovTag utrown TIG UTTOSEIGEIG aoPaAEiag.
MBavég armieg yia autéd pTTopEi va gival o1 €§Ag:

* AavBaopévn ywvia TOoTroBETNONG TOU TTPOG ETTE-
gepyaaoia avTikepévou epyaaiag.

« AlapTrepng Bpaldon Tou TIPoG £TTEGEPYaaTia UAIKOU.

¢ Ymep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

* Mn BddeTe Ta Xépla oag péoa oTo unxdvnua Tou Bpi-
oKeTal o€ AeIToupyia.

« Aev emTPETTETAI VO QPaIPEiTE pokavidia ) Bpaltouata
ME TO unxavnua o€ Asitoupyia.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog eykaupudtwyv

To epyaAeio epyaaiag PTTopei KaTd TN XPARON TOU Va @Ta-
el o€ TTOAU uynAég Bepuokpaaies.

* Katda Tnv aAAayn epyaAeiou

» Katd Tnv amdOeon NG CUCKEUAG
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Mpoe&idotmoinon! Autd 10 NAekTPIKO epyaleio TTapdyel
éva nAekTpopayvnTikd Tedio Katd Tn didpKela TNG Ael-
Toupyiag Tou. AuTd TO TTEDIO UTTO OPICHEVEG TTEPIOTA-
O€IG PTTOPEi va eTTNPedoel evepyd ) TTAONTIKG 1GTPIKA
geu@uTelpaTa. MO va peEIOETE Tov KivOuvo cofBapwv
f Bavatneépwv TPAUPATIOPWY, CUVIGTOUPE O€ dToua
ME 10TPIKG eP@UTEUPATA va cupBouAevovTal To yiaTpd
TOUG Kl TOV KOTAOKEUAGTH TOU IGTPIKOU EPPUTEIATOG,
TIPIV TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou.

6. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

Api1Bp6g kpoloEwV 2000 kpoUaoelg ava AeTTTO

AlaotdoeigcM x M xY 652 x 157 x 276 mm

Auvapun kpouong 50 Joule

Bapog 16 kg

V/Hz tou kivnthpa 230-240 V~ 50 Hz

KatavaAwaon ioxuog P1 1700 W
Katnyopia rpoaTtaciog 1l
BaBuog mpoaTaciag IP20
Took >0otnua SDS-HEX 30 mm

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY TPOTTOTTIOIRCEWV!

O©dpufog kal kpadaopoi
O1 Tipég BopuPou Kal KPadaoUWY HETPARBNKAV BAael Tou
TrpotuTiou EN 62841.

21d0un NXNTIKAG TTiEaNg LpA 95,23 dB
ABeBaidTnTa Koa 3,0dB
Z160un NXNTIKAG 10X00G LWA(EWW““) 105 dB
ABeBaionTa K, 1,5dB

®DopdTe TPOOTATIA AKONG.

H emidpaon tou BopUBou evdEXeTal VO TTPOKAAEOE
QTTWAEIO AKOAG.

ZUVOAIKEG TINEG Kpadaouwv (dlavuopaTikd dBpoioua
TPIWV KATEUBUVOEWV) uTtohoyiopévn katd EN 62841.

Epyacigg komidiol

Kopia Aapn:

TIuRA EKTTOUTTAG KPASAOTUWV
8, cheq = 26,48 m/s?

ABeBaidtnTa K = 1,5 m/s?

MpdéoBeTn AaPHh:
Tipn EKTTOPTIAG KPASATUWV
8, creq = 18,13 m/s?

ABeBaidTnTa K = 1,5 m/s?

Np600eTEG TTANPOPOPIES YIa NAEKTPIKA EPYAAEia
MNposidotroinon!

H ava@epduevn TIPA EKTTOUTIAG KPASATUWY EXEI HETPN-
Bei oUwva pe pia TutToTToINuéVn dladikaaia eAéyxou,
Kal PTTopei, av@Aoya pe Tov TPOTTO Kal uéBodo xpriong
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, va SIaQEPE KAl O€ EEAIPETIKEG
TIEPITITWOEIG VO UTTEPRAiVEI TNV ava@epdPeVn TIYA.

H ava@epopevn TIPr EKTTOPTIAG KPAdAOUWY UTTOPEi va
XpnoipoTroiNdei yia TN oUyKpIon evog NAEKTPIKOU epya-
Aeiou pe éva GAAo.

H ava@epduevn TP EKTTOPTTAG KPOOAGUWY UTTOPEI VO Xpn-
olpoTToINGEi Kal yia pia TTpwTn agloAdynon Tng €kBeang.

Meplopilere TNV Tapaywyn 6Oopufou kai kpada-

oWV oTo gAdyioTo!

* XpnOIYOTTOIEITE HOVO OUOKEUEG TTOU Eival o€ dyoyn
KatdoTaon.

¢ ZUvTNnpEiTe KOl KABAPICETE TAKTIKA TN GUOKEUN).

* [pooapudleTe TOV TPOTTO £pYATiag 0Og OTN CUOKEUN).

* MnV UTTEPQOPTWVETE T GUOKEUN).

*  Av xpeldeTal WOTE TN CUCKEUN Yia EAeyXO.

*  ATTEVEPYOTTOIEITE Tr) GUOKEUN OTAV BEV XPNCIUOTTOIEITAI.

* ®opdre yavtia.

YTmoAeimrépevol Kivduvol

AkOpa Kal av XEIPiJeaTE auTO TO NAEKTPIKO epyalEio

OTTWG TTPORAETTETAI, TTAPAPEVOUV TTAVTA UTTOAEITTO-

pevol kivduvol. MTropei va TrpokUyouv ol €§Ag Kiv-

Suvol oe oxéon pe TN péBOSO KATAOKEUNG Kal TNV

€k8001 auTOU Tou NAEKTPIKOU epyalgiou:

1. BAdBeg Twv TVEUPOVWY, €AV DEV XPNOIKOTIOIEITAI
KaTEAANAN pdoka TTpooTaaciag atrd okdvn.

2. BA&Beg TNG aKONG, av dev XPNGCIPOTIOIEITAl KATAAAN-
An TTpooTOCia OKONG.

3. BA&Beg TG uyeiag TTOU O@EiAovTal OTOUG KPO-
daopoug oTo olaTnua Xeplou-Bpayiova, o€ Tre-
PITITWON TIOU N OUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI VIO
TIAPATETAPEVO XPOVIKO JIAOTNUA A GV OEV TUYXAVEI
OWOTAG METAXEIPIONG KAl GUVTAPNONG.

244 | GR www.scheppach.com



7. Mpiv amwd 1n 0éon ot AsiTtoupyia

BeBaiwbeite Tpiv amd Tn olvdeon 6T cupgwvolv Ta
aToIxeia oTNV TTIvVaKida TUTTOU JE Ta OTOIXEIO TOU SIKTUOU
TPOoP0od0oaUiag.

ATTOGUVOEETE TIAVTA TO PIG PEUPATOANYiag atrod TV TIpi-

{a, TTPIV TIPAYPOTOTIOINCETE PUBUIOEIG OTN CUCKEUR.

+ TvwpioTe To unxavnud oag. E€oikelwOeite pe Tn XpA-
an Kal Toug TTEPIOPIOHOUG TOU KABWG Kal JE TOUG €101-
koUg MBavoug KIvoUvoug.

+ BeBaiwBeite 6T 0 dlokOTTNG Bpioketal oto OFF, Tpiv
OuVOETETE TO QIG OTNV TTPICa.

* BeBaiwBeite 611 TO pnxdvnua éxel kaBapioTei kal Ai-
TravOEi pe Tov evdedelypévo TpaTTO.

» EA&yxete TO pnxdvnua Tpiv atréd Tn Béon o€ Asitoup-
yia yia €myépoug €§aPTANATA TTOU €XOUV UTTOOTEN
{nuId kal SIOTTIOTWOTE €AV AuTd Ta e€apTApaTa Ael-
ToupyoUV OWOTA Kal EKTTANPWVOUV TNV TTPORAETTO-
uevn Aeitoupyia Toug. Xe TEPITITWON APPIBOAILY,
TIPETTEl VO avTIKABioTaTal TO AVTIOTOIXO £6APTNHA.

+ EAéyxete TNV €uBuypdupIon OAWV TwV KIVOUUEVWYV
uEPWYV, OAa Ta oTTagpéva egapTAuaTa f Ta e¢apTn-
paTa aTePEWaNG Kal OAEG TIG UTTOAOITTEG CUVONKEG, Ol
oTroieg Ba pTTopoUcav va €TTNPEGOOUV TNV KAVOVIKA
Aeitoupyia. OAa Ta €EapTAPOTA TTOU €XOUV UTTOOTET
{nu1d TTPETTEl va £TTIOKEUAovVTal i} va avTikaBioTavTal
aPEOWG aTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

* Mn XPNOIPOTIOIEITE TO INXAVNUA, €AV KATTOIOG dIaKS-
TITNG OV UTTOPEI va evEPYOTTOINBE KAl va OTTEVEPYO-
TroINBei owaoTa.

A MNpoooxn! EAéyxete Tpiv amd Ty évapgn Tng epyaaiog
TO ONEIo £pyaoiag yia KaAUPPEVA NAEKTPIKG KaAWSIa Ka-
BW¢ kal CWARVEG agpiou Kal VEPOU, XPNOIUOTIOIWVTAG MIO
OUOKEUR QViXVEUONG QYWYWV.

8. Asgitoupyia

» XpnolgoTrolgite YOVO CUOKEUEG TTOU gival o€ dyoyn
KaTdoTaon.

+ [payyaToTrolgite OAEG TIG PUBPICEIG OTO PNYXAvVNUa PE
TO UNXAVNUO ATTEVEPYOTTOINHUEVO.

* [oté pnv a@AoETe TO PNXAvnua va AEITOUpyEi Xwpig
ETMTHPNON.

* Otav OTTEVEPYOTTOINCETE TO WNXAVNHQ, N QUYETE
atrd TO pNXavnua Tmapd pévov agou aKIvnToTToindEi
TTAAPWG.

* [l&vTta amTevepyoTIOIEITE TO PNYXAvNUa TTPIV TPABASETE
TO @IG peupaToAnwiag até Tnv Tpida.

+ TpaBdre avta 10 610 TO QIG peupatoAnyiag. MoTé
unv TPARATE TO IG ATTO TO KAAWDIO YIa VA TO apaipé-
o€eTE ATTO TNV TTPida.

*  ZUVTNpPEiTE KOl KABOPIJETE TAKTIKA TN GUOKEUN).

9. 0Oéfon ot Asitoupyia

A Mpoooxn!
Mpiv awé Tn Béon o€ AeiToupyia, OTTWOBATTOTE OU-
vapuoAoynoTe TTARPWG TO TPOoI6V!

TomroBéTnon Tou Komidiou, Eik. 2

1. To koTridI TrpéTrel TTAvTOTE VO KaBapileTal TIpIv Ao
N XPAon Tou Kabwg Kal va Aadwvetal eEAa@pda 10
OTENEXOG TOU.

2. TpaBngre ¢gw Tov TrEipo ao@aAiong (8) péxpr To
TEPMUA, TTEPIOTPEWTE TOV Katd 180° Kal a@roTe ToV
eAelBepO.

3. TomoBetAOTE TO KOTTIdI TNV UTTOB0XK EpyaAeiou (6)
KOl OTTPWETE TO PEXPI VO TEPUATIOEL.

4. Tpapngte gavd €Ew Tov TIEipo acedhiong (8), Te-
pIoTPEWTE TOV KaTd 180° KOl apAOTE TOV EAEUBEPO.

5. EAéy&re TNV ao@daAion oTo epyaAeio.

A@aipgon Tou Komidio0

Tpaprgre £Ew Tov Treipo aopaAiong (8) péxp! TEpua, TTEPI-
oTpéWTe Tov Katd 180°, aproTe Tov eAeUBEPO Kal aPaIpé-
OTE TO KOTTiOI.

MpoéoBeTn Aapn, Eik. 3

Mo Aéyoug ao@aleiag, To KATESAPIOTIKO TIIOTOAETO

EMITPETETAI VA XPNOIYOTIOIEITAI HOVO ME TNV TTPO6-

o0eTn Aapn!

1. H mpdobetn AaBn (5) oag TTpoc@épel aOPAAf OTA-
pIgN KaTd TN XPrion ToU KaTESAPIGTIKOU TTIIGTOAETOU.

2. H mpdobetn AaBry (5) pmopei va TrepIoTpaPei o€
otroiadroTe B€on.

3. ZefidwoTe yia Tov okotré autd n Rida (9).

4. MepioTpéwTe TWpPA TNV TTPOGOETN AaBh (5) o€ pia
Aavetn kai ac@aAn Béon epyaciag kalr oQigTe ava
KaAd TN Bida (9).

Evepyotroinon, amevepyormoinon (Eik. 4)
Evepyotoinon: MatAaTe Tov d1ak4TITN AgiToupyiag (2).
Atrevepyotroinan: A@roTe eAelBepo Tov JIAKOTITN Ael-
Toupyiag (2).

Zuvexng Aeiroupyia: MatAaTe Tov SIGKOTITN AgIToupyiag
(2) ka1 ao@aAioTe Tov pe Tov dIaKkOTITN aopdAiong (10).
AlokoTr) TG ouvexoUg Aecitoupyiag: MatAoTe cUvTopa
Tov JIaKOTITN AgIToupyiag (2).
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10. Ymwodeigeig xeipiopou / epyagiag

A Mpoooxn! MNa Tn Sk 0ag AoPAAEIN ETTITPETTETAI
va KPATATE TO pnxdvnpa pévo amod Tig d0o AaBég
(3 kau 5, Eik. 1)!

Me autév Tov TPOTTO aTTOPEUYETAl O KiVOUVOG NAEKTPO-
TAngiag oe TePITTTwOn ema@Ag ME aywyoUug Katd Tnv
TTPOYHATOTTOINCN EPYACIWY KOAEHIOPATOG.

AlaTnpeiTe Ta KOTiSIa TTAVTOTE KOAG AKOVIOHEVA.

Mpoooxn:

* Mg 1a kotidla epyAdeoTe YOVO PE PIKPA TTiETN.

* H oAU augnuévn Tieon empBapuvel GOKOTTO TOV Ki-
vnTipa.

+ AkoviCeTe TO KOTTIOI £yKaIpa KOI QVTIKABIOTATE TO OTAV
XPEIGgeTal.

Avappoéenon okovng/ mpilovidiwv
O1 ok6veg UNKWYV, OTTWG HOAUBBOUXO ETTIXPIOUA, OpI-
opéva €idn gUAou, avopyava oucTaTIKG Kol PETAAAO,
ptTopoulv va eivar emBAaBeig yia Tnv uyeia. Eqv €pBeTe
o€ ETTOQN N EIOTIVEUOETE TIG OKOVEG, EVOEXETAI VA TTPO-
KANBoUV OAAEPYIKEG avTIOPAOEIG KaI/f) OVATIVEUOTIKEG
TTaOACEIG OTOV XPNOTN ) OTA TTAPEUPIOKOPEVA GTOUA.
Opiopéveg OkOveg, OTTwG n okdévn gUAou PBeAavididg
f 0€1aG BewpolvTal KAPKIVOYOVEG, €IBIKA O GUVOUAOHO
He TTPOOBETEG ouaieg eTmeCepyaaiog §UAOU (XPWHIKEG Ou-
oieg, TTPOCTATEUTIKA §UAEiaG). H emegepyaaia UANIKWY TToU
TIEPIEXOUV OMIOVTO ETTITPETTETAI HOVO O€ EIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG.
* ®povTiCeTe YIa ETTAPKNA OEPITUO TOU XWPOU EPYOTIag.
* ZUvVIOTATal va QOPATE MIa PAOKO TTPOCTOCIaG TNG
avatvong pe KAaon giktpou P2.
AapBavere uTOWnN TOUG KAvVOVIoPOUG TTou 10XU0UV OTn
XWPO 0ag OXETIKA PE Ta TTPOG ETTEGEPYATia UAIKA.

11. HAekTpIKN 00VSeoN

O eyKaTeOTNMEVOG NAEKTPOKIVNTAPOG Eival OUvOe-
Sepévog kal £ToIpog yia Asitoupyia. H ouvdeon ocup-
Hop@WVETAI PE TIG IoXUouoeg Silatdgeig VDE kai DIN.
H oUvdeon oT1o nAekTpIké dikTUO ATT6 TNV TrALUPd
TOU TTEAATN KABWG Kal TO KAAWSIO £MEKTACNG TTOU
XPNOIHOTTOIEITAI TIPETTEI VO CUMHOPPWVOVTAI HE OU-
TEG TIG TTPOSIAYPAPEG.

KoaAwd10 nAekTpIKAG 0UVSEONG ME {NUIG
>1a KaAwdia olvdeang ouxva TTPOKUTITOUV {NUIEG OTN
pévwon.

O1 OXeTIKEG QUTiEG PUTTOPEI va gival:

* onueia ieong, 6Tav KaAwdia auvdeong TTEPVOUV pé-
oa a1d didkeva TTapabupou 1 TTOPTAG.

* Béoeig ToakiopaTog Aoyw akaTdAANANG oTepéwong
d1éAeuang Tou kaAwdiou oUvdeong.

* onueia kowipaTog Adyw dIEAEUONG TPOXAAATWY QVTIKEI-
PEVWYV ETTAVW aTTd TO KAAWDIO OUVSEDNG.

e {nuIEg O0TN povwaon Adyw TPAaRRyUaTOG TOU PIG aTTO
TNV Tpida.

* PWYHEG AGYW yrpavong g pévwong.

KaAwdia nAekTpIKAG oUvBETNG PE TETOIEG CNUIEG OEV ETTI-

TPETTETAI VO XPNOIMOTIOINBoUV Kal Adyw Twv {NUIWV 6N

pévwaon atroTteAolv Kivouvo yia Tn {wn.

EAEyxeTE TAKTIKA TO KOAWSIO NAEKTPIKAG GUVOEDNG VIO TU-
XOV {nuIEG. MpoaéxeTe WOTE KATA TOV EAEYXO TO KOAWDIO
ouvdeong va pnv eival ouvdedepévo aTo diKTUO PEUNATOG.
Ta KaAWdIo GUVOEDNG TTPETTEI VO CUUHOPPWVOVTAI HE TIG
10xUouoeg diatageig VDE kai DIN. Xpnaoiyotroigite pévo
kaAwdIa ouvdeang pe orjpavon H 07 RN-F.

Eival uttoxpewTiko va gival TUTTwPEVn N ovopaoia TOTTou
Tavw 010 KAAWDIO oUVIEDNG.

MoTtép evaAAaooOpEVOU pEUPATOG

* Htdon diktdou pelparog Tpémel va gival 230 V~/ 50 Hz.

* Ta KaAwdIa ETTEKTAONG HE PAKOG £WG 25 M TTPETTEN va
éxouv diatopn 1,5 mm2.

To KaAwd10 PEUPATOG KAl TO KAAWDIO ETTEKTATNG TTPETTEN

va gival 3 aywywv = P + N + SL. - (1/N/PE).

H olUvdeon pedpatog dIKTUOU TTPOOTATEUETAI HE QOPA-

Agla éwg 16 A.

+ To mpoidv ikavoTrolei Tig amaitioelg Tou EN 61000-3-
11 ko umrékermal oe €1d1IkoUg dpoug ouvdeang. Auto
onuaivel 611 Bev ETTITPETTETAI N XPAON TOU O€ OTToIadNA-
TroTE EAEUBEPQ ETTIAEEINO ONnuEia oUvdEoNG.

* H ouokeun pmopei, o€ TePITTTWON dUCPEVWV ouvOn-
KWV NAEKTPIKOU SIKTUOU, VO TTPOKAAECEI TIPOCWPIVEG
SIaKUPAVOEIG TAONG.

* To 1poidv TTPORAETTETOI OTTOKAEIOTIKG KOI POVO yia
Xpron o€ onueia ouvdeang, Ta oTToial
a) Oev EMTPETTETAI N UTTEPRACN TNG WEYIOTNG ETTITPE-
Téuevng ouvBeTng avtioTaong JIKTUOU TPoPodoaiag
‘Z,.0,418 Q" R
B) éxouv IkavoeTNTa POPTIOU PEUPATOG DIKTUOU TOUAG-
xiotov 100 A ava @aon.
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+ Qg xpnoTng TpéTrel va eEac@alioeTe, €qv XpeldeTal
O€ OUvevvONan PE TNV ETAIPEIO TTAPOXNG NAEKTPIKAG
EVEPYEIOG, OTI TO onueio oUvOEOHG 0ag, OTO OTToI0
BENETE VO XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV, IKOVOTIOIEI Hia €K
Twv U0 avagePOUEVWY ATTAITACEWY a) 1 B).

S UVOECEIG KOl ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU £EOTTAIOHOU £TTI-
TPETTETAI VA YivovTal HOVO aTTO EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

2 TTEPITITWON EPWTHOEWY, AVAPEPETE TA EENG GTOIXEIA:
* TOmog pelpaATOg TOU KIVNTHPA

* ZTOIXEIO TNG TTIVAKISAG TUTTOU TOU PNXOAVAHATOG

+ ZTOIXEia TNG TMIVOKIdaAg TUTTOU TOU KIVNTAPO

Tpomog ouvdeang X

Av uTrooTei {nuId To KaAwdio peUpaTog autoU Tou TTPO-
i6vToG, TO KOAWDIO TIPETTEI VA AVTIKATOOTABEI atmd éva
€I0IKA  KOTAOKEUAOMEVO KAAWDIO PeUPATOG TTOU  Eival
S100¢01p0 aTTd TOV KATAOKEUATTH 1) aTTé TO O€pPIG TOU.

12. ZuvtApnon

Edv mpémel va KAnBei €181KEUPEVO TTPOCWTTIKG Yia
AOUVBIOTEG EPYATIEG CUVTRPNONG I YIA ETTICKEVEG,
atmeuBuvBeite o KABE TTEPITITWON OE £€va CUVIOTW-
pevo o€pBIg N amreubeiag o€ EPAG.

+ O epyaoieg o¢pPIg, ouvTAPNONG Kal Kabapiopou, Ka-
Bwg kal n amokatdoTaon SUCAEITOUPYIWV TIPETTEI va
YiVETQI OTTWOBATIOTE POVO WE ATTEVEPYOTTOINUEVO TO HUN-
XQVIOPO Kivnong.

* OA\eg o1 diatdgelg TpooTaciag Kl A0QPAAEIQG TTPETTEI
va TotroBeTouvVTal {avd apéowg JETE TNV oAokARpwan
TWV EPYAOIWV ETTIOKEUAG KAl GUVTAPNONG.

KaBapiopog

A Tpoooxn! ATToouvdéoTe TO QIG PEUPATOANYIag

atoé Tnv mpida.

+ KaBapigete 10 unxavnua YeTd atmd KAOe oAoKARpw-
an NG epyaciag.

*  ATTOPOKPUVETE TAKTIKG TN OKAVN KAl TOUG pUTTOUG aTTd
TO pnxavnua.

+ AlaTnpeiTe TIG TTPOCTATEUTIKEG DIATAEEIG, TIG OXITHEG
agpiopoul kal To TEPIBANUa Tou KIvnTrApa Katd 1o du-
vaTtov kabapd atéd okévn Kal pUTTouG.

+ KaBapioTe Tn ouokeur| pe éva kabBapd tavi | QUORETE
TNV PE TIETTIECPEVO AEPA XAUNANAG TTiEGNG.

+ OAa 1o KIVNTG Yépn TTPETTEl va AITTaivovTal O€ TOKTI-
K@ dlaoTAUATA.

* Mn xpnoipoTtroigite KaBAPIOTIKG A dIaAUTIKE, yiaTi Ba
utmopouoav va TpooBaAouv Ta TTAACTIKG PEPN TNG
OUOKEUNG. MNPOTEXETE va UNV PTTOPETEI VA EICKWPNR-
o€l VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

WRkTpeg avOpaka

e Tepimrwon utrepBOAIKAG dnuioupyiag oTmverpwy,
avaBéaTe ToV EAEYXO TWV WNKTPWV GvBpaKa o€ eIOIKEU-
HéVo NAEKTPOASYO.

Mpoooxn! O1 YAKTPEG GvBpaKa ETITPETTETAI VA AVTIKABi-
oTavTal yovo atrod €18IKEUUEVO NAEKTPOASYO.

EAéy&re Tn o1dOHN Aadiol
H o1dBun Aadiol Tpémrel va eAEyxeTal TTpIV atd KAOE
XPron TNG OUOKEUNG.

TotroBeTAGTE TN CUCKEUR OTO BATTEDO PE TNV UTTODOXN £P-
yoAgiou TTpog Ta KaTw. To AGSI TIPETTEl va BpiokeTal oTO
onuadi Tou aTaupou. Edv atraiteital, GUUTTANPWOTE AGdI.

AAAayn Aadiou: Eik.5

Oa TpéTrel va aAAadeTe To AGdI petd atrd Trepitrou 40-50

WPEG AerToupyiag.

SuvioTwpevo AGdi: 100 ml SAE 15W/40 ry 106¢1ag TTol-

étnTag.

A Tpoooxn! ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUK. ATro-

ouvd£aTE TO PIG peupaToAnyiag amod Tnv mpidal

1. TomoBeTrOoTE TN OUOKeUN avdmoda. =eBIBWATE TO
YuaAi Trapatripnong (4) pe tn BorRBeia Tou cupTre-
pIAapBavopevou egaywvikou KAEISIoU (A).

2. AdeidoTte Twpa 10 TTaAAS AGdI o€ KaTGAANAo doxeio.
Mpoooxn: To xpnoipotroinuévo Aadi pérel va
ATTOPPITITETAI O€ éva KATAAANAO onuegio ouAAo-
YAG YIa xpnoipotroinuéva Addia!

3. TepioTe pe kavoupyio Aadi (Trep. 100 ml) péow Tou
avoiypartog TARpwaong Aadiou.

4. BidwoTe ava To yuaAi TTapatriipnong Kai EAEyETe Tn
oTaBun Aadiou. ZupTrAnpwoTe evOEXOUEVWG AddI 1/
Kol adeIdaTe TUXOV TTEPITTO AGDI, MEXP! VO ETTITEUXDET
n owoTA oTdbun Aadiou.

5. EAéygre Eava tn o1d0UN Aadiol peTd amd gUvIouo
d1doTnua Asitoupyiag.

Ymodei§eig oxeTika PE TN GUAAEN TOU KATESAPIOTI-
KoU TrIoToAéTOU

Metd atd emmiokeun ) ouvtipnon, BeBaiwbeite 6TI £Xouv
TOTTO0€TNOEI KQI BpioKOVTal O€ TEXVIKG Ayoyn KaTdoTaon
6Aa Ta egapTApaTa ac@aieiog. PuAdooeTe pakpid atmod
GAAa aTopa kai Traidid 6Aa Ta e§apTAATA TTOU dnuIoup-
youv Kivduvo TpaupaTiopou.
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Mpoooxn: ZUppwva Pe Tn vopoBeaia eubuvng yia Ta
TTPOoIoVTa, dev PEPOUNE €uBUVN yia BAGBEG oI OTTOiEG
TTPOKAAOUVTAl ATTO AKATAAANAEG ETTIOKEUEG I} AOYW Wn
XPAONG YVACIWV aVTAAAGKTIKWY. AVOBETETE TIG EPYATi-
€G O€ PIa UTTNPECia eGUTTNPETNONG TTEAATWV N O€ évav
e€e10IKEUPEVO TEXVIKO. To avTioTolxo 10XUEl Kal yia Ta
ageooudp.

Ymwodeign: To kaTeda@IoTIKO TTIOTOAETO gival €COTTAI-
opévo e €va autéparto cuoTnua Aitravong yia Tnv
utrodoxnf Komidiou Kal Tn povada komdiod. Auté TO
ouoTnua Aitravong @povTifel yia AgiToupyia pe xaun-
AEG TPIBEG, apoU TTapéxEl oUVEXWG AGdI OTa KIVOUUE-
va pépn. Metd Tnv oAokArpwaon TnNG epyaciag, YTTopEi
woTAOO0 VO CUYKEVTPWOEL Kal va egépxeTal AddI atmd
TNV utrodoxn KomidioU. Eival onuavTiké va 1o AaPBeTe
auTté utréyn oag TPIv TN QUAAgN TNG GUOKEURG OTO
TapexOpevo BaNITadkI.

ZupBouAn: MNa va amroTpéweTe TNV £§000 TTAEOVAOVTOG
AadI0U, TTPWTA TOTTOBETACTE TO KATEDAPIOTIKO TIIOTOAE-
TO ME TNV UTTOdOXA KOTTIdI0U TTPOG Ta KATW Yéoa o€ éva
KkaT@AAnAo doxeio ) pia Aekdvn ouAoyng. ‘ETol ptropei
va TpéEel €Ew OAo To TTAeovalov AGdI. OTav TTAéov e&ép-
XETOI HOVO Aiyo i KaBOAou AGdI, UTTOPEITE va KAAUWETE
TNV UTTOd0XNA KOTTIBIOU PE TNV TTAPEXOUEVN TTPOCTATEU-
TIKA ) oakoUAa. Me auTo To BApa euTTodideTal Katd Tn eU-
Aagn péoa ato BaMiTadki va eEEABeI TTEPITadTEPO AGdI
KAl EVOEXOUEVWG va AepWOEl i} va TIPOKAAETEI CNUIEG.

NMAnpogopisg oépPig

Mpétrel va €xeTe UTTOWN 0OG OTI OE QUTO TO TTPOIGV TA TTA-
paKkaTw EapTAPATA UTTOKEIVTAI € PBOPAa avaloya pe Tn
XPAon 1 euaikr @Bopd, OnA. Ta TTAPAKATW EEAPTAPATA
XPEIGJOVTal WG AVOAWGIMA.

DOeipdueva eaptipata™s OAa Ta KoTidia, WAKTPEG Av-
Bpaka

* Oev TrePIAABAVOVTaI UTTOXPEWTIKG OTO TTAPadoTEéD UAIKO!
AVTOAGKTIKG KOl afegoudip UTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEITE

atd 1o KéVIpo O£pPIG TNG €TaIpEiag pag. MNa Tov okoto
auTov, oapwaTe Tov Kwdikd QR aTn oeAida TiTAou.

13. Amoppiyn Kal avakUKAwon
Ymodeigelg OXETIKA UE TN CUCKEUATIA

Ta ulikd ouokeuaoiag gival ava-

Oy b (3 U ¢ el

% ﬁn Sl KUKAwoiya.  MapakoAolpe  va
QATTOPPIYETE TN OUOKEUATIa ME
TPOTIO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1modeifeig oXeTIKA pME TO VOUO TrEPi NAEKTPIKOU Kol
nAekTpovikoU e§otmAiouou (ElektroG)

Ta amwéBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€§oMAIouOU dev TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAL

mmmm OTO OIKIGKG atroppippata, aAAd va cuAAéyo-

VvTal | va atroppitrTovral {eXwpioTd!

*  O1 XpNOIYOTIOINUEVEG PTTATAPIES ) ETTAVOPOPTICOUEVEG
yTTaTapieg Tou dev gival oTaBePd EYKATEOTNUEVEG OTNV
TToAQIG OUOKEUT, TIPETTEN TIPIV TNV TTAPAd00T| Toug va
agaipouvTal Xwpig va karacTpagouv! H amdppiyn
TOUG PUBWICETaI OTTG TOV VOUO GXETIKA UE PTTATAPIEG.

« O1 18I0KTATEG 1 XPNOTEG TTAAAIOU NAEKTPIKOU Kal NAe-
KTPOVIKOU €EOTTAICUOU UTTOXPEOUVTal aTTO T VOUODE-
gia va Tov ETTIOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG WPENIUNG
{wng Tou.

* O TeNIKOG XpoTNG PEPEI O idlog TNV €uBUVN yia Tn
dlaypaPr) TwV TTPOCWTTIKWY BEBOPEVWY TOU OTTO TNV
TTPOG amopPIYn TTaAaId cuoKEUR!

* To oUpPoAo diaypauuévou KGdoU aTropPIUATWY On-
paivelr 611 Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOMOU dev ETTITPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA
OIKIOKG aTTopPippaTa.

* Ta oméBAnTa NAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
opou pTropolv va TrapadidovTal Xwpig Xxpéwon oTig
€€Nn¢ Béoeig:

- Anupdoieg Béoeig amdppipng ) BEoeig auAloyng
(11.X. B€0€IG TTOU £XOUV OPITEl Ol DNUOTIKEG APXEG).

- Znueia TWANONG NAEKTPIKOU €EOTTAIGOU (giTE QU-
0Ikd KataoTAPaTa €ite online) epdoov ol éuTropol
£XOUV TNV UTTOXPEWaon TTaPaAaBrg Toug ) TTPOo®E-
POUV QUTH TNV UTTNPECIa €BEAOVTIKA.

- ‘Ewg TpeIg TTaAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd Ei-
080G OUOKEUNG, PE PAKOG OKUAG €W 25 EKATOOTWY
UTTOPEITE va TIG TTOPABWOETE OTOV KOTAOKEUAOTH,
XWPIG XPEwan Kal Xwpig TTponyoUpevn ayopd véag
OUOKEUNG, A va TIG TTapadwaoeTe o€ GAAn egoualio-
dotnuévn B€on GUAAOYNG OTNV TTEPIOXA OOG.

- Mepaimépw ouptrAnpwpaTiKoUg dpoug TapaAaBnig
TOU KOTOOKEUQGOTH Kal TOu dIavOuED WTTOPEITE va
TTANPOPoPNOEiTE ATTé TO EKACTOTE TUAUO EGUTTNPE-
TNONG TTEAATWV.
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+ Y€ TTEPITITWON TTAPAEdo0NG MIOG VEAG NAEKTPIKAG OU-
OKEUAG aTTO TOV KATOOKEUAOTH O€ WIA IBIWTIKA OIKia,
QUTOG UTTOPET VO PPOVTIOE! yia T dwpedv TTapaiafn
NG TTaAAIGG NAEKTPIKAG OUCKEUNG, KATOTIV {ATNONG
atrd Tov TEAIKG XprAoTn. MNa Tov okoTrd autd ETTIKOI-
VWVAOTE PE TO TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAQTWYV TOU
KOTOOKEUQOTH).

* AuTéG Ol dBNAWOEIG 1IGXUOUV POVO VIO GUOKEUEG TTOU
eykabioTavTal Kal TTwAoUvTal o€ XWPEG TNG Eupwrai-
KAG ‘Evwong kal utrokeivial atnv Eupwtraik Odnyia
2012/19/EE. Ze xwpeg ektég Eupwmaikng ‘Evwaong
ptropei va 1oXUouv SIOPOPETIKEG DIATALEIS yia TNV
amméppiyn atmoBAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
egoTAiopoU.

14. AvTigeTWTTION TTPORANUATWY

MNpéBAnpa Evdexopuevn aitia

BAGBN og ao@daAeia pedpaTog dIKTUOU

ZXETIKA YE TIG BUVATOTNTEG ATTOPPIYNG TNG OCUCKEU-
NG o710 TEAOG TNG WPEAINNG {WAG TNG MTTOPEITE Vo
TAPETE TTANPOPOPIEG ATTO TIG TOTTIKEG I BnpoTIKEG
oag apxEg.

Kauoipa kai Addia

« [lpiv TNV améppIyn TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA EKKEVW-
Bouv 10 pedepPBoudp Kauaipou kal To doxeio Aadiou
KivnTrpa!

» To KauoIpo Kal To AddI KivnTAPa dev TTPETTEI Va OTTOP-
PITITOVTQI OTA OIKIOKG aTroppiupaTa, aAAd TTPETTEl va
OUAAEyOVTal 1) VO OTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA!

» Ta keva doxeia Aadiou kal doxeia Kauaipou TTPETTEl val
QATTOPPITITOVTAI JE TPATTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV.

MéETpo avTIMETWTTIONG

EAéyETe TNV ao@daAeia peupaTog
BIKTUOU

BAGBN kaAwdiou emékTaong

AVTIKATOOTAGTE TO KOAWDIO
ETTEKTAONG

O kivnTrpag dev
gekiva

MpdBAnua cuvdéaewv aTov KIVNTAPA 1 oTOV JIAKOTITN

ZnTAOTE £€AeyXO OTTO EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO

BA&BN kivnTApa A SIaKOTITN

ZnTAOTE £€Aeyx0 OTTO EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO

BAGBN wnkTpwyv dvBpaka

ZnTaoTe €AeyX0 aTTé EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO

AveTTOPKAG dlaTopr) KOAwdIOU ETTEKTACNG

BA. HAekTpikr) oUvdeoN

O kivnTrpag dev

TTOPEXE! I0YU, YmeppopTwon

EAéyéTe TO epyaheio

TIEQTEI N AOPAAEI
BAGBN Tou nAekTpIKOU OUCTANATOG

ZnTAOTE £€AeyX0 OTTO EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Inainte de punerea in functiune si lucrarile de intretinere, cititi si respectati

manualul de utilizare si indicatiile de securitate!

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltaminte de protectie!

Purtati protectie pentru ochi!

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati o masca anti-praf.

Clasa de protectie Il

Acest simbol atentioneaza ca acest produs, conform directivei (2012/19/UE) privind
aparatele vechi electrice si electronice si legilor nationale, nu se elimina in deseul
menajer.

Aparatul corespunde directivei CE valabile privind echipamentele tehnice.

inaceste instructiuni de operare am prevazut pasajele care se referé la securitatea

ie!
A Atentie! dumneavoastra cu acest simbol A.
!‘ ‘! Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.
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1. Introducere Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
Producator: indicatiilor de securitate.

Scheppach GmbH

Giinzburger Stralke 69 2.

D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim s& aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul

acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile aparute la

acest aparat sau din cauza acestui aparat in caz de:

* Manevrare improprie,

* Nerespectarea manualului de utilizare,

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati,

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decat
cele originale,

+ Utilizare neconforma cu destinatia,

+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Va recomandam:

inainte de montajul si punerea in functiune cititi intregul
text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare are rolul de a va facilita cunoas-
terea masinii dumneavoastra si utilizarea posibilitatilor
aplicative conforme cu destinatia.

Manualul de utilizare contine indicatii importante privind
modul de lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si
economic cu masina si cum sa evitati pericolele, sa econo-
misiti costuri de reparatie, sd micsoratj timpii de nefunctio-
nare si sa maritj fiabilitatea si durata de serviciu a masinii.
in plus fatd de reglementérile de sigurantd din acest
manual de utilizare, trebuie sa respectati si reglementa-
rile aplicabile in tara dvs. pentru utilizarea masinii.
Pastrati manualul de utilizare intr-o husa de plastic pro-
tejat de murdarie si umiditate, la masina. Acestea trebu-
ie citite de personalul de operare inainte de inceperea
lucrului si respectate riguros.

La masina au voie sa lucreze numai persoane care au fost
instruite privitor la utilizarea masinii si care cunosc pericole-
le legate de aceasta. Respectati varsta minima necesara.
In afara de indicatiile de securitate cuprinse in aceste instructjuni
de operare si de prescriptiile speciale din fara dumneavoastra,
trebuie respectate regulamentele tehnice general recunoscute
pentru exploatarea masinilor de prelucrare a lemnului.

1

2

3

4.

5. Maner suplimentar
6

7

8

9.

1

Descrierea aparatului (fig. 1-5)

Carcasa motorului

Comutator de pornire / oprire
Méner

Orificiu de umplere cu ulei/Vizor

Adaptor de scula

Dalta ascutita

Surub de blocare

Surub de strangere
0. Comutator de blocare

3. Pachet de livrare

(1x) Ciocan demolator
(1x) Cutie de transport
(1x) Canistra de ulei
(1x) Dalta ascutita
* (1x) Dalta plata
(1x) Cheie imbus (A)
(2x) Perii de carbune de schimb
(1x) Manual de utilizare

« Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie apara-
tul din ambalaj.

+ Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

» Verificati daca pachetul de livrare este complet.

« Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta dete-
riorari de la transport. In caz de reclamatii trebuie
contactata imediat firma de transport. Reclamatiile
ulterioare nu sunt admise.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

« Tnainte de utilizare, familiarizati-va cu aparatul prin
intermediul manualului de utilizare.

- In cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura
si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele
de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

- In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei aparatului.

A Atentie!

Aparatul si materialul de ambalat nu sunt jucarii pentru

copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, fo-

liile si piesele mici! Exista pericol de inghitire si sufocare!
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4. Utilizarea conforma cu destinatia c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. In cazul devierii pu-
Scula electrica este destinata lucrarilor de daltuire si teti pierde controlul asupra sculei electrice.
de demolare, precum si cu accesoriile corespunzatoare
pentru introducerea prin percutie si compactare. 2. Securitatea electrica
a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie
Masina trebuie utilizatd numai conform destinatiei. Orice sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
alta utilizare este considerata neconforma cu destina- niciun caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a
tia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/ pamantare de protectie.. Fisele nemodificate si
operatorul si nu producatorul. prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.
Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respec- b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
tarea indicatjilor de securitate, precum si a manualului de mantate cum ar fi tevile, sistemele de incalzi-
montaj si a indicatiilor de operare din manualul de utilizare. re, plitele si frigiderele. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul va este pamantat.
Persoanele care opereaza si intretin masina trebuie sa c) Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
fie familiarizate cu aceasta si informate cu privire la ie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula
pericolele posibile. electrica creste riscul de electrocutare.
Suplimentar trebuie respectate strict prescriptiile de pre- d) Nu folositi in alte scopuri cablul de racordare
venire a accidentelor in vigoare. pentru a purta, acrosa scula electrica sau pentru
Tineti cont de celelalte regulamente generale din domeniul a scoate figsa din priza. Tineti cablul de racordare
de medicind a muncii si tehnica securitaji. la departare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
Modificarile la magina exclud complet orice raspundere piese mobile. Cablurile de racordare deteriorate
a producatorului pentru prejudiciile rezultate din situa- sau incélcite cresc riscul de electrocutare.
tiile respective. e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
Va rugam sa aveti in vedere ca aparatele noastre nu au adecvate si pentru zona exterioara. Utilizarea
fost construite avand ca destinatie utilizarea profesio- unui cablu prelungitor adecvat pentru zona exteri-
nala sau industriala. Nu preluam garantia daca aparatul oara diminueaza riscul de electrocutare.
este utilizat in regim profesional sau industrial, precum f) Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
si la activitati la fel de solicitante. umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curenti vagabonzi.
5. Indicatii de securitate generale Utilizarea unui comutator de protectie pentru cu-
pentru scule electrice renti vagabonzi diminueazé riscul de electrocutare.
A Atentie! 3. Securitatea persoanelor
La folosirea sculelor electrice, se vor respecta urmatoa- a) Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational cu
rele masuri principale de siguranta si protectie impotriva o scula electrica. Nu utilizati scula electrica da-
electrocutdrii, vatamarii corporale si incendiului. Cititi toate ca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
aceste indicatji inainte de utilizarea acestei scule electrice alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
si pastrati indicatiile de securitate in siguranta. neatentie la utilizarea sculei electrice poate provo-
ca cele mai serioase vatamari.
1. Securitatea postului de lucru b) Purtati intotdeauna echipament personal de
a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi- protectie si ochelari de protectie. Purtarea echi-
nat. Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot pamentului personal de protectie precum masca im-
cauza accidente. potriva prafului, incaltdmintea de siguranta rezistenta
b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri- la alunecare, casca de protectie sau castile antifo-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze nice, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc diminueaza riscul de vatamari.

scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.
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d)

e)

9)

a)

b)

<)

d)
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Evitati o punere in functiune involuntara. Asigu-
rati-va ca scula electrica este oprita inainte de
conectarea la alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, preluarea sau transportarea acesteia. Da-
ca la cararea sculei electrice aveti degetul pe comutator
sau daca conectati scula electrica in pozitia pornit la ali-
mentarea electrica, acest lucru poate cauza accidente.
Inlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealtd sau cheie care se afla in partea rotativa a
sculei electrice poate cauza vatamari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigu-
rati-vd o pozitie stabila si mentineti in perma-
nenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbra-
caminte larga sau bijuterii. Mentineti la distanta
parul si imbracamintea de piesele mobile. imbra-
camintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea se vor racorda si uti-
liza corect. Utilizarea unei aspirari a prafului poate
diminua pericolele determinate de praf.

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati regu-
lamentele de siguranta pentru scule electrice, chiar
daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa mul-
tiple utilizari. Actionarea neglijentd poate conduce in
interval de fractiuni de secunde la vatamari grave.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru lucrul dum-
neavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.
Nu utilizati scule electrice cu comutator de-
fect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un
acumulator detasabil inainte de a efectua se-
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru. Aceasta masura de precautie
previne pornirea involuntara a sculei electrice.
Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili-
zarea sculei electrice de nicio persoana care
nu este familiarizatd cu acesta sau care nu a
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane
neexperimentate.

e)

f)

intretineti sculele electrice si unealta de lucru
cu atentie. Controlati daca componentele mo-
bile functioneaza ireprosabil si daca nu prind,
daca piesele sunt rupte sau deteriorate, daca
functionarea sculei electrice este afectata. Dis-
puneti repararea pieselor deteriorate inainte de
utilizarea sculei electrice. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand mu-
chii de taiere ascutite se intepenesc mai putin si
sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile, sculele
de lucru etc. corespunzator acestor instruc-
tiuni. Totodata luati in considerare conditiile
de lucru si activitatea de executat. Utilizarea de
scule electrice pentru alte aplicatii decat cele pre-
vazute poate sa conduca la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele manerului
uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
in situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
electrice numai de catre personal de speciali-
tate calificat si numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta
sculei electrice.

Indicatii de securitate specifice ciocanului

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate
provoca pierderea auzului.

Utilizati manere suplimentare daca acestea sunt fur-
nizate impreuna cu unealta electrica. Pierderea con-
trolului poate duce la accidentari.

Prindeti aparatul numai de suprafetele de prindere
izolate cand efectuati lucrari unde unealta de lucru
poate atinge linii electrice mascate sau propriul cablu
de retea. Contactul cu conductorul aflat sub tensiune
poate aduce si piesele metalice ale aparatului sub
tensiune si poate determina electrocutarea.

Utilizati dispozitive de cautare adecvate pentru a
localiza linii de alimentare ascunse sau consultati
compania locala de utilitati. Contactul cu cablurile
electrice poate duce la incendii sau electrocutari.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozii. Patrunderea in conducta de apa produce
pagube materiale sau poate cauza o electrocutare.
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+ Tineti ferm scula electrica in timpul lucrului cu ambe-
le maini si asigurati-va o pozitie stabila. Scula electri-
ca este dirijata in sigurantd cu ambele maini.

+ Asigurati piesa de lucru. O piesa de prelucrat este fi-
xaté mai ferm cu un dispozitiv de strangere sau intr-o
menghina decat in mana.

» Purtati o masca anti-praf.

Indicatii de securitate si de lucru suplimentare

AVERTIZARE

« Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o
pozitie stabila si mentineti in permanenta echilibrul.

+ Utilizati echipament de protectie. In cazul lucrérilor cu
masina purtati in permanenta ochelari de protectie. im-
brédcamintea de protectie precum masca de protectie
antipraf, manusile de protectie, incaltamintea fixa si
aderenta si castile antifonice sunt neaparat necesare.

+ Praful produs in timpul muncii este adesea daunator
pentru sanatate si nu ar trebui sa patrunda in orga-
nism. Utilizati sistemul de aspirare a prafului si purtati
suplimentar o masca de protectie antipraf adecvata.
indepértati cu atentie praful acumulat, de ex. aspirarea.

+ Tineti la distanta in permanentéa cablul de racord de
raza de actiune a masinii. Dirijati intotdeauna cablul
spre partea din spate, departe de masina.

* Materialele care prezintd un risc pentru sanatate
(de exemplu, azbest) nu trebuie prelucrate.

« In cazul lucrarilor in perete, plafon sau podea aveti in
vedere cablurile electrice, conductele de gaz si de apa.

» Cand blocati scula de lucru, opriti imediat apa-
ratul!l Nu reporniti aparatul, cat timp este blo-
cata scula de lucru; in cadrul acestei actiuni se
poate produce un recul cu un moment de reactie
ridicat. Determinati si eliminati cauza blocajului scu-
lei de lucru, tindnd cont de indicatiile de securitate.
Cauzele posibile pot fi:
+ Inclinarea gresita in piesa de prelucrat.
* Ruperea materialului de prelucrat.
» Suprasolicitarea sculei electrice.

* Nu interveniti asupra masinii aflate in functiune.

» Aschiile sau spanurile nu trebuie sa fie indepartate
cand masina este in functiune.

AVERTIZARE! Pericol de provocare a arsurilor
Scula de lucru poate deveni fierbinte pe parcursul uti-
lizarii.

+ Tn cazul schimbérii sculei

+ 1n cazul asezérii aparatului

Avertizare! Aceasta scula electrica genereaza pe parcur-

sul functionarii un camp electromagnetic. Acest camp poa-

te Tn anumite imprejurari sa influenteze negativ implanturi-

le medicale active sau pasive. Pentru a micsora pericolul
unor vatamari grave sau mortale, recomandam persoane-
lor cu implanturi medicale sa consulte medicul si produca-
torul implantului medical inainte de a folosi scula electrica.

6. Date tehnice

Numar de batai pe minut

Frecventa de percutie 2000

Dimensiuni constructive 652 x 157 x 276 mm

LxIx1

Putere de lovire 50 jouli
Masa 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Puterea consumata P1 1700 W
Clasa de protectie 1l
Tip de protectie 1P20

Suport Sistem SDS-HEX 30 mm

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Zgomot si vibratie
Valorile de zgomot si de vibratie au fost determinate co-
respunzator EN 62841.

Nivelul presiunii acustice LpA 95,23 dB
Incertitudinea KDA 3,0dB
Nivelul puterii acustice L, ..o 105 dB
Incertitudinea K, 1,5dB

Purtati casti antifonice.

Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.
Valorile totale pentru vibratii (suma de vectori pe trei di-
rectii) determinate corespunzator EN 62841.

Daltuire

Maner principal:

Valoarea indicata a emisiilor de vibratji
8, cheq = 26,48 m/s?

Incertitudinea K = 1,5 m/s?
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Maner suplimentar:

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii
8, cneg = 18,13 m/s?

Incertitudinea K = 1,5 m/s?

Informatii suplimentare pentru scule electrice
Avertizare!

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii a fost masurata
conform procedeului de verificare normat si, indepen-
dent de tipul si modul in care este utilizata scula electri-
ca, se poate modifica si In cazuri exceptionale se poate
situa peste valoarea indicata.

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii poate fi utilizata
pentru compararea unei scule electrice cu o alta.
Valoarea indicata a emisiilor de vibratji poate fi utilizata
si pentru estimarea influentelor negative.

Limitati zgomotul produs si vibratiile la minimum!

+ Utilizati numai aparate ireprosabile.

« Intretineti si curétati regulat aparatul.

» Adaptati modul dumneavoastra de lucru cu aparatul.
* Nu suprasolicitati aparatul.

» Daca este cazul, permiteti verificarea aparatului.

+ Deconectati aparatul cand nu este folosit.

+ Purtati manusi.

Riscuri reziduale

Chiar daca operati scula electrica conform prescripti-

ilor, exista intotdeauna riscuri neclasificate. Pot apa-

rea urmatoarele pericole in legatura stransa cu felul
de constructie si executia acestei scule electrice:

1. Leziuni ale plamanilor, in caz ca nu este purtata
o mascd adecvata de protectie impotriva prafului.

2. Leziuni ale auzului, in caz ca nu sunt purtate casti
antifonice adecvate.

3. Daune asupra sanatatii, care rezulta din vibratiile
mana-brat, in cazul in care aparatul este utilizat un
timp mai indelungat sau daca nu este intretinut si
utilizat conform prescriptiilor.

7. Inainte de punerea in functiune

Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscrise pe
placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

Scoateti intotdeauna fisa de retea inainte de a efectua

reglajele aparatului.

» Faceti cunostintd cu masina dumneavoastra. Famili-
arizati-va cu aplicarea si limitarile, dar si cu pericolele
potentiale specifice.

+ Asigurati-va ca intrerupatorul este pe OPRIT, inainte de
a introduce fisa in priza.

+ Asigurati-va ca masina a fost curatata si lubrifiata in
mod corespunzator.

» \Verificati masina fnainte de punerea in functiune pri-
vind piesele deteriorate si stabiliti daca aceste piese
functioneaza in conformitate cu prevederile si Tsi in-
deplinesc functia prevézuté. In caz de incertitudine
trebuie sa fie schimbata piesa respectiva.

+ Verificati alinierea tuturor pieselor mobile, tuturor
pieselor rupte sau de fixare si toate celelalte condi-
tii, care pot influenta negativ functionarea normala.
Fiecare piesa deteriorata trebuie sa fie reparata sau
schimbata imediat de un specialist.

* Nu utilizati masina, daca un intrerupator nu poate fi
conectat si deconectat corect.

A Atentie! Inainte de inceperea functiondrii inspectati
locul de utilizare pentru a detecta cablurile electrice, con-
ductele de gaz si de apa ascunse folosind un detector de
conducte.

8. Functionare

+ Utilizati numai aparate ireprosabile.

» Efectuati toate reglajele masinii cand masina este
deconectata.

* Nu lasati niciodatd masina nesupravegheats, céat
timp functioneaza.

+ In cazul deconectérii parasiti masina abia dupa ce
aceasta este oprita complet.

» Deconectati intotdeauna masina nainte sa scoateti
fisa de retea.

+ Scoateti intotdeauna fisa de retea. Nu trageti nicioda-
ta fisa de la cablu din priza.

- intretineti si curatati regulat aparatul.

9. Punereain functiune

A Atentie!
Este esential sa asamblati complet produsul inainte
de punerea in functiune!

Introducerea daltii Fig. 2

1. Curéatati dalta intotdeauna fnainte de utilizare si
gresati usor cu unsoare tija.

2. Extrageti boltul de blocare (8) pana la opritor, rotiti
cu 180° si eliberati.

3. Introduceti dalta in adaptorul de scula (6) si impin-
geti-o pana la opritor.
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4. Extrageti din nou boltul de blocare (8), rotiti cu 180°
si eliberati.
5. Verificati inchizatorul de blocare de la unealta.

Indepairtare dalta
Extrageti boltul de blocare (8) pana la opritor, rotiti cu 180°
si eliberati si indepartati dalta.

Maner suplimentar Fig. 3

Din motive de securitate utilizati ciocanul demolator

numai cu manerul suplimentar!

1. Manerul suplimentar (5) va ofera stabilitate pe par-
cursul utilizarii ciocanului demolator.

2. Manerul suplimentar (5) poate fi rotit intr-o pozitie
oarecare.

3. Desfaceti in acest scop surubul (9).

4. Rotiti acum manerul suplimentar (5) intr-o pozitie
de lucru placuta si sigura si strangeti din nou ferm
surubul (9).

Pornirealoprirea (fig. 4)

Pornirea: Apasati comutatorul de functionare (2).
Oprirea: Eliberati comutatorul de functionare (2).

Regim de functionare permanenta: Apasati comutatorul
de functionare (2) si blocati-I cu comutatorul de blocare
(10). Opriti regimul de functionare permanenta: Atingeti
comutatorul de functionare (2).

10. Indicatii de operare / de lucru

A Atentie! Pentru siguranta dumneavoastra, masi-
na trebuie sa fie tinutd numai de cele doua manere
(3 si 5, fig. 1)!

Acest lucru previne electrocutarea atunci cand atingeti
cablurile Tn timpul daltuirii.

Mentineti intotdeauna ascutite uneltele cu dalta.
Atentie:

+ La daltuire lucrati numai cu presiune redusa.

» Presiunea prea puternica solicita inutil motorul.

+ Ascutiti la timp dalta si schimbati-o, daca este necesar.

Aspirare praf/agchii

Pulberile din materiale precum vopseaua pe baza de
plumb, unele tipuri de lemn, minerale si metal pot fi da-
unatoare pentru sanatate. Atingerea sau inhalarea pul-
berilor pot provoca reactii alergice si/sau imbolnaviri ale
cailor respiratorii ale utilizatorilor sau ale persoanelor
aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de stejar sau fag sunt

considerate cancerigene, in special in combinatie cu

aditivi pentru tratarea lemnului (cromat, substantd de

protectie a lemnului). Prelucrarea materialului care con-

tine azbest este permisa numai specialistilor.

» Asigurati-va ca locul de munca este bine ventilat.

» Se recomanda purtarea unei masti de protectie a res-
piratiei cu clasa de filtrare P2.

Acordati atentie reglementarilor aplicabile in tara dum-

neavoastra pentru materialele care urmeaza sa fie pre-

lucrate.

11. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat functional.
Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare ale
asociatiilor profesionale si din normele DIN.
Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie de cli-
ent, precum si cablul prelungitor utilizat, trebuie sa
corespunda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati

La conductorii de legatura electrici apar in mod frecvent

deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

« Puncte de presiune, cand conductorii de legatura trec
prin ferestre sau fante de usi.

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule peste
conductorii de legatura.

« Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din pri-
za de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legéatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici da-
ca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verificare,
conductorul de legatura sa nu stea suspendat de retea-
ua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespunda
dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si din
normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura cu
identificatorul H 07 RN-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.
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Motorul de curent alternativ

» Tensiunea retelei trebuie sa fie de 230 V~/ 50 Hz.

+ Cablurile prelungitoare cu o lungime de pana la 25
m trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 mm?2,

Racordul la retea si conductorul prelungitor trebuie sa

fie trifilare = P + N + SL. - (1/N/PE).

Racordul la retea este asigurat cu maxim 16 A.

» Produsul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si este
supus unor conditii speciale de conectare. Cu alte cu-
vinte, nu este permisa o utilizare in puncte de racorda-
re cu selectare libera.

+ Aparatul poate provoca fluctuatii temporare de tensiune
n cazul unor conexiuni nepotrivite la retea.

* Produsul este prevazut exclusiv pentru utilizarea in
punctele de racordare, care
a) nu depaseste o impedantd maxima admisé a rete-
lei “Z, . 0,418 Q" sau
b) care au o capacitate a curentului continuu a retelei
de minimum 100 A per faza.

+ Ca utilizator trebuie sa va asigurati, daca este necesar
dupa consultarea furnizorului de energie electrica, ca
punctul de racordare in care doriti sa exploatati pro-
dusul indeplineste una din cele doua cerinte a) sau b).

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

In cazul solicitérilor de informatii v& rugdm sa indicati
urmatoarele date:

+ Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

+ Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

Tipul racordului X

in cazul in care conducta de racord la reteaua electrica a
acestui produs este deteriorata, aceasta trebuie inlocu-
itd cu o conducta de racord la reteaua electrica special
proiectata, care se poate obtine de la producator sau de
la serviciul de asistenta pentru clienti.

12. intretinerea curenta

n cazul in care trebuie implicat personal de specia-
litate pentru lucrarile de intretinere generala specia-
le sau pentru reparatii, adresati-va intotdeauna unui
service recomandat de noi sau direct firmei noastre.

+ Realizati lucrarile de revizie, intretinere curenta si de
curatare precum si eliminarea disfunctionalitatilor nu-
mai cu sistemul de actionare deconectat.

« Toate dispozitivele de protectie si de siguranta tre-
buie sa fie montate imediat din nou dupa incheierea
lucrarilor de reparatie si de intretinere curenta.

Curatarea

A Atentie! Scoateti figa de retea.

+ Curatati masina dupa fiecare final al lucrului.

+ Praful si murdaria se indeparteaza de pe masina la
intervale regulate de timp.

« Feriti astfel dispozitivele de protectie, fantele pentru
aer si carcasa motorului cat mai mult posibil de praf
si murdarie.

+ Curatati aparatul cu o laveta curata sau suflati cu aer
comprimat la presiune scazuta.

» Toate piesele mobile trebuie relubrifiate la interva-
le regulate.

* Nu utilizati detergenti sau solventi, acestia ar pu-
tea ataca piesele din material plastic ale aparatu-
lui. Aveti grija sa nu poata patrunda apa in interiorul
aparatului.

Periile de carbune

n cazul formérii exagerate de scantei solicitati verifica-
rea periilor de carbune de catre un specialist electrician.
Atentie! Schimbarea periilor de carbune este permisa
numai unui specialist electrician.

Controlul nivelului de ulei
Nivelul uleiului trebuie sa fie controlat inainte de fiecare
folosire a aparatului.

Asezati aparatul cu adaptorul de scula in jos pe podea.
Uleiul trebuie sa se afle la marcajul cruciulitei. Daca es-
te necesar, completati cu ulei.

Schimbarea uleiului: Fig. 5

Uleiul trebuie sa fie schimbat dupa aproximativ 40-50

ore de functionare.

Ulei recomandat: 100 ml SAE 15W/40 sau de calitate

echivalenta.

A Atentie! Opriti aparatul. Scoateti fisa de retea!

1. Asezati aparatul pe spate. Desurubati vizorul (4)
cu ajutorul cheii imbus (A) furnizate.

2. Goliti acum uleiul vechi prin basculare intr-un re-
cipient adecvat.
Atentie: Uleiul vechi trebuie sa fie eliminat ca
deseu la un centru de colectare adecvat pentru
uleiul vechi!

3. Umpleti uleiul nou (aprox. 100 ml) in orificiul de
umplere cu ulei.
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4. Tnsurubati din nou ferm vizorul si controlati nivelul
uleiului. Dupa caz, completati cu ulei, resp. scur-
geti uleiul excesiv, pana cand corespunde nivelul
uleiului.

5. Controlati inca o data nivelul uleiului dupa un timp
scurt de functionare.

Indicatii referitoare la depozitarea ciocanului de-
molator

Dupa reparatie sau intretinere curenta, asigurati-va ca
sunt montate toate piesele de siguranta tehnica si ca
sunt Tn stare impecabila. Accesul la piesele cu pericol
de vatamare nu este permis altor persoane si copiilor.
Atentie: Conform legislatiei privind rdspunderea pen-
tru produse, nu se acorda garantie pentru daunele
care au fost cauzate de reparatii necorespunzatoare
sau din cauza neutilizarii pieselor de schimb originale.
Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un
specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru
accesorii.

Indicatie: Ciocanul de demolare este echipat cu un
sistem automat de lubrifiere pentru suportul daltii si
unitatea de daltuire. Acest sistem de lubrifiere asigura
functionarea la uzurd redusa prin furnizarea continua
de ulei catre piesele Tn miscare. Cu toate acestea, du-
pa finalizarea lucrarilor, excesul de ulei se poate acu-
mula la suportul daltii si poate scapa. Este important sa
tineti cont de acest lucru Tnainte de a depozita aparatul
n carcasa furnizata.

Sfat: Pentru a preveni scurgerea excesului de ulei,
puneti mai intai ciocanul demolator intr-un recipient
adecvat sau intr-o cuva de colectare cu suportul daltii
orientat in jos. Acest lucru va permite uleiului in exces
sa se scurgad complet. Daca mai ramane putin ulei
sau chiar deloc, puteti acoperi suportul daltii cu pun-
ga de protectie furnizata. Acest pas previne scurgerile
suplimentare de ulei in timpul depozitarii in carcasa,
cauzand posibile contaminari sau deteriorari.

Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca
urmatoarele componente sunt necesare drept consu-
mabile.

Piese de uzura*: Toate daltile, periile de carbune

* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

www.scheppach.com

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

13. Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

@ %} @ clabile. Va rugam sa eliminati am-

balajele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamentele
electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electronice
nu reprezinta gunoi menajer si trebuie colec-
mmmm tate separat, respectiv eliminate ca deseu!

« Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incorpo-
rati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi distrusi
fnainte de predarea acestora! Eliminarea ca deseu a
acestora este reglementata de Legea privind bateriile.

« Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor elec-
trice si electronice sunt obligati prin lege sa le retur-
neze dupa folosire.

«+ Utilizatorul final este personal responsabil de sterge-
rea datelor sale cu caracter personal din echipamen-
tul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

» Simbolul pubelei de gunoi barate cu doud linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice si
electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

» Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice
(fizice sau online), in cazul in care distribuitorii sunt
obligati sa primeasca produsele spre a fi colectate
sau daca ofera in mod voluntar acest serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi nece-
sara achizitionarea in prealabil a unui echipament
nou, sau catre un alt punct de colectare autorizat
din apropierea dvs. pana la trei echipamente elec-
trice uzate din fiecare tip de echipament, cu o lun-
gime laterald de maximum 25 de centimetri.

- Puteti afla care sunt conditjile suplimentare de co-
lectare ale producatorului si distribuitorului la servi-
ciul de asistenta a clientilor respectiv.
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+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipament Carburanti si uleiuri
electronic nou catre o gospodarie privata, echipa- + Tnainte de eliminarea ca deseu a aparatului, rezer-
mentul electric uzat va fi colectat gratuit, la cererea vorul de combustibil si rezervorul de ulei de motor
utilizatorului final. In acest scop, contactati serviciul trebuie golite!
de asistenta a clientilor al producatorului. « Carburantul si uleiul de motor nu reprezinta gunoi
» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt menajer si nu trebuie aruncate in sistemul de canali-
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si zate, ci trebuie colectate separat, respectiv eliminate
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. ca deseu!
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene sa * Rezervoarele goale de ulei si carburant trebuie sa fie
se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a eliminate ecologic.

echipamentelor electrice si electronice uzate.
Posibilitatile de reciclare ale aparatelor casate le

puteti afla de la administratia comunala sau muni-
cipala.

14. Remedierea avariilor

Defectiune Cauza posibila Remediere
lesire din functiune a sigurantei de retea Verificati siguranta de retea
Cablul prelungitor defect Schimbati cablul prelungitor

Dispuneti verificarea de céatre un

Racordurile la motor sau comutatorul nu sunt in ordine specialist electrician

Motorul nu porneste

Dispuneti verificarea de céatre un

Motorul sau comutatorul defect specialist electrician

Dispuneti verificarea de cétre un

Perii de carbon defecte specialist electrician

Sectiunea cablului prelungitor este insuficienta A se vedea Brangamentul electric

Motorul nu are
putere, siguranta
reactioneaza

Suprasarcina Verificati unealta

Dispuneti verificarea de céatre un

Sistem electric defect specialist electrician
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Objasnjenje simbola na uredaju

Pre pustanja u rad i radova odrzavanja procitati i pridrzavati se priru¢nika za

upotrebu i sigurnosnih napomenal!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu obucu!

Nosite zastitu za o¢i!

Nosite Stitnike za usi. Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od praSine.

Klasa zastite Il

i elektronskoj opremi (2012/19/EU) i nacionalnim zakonima ne sme odlagati preko
kuénog otpada.

Uredaj odgovara vazec¢im EZ direktivama za masine.

U ovom uputstvu za upotrebu smo mesta koja se odnose na bezbednost oznagili
simbolom A.

Proizvod odgovara vaze¢im srpskim direktivama.

E Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj proizvod prema direktivi o otpadnoj elektri¢noj
—
A Paznja!

www.scheppach.com RS | 261



Kazalo: Strana:
1. .

2. Opis Uredaja (Sl 1-5) ..ecuiiiiieiee e 263
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt 263
4,

5.

6.

7.

8.

9. Stavljanje U POGON ......coouiiiiiiiii et 268
10. Napomene za rukovanje/rad ...........cccccoeiiiienieeiiieiee e 268
11. Elektri€ni priKlUCak.........coocueiiiii e 268
L O 1o [ 2= V- T o [ SRS PSP 269
13. Odlaganje na otpad i reCiKIaZa............oooiieiiiiiiie e 270
14. Pomo¢ za otklanjanje smetnji..........ccocieiiiiiiiiii 271
15. 1Zjava 0 USAGIaSENOSTi ....c...eiiiiiiiiiiierii e 287

262 | RS www.scheppach.com



1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
§im novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vaze¢im zakonom

o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu koja na-

stane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja u slucaju:

* Nestruénog rukovanja,

* Nepostovanje priruénika za upotrebu,

» Popravki od strane trecih lica, neovlasc¢enih struénih lica,

+ Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova,

* Nenamenske upotrebe,

+ Otkaz elektricne instalacije usled nepo$tovanja pro-
pisa o elektri¢nim instalacijama i VDE propisa 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Preporucujemo:

Pre montaze i pustanja masSine u rad pro¢itajte celoku-
pan tekst prirunika za upotrebu.

Ovo uputstvo za upotrebu treba da Vam olak$a upoz-na-
vanje VaSe masine i iskori§éavanje njenih namenskih mo-
gucnosti upotrebe.

Uputstvo za upotrebu sadrzi vazne napomene kako da bez-
bedno, stru¢no i ekonomic¢no radite sa masinom, kao i kako da
izbegnete opasnosti, ustedite troSkove popravke, smanijite ne-
radno vreme i povecate pouzdanost i Zivotni vek masine.
Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog uputstva za
upotrebu morate obavezno da poStujete propise u vezi
rada masine koji vaze u vasoj drzavi.

Uputstvo za upotrebu Euvajte u plasticnom omotacu,
zasticeno od prljavstine i vlage u blizini sklopa. Pre po-
Cetka rada svako mora pazljivo da procita i pazljivo da
sledi ovo uputstvo.

Na masini mogu da rade samo lica koja su upu¢ena u rukova-
nje masinom i koja su informisana u pogledu povezanih opa-
snosti. PoStovati zahtevanu minimalnu starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom uputs-
tvu za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje, moraju
se postovati tehnicka pravila koja su opSteprihvacena
za rad masina za obradu drveta.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje na-
stanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurnosnih
napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-5)

1. Kuciste motora

2. Taster za uklju€ivanje-iskljucivanje
3. Rukohvat

4. Otvor za dolivanje ulja/kontrolni prozor¢i¢
5. Dodatni rukohvat

6. Prihvat alata

7. Siljato dleto

8. Klin za blokiranje

9. Stezni zavrtanj

10. Prekidac za blokiranje

3. Opseg isporuke

(1x) €eki¢ za rusenje
(1x) transportni kofer
(1x) posuda za sipanje ulja
* (1x) Siljato dleto
(1x) pljosnato dleto
(1x) Sestougaoni klju¢ (A)
(2x) rezervne grafitne ¢etkice
(1x) uputstvo za upotrebu

« Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pako-
vanja/transportne osigurace (ako postoje).

» Proverite da li je opseg isporuke potpun.

« Proverite uredaj i delove opreme u pogledu trans-port-
nih oStec¢enja. Kod nedostataka odmah obez-bediti
dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

« Ako je moguce, sauvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

* Pre upotrebe se upoznajte sa uputstvom za upot-re-
bu uredaja.

« Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i
originalne potro$ne i rezervne delove. Rezervne
delove mozete nabaviti kod VaSeg specijalizovanog
prodavca.

+ Prilikom narudivanje navedite naSe brojeve artikla
kao i tip i godinu proizvodnje uredaja.

A Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu igracke za decu!

Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim kesama, foli-

jama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gutanja

i gusenja!
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4. Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za teSke radove sa dletom
i radove ruSenja, a uz odgovarajuci pribor i za nabija-
nje i sabijanje.

Masinu smete da koristite samo u svrhu za koju je na-
menjena. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom. Za ostecenja ili po-
vrede svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara ko-
risnik/rukovalac, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i poStovanje sigurnosnih
napomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za
upotrebu navedenih u priruéniku za upotrebu.

Osobe koje rukuju masinom i odrzavaju je moraju biti
upoznate sa njima i moraju biti informisane o moguéim
opasnostima.

Stoga je neophodno da se strogo pridrzavate vazecih
propisa o zastiti od nezgoda.

Takode se moraju postovati i druga opSta pravila u oblasti
zastite na radu i bezbednosti.

Proizvodac se oslobada odgovornosti zbog izmena na
masini i Stete koja usled toga nastane.

Molimo vas da imate u vidu da nasi uredaiji nisu na-men-
ski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrij-
sku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se
uredaj koristi u profesionalnim, zanatskim ili industrij-
skim kao i srodnim delatnostima.

5. Opste sigurnosne napomene za
elektriéni alat

A Paznjal

Pre upotrebe elektri¢nog alata poStovati sledeée osnovne
bezbednosne mere za zastitu od elektricnog udara, opa-
snosti od povreda i pozara. Progitajte sve ove na-pomene
pre nego Sto budete koristili ovaj elektricni alat i dobro ¢u-
vajte sigurnosne napomene.

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Podrucje u kojem radite drzite cistim i do-
bro osvetljenim. Nered ili neosvetliena radna
pod-ru¢ja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati stva-
raju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili ispare-
nja.

c)

b)

c)

e)

Prilikom koriS¢enja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Odvrac¢anje paznje
moze za posledicu imati gubitak kontrole nad elek-
triénim alatom.

Elektri¢na sigurnost

Utika¢ za prikljucak elektric(nog alata mora
odgovarati odgovarajucoj uti¢nici. Nije doz-vo-
lieno obavljati nikakve izmene na utikacu. Ne
upotrebljavajte utikacke adaptere zajedno s
elektriénim alatom s uzemljenom zastitom.
Ne-izmenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice sma-
njuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim po-vr-
Sinama, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od strujnog
udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.
Drzite elektricne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava opa-
snost od strujnog udara.

Ne koristite priklju¢ni vod da biste elektri¢ni
alat nosili, vesali ili utikac izvlagili iz uti¢nice.
Drzite priklju¢ni vod daleko od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Ostec¢eni ili
zamr$eni priklju¢ni vodovi poveéavaju opasnost
od strujnog udara.

Ako sa elektriénim alatom radite na otvo-re-
nom, koristite samo produzne vodove koji su
namenjeni i za upotrebu na otvorenom prosto-
ru. Upotreba produznog voda koji je po-godan za
rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

Ako rad sa elektricnim alatom u vlaznim
pod-rué¢jima nije moguce izbe¢i, koristite pre-
kida¢ sa zastitnom sklopkom. Upotreba zastitne
sklopke smanjuje opasnost od strujnog udara.

Bezbednost osoba

Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i op-
ho-dite se razumno tokom rada s elektri¢énim ala-
tom. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili leko-
va. Trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog alata
moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne nao-
care. NoSenje licne zastitne opreme, kao $to su ma-
ska za zastitu od prasine, zastitna obuca sa zastitom
od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici za usi, u za-
visnosti od vrste i nacina primene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od telesnih povreda.
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h)

b)

<)

www.scheppach.com RS | 265

Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen pre ne-
go Sto ga podignete, nosite ili prikljucite u stru-
ju ifili akumulator. Nesre¢e mogu biti neiz-bezne
ako prilikom no$enja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili pak ukljuen elektri¢ni alat prikljuCujete
u struju.

Uklonite alat za podesavanje ili kljuceve za za-
vrtnje pre nego $to ukljucite elektricni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi u delu elektrinog alata koji se
okre¢e moze izazvati telesne povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobri-
nite se da sigurno stojite i da u svako doba
odrza-vate ravnotezu. Tako éete u neocekivanim
situ-acijama imati bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i ode¢u dalje od po-
kretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mo-
gu biti zahvaéeni delovima koji se okrecu.

Ako je mogucée montirati uredaje za usisavanje
i hvatanje prasine, osigurajte da su oni pravilno
priklju€eni. Upotreba uredaja za usisavanje prasi-
ne moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bez-bednosna
pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste upo-
znati sa elektricnim alatom nakon ¢estog ko-
riSéenja. Nepazljivo postupanje delicu sekunde
moze izazvati ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Za rad
upotrebljavajte odgovarajuci elektriéni alat.
Upotrebom odgovaraju¢eg elektricnog alata bi-
Ee-te precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €iji prekidac
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne mozZe da
popraviti.

lzvucite utikaé¢ iz uti¢nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego sto preduzmete po-de-
Savanja na uredaju, zamenite delove pri-kljuc-
nog alata ili odlozite elektri¢ni alat. Ove mere
opreza spre€avaju nenamerno pustanje u rad
elektricnog alata.

d)

e)

)

Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat
koriste osobe koje nisu upoznate sa ili proéi-
tale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako
ih koriste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
sa njima.

Brizljivo odrzavajte elektricne alate i nastavke
za alat. Proverite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionisu i da ne zapinju pri njihovom
obrtanju, ali i to, jesu li polomljeni ili usled loma
osteceni, kako ne bi doslo do ostecenja funkci-
je elektricnog alata. Popravite oste¢ene delo-
ve pre nego Sto pocnete da koristite elektri¢ni
uredaj. Uzrok mnogih nesreéa su loSe odrzavani
elektri¢ni alati.

Alate za rezanje odrzavajte naosStrenim i Cis-
tim. Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa os$trim
reznim ivicama manje zapinju i lakSe se obrcu.
Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor, alate za
umetanje, itd. prema datim uputstvima. Pored
toga, vodite racuna o uslovima rada i poslu
koji treba da uradite. Upotreba elektri¢nih alata
u druge svrhe koje nisu u skladu s propisanom na-
menom moZe izazvati opasne situacije.

Vodite ra¢una da su rucke i rukohvati suvi, €i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti. Kili-
zave rucke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

Dozvolite da vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano strué¢no osoblje i da pri tom
ko-risti samo originalne rezervne delove. Tako
¢ete obezbediti da sigurnost elektriénog alata
ostane sacuvana.

Bezbednosne napomene za ceki¢e specificne za
uredaj

Nosite Stitnike za usi. Dejstvo buke moze da dovede
do gubitka sluha.

Koristite dodatne rucke, kada su one isporu¢ene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe da dove-
de do povreda.

Uredaj drzite za izolovane prihvatne povrsSine kada
obavljate radove kod kojih se alatom mogu zahva-
titi sakriveni elektri¢ni vodovi ili mrezni kabl samog
uredaja. Dodirom vodova koji provode struju metalni
delovi uredaja mogu da postanu provodnici, $to moze
da vodi do strujnog udara.



Koristite pogodne uredaje za detekciju, kako biste
pronasli skrivene vodove za napajanje, ili zatrazite
podrsku lokalnog preduzeéa za snabdevanje. Dodir
sa elektricnim vodovima moze da dovede do vatre i
elektricnog udara. Osteéenje gasovoda moze da do-
vede do eksplozije. Prodor u vodovodni vod moze da
prouzrokuje materijalnu $tetu ili moze da prouzrokuje
elektriéni udar.

Cvrsto drzite elektriéni alat prilikom radova obema
rukama i pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢nim
alatom se bezbednije rukuje s obe ruke.

Osigurajte radni predmet. Radni predmet koji se drzi
pomocu stega ili stege sa zavrtnjem se bezbednije drzi
nego rukom.

Nosite masku za zastitu od praSine.

Ostale bezbednosne i radne napomene
UPOZORENJE
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Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrinite se
da sigurno stojite i da u svako doba odrzavate rav-
notezu.
Koristite zastitnu opremu. Prilikom radova sa masi-
nom uvek nosite zastitne naocCare. Zastitna odecéa
kao §to su zastitne rukavice, zastitne rukavice, ¢vr-
sta obuca koja se ne kliza i $titnici za usi su obave-
zno potrebni.
PrasSina koja nastaje pri radu je Cesto Stetna po zdravlje
i ne bi trebalo da dospe u organizam. Koristite usisiva¢
i dodatno nosite pogodnu masku za prasinu. Temeljito
uklonite nataloZzenu prasinu, npr. usisavanjem.
Prikljuéni kabl uvek drzite dalje od radnog podru¢-
ja masine. Uvek vodite kablove unazad i dalje od
masine.
Ne smeju se obradivati materijali koji predstavljaju
rizik po zdravlje (npr. azbest).
Prilikom radova na zidovima, plafonima ili podovima
pazite na elektricne kablove, gasovode i vodovodne
vodove.
U slu€aju blokade alata za umetanje odmah iskljucite
uredaj! Nemojte da ponovo ukljuCujete uredaj, sve
dok je alat za umetanje blokiran; pritom bi moglo
da dode do trzaja sa velikim momentom reakcije.
Utvrdite i otklonite uzrok za blokadu alata za ume-ta-
nje uzimaju¢i u obzir bezbednosne napomene.
Moguéi uzroci za to mogu biti:
» Zaglavljivanje u radnom predmetu koji treba da
se obradi.
» Slamanje materijala koji treba da se obradi.
» Preopterecenje elektricnog alata.

* Ne posezite rukama u masinu dok radi.

« Opiljci ili krhotine ne smeju da se uklanjaju kada ma-
Sina radi.

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina

Alat za umetanje moZe da se zagreje tokom primene.
+ Kod zamene alata

* Kod odlaganja uredaja

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona stvara
elektromagnetno polje. Ovo polje pod odredenim okol-
nostima moze da negativno uti¢e na aktivne ili pasiv-
ne implantate. Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih
ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo osobama sa
medicinskim implantatima da konsultuju svog lekara
i proizvodaca medicinskog implantata, pre rukovanja
elektri¢nim alatom.

6. Tehnicki podaci

Broj udaraca 2000 bpm

Dimenzije D xS x V 652 x 157 x 276 mm

Udarna sila 50J
Tezina 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Ulazna snaga P1 1700 W
Klasa zastite 1l
Vrsta zastite 1P20

Prihvat SDS-HEX sistem 30 mm

Zadrzana su sva prava na tehni¢ke izmene!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija su odredene u skladu sa EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA 95,23 dB
Nesigurnost KpA 3,0dB
Nivo zvuéne snage L, .. niovane) 105 dB
Nesigurnost K, 1,5dB



Nosite &titnike za usi. 7. Pre stavljanja u pogon
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.
Ukupna vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca)

odredeno u skladu sa EN 62841.

Pre prikljucivanja se uverite da podaci na tipskoj plocici
odgovaraju podacima strujne mreze.

Rad dletom Uvek izvucite mrezni utikac pre nego Sto izvrSite pode-
Glavna rucka: Savanja na uredaju.

Vrednost emisije vibracija * Upoznajte Vasu masinu. Upoznajte se sa vasom pri-
8, cneg = 26,48 m/s? menom i vasim ogranic¢enjima, ali i sa specificnim po-

Nesigurnost K = 1,5 m/s? tencijalnim opasnostima.
» Uverite se da je prekida¢ postavljen na ISKLJ pre nego

Dodatni rukohvat Sto gurnete utikac u uti¢nicu.

Vrednost emisije vibracija » Uverite se da je masina oci§¢ena i propisno podma-
I 18,13 m/s? zana.
Nesigurnost K = 1,5 m/s? * Pre pustanja u rad proverite masinu u pogledu ostece-

nih delova i utvrdite da li ti delovi pravilno funkcioni$u i
ispunjavaju svoju predvidenu funkciju Ako niste sigur-
ni, treba da zamenite odgovarajuéi deo.

Proverite poravnanje svih pokretnih delova, svih slo-
mljenih delova ili priévrsnih delova, i sve druge uslo-
ve koji bi mogli da negativno uti¢u na uredan rad.
Svaki osteceni deo bi odmah trebalo da popravi ili
zameni struénjak.

Ne koristite masSinu, ako se prekida¢ ne moze propi-

Dodatne informacije za elektricne alate

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija je izmerena u skla- .
du sa standardnim metodama ispitivanja i, u za-visnosti

od vrste i metode nacina na koji se elektri¢ni alat koristi,

moze da se promeni, a u izuzetnim slu€ajevima i da bu-

de veca od specificirane vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija moze da se koristi .
za poredenje jednog elektri¢nog alata sa drugim.
Navedena vrednost emisije vibracija moze da se koristi i
za uvodnu procenu uticaja. A Paznja! Pre pocetka upotrebe uredajem za detekciju
vodova proverite da li na mestu kori¢enja postoje skriveni
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na najmanju meru! elektricni kablovi, cevi za gas ili vodovodne cevi.

» Koristite samo besprekorne uredaje.

+ Redovno odrzavaite i Gistite uredaj. 8. Rad
* Prilagodite nacin rada uredaju.
* Ne preopterecujte uredaj. « Koristite samo besprekorne uredaje.

Po potrebi dajte uredaj na proveru.
Iskljucite uredaj, kada se ne koristi.
Nosite rukavice.

Preostali rizici

* lzvrSite sva podeSavanja masine kada je masina is-
klju€ena.

* Nikada ne ostavljajte masinu bez nadzora dok radi.

+ Prilikom isklju¢ivanja napustite masinu tek posto se
ona potpuno zaustavi.

Uprkos tome $to propisno rukujete ovim elektric- » Uvek iskljucite maSinu pre nego Sto izvucete mrezni
nim alatom, uvek ¢e postojati preostale opasnosti. utikac.
U vezi sa konstrukcijom i verzijom elektricnog alata « Uvek izvucite mrezni utika¢. Nikada ne izvlacite uti-

mogu da se pojave sledece opasnosti:

1.
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Ostec¢enja plu¢a, ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od praSine.

Ostecenja sluha, ako se ne nose prikladni $titnici
za usi.

Stete po zdravlje, koje su rezultat vibracija $aka-ru-
ka, ukoliko se uredaj koristi duze vreme ili ukoliko
se njime ne rukuje propisno i ako se on ne odrzava
propisno.

kac iz uticnice drzeéi ga za kabl.
* Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.



9. Stavljanje u pogon

A Paznjal
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno montirati
u potpunosti!

Umetanje dleta sl. 2

1. Uvek ocistite dleto pre umetanja i malo podmazite telo.

2. lzvucite klin za zabravljivanje (8) do kraja, okrenite
ga za 180° i pustite.

3. Ubacite dleto u prihvat alata (6) i gurajte do kraja.

4. Ponovo izvucite klin za zabravljivanje (8) do kraja,
okrenite ga za 180° i pustite.

5. Proverite zabravljivanje na alatu.

Uklanjanje dleta
Izvucite klin za zabravljivanje (8) do kraja, okrenite ga za
180° i pustite, i uklonite dleto.

Dodatni rukohvat sl.3

|1z bezbednosnih razloga koristite ¢eki¢ za rusenje

samo sa dodatnim rukohvatom!

1. Dodatni rukohvat (5) vam pruza bezbedan oslonac
tokom upotrebe Ceki¢a za rusenje.

2. Dodatni rukohvat (5) moze da se okrene u pro-izvo-
lian polozaj.

3. U tu svrhu otpustite zavrtanj (9).

4. Sada okrenite dodatni rukohvat (5) u prijatan i bezbe-
dan radni polozaj i ponovo zategnite zavrtan;j (9).

Ukljucivanje i iskljucivanje (sl. 4)

Ukljucivanje: Pritisnite radni prekidac (2).

Iskljuc¢ivanje: Pustite radni prekidac (2).

Trajni rad: Pritisnite radni prekida¢ (2) i zaklju¢ajte ga
zapornim prekidac¢em (10). Zaustavljanje trajnog rada:
Dodirnite radni prekidac (2).

10. Napomene za rukovanje/rad

A Paznja! U svrhu vase bezbednosti masina sme da
se drzi samo za dva rukohvata (3 i 5, sl. 1)!

Na ovaj nadin se spre¢ava opasnost od elektricnog uda-
ra ako prilikom rada sa dletom dode do dodira sa nekim
od vodova.

Uvek odrzavajte dobro naostrenim alate sa dletom.
Paznja:

* Prilikom rada sa dletom radite samo sa malim pritiskom.
» PreviSe jak pritisak nepotrebno opterecuje motor.

» Pravovremeno naostrite dleto i po potrebi ga zamenite.

Usisavanje prasine/opiljaka

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi

olovo, neke vrste drveta i metala mogu biti Stetne po

zdravlje. Dodir sa prasinom ili udisanje prasine moze

da prouzrokuje alergijske reakcije i/ili oboljenja disajnih

puteva kod korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredene vrste prasine kao $to su prasina od hrastovi-

ne ili od bukovine smatraju se kancerogenim, posebno

u kombinaciji sa dodatnim materijalima za obradu drve-

ta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijal koji sa-

drzi azbest smeju da obraduju samo strucnjaci.

» Osigurajte dovoljno provetravanje radnog mesta.

* Preporucuje se no$enje maske za zastitu disajnih or-
gana sa filterom klase P2.

Pridrzavaj te se propisa koji vaze u vasoj zemlji za ma-

terijale koji treba da se obrade.

11. Elektri¢ni prikljucak

Instalirani elektricni motor prikljuéen je u stanju
spremnom za rad. Priklju¢ak je uskladen s re-levan-
tnim propisima VDE i DIN.

Mrezni prikljuéak na mestu upotrebe, kao i produzni
kabl koji ¢e se koristiti moraju da budu u skladu sa
ovim propisima.

Ostecen elektri¢ni prikljucni kabl

Na elektri¢nim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju oste-

éenja izolacije.

Uzroci mogu biti:

+ SpljoStena mesta na kablovima kada se provode kroz
zazor otvorenog prozora ili otvorenih vrata.

* Prelomi usled nepravilno priévri¢ivanja ili vodenja
prikljuénog kabla.

» Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog kabla.

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlacenja kabla iz
zidne uti¢nice.

« Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako ostecene elektri¢ne priklju¢ne kablove nije dozvo-

lieno koristiti, jer zbog oSte¢enja na izolacionom omo-

taCu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte priklju¢ne kablove na moguca
oSteéenja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-
kljuen na elektricnu mrezu.

Elektriéni prikljuéni kablovi moraju biti u skladu s re-
le-vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo priklju¢-
ne vodove sa oznakom H 07 RN-F.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.
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Motor naizmenicne struje

* Mrezni napon mora biti 230 V ~ / 50 Hz.

* Produzni kablovi duZine do 25 m moraju biti poprec¢-
nog preseka od 1,5 mm?2.

Mrezni prikljuéak i produzni kabl moraju biti 3-Zilni =

P + N + SL. - (1/N/PE).

Mrezni prikljuak se osigurava sa maksimalno 16 A.

* Proizvod ispunjava zahteve standarda EN 61000-3-11 i
podleze posebnim uslovima priklju¢ivanja. To znaci da ko-
riséenje proizvoljnih tacaka priklju€ivanja nije dozvoljeno.

* Pod nepovoljnim uslovima mrezZe, uredaj moze da
do-vede do privremenog kolebanja napona.

* Proizvod je predviden iskljucivo za kori§¢enje na
pri-kljuénim tackama koje
a) ne prekoracuju maksimalno dozvoljenu mreznu
impedansu “Z 0,418 Q, ili
b) postoji trajno strujno opterec¢enje mreze od
naj-manje 100 A po fazi.

+ Kao korisnik morate osigurati, ako je potrebno, uz konsul-
taciju sa svojim dobavljatem elektriCne energije, da vasa
priklju¢na tacka na kojoj Zelite da koristite proizvod ispu-
njava jedan od dva pomenuta zahteva a) ili b).

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledec¢e podatke:
* tip struje motora

» Podaci sa tipske plocice masine

» Podaci sa tipske plo¢ice motora

Vrsta prikljucka X

Ukoliko je kabl za napajanje ovog proizvoda ostecen,
mora se zameniti posebno pripremljenim kablom za na-
pajanje koji se mozZe nabaviti kod proizvodaca ili nje-go-
ve korisnicke sluzbe.

12. Odrzavanje

Ako je u izuzetnim situacijama potrebno koristiti
usluge struénog osoblja za radove servisiranja ili
za popravke masine, uvek se obratite preporuc¢enoj
servisnoj sluzbi ili direktno nama.

+ Radove koji se odnose na pustanje u rad, odrzavanje i
¢isc¢enje, kao i uklanjanje funkcionalnih smetnji u nace-
lu sprovodite samo kada je pogon iskljucen.

» Sve zastitni i sigurnosni uredaji se nakon zavrse-
ne popravke i odrzavanja moraju odmah ponovo
mon-tirati.

Ciséenje

A Paznja! lzvucite mrezni utikaé iz struje.

» Ocistiti masinu posle svakog zavr$etka rada.

« Pra$ina i prljavstina se moraju redovno uklanjati sa
masine.

* Na ovaj naCin odrzavajte zastitne naprave, ventila-
cione proreze i kuéiste motora &istim od pra-Sine i
prljavstine.

+ Ocistite uredaj Cistom krpom ili ga izduvajte kom-primo-
vanim vazduhom pod niskim pritiskom.

« Svi pokretni delovi se moraju podmazivati u redovnim
vremenskim intervalima.

+ Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace,
jer bi ovi mogli da napadnu plasti¢ne delove ureda-
ja. Vodite racuna da u unutras$njost uredaja ne moze
da prodre voda.

Ugljene cetkice

U slu€aju prekomernog formiranja varnica, grafitne cet-
kice neka proveri kvalifikovani elektri¢ar.

Paznja!l Zamenu grafitnih ¢etkica sme da obavi samo
kvalifikovani elektricar.

Kontrola nivoa ulja
Nivo ulja se mora kontrolisati pre svake upotrebe ure-
daja.

Postavite uredaj na tlo sa prihvatom alata okrenutim na
dole. Ulje mora da se nalazi na oznaci krsta. Po potrebi
dolijte ulje.

Zamena ulja: SI.5

Ulje bi trebalo da se zameni posle oko 40-50 sati rada.

Preporuceno ulje: 100 ml SAE 15W/40 ili neko ulje sli¢-

nog kvaliteta.

A Paznja! Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utika¢ iz

struje!

1. Polozite uredaj na poledinu. Odvrnite kontrolni
prozorgi¢ (4) pomoéu isporu¢enog $estougaonog
klju¢a (A).

2. Ispraznite sada staro ulje prosipanjem u odgo-va-
rajuéu posudu.

Paznja: Staro ulje mora da se odlozi na od-
go-varaju¢éem mestu za prihvat starog ulja!

3. Sipajte novo ulje (oko 100 ml) u otvor za dolivanje ulja.

4. Ponovo zavrnite kontrolni prozor¢i¢ i kontroliSite
nivo ulja. Po potrebi dolijte ulje odn. viSak ulja, dok
nivo ulja ne bude odgovarajuci.

5. Jo$ jednom prekontroliSete nivo ulja posle kratkog
vremena rada.
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Napomene o skladistenju ¢eki¢a za ruSenje

Uverite se nakon popravke ili odrzavanja da su svi
bezbednosno-tehnicki delovi postavljeni i da se nalaze
u besprekornom stanju. Delove koji predstavljaju opa-
snost od povreda drzite van doma$aja drugih osoba
i dece.

Paznja: Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne
postoji odgovornost za Stete koje su prouzrokovane
nepravilnim popravkama ili nekoriSéenjem original-
nih rezervnih delova. AngaZzujte korisni¢ku sluzbu ili
ovlaséenog stru€njaka. Isto vazi i za delove dodatne
opreme.

Napomena: Ceki¢ za rugenje opremljen je automatskim
sistemom podmazivanja za prihvat dleta i jedinicu dleta.
Ovaj sistem podmazivanja obezbeduje rad bez habanja,
tako $to kontinualno dovodi ulje na pokretne delove. Me-
dutim, posle zavrSetka rada na prihvatu za dleto moze da
se skupi viSak ulja i da izade. Vazno je ovo uzeti u obzir
pre skladiStenja uredaja u isporuéenom koferu.

Savet: Da bi se sprecilo izlazenje viSka ulja, ¢eki¢ za
ruSenje sa prihvatom za dleto okrenutim na dole prvo
stavite u pogodnu posudu ili korito za skupljanje. Na
ovaj nacin visak ulja moze da potpuno otekne. Kada
izlazi samo jo$ malo ulja ili uopste viSe ne izlazi, prihvat
za dleto mozete da pokrijete isporu¢enom zastithom
vre¢om. Ovim korakom se sprefava da ulje tokom
skladistenja u koferu dalje izlazi i prouzrokuje moguca
zaprljanja ili oStec¢enja.

Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledec¢i delovi ovog proizvoda pod-
loZni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju, odn.
da se sledeci delovi koriste kao potro$ni materijal.
Potro$ni delovi*: Sva dleta, ugljene ¢etkice

* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u

nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

13. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

IOV VA
%@ @‘h é reciklirati. OdlozZite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i elektronske ure-
daje (ElektroG)

Koris$ceni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
mmmm jeno prikupljati i odlagati na otpad!

« Koris¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-
tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regulisa-
no Zakonom o baterijama.

« Vlasnici, odn. korisnici elektriénih i elektronskih apa-
rata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon njihove
upotrebe.

« Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o licnosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

« Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se
elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati preko
ku¢nog otpada.

« Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno pre-
dati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. prikuplja-
nje otpada (npr. dvoriSta komunalnih ob-jekata).

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i
onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih prihva-
te nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca ili
da ga odnesete na drugo ovlas¢eno mesto za pri-
kupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima
pro-izvodaca i distributera u vezi povra¢aja mozete
dobiti od odgovarajuée korisnicke sluzbe.

* Ukoliko proizvodac isporucuje privatnom domacin-
stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje
ko-riSéenog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u
kon-takt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.
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* Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugaciji propisi
za odlaganje kori$éenih elektricnih i elektronskih ure-
daja na otpad.

Informacije o moguénostima odlaganja dotrajalih
uredaja mozete saznati u opstinskoj ili gradskoj
sluzbi.

Goriva i ulja

+ Pre odlaganja uredaja na otpad moraju se isprazniti
rezervoar za gorivo i rezervoar za motorno ulje!

+ Gorivo i motorno ulje ne spadaju u kuéni otpad, ve¢
se moraju odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!

» Prazni rezervoari za ulje i rezervoari za gorivo se mo-
raju odloziti na ekoloski prihvatljiv nacin.

14. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Smetnja Moguéi uzrok Uputstva za sprecavanje
Otkaz glavnog osiguraca Proveriti glavni osiguraé
Produzni vod je neispravan Zameniti produzni vod

Dozvolite da to proveri kvalifikovani

Priklju¢ci na motoru ili prekidac¢ nisu u redu elektricar

Motor se ne pali

Dozvolite da to proveri kvalifikovani

Motor ili prekida¢ u kvaru clekiriéar

Ugliene &etkice neispravine Dozvolite da to proveri kvalifikovani

elektri¢ar
Popreéni presek produznog voda nije dovoljan Vidi Elektri¢ni prikljucak
Motor se ne Preopterecenje Provera alata

pokrece; osigurac
se ne ukljuCuje

dozvolite da to proveri kvalifikovani

Kvar na elektrici elektriéar
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Cihaz uizerindeki sembollerin agiklamasi

Isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunu ve giivenlik bilgilerini okuyun ve

dikkate alin!

Koruyucu eldiven kullanin!

Koruyucu ayakkabilar giyin!

Go6z korumasi kullanin!

Bir koruyucu kulakhk kullanin. Girdltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin.

i
C€

Bu sembol, bu triintin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve Elektronik Techizatlara
Dair Yoénetmelik ve ulusal yasalar uyarinca evsel gopler ile bertaraf edilmesinin
yasak oldugunu belirtmektedir.

Cihaz, gegerli AT makine yonetmeligine uygundur.

A Dikkat! Bu kullanim talimatinda glvenliginiz ile ilgili noktalari bu isaret A ile vurguladik.
!‘ ‘! Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Trkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni cihazi iyi glnlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin ureticisi, gegerli rlin sorumluluk yasasi uya-

rinca cihaz lzerinde veya cihazin kullanimina bagli olarak

asagidaki nedenlerden 6tlrd olusan hasarlar igin sorum-

luluk kabul etmemektedir:

* Usulline aykiri kullanim,

« Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi,

+ Uglincl sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapi-
lan onarimlar,

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi,

* Amacina aykiri kullanim,

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, 0100, DIN 57113 / VDE
0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alinmamasi
nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalanmasi.

Size agagidakileri tavsiye ediyoruz:

Montaj ve isletime alma 6ncesinde kullanim kilavuzunu
tamamen okuyun.

Bu kullanim talimati, makinenizi yakindan tanimanizi ve
amacina uygun sekilde kolayca kullanmanizi sadlayacaktir.
Kullanim kilavuzu, makine ile giivenli, dogru ve ekono-
mik galismalar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi,
onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza sirelerinin
kisaltiimasi ve Griniin uzun 6mrld kullaniimasina yénelik
6nemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunun giivenlik uyarilarina ek olarak,
Ulkenizde makinenin kullanimi ile ilgili yénetmelikleri de
mutlaka dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak amaciy-
la bir plastik torba iginde dogrudan makinenin yaninda
muhafaza edin. Bu kilavuz, calisma faaliyetine baglama-
dan 6énce her kullanici kisi tarafindan dikkatle okunmali
ve galisma faaliyetleri sirasinda dikkate alinmalidir.

Makine ile makinenin kullanimi konusunda egitim almig
ve kullanim ile baglantili olasi tehlikeler konusunda bil-
gilendiriimis kisiler calisabilir. Belirlenen asgari yas sini-
rina uyulmalidir.

Bu kullanim kilavuzunda yer alan glvenlik talimatlarina
ve Ulkenizin 6zel yonetmeliklerine ek olarak, ahsap is-
leme makinelerinin galigtirimasi igin genel olarak kabul
edilen teknik kurallara uyulmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmamasi
nedeniyle ortaya ¢ikan kazalar ya da hasarlar icin higbir
sorumluluk kabul edilmez.

2. Cihaz tanimi (sek. 1-5)

1. Motor gévdesi

2. Acgma/Kapama salteri

3. Tutamak

4. Yag doldurma deligi/g6zetleme cami
5. Ektutamak

6. Takim tutucusu

7. Sivri keski

8. Kilitleme pimi

9. Sikistirma civatasi

10. Kilitleme salteri

3. Teslimat kapsami

(1x) kirma gekici
(1x) tagima gantasi
(1x) yagdanlk

e (1x) sivri keski
(1x) diz keski
(1x) alyan anahtar (A)
(2x) yedek karbon firca
(1x) kullanim kilavuzu

« Ambalaji acin ve cihazi dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetleri-
ni ¢gikarin (varsa).

« Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

* Makine ve aksesuar parcalarinda tagima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, mimkiinse garanti slresinin sonuna ka-
dar saklayin.

* Kullanimdan énce kullanim talimatini okuyarak ci-
haz hakkinda bilgi edinin.
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» Aksesuar, asinma ve yedek pargalarinda sadece
orijinal parcalar kullanin. Yedek pargalarini bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

+ Sipariglerinizde her zaman urlin numarasini ile ciha-
zin tip ve yapim yiliniz belirtin.

A Dikkat!

Makine ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar ig¢in uygun
degildir! Gocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik
parcalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma tehli-
kesi s6z konusudur!

4. Amacina uygun kullanim

Elektrikli el aleti, agir keskileme ve kirma igleri ve uygun
aksesuarlarla gakma ve sikistirma icin tasarlanmistir.

Makine sadece 6ngdruldigiu amag igin kullaniimahdir.
Bunun disindaki her kullanim amacina uygunsuz kul-
lanim olarak gegerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operator
sorumludur, Uretici degil.

Amacina uygun kullanima, guivenlik uyarilarinin, montaj
kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki igletim uyarilari-
nin dikkate alinmasi da dahildir.

Makinenin kullaniminda ve bakiminda gérev alan Kisiler,
makine hakkinda bilgi sahibi olmali ve olasi tehlikeler
ile ilgili egitim almis olmalidir.

Bunun disinda gegerli kaza 6nleme talimatlarina tama-
men uyulmalidir.

Is sagligr ve givenligi ile ilgili gegerli genel kurallar da
dikkate alinmalidir.

Makinede yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya ¢i-
karan hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Cihaz ticari,
zanaatkar ya da endustri igletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti listlenmiyoruz.

5. Elektrikli aletler i¢in genel giivenlik
uyarilari

A Dikkat!

Elektrikli takimlarin kullanimi sirasinda elektrik carpmasi-
na, yaralanma ve yangin tehlikesine karsi korunma sag-
lamak igin asagida belirtilen temel glvenlik tedbirleri dik-
kate alinmalidir. Bu elektrikli takimi kullanmadan 6nce bu
uyarilarin timini okuyun ve glvenlik uyarilarini saklayin.

c)

<)

f)

a)

Caligsma yeri giivenligi

Calisma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatimamis calis-
ma yerleri kazalara sebep olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlar
tutusturabilecek kivilcimlar Uretir.

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger in-
sanlari aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi
durumunda elektrikli alet Gzerindeki kontroliiniizu
yitirebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletin baglant figi prize tam oturma-
hidir. Fig kesinlikle degistirilmemelidir. Toprak-
lamali elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor figler kullanmayin. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler, elektrik garpma riskini azaltir.
Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig yiizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi takdir-
de ciddi elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli aletleri yagmura ve islanmaya karsi
koruyun. Suyun elektrikli alete girmesi, elektrik
¢arpma riskini yikseltir.

Baglanti kablosunu, elektrikli aleti tagimak,
asmak veya fisi prizden gekmek gibi amaci di-
sinda isler igin kullanmayin. Baglanti kablosu-
nu 1s1, yag, keskin kenarlar veya hareketli par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
gug kablolari, elektrik garpma riskini artirir.
Elektrikli alet ile agik havada ¢aligirken sadece
acik havaya uygun uzatma kablolari kullanin.
Agik havaya uygun uzatma kablosu kullaniimasi
elektrik garpma riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zorun-
lu oldugunda, kagak akim rélesi kullanin. Kagak
akim rélesi kullaniimasi elektrik carpma riskini azaltir.

insanlarin giivenligi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
alet ile calisirken mantikli hareket edin. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindaysaniz
elektrikli aleti kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.
Kisisel koruyucu donanim ve daima bir koruyucu
gozliik takin. Elektrikli aletin tiriine ve kullanimina go-
re toz maskesi, kaymayi 6nleyici koruyucu ayakkabilar,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi kisisel ko-
ruyucu donanim kullaniimasi, yaralanma riskini azaltir.
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c)

d)

e)

g)

h)

b)

<)

d)
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Aletin kontrol disi1 isletime girmesini 6nleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine ve/veya akii-
ye baglamadan, aleti tutmadan veya tagimadan
once aletin kapali oldugundan emin olun. Elekt-
rikli aleti tasirken parmaginiz salter Gzerinde olursa
veya elektrikli aleti agik haldeyken elektrik besleme-
sine bagladiginiz takdirde kazalar meydana gelebilir.
Elektrikli aleti ¢alistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Elektrikli aletin donen bir pargasinda bulunan takim
veya anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamahdir. Gii-
venli bir durug saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet veya aksesuar
kullanmayin. Saclarimizi ve kiyafetinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar veya
uzun sagclar, hareketli pargalara kapilabilir.

Toz emme ve toplama iiniteleri monte edildigi
takdirde, bunlar baglanmali ve dogru kullaniima-
lidir. Toz emme Unitesi, toza bagl riskleri azaltabilir.
Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli ale-
tin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dikkatsiz-
lik nedeniyle saniyeler igerisinde agdir yaralanmalar
meydana gelebilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile calisma
Elektrikli alete asir1 yiiklenmeyin. Galigmaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli
alet ile, belirtilen gii¢ aralhiinda daha iyi ve daha
glvenli sekilde calisabilirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yapmadan, elektrikli alet par-
calarini degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden gekin vel/veya
cikarilabilir akilyi c¢ikarin. Bu tedbir, elektrikli
aletin yanlislikla calistiriimasini 6nler.
Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin. Elektrikli
aletin kullanimini bilmeyen veya bu talimatlari
okumamisg kisilere aleti kullandirtmayin. Elekt-
rikli aletler, deneyimsiz kisiler tarafindan kullanil-
diklari takdirde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve kullanilan diger aletlerin
bakimini 6zenli sekilde yapin. Hareketli pargala-
rin sorunsuz bir sekilde galisip calismadigini ve
sikigmadigini, elektrikli aletin fonksiyonu zarar

f)

h)

a)

gormeyecek sekilde pargalarin kiriimis veya ha-
sar gormiis olup olmadigini kontrol edin. Elekt-
rikli aleti kullanmadan 6nce hasar gérmiis par-
calari onarimini saglayin. Birgok kazanin sebebi,
bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletlerdir.

Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi dizenli yapilan keskin
agizh kesme takimlari daha az sikisir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan
diger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kul-
lanin. Kullanimda c¢alisma kosullarini ve uy-
gulanacak iglemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorilen uygulamalar haricinde kullanildigi tak-
dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her zaman
kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis olma-
sini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma yiizey-
leri, elektrikli aletin glvenli kullanimini ve 6ngériile-
meyen durumlarda kontrol edilebilmesini engeller.

Servis

Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sahip
uzman personel tarafindan ve sadece orijinal ye-
dek pargalarla onarilmasini saglayin. Bu sekilde
elektrikli aletin guivenliginin korunmasini saglarsiniz.

Cekigler igin cihaza 6zgii giivenlik uyanlari

Koruyucu kulaklik kullanin. Gurdlti etkisi isitme kay-
bina neden olabilir.

Elektrikli alet ile birlikte veriliyorsa ek tutamaklar kul-
lanin. Kontroliin kaybedilmesi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kullanilan alette gizli elektrik kablolari veya kendi se-
beke kablosuna isabet edebilen ¢alismalar yaptiginiz-
da cihazi izole edilmis tutma yerlerinden tutun. Gerilim
altindaki bir hatla olan temas, metal parcalarini geri-
lim altina alabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
Gizli besleme hatlarini bulmak igin uygun arama ci-
hazlari kullanin veya yerel kamu hizmeti sirketine da-
nisin. Elektrik kablolariyla temas yangina ve elektrik
c¢arpmasina yol acabilir. Bir gaz borusunun hasar gor-
mesi patlamaya neden olabilir. Bir su borusuna sizinti
maddi hasara veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Calisirken elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun ve
glvenli bir durus saglayin. Elektrikli el aleti iki elle
daha glvenli bir sekilde tutulur.

Is pargasini sabitleyin. Germe tertibatlari veya bir men-
gene ile tutulan bir is pargasi, elinizle tuttugunuzdan
daha glivenli bir sekilde tutulur.

Bir toz koruma maskesi kullanin.



Diger giivenlik ve galigma bilgileri

UYARI

* Viicudunuz anormal sekilde durmamahdir. Guvenli
bir durus saglayin ve her daim dengede durun.

» Koruyucu donanim kullanin. Makine ile galisirken
her zaman koruyucu gézlik kullanin. Toz maskesi,
koruyucu eldiven, saglam ve kaymaz ayakkabilar
ve koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim mutla-
ka gereklidir.

+ Calisma sirasinda olusan toz gogunlukla saghga za-
rarlidir ve viicuda ulagsmamalidir. Toz emici ve ayrica
uygun toz maskesi kullanin. Biriken tozu, érnegin eme-
rek iyice temizleyin.

« Baglanti kablosunu her zaman makinenin etki ala-
nindan uzak tutun. Kabloyu her zaman makineden
uzada arkaya dogru yonlendirin.

« Saglik acisindan tehlike olusturan malzemeler (6rn.
asbest) islenmemelidir.

+ Duvarlarda, tavanlarda veya zeminlerde galigirken
elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat edin.

* Uygulama takimi bloke olursa cihazi derhal ka-
patin! Uygulama takimi bloke oldugu sirece ci-
hazi tekrar calistirmayin; bu, ylksek reaksiyon
torku ile bir geri tepmeye neden olabilir. Uygula-
ma takiminin bloke olma nedenini, givenlik bilgi-
lerini dikkate alarak tespit edip ortadan kaldirin.
Olasi sebepleri sunlar olabilir:

+ lIglenecek is pargasinda egilme.
« Islenecek malzemenin kirilmasi.
« Elektrikli alete asiri yuklenme.
+ Calisan makineye dokunmayin.
* Makine calisirken talas veya kiymiklar ¢ikarilmamalidir.

UYARI! Yanma tehlikesi

Uygulama takimi uygulama sirasinda sicak olabilir.
» Takim degisikliginde

+ Cihaz birakilirken

Uyar! Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektro-
manyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,
belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari olum-
suz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcil yaralanma tehlikesini
azaltmak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, elekt-
rikli aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi implant
Ureticisine danigmalarini éneriyoruz.

6. Teknik veriler

Darbe sayisi 2000 bpm

OlglilerUx G x Y 652 x 157 x 276 mm

Darbe gtici 50 Joule
Agirlik 16 kg
Motor V/Hz 230-240 V~ 50 Hz
Cekis gucu P1 1700 W
Koruma sinifi Il
Koruma tirt 1P20
Yuva SDS-HEX sistemi 30 mm

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Giirilti ve titregim
Gurdlty ve titresim degerleri EN 62841'a uygun bir sekil-
de tespit edilmistir.

Ses basinci seviyesi LpA 95,23 dB
Gilvensizlik KDA 3,0dB
Ses gict seviyesi Ly, . oni csia 105 dB
Guvensizlik K,,,, 1,5dB

Bir koruyucu kulaklik kullanin.

Guriltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

EN 62841 uyarinca belirlenmis toplam titresim degerleri
(¢ yonlin vektorel toplami).

Keskileme

Ana kulp:

Titresim emisyonu degeri
8 cheq = 26,48 m/s?
Guvensizlik K = 1,5 m/sn?

Ek tutamak:

Titresim emisyonu degeri
8, cheq = 18,13 m/s?
Guvensizlik K = 1,5 m/sn?
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Elektrikli aletler icin ek bilgiler

Uyari!

Belirtilen titresim emisyon degeri normlu bir kontrol yén-
temi uyarinca Slglilmustir ve elektro takimin kullanildigi
tire ve sekle bagli olarak degisebilir ve istisnai durum-
larda belirtilen degerin tzerinde olabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri, elektro takimin bir
baskasiyla kargilastiriimasi igin kullanilabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri zararin tahmin edilme-
si icin de kullanilabilir.

Giiriiltii olugumunu ve titregimi minimuma sinirlayin!
+ Sadece kusursuz cihazlar kullanin.

» Cihaza duzenli olarak bakim yapip temizleyin.

+ Calisma seklinizi cihaza uyarlayin.

+ Cihaza asin yiklenmeyin.

» Cihazi gerektiginde kontrol ettirin.

» Kullaniimadig taktirde cihazi kapatin.

+ Eldiven kullanin.

Artik riskler

Bu elektronik aleti teknige uygun kullansaniz da di-

ger riskler kalir. Su tehlikeler bu elektronik aletin yapi

sekli ve modeliyle baglantili olarak ortaya ¢ikabilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimamasi halinde akciger
hasarlar.

2. Uygun koruyucu kulaklik kullaniimadiginda isitme
sorunlari.

3. Cihaz uzun bir sire kullanilirsa ya da teknigine uy-
gun bir sekilde yonetilmez ve bakimi yapiimazsa el-
kol titresim nedeniyle ortaya ¢ikan saglik hasarlari.

7. lIsletime almadan 6nce

Baglanti 6ncesinde tip etiketi Gizerindeki verilerin sebeke
verileri ile ayni oldugundan emin olun.

Cihazda degisiklik yapmadan 6nce elektrik fisini daima

cekin.

* Makinenizi taniyin. Uygulama ve olasi kisitlamalarin
yani sira 6zel potansiyel tehlikeler hakkinda da bilgi
edinin.

+ Fisi prize takmadan 6nce salterin KAPALI konumda ol-
dugundan emin olun.

* Makinenin temizlenmis ve teknigine uygun olarak
yaglanmis oldugundan emin olun.

+ Isletime almadan énce makinede hasarl parga olup
olmadigini kontrol edin ve bu pargalarin dizgun ¢a-
lisip calismadigini ve amaglanan islevlerini yerine
getirip getirmedigini belirleyin SUphe durumunda, s6z
konusu parca degistiriimelidir.

« Tum hareketli pargalarin hizasini, kirik veya sabitlen-
mis pargalari ve diizgiin galismayi engelleyebilecek
diger kosullari kontrol edin. Hasarli herhangi bir par-
¢a derhal bir uzman tarafindan onarilmali veya de-
gistirilmelidir.

« Salter acilip kapatilamadigi takdirde makineyi kullan-
mayin.

A Dikkat! Kullanmadan 6nce boru dedektorii kullanarak

alanda gizli elektrik kablolari, gaz ve su borulari olup olma-
digini inceleyin.

8. lsletim

+ Sadece kusursuz cihazlar kullanin.

+ Tum makine ayarlarini makine kapaliyken gergeklestirin.

« Makineyi galistig surece asla gdzetimsiz birakmayin.

* Makineyi kapatirken makineden komple durduktan
sonra uzaklasin.

 Elektrik fisini gekmeden 6nce makineyi daima kapatin.

* Her zaman elektrik fisini cekin. Fisi asla kablodan tu-
tarak prizden gikarmayin.

« Cihaza dizenli olarak bakim yapip temizleyin.

9. Igletime alma

A Dikkat!
isletime almadan énce iiriinii mutlaka komple monte

edin!

Keskinin yerlestirilmesi Res. 2

1. Keskiyi kullanmadan 6nce her zaman temizleyin ve
safti hafif gresleyin.

2. Kilitteme pimini (8) dayanma noktasina kadar digari
¢ekin, 180° déndurip serbest birakin.

3. Keskiyi takim tutucusuna (6) yerlestirin ve dayanma
noktasina kadar itin.

4. Kiliteme pimini (8) her zaman disari ¢ekin, 180°
déndurip serbest birakin.

5. Takimdaki kilidi kontrol edin.

Keskinin gikarilmasi
Kilitteme pimini (8) dayanma noktasina kadar disari ¢ekin,
180° donduriip serbest birakin ve keskiyi ¢ikarin.

Ek tutamak Res.3

Giivenlik sebeplerinden dolay! kirma gekicini sade-

ce ek tutamak ile kullanin!

1. Ek tutamak (5), durma gekicinin kullanimi sirasinda
size guivenli durus saglar.

2. Ektutamak (5) istege bagh bir konuma déndurilebilir.
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3. Bunun igin civatayi (9) ¢ozin.
4. Ek tutamagi (5) rahat ve guvenli bir calisma konu-
muna dondiriin ve civatayi (9) tekrar sikin.

Agma - kapama (Res. 4)

Acma: Isletim salterine (2) basin.

Kapatma: Igletim salterini (2) serbest birakin.

Strekli isletme: Isletim salterine (2) basin ve kilitteme
salteri (10) ile kilitleyin. Araliksiz igletimin durdurulmasi:
isletim salterine (2) dokunun.

10. Kullanim / galigma bilgileri

A Dikkat! Kendi giivenliginiz icin makine sadece iki
tutamaktan (3 ve 5, res. 1) tutulmahdir!

Bu, keskileme sirasinda kablolara dokunuldugunda
elektrik carpmasi riskini onler.

Keski aletlerini her zaman keskin tutun.

Dikkat:

+ Keskileme yaparken sadece duslik basingla ¢alisin.
* Asir basing motora gereksiz yik bindirir.

» Keskileri zamaninda bileyin ve gerekirse degistirin.

Toz/talag emme linitesi

Kursun icerikli boya, bazi ahgap ve metal turleri, mine-

raller gibi malzemelerin tozlar saghga zararli olabilir.

Toza dokunmak veya tozu solumak kullanicida veya

cevredeki insanlarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solu-

num yolu hastaliklarina neden olabilir.

Mese veya kayin tozu gibi bazi tozlar, 6zellikle ahsap

isleme katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucular) ile

birlikte kanserojen olarak kabul edilir. Asbest iceren mal-

zemeler sadece uzmanlar tarafindan iglenmelidir.

+ Calisma yerinin iyi havalandiriimasini saglayin.

+ P2 filtre sinifina sahip bir solunum maskesi takiimasi
tavsiye edilir.

islenecek malzemeler igin (ilkenizde gegerli olan diizen-

lemelere uyun.

11. Elektrik baglantisi

Takili elektro motor igletime hazir bir sekilde bagl-
dir. Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur.

Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da
kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olmalidir.

Hasarli elektrik baglanti kablosu
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan gec-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

« Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bikilmesi.

» Baglanti kablosuna basiimasi nedeniyle olusan kesil-
meler.

* Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ izolasyonun eskimesine bagl gatlaklar.

Bu gibi hasarli elektrik baglanti kablolari kullaniimama-

lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi s6z

konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda duizenli olarak hasar kontro-
10 yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun sebekeye
bagl olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolar gegerli VDE ve DIN yonet-
meliklerine uygun olmalidir. Sadece H 07 RN-F kodlu
baglanti kablolar kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi zo-
runludur.

Alternatif akimh motor

« Sebeke gerilimi 230 V~ / 50 Hz olmalidir.

* 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 mm? kesitli
olmahdir.

Sebeke baglantisi ve uzatma hatti 3 telli olmalidir =

P+ N+ SL. - (1/N/PE).

Sebeke baglantisi maksimum 16 A ile sigortalanmistir.

« Bu UrGn, EN 61000-3-11 standardinin gerekliliklerini
yerine getirmekte ve 6zel baglanti kosullarina tabiidir.
Bunun anlami, iste§e gore segilebilen herhangi bir
baglanti noktasinda kullaniimasinin yasak olmasidir.

+ Cihaz, elverissiz elektrik sebekesi kosullarinda gegici
gerilim dalgalanmalarina yol acabilir.

» Uriin sadece asagidaki ozelliklere sahip baglanti
noktalarinda kullaniimak tzere tasarlanmistir:

a) lzin verilen maksimum sebeke empedansi
Z, 0,418 Q" aglimamali veya

b) faz basina sebekede kesintisiz akim yiikiu en az
100 A olan.

« Kullanici olarak gerekirse enerji isletmesiyle ayrintili
bir gérisme yapin, Grind kullanmak istediginiz bag-
lanti noktasinda, bahsedilen a) veya b) taleplerinden
birini yerine getirdiginden emin olun.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim calismalari sa-
dece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapilabilir.
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Sorularinizin olmasi durumunda litfen asagidaki bil-
gileri verin:

* Motorun akim tiru

* Makine tip etiketinin verileri

* Motor tip etiketinin verileri

Baglant tiirii X

Bu Uriiniin sebeke baglanti hatti hasarliysa, uretici veya
musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir sebeke
baglantisi hatti ile degistirilmelidir.

12. Bakim

Olaganiistii bakim galigmalan veya onarimlar igin
uzman personel g¢agrilmasi gerekiyorsa, liitfen her
zaman tarafimizdan onerilen bir servis merkezine
veya dogrudan bize bagvurun.

+ Onarim, bakim ve temizlik calismalari ve ayrica islev
arizalarinin temel olarak sadece tahrik kapaliyken ya-
pilmalidir.

* Tum koruma ve glvenlik tertibatlari, tamamlanan
onarim ya da bakim calismalari sonrasinda hemen
tekrar monte edilmelidir.

Temizlik

A Dikkat! Elektrik figini gekin.

* Makineyi her calisma sonunda temizleyin.

» Toz ve kir duzenli olarak makineden arindiriimahdir.

» Koruma tertibatlarini, hava deligini ve motor gévde-
sini tozdan ve kirden uzak tutun.

+ Cihazi temiz bir bezle temizleyin ya da disik basing
durumunda basingli hava ile Ufleyin.

» Tdm hareketli pargalari periyodik zaman araliklarin-
da yaglanmalidir.

» Temizlik ya da ¢dzelti maddesi kullanmayin; bunlar
cihazin plastik pargalarina zarar verebilir. Cihazin
icerisine su girmemesine dikkat edin.

Karbon firgalar

Asin kivilcim olusumunda karbon firgalarinin bir elektrik
uzmani tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

Dikkat! Karbon firgalar sadece bir elektrik uzmani tara-
findan degistirilebilir.

Yag seviyesini kontrol edin
Cihazin her kullanimindan sonra yagd seviyesi kontrol
edilmelidir.

Cihazi takim tutucusu ile asagi dogru zemine koyun.
Yag, carp! isaretinde olmalidir. Gerekirse yag ekleyin.

Yag degisimi: Res.5

Yag yaklasik 40-50 isletim saatinden sonra degistirilmelidir.

Onerilen yag: 100 ml SAE 15W/40 ya da egdeger bir Griin.

A Dikkat! Cihazi kapatin. Elektrik fisini ¢cekin!

1. Cihazi sirt istu yerlestirin. Birlikte teslim edilen alyan
anahtari (A) yardimiyla gdzetleme camini (4) sokin.

2. Simdidevirerek eski yagi uygun bir kaba bosaltin.
Dikkat: Eski yag, eski yag icin uygun toplama
noktasinda tasfiye edilmelidir!

3. Yeniyagi (yaklasik 100 ml) yag doldurma deligine
doldurun.

4. Gozetleme camini geri takin ve yad seviyesini
kontrol edin. Gerekirse, yag seviyesi dogru olana
kadar yag ekleyin veya fazla yagi bosaltin.

5. Kisa bir gcalisma suresinden sonra yag seviyesini
tekrar kontrol edin.

Kirma gekicicinin depolanmasina yoénelik bilgiler
Onarim veya bakim sonrasinda tiim giivenlik ile ilgili
parcalarin takili ve kusursuz durumda olmasini kontrol
edin. Yaralanmaya neden olabilecek pargalar bagka ki-
siler veya gocuklarin erisemeyecegi yerde saklanmalidir.
Dikkat: Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun
olmayan onarim veya orijinal olmayan parga kullanimin-
dan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz. Misteri
servisine veya yetkili uzmana bagvurun. Bu aksesuar
pargalari i¢in de gegerlidir.

Bilgi: Kirma ¢ekici, keski tutucu ve keski Unitesi igin
otomatik bir yaglama sistemi ile donatiimistir. Bu yag-
lama sistemi, hareketli pargalara surekli yag beslemesi
yaparak disiik agsinmali galisma saglar. Ancak galisma
tamamlandiktan sonra fazla yag keski tutucusunda biri-
kebilir ve disari gikabilir. Cihaz birlikte verilen ¢cantada
saklamadan 6nce bunu dikkate almak 6nemlidir.

Oneri: Fazla yagin sizmasini 6nlemek igin, 6nce kirma
cekicini keski tutucusu asagi bakacak sekilde uygun bir
kaba veya damlama tepsisine yerlestirin. Boylece fazla
yagdin tamamen akip gitmesi saglanir. Cok az veya hig
yag sizmadiginda, keski tutucuyu birlikte verilen koruyu-
cu torba ile kapatabilirsiniz. Bu adim, ¢cantada saklama
sirasinda daha fazla yagin sizmasini ve olasi kirlenme
veya hasara neden olmasini dnler.

Servis bilgileri

Uriinin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal
slirece bagli olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Tim keskiler, karbon fircalar
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* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

13. Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

Ambalaj malzemeleri geri donUstlri-

] (3
@ %‘ﬂ @ lebilir 6zelliktedir. Litfen ambalajlari

cevreye uygun bir sekilde tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
E atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmal
mmm yeya tasfiye edilmelidir!

» Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden &nce tahrip edilmeden ¢ikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

» Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yikimludar.

+ Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde carpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢éplne atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

14. Ariza giderme

Ariza Olasi sebep

Sebeke sigortasinin kesilmesi

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticilarin bunlari génillu olarak geri almak veya
sunmakla yukimll olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik Ug¢ eski elektronik cihazi, 6nce-
sinde yeni bir cihaz satin almadan veya bdélgeniz-
deki bagka bir yetkili toplama yerine gétirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

« Uretici tarafindan &zel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Uzerine eski elektronik cihazin licretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

* Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yénetmeligine
tabi olan cihazlar i¢in gegerlidir. Avrupa Birlidi disin-
daki tlkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi igin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yoneti-
minizden 6grenebilirsiniz.

Yakitlar ve yaglar

« Cihazi tasfiye etmeden 6nce yakit deposunu ve mo-
tor yagdi haznesini bosaltin!

* Yakit ve motor yag: evsel atiklara ya da akarsulara
ait degildir, ayri olarak toplanmali veya tasfiye edil-
melidir!

* Bos yag ve yakit hazneleri gevreye uygun olarak tas-
fiye edilmelidir.

Yardim

Sebeke sigortasini kontrol edin

Uzatma kablosu arizal

Uzatma kablosunu degistirin

Motor calismaya
baglamiyor

Motordaki ya da salterdeki baglantilar diizgiin degil | Kalifiye bir elektrikgi tarafindan kontrol ettirin

Motor ya da salter arizali

Kalifiye bir elektrikgi tarafindan kontrol ettirin

Karbon firgalar arizali

Kalifiye bir elektrikgi tarafindan kontrol ettirin

Uzatma hattinin ¢apraz kesiti yeterli degil

Bkz. Elektrik baglantisi

Motor performans
g6stermiyor, sigorta | Asiri yiklenme

Takimi kontrol edin

devreye giriyor
Elektrik tesisatinda ariza

Kalifiye bir elektrikgi tarafindan kontrol ettirin
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as

DE

GB tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen

T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
Article name: DEMOLITION HAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
Nom d’article: MARTEAU PIQUEUR - AB1700/ DHT1700 / DB2000
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5908203901 / 5908201942 / 5808202986 / 5808202901
. 2014/29/EU \ . 2004/22/EG \ . 89/686/EWG_96/58/EG \ n 2000/14/EG_2005/88/EG
Annex V
B 2014135EU | 2014680 | [ o0r308/EWG \ e
n 2014/30/EU ‘ n 2011/65/EU* ‘ . ‘ . gﬂ?;?ﬁ?ﬂ;ﬂiﬁ 102,6 dB; guaranteed L, = 105 dB
Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH;
2006/42/EG TillystraRe 2, 90431 Nurnberg
Annex IV Notified Body No.: 0197
Notified Body:
Notified Body No.: ‘ 2016/1628/EU
Certificate No.: T
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11; EN IEC 62841-2-6:2020+A11; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2; EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.02.2025 . /"“‘/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

DE

GB

€z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle

SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

ABBRUCHHAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
DEMOLITION HAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
MARTEAU PIQUEUR - AB1700/ DHT1700 / DB2000
5908203901 / 5908201942 / 5808202986 / 5808202901

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 201412010
B 2014135EU
B4 2014130EU

2006/42/EG
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: ‘ 2016/1628/EU

B 200412266 | [ 8osss6rEWG_o6/58/EG | [E] 2000114/EG_2005/88/EG

B 2014/68/EU
B4 2011/65/E0°

| I eor306/EWG

‘ Annex V

Annex VI

Noise: measured L, = 102,6 dB; guaranteed L,,, = 105 dB
P=17KW; L/@ =cm

Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraRe 2, 90431 Nurnberg

Notified Body No.: 0197

Certificate No.:

Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11; EN IEC 62841-2-6:2020+A11; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2; EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.02.2025

L i

ead of Project Management

Signature / Angdreds Pecher

First CE: 2022
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Niko Vraschek
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

DE erklart folgende Konformitat geméaR EU-Richtlinien und vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
Normen fiir den Artikel EU-direktiivit ja standardit
c)-y| hereby declares the following conformity under the EU Direc- forsakrar harmed féljande verensstammelse enligt EU-di-
tive and standards for the following article rektiv och standarder fér féljande artikeln
EE kinnitab kaesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL erklzerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
direktiividele ja standarditele med nedenstdende EUdirektiver og standarder
[y pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai 8] erklzerer herved falgende samsvar under EU-direktiv og
straipsnj standarder for falgende artikkel
LV apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
darti $adu rakstu
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
Article name: DEMOLITION HAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
Nom d’article: MARTEAU PIQUEUR - AB1700/ DHT1700 / DB2000
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5908203901 / 5908201942 / 5808202986 / 5808202901
B 201412010 | 2004226 | [ sores6/EWG_96/58/EG | [E 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG | Annex V
Annex VI
n 2014/30/EU | n 2011/65/EU" | . ‘ Noise: measured L, = 102,6 dB; guaranteed L, = 105 dB
X | P =17 KW; U@ =om
Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH;
2006/42/EG TillystraRe 2, 90431 Niirberg
Annex IV Notified Body No.: 0197

Notified Body:
Notified Body No.: ‘ 2016/1628/EU

Certificate No.:

Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11; EN IEC 62841-2-6:2020+A11; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2; EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.02.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
286 www.scheppach.com




EU Declaration of Conformity

EU'KO nfO rmitétse rklérung Originalkonformitatserklarung C E
AB uygunluk beyani

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart fol_gende Konformitét geman EU-Richtlinien und fo) declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
Normen fiir den Artikel si normelor UE pentru articolul

GB hereby declares the following co_nformi_ty under the EU Direc- GR 6nA(bvs| ™mv aKé)fouen cuuuép(pul)lt’m oupewva e Tnv Odn-
tive and standards for the following article yia EE kai Ta TpTUTIA YIa TO TTPOidV

BG Aeknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBNE CbracHo [in- Burada agiklanan lriinin gegerli yonetmeliklere ve standart-
pek-Tusa Ha EC 1 Hopmu 3a apTukyn 1134 lara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda
potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i beyan ediyoruz.

RS
normama za artikal

Marke / Brand / Marka: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1700/ DHT1700 / DB2000
Article name: DEMOLITION HAMMER - AB1700 / DHT1700 / DB2000
Uriin Tanim: KIRMA GEKICI - AB1700/ DHT1700 / DB2000
Art.-Nr. / Art. no. / Uriin numarasi.: 5908203901 / 5908201942 / 5808202986 / 5808202901
. 2014/29/EU | . 2004/22/EG | . 89/686/EWG_96/58/EG | n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU Annex V
[ | | [20146seu | [ o0rs08/EWG \ annex
n 2014/30/EU ‘ n 2011/65/EU* ‘ . ‘ Noise: measured L,,, = 102,6 dB; guaranteed L, , = 105 dB
X | Retes Bocy: 20V Bheiniand LGA Products GrmbH
otifie oqay: einlan: roducts Gmi N
2006/42/EG TillystraBe o 90431 Niimberg
Annex IV Notified Body No.: 0197
Notified Body:
Notified Body No.: H 2016/1628/EU
Certificate No.:
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11; EN IEC 62841-2-6:2020+A11; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1+A2; EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden yalnizca uretici sorumludur.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European

Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli
Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iligkin 2011/65/AT sayil
direktifini yerine getirmektedir.

Ichenhausen, 25.02.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tdcker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebzaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at
vare maskiner ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver
maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som falge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter
vi garanti kun i den utstrekning som garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler.
Endrings- og verditapskrav og @vrige skadeerstatningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

O‘-ieBM[J,HVI HegocTatbum TpH6Ba Aa ﬁb,an AoKNnaaBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT Nofy4aBaHeTo Ha CTOKKU, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6l/| BCAKakBu
npeTeHuMn 3a Taknea /:led)eKTM. I'Ipe,qnarame rapaHuMa Ha HawuTe MalWwuHU C NPaBUIHOTO fie4eHne Ha CpoKa Ha ,qu;ICTBMe Ha KOCBeHa rapaHuus ot
Aartarta Ha AoCTaBKa Mo TakbB HA4YMH, Ye HUe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha ToBa BpeMe OTKpuBa B €JUH pej B MmaTepuana unun MGpaﬁOTKaTa TpﬂﬁBa
Aa Gbﬂ,e 6e3none3Ho, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HMEe He Ce NMpou3BexXaaT, HMWe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMamMme npaBo Ha rapaHUNOHHKU
NCKOBE cpelly AocTaByuum. Pasxoqme 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTW Ha KynyBauva. I'Ipe06pasyBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Opyru uckoeete 3a
obe3lleTeHus, ca U3KNIYEeHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. Troskove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpérétor. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviyv EAATTWHATWY TTOU TTPETTEN VO KOIVOTIOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY aTTrd TNV TTapaAdBn Twv EUTTOPEUPATWY. AlOQOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris TnG
agiwang Adyw TéToIwY EAATTWHATWY aKUPWBEL. EyyuduaoTe yia TIg unxavég pag o€ TepimTwon KatdAAnAn BepaTreia yia 1o XpOvo TNG €K TOU VOUOU TTEPIO-
dou eyyUnong até Ty Tapadoan pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI03ATIOTE HEPOG SwPEGV unxavh Tou atodedelypéva Ba axpnaTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG PéCT O€ TETOIO XPOVIKN TTEPind0. OTov apopd Ta THAPATA TTOU eV £XOUV KATAOKEUAOTEI aTTO EUAG
€XOUNE POVO EYYUATOI EQOTOV £XOUNE TO DIKAIWHA VA TIG A&INTEIG EYYUNONG EVavT TwV TTPOUNBeUTWY. Ta £60da yia TNV EYKATACTACN TWV VEWV TUNPATWY
Ba mpéel va Bapuvouv Tov ayopaoTr. Mpétmel va atmokAeietal n akipwaon Tng TWANONG f N pEiwoN TG TIHAG ayopdg, KaBwg kal oTToleadATTOTE GAAEG
agiwaeig yia amonyiwan. H Aemida pioviol gival avaAwaoipo €idog kal eaipolvTal pnTd amd Kapia eyyunon.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz Ucretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya is¢ilik Ust Uste saptanabilir bu sure iginde her bir pargca takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakk olarak kendimizi iiretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestirilmesi i¢in maliyetleri. Donlisiim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.
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